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ВВЕДЕНИЕ 


Эта работа представляет собой опыт описания и типологического 
сравнения фонологических систем белорусских, литовских и поль- 
ских говоров, сосушествуюіцих в четырех сельеких населенных 
пунктах: Лаздуны, Гервяты, Дятлово (Гродненская обл. Бело- 
русской ССР), Девенишки (Эйшишкский р-н Литовекой ССР). 

Названные пункты принадлежат территорий нынешнего ли- 
товско-славянского пограничья. Поэтому прежде чем перейти 
к изложению специальных вопросов, полезно будет хотя бы в об- 
іцих чертах охарактеризовать здесь эту территорию, тем более, 
что некоторые ее особенности имеют прямое отношение к задачам 
и методу предпринятого нами иселедования. 

Языковая ситуация, сложившаяся к настояшему времени на 
литовско-славянском пограничье (конкретно речь идет о смежных 
районах Литвы, Белоруссии и отчасти Польши), в системати- 
ческом плане до сих пор не изучалась, поэтому представленная 
здесь попытка обзора нейзбежно будет носить лишь предвари- 
тельный и во многом далекий от желательной точности и полноты 
характер. 

Если собрать воедино все имеюіциеся материалы по этому 
вопросу, то перед нами вырисовывается картина сложного и 
чрезвычайно своеобразного в лингвогеографическом отношений 
пространства, не знаюіцего в ряде мест четких языковых рубежей 
и часто приближаюцегося к мозайчной схеме расположения 
диалектов разных языков. 

Вот примерный, но вполне красноречивый перечень такого 
рода явлений. 

1. Как известно, ареал белорусских говоров в ряде случаев 
пересекает административную грарицу Литвы и Белоруссии и 
иногда довольно глубоко вдается в литовекий языковый массяв. 
При этом разграничение литовского и славянского ареалов в силу 
сложной языковой ситуации в данной области (об этом отчасти 
будет говориться дальше) оказывается довольно трудной задачей: 
«восточная граница территории литовского языка очень не ясна» 
пишет З. Зинкявичюс!. 

По современным наблюдениям, белорусский язык является 
обіцераспространенным на значительной территории Виленского 
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края, включаюіцей часть Вильнюсского р-на, восточную часть 
Тракайского, Эйшишкский р-н“. 

ЙИзвестно также, что континуум белорусских говоров образует 
компактную область вдоль восточной границы Польши. С севера 
эта область ограничена Августовским каналом, с юга Бугом 
(между Наревом ий Бугом локализуются уже пнереходные говоры 
белорусеко-украйнского типа), западная граница этой области, 
установленная на основе речи старшего поколения, исдет от 
дер. Волкуш к Штабину, далее по р. Бебже до Бжозувки, за- 
тем достигает р. Супрасли под Васильковом и по Супрасли 
идет до р. Нарева, сворачивая далее к юго-востоку по линий 
Страбля- Боцьки- Семятиче- р. Буг несколько к западу от Се- 
мятич З“. 

2. Вдоль всей границы Литвы и Белоруссии, от северо-востока 
к юго-западу, тянется цепочка островных литовских говоров, 
окруженных ныне белорусской средой “. 

В частности, диалектологические эксцедиций Института ли- 
товского языка и литературы 1956 и 1958 гг. засвидетельствовали 
литовский язык примерно в 50 деревнях Браславекого и Вид- 
зовского р-нов Витебской области БССР 5, сконцентрированных 
главным образом возле местечка Опса (Арзаз). 

Литовский язык сохраняется и в Поставеком р-не Витебской 
обл. -- в деревнях, прилегаюіцих к пунктам Лынтуцы (Іепіпріз) 





2 В частности, А. Видугирис в сообіцений на ХУІІ Республиканекой кон- 
ференций по литовской диалектологий ий топонимике в декабре 1966 г. 
наметил западную границу белорусского ареала по линия Руднинки-- 
Тракай--Майшягала--Пабярже. См. также: Е. (Сгіпаўуескіепёе. 
Піебауід іг зІаууц Каіроз сгапасіпіо Копбакіауіо геібкіпіаі ріеёгубіў 
Гіеіусўе. - Гіебцуіў КаІроз ргатасіКоз Сугіпёўіітаі. «Гіеўоуід Ка[Боз 
КІацзітаі» (далее ІКК), ХІ, Уііпіцз, 1969; и старые работы: 
Н. Н. Дурново. Краткий очерк русекой диалектологиий. Харьков, 
1914; Он же. Введение в историю русекого языка. Брно, 1927 (пере- 
издание -- М., 1969), карта; Н. Н. Дурново, Н. Н. Соколов, 
Д. Н. Ушаков. Опыт диалектологической карты русского языка 
в Европе. М., 1915; Е. Ф. Карекий. дЭтнографическая карта бело- 
русского племени. Пг., 1917. 

З 5. СІізйКка. Сбгапіса ўггукоха і рггубаду з2гб?пісоўгапіа іопебус2зпево 
ачаг Біаіогцз5Кісв Віаіозбосегузпу. «Эргахогаапіа У удгіаіа Маак Эро- 
Іестпусі Ро!зКіе] АкКадетіі Мамк», 2.5. Уаг5гаўа, 1960; Е. Б т мпіКкоуа. 
бзкіс зузўепбу (опоіорісапуса гизкісВ саг Віаіозбоссгузпу у зсробпіеў. 
«бІіауіа Огіепбаііз», гос. ХУП, Л 3, 1968; У. КагаззКіеўіст. 
Маўхаёпіеіззе гіахізкКа іегукоўе уцзкіе уг ругагаса тіеагу Вагіеп і 
Магуіа. «Эргаўгоз4апіа Котізіі Ўвгукохеў ТАМУ», уудз. 1, і. 2 Уаг- 
5гаха, 1939. Ср. также: г]. Токаг5Ккі. Суага Эегреііс, Гопебука. 
Еіеквіа. У тосІауў, 1964. Из числа старых работ см.: Е. Ф, Карский. 
Заметки по белорусским говорам. -- РФВ, Варшава, 1901, Лё 3--4. 

Ёй. Піпкеуіёічзе. Указ. соч., стр. 25-27; М. Я. Гринблат. 
К вопросу об участий литовцев в этногенезе белорусов. «Вопросы эт-" 
нической историй народов Прабалтики». М., 1959, стр. 531. 

БЕ. Сгіпауескіелеё. Каі Кигіоз Арзо багтёз Бйдіпаезпёз урабурез, 
«1СТЭН Мок5іу АКкачешіўоз ЧагБаі» (далее -- МАР), зет. А (2), Уіівід5, 
1960. - 
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и Комай (Катоўуз), а также в окрестностях местечка Свирь 
(Минская обл. у границы с Гродненской) 6. 

На территорийй Гродненіцины, в 70 км к востоку от Вильнюса, 
расположены Гервяты ((Сегуёбіаі) -- значительный литовский ост- 
ров, образуемый десятком деревень, прилегаю:цих к этому пункту 
(Островецкий р-н) 7. 

На территории Йвьевского р-на в 100 км к юго-востоку от 
Вильнюса литовекий говор сохраняет старшее поколение жителей 
деревни Лаздуны (Гагйпаі) и нескольких соседних деревень “. 

Как установили экспедяций 50-х годов, литовекую речь вее 
ешце можно услышать в нескольких деревнях (Ромашканцы, Дай- 
нава, Белюнцы и др.) той части Вороновекого р-на, которая 
примыкает к девенишкскому «полудострову» 7. 





672. ЛіпКеуісіце. Указ. соч., стр. 45. 

7 Р. Агатаа. Гіапізсйе тірдагОісЬе Техіе ац Чег Уііпаег Севепа. 
Пограў, 1931, а также: Т. М. Судник. Заметки о лптовско-белорус- 
ском двуязычии (на материале говора Гервят). «Проблемы пндоевропей- 
ского языкознания». М., 1964. 

В Р. Атготаа. Указ. соч.; 7. ЗеаКіз. Каі Кцгіе Гагйау “агпё5 
урабопаі. -- МАР, зег. А (1), 1958; Он же. Г.азйпў іагпёз (еКк5(аі. - 
ГІ.КК, ІІ, 1959; Е. Сгірпауескіепё. Тагтіг теўцзіаео5 гіпкітаз 
Кейіхіц Каіроз аМазці. -- ЕКК, НІ, 1960. 

9]. Ўукуз. Вадіпсезпёе Ватаёкопіў багпёз урабурёз. -ІКК, Ш, 
1960. 


Почти в каждой деревне в окрестностях местечка Радунь 
(Водйама) -- Жирмуны, Бастуны, Целяеа, Заболотье ий др. - 
можно найти стариков, говоряшцих по-литовеки, а от Радуни 
к югу, почти достигая Лиды, тянется более или менее компакт- 
ная полоса деревень, сохраняюіцих литовекий говор !?. 

Гораздо южнее этих мест, в 50 км к югу от Лиды, в 90 км от 
дитовской границы и в 150 км от Вильнюса, расположен остро- 
вок, известный в литуанистике под названием Зетела !! (Дядт- 
лово). Это найболее удаленный от литовского «материка» остров. 
В настояцее время осталось менее 30 хранителей литовского 
языка в дер. Засетье и Погири. 

Ближе к Гродно говоряшцих по-литовеки можно ветретить 
в окрестностях Поречья І”. Летом 1965 г. мы запиеывали литов- 
скую речь переселенцев из дер. Озерки, проживаюіцих в настоя- 
ідее время в Гоже ий Привалках. 

Комцактная зона литовеких говоров располагается вдоль 
северо-восточной граняцы Польши, в Сувалкском крае, по линий 
Пуньск--Сейны 13. 

3. Что касается польского ареала, то он так или иначе пред- 
ставлен, по-видимому, на всей расематриваемой нами территории. 
с, Известно, что в западных областях Белоруссий старшее, 
а иногда и среднее поколение наряду с белорусским обычно вла- 
деет й польским языком. Степень владения польским языком 
заметно убывает в направлений с запада на восток и сходит на 
нет, достигая, по всей вероятности, условной линий Освея- Бе- 
гомль -- Логойск -- Руденек-- Слуцк -- Старобин -- Давыд-Городок, 
вокруг которой группяруются меридиональные изоглоссы бело- 
русских говоров 1'. 

Польский язык распространен также на территорий Дитвы й 
особенно в Виленеком крае, где он суіцествует обычно в усло- 
виях двуязычия или многоязычия І”. В окрестностях же Пабраде, 
Неменчине, Пабярже, Майшягала польский язык доминирует, 
выстуцая в качестве основиого средства обіцения 15. 


ю А, Уіцвігізв. ХМапіі ЗагВаі аріе Ііебцуіў Каібоз ўагтез. -- іКК, ІІ, 
1959; О. Вго сі. Роп Гігацівсбеп зйдІісй уоп Уііпа. «ХогэК Тіфззіскіё 
бог ЭргоруіфепеКар», Ва. ХІХ, 1958. 

І Р. Агцутаа. Указ. соч.; СЁг. 5. 5 (апе. ТРіе Іісацізене Мурагі уоп 
Тазёбіаі іга Сербіес уоп Уіпа. «Хотгэк Тідзекгіі; бог брговуіфепекар», 
Ва. ХУІІ, 1958; а также кандидатекая диссертация «Зетельский говор 
литовского языка» (Вильнюс, 1962) и др. работы А. Видугириса. 

127. ріпКкеуібіц5. Указ. соч., стр. 27. 

1317. Тіпкеуібіцз. Указ. соч.; Т. 2Р4апсеўіст:. ЎЖЫучу Віаіо- 
ги5Кіе у роізКісВ гуагасі род Беіпапі. Рогпай, 1966, карта. , 

М «Лінгвістычная геаграфія і групоўка беларускіх гаворак». Мінск, 
1968, стр. 1063-4177, 277--307; «Лінгвістычная геаграфія і групоўка 
беларускіх гаворак». Мінск, 1969, карты 4? 65-68. 

15 Е. СгіпауесКіепё. І.КК, ХІ, 1969; Н. Таг5Кка. О роўзіапій 
роізкіс!. ор5гагбуг іггукоўгусі па УЎіІеп52сту?піе. УЎіІпо, :19(39). 

18 2. Тіпкеуібіцз. Указ. соч., стр. 24 
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Говоряіцих и понимаю:іцих по-польски можно встретить и В се- 
дениях юго-запада Литвы. 

Такова в обіцих чертах современная лингвогеографическая 
картина территории соседства литовского, белорусекого и поль- 
ского языковых ареалов. Разумеется, она может быть уточнена 
и дополнена, но, по всей вероятности, лишь за счет присоедине- 
ния новых свидетельств лингвистического разнообразия этой 
области. 

Вполне закономерно, что территория, отличаюіцаяся столь 
многочисленнымий взаймопроникновениями ареалов, должна слу- 
жить и служит ареной интенеивных и разнообразных языковых 
контактов. В настояіцее время об этом трудно судить со всей 
определенностью, и не только по причине недостатка содответ- 
ствуюіцих иселедований, но также и потому, что языковые отно- 
шения в этом районе чрезвычайно изменчивы ий динамичны. 

Попытаемея все же наметить обіцую схему языковых контак- 
тов в интересуюіцем нас районе, вполне осознавая ее несколько 
упроіценный характер и необходимость последуюіцих дополнений 
и корректив. Я 

Максимальным вариантом контактной ситуации применительно 
к территории литовеко-славянского языкового пограничья следует 
считать, по-видимому, те случай, когда в пределах одного и 
того же речевого коллектива имеет место повседневный контакт 
диалектов трех языков -- литовского, белорусекого и польского. 
Насколько нам известно, подобная ситуация характерна для 
литовеких островов Гродненіцины, а также для некоторых мест 
Виленского края (в частности, Эйшпишкеский р-н) І”. 

Сосуіцествование трех языков в пределах одного пункта, как 
правило, сопряжено с активным трехьязычием по крайней мере 
части населения, дияфференциация же остального контингента 
говоряіцих связана с устранением (точнее, ослаблением) либо 
одного компонента (двуязычие), либо двух компонентов (одно- 
язычие, т. е. активное владение ляйшь тем диалектом, который 
в условиях данного кодлектива является межьязыковым сред- 
ством обіцения), при этом, разумеется, не может быть и речи 
о дву- идий одноязычии в чистом виде. 

При описаний максимального типа контактной ситуации нельзя 
не обратить внимания и на то обстоятельство, что в современных 
условиях (роль школы, средств связи и сообіцения и т. п.) более 
или менее влиятельными участниками контакта становятся фак- 
тический и литературные варианты литовского, белорусского и 
польского языков. Для говоров на территории Белоруссий и 
Литвы следует учесть кроме того и довольно заметное русское 
влияние. 





17 То же, по всей вероятности, следует предположить и для янекоторых пунк- 
тов северо-восточной Польши. Ср.: Т. 2Р4апсеўісг. Уруху 1Іі- 
Сеў Кіе і увсподпіовіоўіайзКіе уў роізКісВ ауагасі род беўпаші. «Асіа 
Ва!сісо-8Іауіса», і. І. Віагузіок, 1964. 
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Этот тип контактной ситуаций имеет локальные варианты, 
обусловленные (при сохранений того же максимума компонентов 
контакта) уже конкретными и индивидуальными обстоятельствами 
функционирования языков: например, тем, какой именно из трех 
языков в условиях данного пункта выходит на первый план, вы- 
лолняя роль главного средства обіцения (и соответственно -- ка- 
кой именно из литературных языков получает найбольшую сферу 
влияния), или тем, какая последовательность усвоения языков 
характерна для данного коллектива, какимий возрастными кате- 
гориями представлены трех-, дву- иля одноязычные группы, 
каково их количественное соотношение, и т. д. Вот один из воз- 
можных примеров географического варьйрования максимальной 
контактной ситуаций: если в трехьязычных пунктах Белоруссии 
посредствуюцим языком является белорусский, то в некоторых 
местностях Эйшишкского й Вильнюсского р-нов Литвы (таких, 
как Девенишки, Сенейй Мацяляй, Бутримоние, Мариямполис 
и др.) на эту роль в равной мере претендуют два языка -- литов- 
ский и белорусский; в трехьязычных пунктах Виленіцины, вплот- 
ную приближенных к сплошному литовекому диалектному мас- 
сиву, ведуіцим, по всей вероятности, является литовекий язык, 
а, скажем, в Лаваришках, окрестностях Неменчине или Паб- 
раде -- польский. 

На некоторых участках рассматриваемой территорий в отно- 
шения повседневного контакта вовлечены два языка (причем 
иногда это является результатом постепенной редукций и утраты 
одного компонента максимальной контактной ситуации), что со- 
провождается двуязычием по крайней мере части населения. Так, 
в западных областях Белоруссии (если не иметь в виду островные 
литовекие селения) и в смежных районах восточной Польши 
взанмодействуют белорусский. й польский языки. На северо- 
восточной окрайне Польши, прилегаюіцей к Литве, и в некоторых 
пунктах Виленіцины в рамках одного и того же коллектива функ- 
ционируют литовский и польский языки. Что же касается ли- 
товско-белорусских контактов, то для описываемой территории: 
характерно, что в чистом виде они, пожалуй, нигде не представ- 
лены, а развертываются обычно при участиий так или иначе обо- 
значенного польского фона. 

Наконец, следует сказать о возможных на данной территории 
приближениях к условиям одноязычия (редукция двух компо- 
нентов максимальной контактной ситуации). Ваяіно заметить, 
что в этих случаях чаіце всего имеют место скрытые языковые 
контакты. Они могут обнаруживаться, например, в том, что гово- 
ряіцие нередко владеют некоторыми фрагментами другого языка: 
(песни, фразеологизмы, отдельные слова), понимают, хотя бы 
частично, пройзносимое на другом языке или во всяком случае 
оказываются в состоянии безошибочно определить принадлежность 
сказанного к тому или иному языку. 


Постоянно возобновляюіциеся языковые контакты приводят 
к тому очевидному уже при предварительном знакомстве поло- 
жению, что лингвистическое сознание говоряіцих, населяюіцих 
данную область, носит несколько особый характер, безусловно 
отличный от ситуации на смежных территориях. Обраіцает на себя 
внимание, в частности, тот факт, что члены многоязычного кол- 
лектива, оказываясь перед необходимостыо выбора одного из 
двух или нескольких возможных языков, обычно руководствуются 
некоторыми обіцими для всех правилами языкового поведения, 
предписываюцими однозначный выбор языка в зависимости от 
конкретной ситуаций речевого обіцения (сушественную роль при 
этом могут играть такие факторы, как однородность или неодно- 
родность ситуаций относительно родного языка говоряіцих, коли- 
чество участников или даже тема разговора ки т. д.). Таким обра- 
зом оказывается, что облик каждого языка в сознании говоряших 
осложнен некоторым представлением о его престиже, которое 
само по себе также подлежит географическому варьйрованию. 

Наблюдения над лингвистическим сознанием говоряіцих в этой 
области дают возможность проследить (иногда даже в условиях 
одного коллектива) диапазон различных типов структуры языко- 
вого знака, намеченных в работах І. В. ІЦербы и У. Вайнрайха 13. 
Рэзумеется, пока что эти вопросы остаются лишь задачей иссле- 
дований, но уже сейчас в этом плане обра:іцает на себя внимание 
то, что говоряіцие в данной области, как правило, склонны отме- 
чать ий осознавать скорее сходство в структуре знакомых им язы- 
ков, нежели расхождения между ними, а в своей практике дву- 
или многоязычия они реализуют некоторые правила соответствий 
между элементами употребляемых языков, в ийзвестном смысле 
аналогичные системам соответствий в сравнительно-историческом 
языкознайнии. 

Об интенсивном характере контактов свидетельствует и этни- 
ческая предыстория этой области, поражаюіцая быстротой и ра- 
дикальностью процессов ассимиляциий. Сошлемся на этнографи- 
ческие исследования М. Я. Гринблата !?, который прослеживает 





16 Л. В. Цер ба. Восточнолужнцкое наречие, т. І. Пг., 1915; Он же. 
Биг Іа побіоп (е пёіапее дез5 Іапрчез. «Яфетический сборник», І., 1925; 
р. М еіпгеіс. Гапяецарез іп сопіасі. М. У., 1965. 

19 М. Я. Гринблат. К вопросу об учасгии литовцев в этногенезе бело- 
русов. «Вопросы этнической истории народов Прибалтака», І. М., 1959; 
Он же. Белорусы. Минск, 1968. В дополненне к топонцмическим и 
антропонтмическим аргументам М. Я. Грнияблата укажем работу: М. В. Б і- 
рыла, А. П. Ванагас. Літоўскія элементы ў беларускай ана- 
мастыцы. Мінск, 1968. Некоторые сведения об этнолангвистичсской псто- 
рни этой области содержатся в статье: ў. ГірзКіепе, А. Уіфуві- 
гі з. РіеуепіўКіц (агтё. Біебцуіч КаІроз ргашабіпё вапаага (І.КК, ІХ). 
УЙпімя, 1967. Ср. такіке данные 06 антропологаческой обіцности населе- 
ния юго-восточной дитвы и северо-западной Белоруссии в работах: 
М. В. Виутов. Антропологическая характеристика населення восточ- 
ной Прибалтнки. «Вопросы этняческой истории народов Прнбаплтики», І. 
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этническую эволюцию нынешней северо-западной Белоруссии, 
начиная с того периода, когда литовский (или балтийский) элемент 
был там, по-видимому, единетвенным, и далее показывает, осно- 
вываясь на материалах старых демографических отчетов и данных 
о распространений литовского языка, что на протяжении послед- 
них ста лет литовекий этнический элемент почти полностью рас- 
творился в славянском, т. е. белорусском (уцелели лишь остаточ- 
ные островки, где процесс ассимиляциий завершается на наших 
глазах). Естественно, что столь быстрые и кардинальные пере- 
мены мыслимы лишь на фоне интенсивных и многообразных 
языковых и этнических контактов. 


Все, что было здесь сказано о характере языковой ситуации 
на территории литовско-славянского пограничья, дает основания 
предполагать, что литовские, белорусские ий польские говоры, 
локализую:циеся в этой области, обнаруживают в своей структуре 
значительное и, вероятно, продолжаюі:цее расти число типологи- 
ческий сходных черт, отличаясь от смежных территорий более 
высокой концентрацией подобных схождений ий образуя лингво- 
географическое единство, близкое языковым союзам. Некоторые 
из этих обіцих типологических особенностей литовских, белоруе- 
ских и польских говоров уже были отмечены 7?, однако это самый 
предварительный перёчень. Он учитывает лишь те примеры, 
которые очевидны уже при теперешнем состояний иселедований. 
Но примечательно, что и эти факты достаточно убедительно сви- 
детельствуют о том, что тенденция к типологическому сближению 
так или иначе затрагивает различные уровни контактирую:іцих 
говоров. 

Так, при несомненном единстве фонетической, материальной 
базы есть основания говорить, й о наметившемся выравнивании 
фонологических систем, касаюіцемся как парадигматического, 
так и синтагматического плана (ер. некоторые обіцие особенности 
функционирования признаков палатальности ий напряженности 
в литовских и белорусских говорах, деназализацию в польском 


М., 1959; М. В. Вптов, К. Ю. Марк, Н. Н. Чебоксаров. 
Этническая антропология восточной Прибалтнки. М., 1959. 

9. См.: Т. М. Судник, С. М. Толстая, В. Н. Топоров. Е ха- 
рактерястике южной части балтийско-славянского языкового союза. 
«Советское славяноведевие», 1967, М 2. ХКосвенным свидетельством 
в пользу вероятного типологического ўподобления говоров являются 
приведенные в этой статье признаки сложившегося на данной территории 
единого культурного комплекса: напрпмер, обіцие для Белоруссии и 
восточной Литвы типы жнліпца и хозяйственных построек, детали строй- 
тельной техники, обіцие черты в покрое одежды, в пиіце, утвари и других" 
элементах матерпальной культуры, а также сопоставимые особенности 
надьязыковых систем -- мифологий, обрядности, фольклора. Этот пере- 
чень может быть значительно обогагцен и конкретизирован за счет тех 
новых фактов, которые стали известны в итоге комплексной литовской 
экспеднциа в Девенцшкскияй край (см. сб. «Ріеуепіёкёз». УПпіце, 1968). 
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вокализме, сходные явления начала елова в литовских, белоруе- 
ских и польских говорах и т. д.). 

В области морфологий характерны факты займствования мор- 
фологических элементов, возникновения креолизованных форм, 
материальной адаптации морфов, а также явления перегрупии- 
ровки собственных различительных средств языка и предпочти- 
тельного употребления тех из них, которые находят материаль- 
ную ийли структурную аналогию в другом языке. Ёіце не совсем 
ясно, насколько подобные явления затрагивают план содержания 
(систему грамматических категорий), но по всей вероятности 
преобразования возможны и здесь. 

Что касается синтаксиса, то обраіцает на себя внимание пре- 
обладание в говорах этой области найболее простых и нивелиро- 
ванных с точки зрения языковых различий конструкций. Унифаи- 
цируюіцие тенденций найболее очевидны в синтаксисе падежей, 
предложных конструкций, глагольном уцравлений; замечено, что 
с особой свободой переходят из языка в язык устойчивые, прибли- 
жаюіциеся к фразеологизмам словосочетания. 

Впаолне понятно, что в данной области чрезвычайно активны 
также процессы лексического взаймодействия. Об их мошности 
можно судить хотя бы по еловарю славянских займствований 
в дитовском тверечском говоре, составленному Я. Отрембским “1. 
В непрерывной практике займетвования у говоряших вырабо- 
талея четкий механизм фонетической и морфологической адапта- 
ций йноязычных слов, а это в свою очередь делает более простыми 
ий освоенными пути дальнейшей лекеической интерференции. 

Надо полагать, что во многих случаях подобные изменения 
словаря бывают сопряжены с преобразованиями и в плане семан- 
тических противопоставлений. 

Словообразовательные отношения также подчиняются обіцей 
тенденцяй. Уже сейчас можно сослаться на примеры займетвова- 
ния словообразовательных элементов и на частые в данной 0б- 
ласти елучай калькирования. 

Таковы в самом обіцем виде те признаки конвергентного раз- 
вития дпалектов дитовеко-славянского пограничья, которые мо- 
гут быть намечены на основе переосмысления известных в настоя- 
цее время диалектных материалов. Если еце принять во внима- 
ние, что наблюдения такого рода постоянно возобновляются и 
накапливаются в диалектологической практике, то становится 
очевидным, что для адекватной лингвистической интерпретациий 
названной диалектной области необходимо изучение ее в ареально- 
типологическом плане. 

Смыел такого подхода состойт в том, что он, во-первых, ориен- 
тируется на сплошное планомерное обследование литовских, бело- 
русеких и польских говоров, относяіцихся к данной территории, 





21 І, ОбўгеБзКкі. “У “зспоўвідіісеўзКіе паггесге бфуегескіе, с. П, 
Кгакбу, 1932. 
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и, во-вторых, предполагает полное ий единообразное описание 
диалектных систем, поддежаіцих сравнению. Только при соблю- 
дений этих условий показания говоров окажутея сопоставямымй 
и предстанут в обозримой форме, пригодной для окончательных 
типологических выводДов. 

В настояшее время территория литовеко-славянского погра- 
ничья в этом плане еіце очень мало изучена. Достаточно сказать, 
что по некоторым диалектам или целым диалектным комплексам 
попросту отсутствуют какие бы то ни было материалы. Так, со- 
вершенно не иселедованы белорусские говоры на территории 
Литвы ??. Что касается польских говоров в западных районах 
Белоруссии и Литве, то до самого последнего времени ”? их библио- 
графия исчерпывалась статьями К. Нича?”' и Я. Отрембского ?", 
а также чрезвычайно ценными довоенными работамя Г. Турской 
по виленской польцизне 7”. Остаются нейсследованными некото- 
рые литовские говоры на территории Литвы, а также продолжение 
литовекого диалектного массива в северо-восточной Польше 7”. 

Не менее су]іцественно и то, что сведения об указанном круге 
диалектов, которыми мы все же располагаем в настояіцее время, 
чаце всего далеко не полны ий лишь частично сопоставимы. Это 
легко обьяснить, если учесть, что литовеко-славянское языковое 
пограничье было пространством, где издавна граничили между 
собой и разные диалектологические традиции. Ёстественно, что 
различие описательных ий классификационных процедур, приме- 
нявшихся при этом к литовским и славянским диалектам, вело 
к известной разрозценности результатов работы и содействовало 
тому, что вопрос о сходстве, зависяіцем от смежного положения 
в пространстве, почти не вставал. 

Празда, отдельные языковые факты сопоставлялись между 
собой, и такие сопоставления 'известны уже давно. Так, Я. Роз- 





? Известно лиіць, что некоторые пзоглоссы, выделяюіцце северо-западный 
ареал белорусских говоров, продолжаются п на территории Литвы. дто 
подтверждают матерналы совместной литовеко-белорусской экспеднцці 
1966 г. (см.: «Лінгвістычная геаграфія і групоўка беларускіх гаворак». 
Мінск, 1968, стр. 274). 

33 Современное состоянце псследований отражено в сборнике «Польские 
говоры в СССР». Ч. 1. Исследования п матерналы 1967-4969 гтг.; ч. 2. 
Исследовання и материалы 1969--1971 гг. (В ч. 1 содержится составлен- 
ный В. Л. Веренцчем псчерпываюіций список литературы, касаюіцейся 
периферийной полыццзны). 

г га а, і а ы Тазук роізкі па УіІейзегуёпіе. «РтзедІаа УУсрбісзезпу», 

з 33, 1925. 

3 Т], ОігавБЬзКкі. Гібсцапігту зючпікоўе у іаіексіе роізкім па У“і- 
Іейзасту?піе. «Іегук роізкі», ХУІ, 1931. 

“П. ТигяКа. егук роізкі па УУпПейз2гстугпіе. «Уііпо і гіешіа “Уі 
Іейзка». “УПпо, 1930; Она же. егук аца Сроажі. УУііпо, 1930; 
Она же. О рочзгапіа роізкіса оБбгагбж ўггукоўуса па УПейзг- 
сту?піе. УУііпо, 19(39). 

27. См. теперь: «Гекз(у дуагоже 2 Віаіозіоссгугпу 2 Копспіаггет ўегукоўуп». 
Род гед. А. ОБгерзКіеў-ТаМодзКіеў. У аг5гаха, 1972, где приводятся тране- 
крипциш текстов, заппсанных в литовекцх селах на территории Польши. 
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вадовский писал о фонетическом тождестве дифтонгов в смежных 
белорусских и литовских говорах 79, Е. Ф. Карский отмечал лек- 
сические литуанизмы в белорусском 7”, а А. Салис обратил вни- 
мание на то, что изофона дзуканья охватывает как раз те литов- 
ские говоры, которые примыкают к территории белорусов ??, 
Такие совпадения отмечались и впоследствий, но они не могли 
“обьединиться в обіцую непротиворечивую картину, поскольку 
для сравнения выбирались разрозненные факты, к тому же сама 
правомерность межьязыковых сопоставлений часто вызывала сом- 
нения, так как на первом плане преждевременно оказывались 
вопросы генетической интерпретация. 

Интересе к языковой ситуации литовеко-славянского погра- 
ничья резко вырос в самые последние годы. 

К изучению литовско-белорусских языковых контактов вплот- 
ную подошли белорусские диалектологи, завершив комплекс 
исследований по лингвистической географии Белоруссии 21. На ос- 
нове белорусского диалектологического атласа и по материалам 
литовско-белорусской экспедиций 1960 г. уже появилось не- 
сколько работ, посвяіценных северо-западной зоне белорусеких 
говоров, прилегаюіцей к литовскому диалектному массиву ?”. 
Более активно стали разрабатываться в последние годы пробле- 
мы ономастики и лексики литовского пройсхождения в Белорус- 
сии 33. 

Вопросам современных языковых контактов литовцев и славян 
уделяют внимание и литовские исследователи. В обобіцаюіцем 
труде З. Зинкявичюса отмечены йнновациий в периферийных ли- 
товских говорах, вызванные славянским влиянием 7“. На эти 





28 ў, Вогуададеу зКі. Суагі о дуЙйопеасі ёе, ио у ропібдпіоўо-гаерод- 
шеш паггесга РігіогузКіею. «Мабегіяу і ргасе Котівіі івгукоўеў АЮ 
у КгаКоуіе», Ў. 1, 1904. 

Е. Ф. Карский. К вопросу 0 влиянии литовского и латышского язы- 
ков на белорусское наречие. -- РФВ, ХІХ, 1903. 

30 А. Ба]уз. Кеііоз разбароз Тагтіў ізбогіўаі. «Агсріумта РрбіІоіогісат», 
ІЎ. Каппаз, 1933. 

«Дыялекталагічны атлас беларускай мовы». (Цад рэд. Р. І. Аванесава, 
К. К. Крапівы, Ю. Ф. Мацкевіч). Мінск, 1963 (далее ДАБМ); «Нарысы па 
беларускай дыялекталогіі». (Пад рэд. Р. І. Аванесава). Мінск, 1963; 
«Лінгвістычная геаграфія і групоўка беларускіх гаворак». (Пад рэд. 
Р. І. Аванесава, К. К. Крапівы, Ю. Ф. Мацкевіч). Мінск, 1968 (см., в част- 
ности, стр. 274--277), п под тем же названпем второй том, содержаіций 
атлае пзоглосс (1968 г.; см., в частности, карту 7? 77). 

А. У. Арашонкава н др. З лексікі беларускіх гаворак заходняй 
зоны. «Весці АН БССР». (Серыя грамадскіх навук), М 4, 1969; І. П. Ка- 
вальчук. Да характарыстыкі гаворак беларуска-літоўскага моўнага 
пагранічча. Лінгвістычныя даследаванні. Мінск, 1968; Е. Й. Г рипна- 
вецкене, И. П. Ковальчук, Ю. Ф. Мацкеваич, Е. М. Ро- 
манович. Северо-западные белорусские говоры литовского погра- 
нничья. «Балто-славянскціі сборник». М., 1972. 

М. В. Бірыла, А. П. Ванагас. Указ. соч.; «Лексічныя балтызмы 
ў беларускай мове. Матэрыялы для абмеркавання». Мінск, 1969. 

2. гіпКкеуіфёіце. Указ. соч., стр. 29-31. 
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темы появилось й несколько специальных работ Ў. Интерес 
к литовским говорам, соседяіцим со славянамя, нейзменно разде- 
ляют А. Видугирис, Е. Гринавецкене, И. Шукие и другие диалек- 
тологи. В. Урбутис, использовав материалы белорусского диа- 
дектологического атласа и последних словарей, опубликовал 
итоговый обзор литуанизмов в белорусской лексике 9“. Диалект- 
ные материалы, относяіциеся к территорий литовско-славянеского 
пограничья, исследуются в кандидатской диссертаций Ю. Лау- 
чюте 7”. 

Довольно много за последние годы сделано польскими учеными 
в области изучения языковой ситуации на территории восточной 
и северо-восточной Польши. Больше других на эту тему писали 
Т. Зданцевич и Э. Смулкова". 

Все эти исследования вескрывают все новые и новые факты, 
свиядетельствуюіцие о типологическом сближении диалектов ли- 
товско-славянского пограничья, об'ьединенных обіцностью «место- 
развития» ??. Тем очевиднее становится задача изучения данной 
диалектной области с ареально-тицологической точки зрения. 

Решение этой задачи важно не только для адекватной лингви- 
стической характеристики данной территории. В статье В. Н. То- 
порова «Ё характеристике балто-славянских языковых отноше- 
ний» 9, где область на стыке балтийского и славянского миров 
впервые была интерпретирована в плане теорий языковых сою- 
зов, говорится о том, что данная языковая ситуация вызывает 
интерес и с точки зрения более широких балто-славянеских и обіце- 
теоретических проблем. 

Прежде всего, можно предполагать, что знание современного 
развития языковых контактов литовцев и славян даст возмож- 
ность путем типологической конфронтаций более реально пред- 
ставить характер й динамику ассимилятивных процессов, имевиійх 





5 Е. бгіпауескіепвё. Гіейуіў іг зіауц егатаііпіо КопёаКёауіто 
геі5Кіпіаі ріеігусіц Гіейіуоўе; О на же. Некоторые явления контакти- 
рования литовского и славянского говоров. «Балто-славянский сборник». 
М., 1972. См. также: В. Гринавецкис. Две заметки по литовской 
диалектолотии. «Проблемы индоевропейского языкознания». М., 1964. 

зе У, Ст Буііз. Рарагііпёз БаНагивіу Каіроз Іііпапігтаі. «Ваізііса», 

У (1), У (2), Уііпіче, 1969. 

Ю. Ла учюте. Лексические балтизмы в славянских языках. Л., 1972. 

3з Основные работы: Т. / 4апсехісг. Уріучу БіаіогозКіе у роізКісВ 

гагасі род беўпатюі. Рогпай, 1966; Е. 5 по1ІКо у, а. біоўпісёхо 2 гаК- 
тевои пргаўу гоіі у” еўагасі Віаіозіоссгугпу узсВовпіеў ва Пе узсрод- 
піозіоўіайзкію. Изд-во «Озвоііпецга», 1968. См. также: 5. б ІіпКа. 

Указ. соч.; Т. Восі. 2уг рВопоіорізсВеп “УУегімае уоп 1Ііб. іе, ио ура 

І. ё, г. «Біпеча Розпапіервіз», Х[І1/ХПІ. Розпай, 1968. 

Об этом понятии см.: Р. О. Я ко бсон. К характеристике евразийского 

языкового союза. -- В кн.: В. ў] аКо В 50 п. 5еіесіед УУгіёіпае, І. '5-Ста- 

уепраре, 1962, стр. 147. 

40 См.: «Актуальные проблемы славяноведения. (Материалы координацион- 
ного совеіцания по актуальным проблемам славяноведения)». М., 1961, 
стр. 211--218. 
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место на данной территории в прошлом “. Кроме того, оно в ка- 
кой-то степени сможет содействовать уяснению и более обіцей 
картины балто-славянских взаймоотношений, которая в исследо- 
ваниях последнего времени приобретает относительно конкретные 
черты Э. 

Языковая ситуация литовеко-елавянского пограничья инте- 
ресна и с точки зрения обіцей типологий. Дело в том, что если само 
наличие зависимости между пространственным расположением 
языков и их типологическими особенностями в принцийпе вполне 
обоснованно “з, то еіце очень неясны конкретные формы подобной 
зависимости. В большей или меньшей степени изучались лишь 
случай классичееких, ярко выраженных языковых союзов, харак- 
тер же лингвистической интерференциий в зонах контакта генети- 
чески близких языков, не имеюіцих традиций типологического 
изучения, пока что найменее ясен. 

Обрацаясь к диалектной области литовско-славянского погра- 
ничья, необходимо иметь в виду и еіце одно обстоятельство. Дело 
в том, что языковые отношения здесь, как уже говорилось, чрез- 
вычайно изменчивы, и языковая ситуация в таком виде, как сей- 
час, в скором времени, вероятно, перестанет суіцествовать. По- 
этому нельзя не признать, что ареально-типологическое изучение 
данной области является неотложной задачей. 

Совершенно ясно, что при ориентаций на фронтальное полевое 
обследование диалектов уже на первоначальной стадий работы 
на первом плане оказываются методологические вопросы, и прежде 
всего те из них, которые касаются принципов собирания диалект- 
ного материала. И, по всей вероятности, для выяснения этих 
вопросов (составление программы ий вопросников, надежно выяв- 
ляюших черты конвергентного развития контактирую:цих диалек- 
тов, установление сетки пунктов, подлежацих обеледованию, 
приемы записи и каталогизациий наблюдений и т. д.) исходным 
материалом могут послужить опыты описания контактных си- 
туаций в отдельных пунктах, относяіцихся к территории литовско- 
славянекого языкового погранйчья. 

В центре внимания данной работы -- языковая ситуацпя четы- 
рех пунктов: Лаздуны (бел. Лаздуны, лит. Іагапаі, польск. Бах- 





Фё. Ср. хотя бы: Я. 3Отрембеский. Язык ятвягов. «Вопросы славянского 
языкознания», 1961, М 5. 

4 Из последних работ: Г. Вгогоўуіс. О уаёпозіі ВаіісКіЬ ўегіКа га зІа- 
уізбіКи, озорівбо га паё0 віўаіекюІовіўц. «ТегіК», УІІ, 1959- 1960; Е. Ве 2- 
Та]. Езеіі о зІоуепзКет ўегіки. ГіўадбІўапа, 1967; Ф. Безлай. Опыт 
работы над словенским диалектологическим словарем. -- ВЯ, 1967, Ле 4; 
Он же. Еіпіве зіоуепізсве чад Ра]Ісізсве Іехізсре РагаПе]еп, «Гіпеціз- 
(аКа», УП1/1, ГіуЫўапа, 1966- 1968. 

з Первые и основные работы на эту тему: Н. С. Трубецкой. Вавалон- 
ская башня и смешение языков. «Евразийский временник», ІІІ. Берлин, 
1923; Р. О. Якобсон. К характеристике евразийского языкосвого 
союза; см. также: О. У еіпге іс. Гапецасес іп сопіасі. М. У., 1963; 
Он же. Кочуг гідаіез іп Ьііпеца! біаіесюІову. «Атегісап сопігіриііоп5 
іо е б сопягезз оі зІауівіе». Тре Нагче, 1963. 
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Фипу) -- Ивьевекий р-н Гродненской обл. БССР, Гервяты (бел. 
Гервяты, лит. (егуёсіаі, польск. Сіегуіабу)-- Островецкий р-н 
Гродненской обл., Дятлово (бел. Дзятлава, лит. Ріеіеіа, польск. 
2.дгіесіо)) -- Дятловекияй р-н Гродненской обл, Девенишки 
(бел. Дзявенішкі, лит. Юіеуепіўкёз, польск. Ргіеўіепіе2кі) - Эй- 
пашкский р-я Литовской ССР. 

Этот подбор пунктов известен в литуанистике по собранию 
литовских диалектных текстов ІЦ. Арумаа. Основным мотивом 
выбора было для нае то, что каждый из названных пунктов пред- 
ставляет примерно те условия, в которых окажется диалектолог 
при полевом обследований данной области. Было важно, что во 
всех пунктах так или иначе реализуется максимальная контактная 
ситуация, состояшая в том, что один и тот же коллектив исполь- 
зует (или может использовать) в повседневном обшений три 
языка -- белорусский, литовекий й польский. Учитывалось и 
другое: в Лаздунах, Гервятах ий Дятлове литовекий и польский 
говоры исчезают на наших глазах, быстрые перемены пройсходят 
и в Девенишках, окрайнном пункте литовского диалектного 
массива. 

Основной задачей работы является описание и типологическое 
сравнение фонологических систем белорусеких, литовских и поль- 
ских говоров, сосуіцествуюіцих в указанных пунктах. Выбор 
фонологического аспекта исследования определялся тем, что 
именно фонология располагает найболее разработаннымий мето- 
дами описания и типологического сравнения языков, вследствие 
чего именно в этом плане ожидаются первоначальные типологи- 
ческие результаты. К тому же фонологическая типология может 
максимально использовать накопленные диалектологией мате- 
риалы, поскольку сушествуюіцие диалектологические классифи- 
кациий основаны на критериях, учитываюіцих прежде всего фоне- 
тико-фонологические факты. Наконец, есть все основания пола- 
гать, что в интересуюіцих нас пунктах процессы фонологической 
интерференций ий типологического выравнивания чрезвычайно 
активны, так как языковые контакты осуіцествляются здесь почти 
исключительно в устной форме. к 

Материалом для описания послужили известные собрания 
литовских диалектных текстов (прежде всего публикации Ц. Ару- 
маа, А. Видугириса, Ю. Сенкуса, Е. Гринавецкене), а также 
наши собственные наблюдения и записи белорусской, литовской 
и польской речи, собранные во время поездок в Лаздуны, Деве- 
нишки, Гервяты, Дятлово в 1963--1970 гг. 

Очеркам фонологических систем, которые составляют первые 
четыре главы работы, предпосланы краткие описания языковых 
ситуаций исследуемых местностей. В условиях трехьязычия эти 
наблюденйяя необходимы, поскольку на их оснований решается: 
вопрое о выборе информантов, отвечаюшем цели исследования. 
В данном случае обьектом изучения была, во-первых, белорус- 
ская речь говоряіцих, для которых родным и активно используе- 


іб 


мым с рождения языком был белорусский, во-вторых, литовская 
речь тех, кто рос в литовекой семье и с детства говорил по-ли- 
товекя, и в-третьйх, польская речь лиц, более или менее активно 
владеюіцих польским языком. Во всех случаях это были предста- 
вители старшего поколения, поскольку именно онй являются 
основными хранителями угасаюіцей ныне традиций трехьязычия. 
“Кроме того, в данной работе описываются особенности белорус- 
ской речи говоряших с родным литовским языком, т. е. особен- 
ности «вторичной» версии белорусского языка, наслойвшегося на 
литовский субстрат, 

Возможность типологического сравнения фонологических си- 
стем обеспечивается единообразием процедур описания, приме- 
ненных к различным говорам. Оно выразилось уже в том, что 
во всех случаях мы старались использовать единую систему тране- 
крипций. Далее, при установлений инвентаря фонем иеходным 
был один и тот же дистрибутивный критерий, а именно: функцио- 
нальность транскрипционного знака (фонематичность) ечиталась 
установленной при условий его ветречаемости в позициях, кото- 
рые в равной мере служат койтекстом различения других знаков. 

Идентификация фонологических единиц (в данной работе рас- 
сматривается уровень сегментного различения) осуіцествлялась 
с помошью одного и того же набора различительных признаков: 


1) гласность 7) назальность 

2) согласность 8) непрерываость 
3) компактность 9) яркость 

А) диффузность 10) звонкость 

5) периферийность 11) палатальность, 


б) напряженность 


При сохранениий терминологии Р. О. Якобсона и его соавторов, 
разработавиих теорию бинарных различительных признаков при- 
менительно к акустической субстанции, указанные признаки 
используются в данной работе скорее как логическая система 
идентификаций фонем “. Это означает, что, не располагая экспе- 
риаментально-фонетическим диалектным материалом и оцираясь 
исключительно на слуховой анализ, мы основывались при 0то- 
ждествлений различительных элементов на теоретическом и обіце- 
признанном соотношений между акустической, артикуляционной, 
и перцептивной сторонами звуков речи. 

Единообразие процедур идевтификаций обеспечивается по- 
стоянной во всех случаях иерархией признаков и единым поряд- 
ком идентификаций классов фонем. 





т См.: М. И. Лекомцева, Д. М. Сегал, Т. М. Судник, 
С. М. Шур. Опыт построення фонологической типологий близкород- 
ственных языков. «Славянское языкознание (У Международный стезд 
славистов)». М., 1963, стр. 427. 
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При описаний парадигматического плана мы сочли целесодб- 
разным, имея в виду последуюіцее типологическое сравнение, вы- 
вести некоторые количественные показатели, характеризуюіцие 
статистическую структуру матриц, а именно, коэффициенты мо:ц- 
ности н симметричности различительных признаков. 

Очерки фонологических систем включают описание распреде- 
ления фонем в исследуемых говорах. Уделяется внимание осо- 
бенностям построения вокалической схемы слова, дистрибутив- 
ной структуре упорядоченных сочетаний двух ий более фонем, 
а также подсистемам фонолотических единиц, оформляюіцих на- 
чало и конец слова. 

Результаты исследования рассматриваются в последней, пятой 
главе, посвяшенной типологий фонологических систем описывае- 
мых говоров. 

К работе прилагаются образцы диалектных текстов, записан- 
ных нами в Лаздунах, Девенишках, Гервятах, Дятлове. 


За большую помоць в работе приношу глубокую благодар- 
ность сотрудникам сектора историй и диалектологий литовского 
языка Института литовского языка и литературы АН Литов- 


ской ССР и сотрудникам сектора диалектологиий Института языко- 
знания им. Я. Коласа АН БССР. 


ОЧЕРКИ ФОНОЛОГИЧЕСКИХ СИСТЕМ 


ЛАЗДУНЫ 


Лаздуны (лит. Гагйапаі, польск. РТагадцпу) находятся приблизи- 
тельно в 100 км к юго-востоку от Вильнюса й по нынешнему 
административному делению относятся к Ивьевскому р-ну Грод- 
пенской обл. БССР. По старым демографическим сведениям !, 
Лаздуны в конце прошлого века характеризовались неоднород- 
ностью этнического состава ий соответственно многоязычием: 
в этом селений и некоторых близлежаіцих деревнях, условно 
обьединяемых (в данной работе, как и в литовских дипалектологи- 
ческих исследованиях) цод обіцим названием «Лаздуны», сосу- 
цествовали славянский (белорусеко-польский) ий литовский эле- 
менты 7. Сейчас, спустя 70 лет, в Лаздунах еце жийвы немногие, 
говоряцие по-литовеки и по-польски, и хотя для всех поколений 
постоянным средством обіцения стал белорусский диалект, здесь 
пока все ешце можно выявить ийнтересуюіцую нае ситуацию ли- 
товско-белорусско-польского трех'ьязычия. 

Из трех диалектов, на которых говорят в Лаздунах, предметом 
специальных лингвистических наблюдений был пока что только 
литовский, интересовавший литуанистов главным образом архай- 
ческими особенностями, уцелевшими благодаря особой географии 
говора, содействуюіцей ретардации, -- островному положению 
в славянской среде и значительной удаленности от основного 
диалектного массива. Кроме П. Арумаа, опублияковавшего собра- 
ние записанных им текстов, говором Лаздун интересовалея 
9. Френкель, в частности, некоторые наблюдевия приводятея 
в его ипзвестной статье «Гег 5іапад (ег Егіогзсрцве дез іт “УУіі- 
пасеріеіе геергосрепеп “іўапізсВеп» 3. 





1 «Орзгаг ўегука ІіўсеусКіеео ў рорбегпіі УПейз5кіеў. ЭКкгеб]і] Апопіп». 
М Кгакоуіе, 1898 (в то время Лаздуны входили в Ошмянский повет 
Виленской губ.). 

2 Опираясь на тот же демографический источник, можно предположить, что 
некоторые из интересуюіцих нас деревень населяли только литовцы. См., 
в частности, «ОБ5гаг ўетука ІіСеуКіеео...», стр. 60, где приведены ста- 
тистические сведения о населений дереввй Дэверги, целиком литовском 
(801 человек). Однако, видимо, и для подобных случаев приходится вос- 
станавливать в прошлом ситуацию многоязычия, учитывая полилингви- 
стическое окружение говора и интенсивность контактов с соседними 
селениями, 

2 См.: Ваіісовіауіса. Віліебуп іпвіубабй папкоўю-Вадаусгево Ецгору 
ХзсВодпіеў уг УУііпіе, ў. П. Уўііро, 1936. 
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Затем, спустя двадцатилетие, лаздунский говор исследовалея 
по программе литовского диалектологического атласа (1952-- 
1955 ий 1959 гг.), в результате чего появились статья 1 и две публи- 
каций текстов 3. 

Сведения, содержаіциеся в перечисленных исследованиях, 
были использованы в данной работе в качестве материала при 
написаний литовского раздела, наряду с собственными транскрип- 
циями автора, выполненными во время двух экспедиций в Лаз- 
дуны -- в 1964 и 1968 гг. Что касается белорусского и польского 
говоров, то в этом случае не было возможности опереться на 
предшествуюцисе наблюдения “9, и описание белорусекой ий поль- 
ской фонологической систем полностыо основывается на записях 
автора данной работы. 


ж ж. ж ж ж 


По нашим наблюдениям ий по свидетельству информантов, ли- 
товский Язык ий, следовательно, навык лиятовско-белорусско-поль- 
ского трехьязычия сохранилея до сих пор в еледуюіцих деревнях": 
Посали (бел. рбзаГі, лит. разаГ'еі), Бобровичи (бел. Борбгаў“іёу, 
лит. Б'абгёпаі), Дэверги (бел. «Фбуага”і, лит, з'іеу'ага”аі, 4ёгуаг”аі), 
Гуденята (бел. саз'ап'аба, лит. см5'ап'бп'і5), Вольдики (бел, уб- 
5 іСі, лит. уаГз'іКаі), Лаздуны (бел, Іагіпу, лит. 1агйпаі), Дов- 
нары (бел, дацпагу, лит. 4оцпаёгаі, Чоцгба”аі), Шашкп (бел. баз, 
лит. бабкаі), Яськовичи (бел. іаз'Кау“іёу, лит, іаз'Кау”іёаі, іо5ка- 
паі), Замоши (бел. гатббў, лит. гатаёоз), Бежемцы (бел, 
І'аўётсу, лит. ЬБ'агатп'аі). 

Языковую ситуацию, сложившуюся в названных деревнях 
к настояіцему времени, можно представить в табл. 1 (знак -- 
означает, что суіцествует группа населения, владеюшцая двумя 
соответствуюіцими языками, причем язык, помеіценный в строке, 
усвайвалея этой группой в семье и является для нее родным, 
«первым», тогда как язык, помеіценный в столбце, был усвоен 





Ф], БепКаз. Каі Когіе Г.агйоц багтёз урабчтаі. -- МАО, зег. А (1) 
Уііпіаз, 1958. 

5 См.: І. бепКка5. ІГагйоу агтёз  ўекзіаі.--І.КК, ЦІ, 1959; 
Е. бгіпауескіерё. Тагтіў тедгіавоз гіпкітаз Ііеіахіу Каіроз абазпі. -- 
КК, НІ, 1960. 

е Следует сказать, что описываемый пункт (точнее, дер. Бобровичи) обследо- 

. “вался по программе ДАБМ, где он значится под Лё 426 (см. также образцы 
“текстов, приводимые в ки.: «Хрэстаматыя па беларускай дыялекталогіі». 

Мінск, 1962, стр. 135--136). Некоторые расхождениня между сведениямя 
дс говору, содержацимися в атласе, и нашими материалами об'ясняются, 
“ по-видимому, тем, что наблюдения над идиолектной дифференциацяей 
говора, которые были су!іцественны для нас, не входили в задачу соста- 
вителей атласа. 
Порядок перечиеления соответствует стеценй сохранения литовского 

, языка в направлений от большей к меньшей, В дер. Бежемцы никто ли- 

товским языком не пользуется, но некоторые его понимают. 
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впоследствий; знак -- (минус) означает, что в данном коллективе 
нельзя усмотреть соответствуюіцей двуязычной группы). 


Таблица 1 








«Второй» Литов- [ Белорус- 








З 
Родной ада ский ский Польский 
язык 
Литовский а сь 
Белорусский ц АЕ 
Польский гах па 


В двух клетках первой строки отмечена фактически одна, 
теперь уже малочисленная группа населения -- немногие остав- 
шиеся в живых представители самого старшего поколения, вырос- 
шие в литовских семьях. Ж ивя в иноязычном окружении, они 
овладевали белорусским языком ий польским, который был для 
них языком власти, религий и грамоты. Определить эту группу 
численно довольно трудно, так как литовскую и польскую речь 
можно теперь услышать только в особых ситуациях, а потому 
дву- и трехьязычие населения в условиях Лаздун носит, можно 
сказать, потенциальный характер. Но все же приблизительное 
представление об этом числе получить можно: так, в одной из 
найболее «литовских» деревень -- Бобровичах, состояіцей из 
50 дворов, в той или иной степени владеют литовским не более 
30--40 человек. 

Белорусско-польская двуязычная группа гораздо многочис- 
леннее, ве составляют все йли почти все жители Лаздун старшего 
и среднего (40--50 лет) поколения, что же касается младшего 
поколения, то оно во всяком случае понимает по-польски. 

В настояіцее время в Лаздунах, безусловно, преобладает бело- 
русский язык. Литовекий язык можно услышать в ситуациях 
довольно исключительных: разговор лаздунца с исконным литов- 
цем, разговор о языковом прошлом (Лаздун между людьми 
преклонного возраста, исполнение песен, воспройзведение прямой 
речи. К литовскому прибегают и в тех случаях, когда возникает 
потребность скрыть содержание разговора от присутствуюіцих, не 
понймаюіцих по-литовски: іаК хбба Каўб аБтауагуўс” 2 Сгиўбі 
у'бзк'і саду ра гариазкі З с'аўа”а. 

Пожалуй, столь же редки и аналогичны названным ситуации, 
в которых используется польский язык. Надо лишь заметить, что 
лет 40--50 назад многие учились польской грамоте и до сйх пор 





8 Местный литовский диалект сами лаздунцы называют «жагунским», а его 
носителей -- «жагунами». Іители соседних мест (Ивье, Бакшты) рас- 
пространяют это названне вообіце на всех лаздунцев. 
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умеют писать по-польский, так что польский диалект, можно ска- 
зать, используется в Лаздунах в его устной и письменной форме 
(см. Тексты). 

Ее лет 20 назад ситуация была иной. Литовекую речь, как 
вепоминают информанты, можно было услышать на улице до- 
вольно часто, и в семьях, где были жиявы родители ныне здрав- 
ствуюіших «жагунов», говорйяли по-литовеки. Сфера использова- 
ния польского языка в прошлом также была шире (костел, школа, 
обіцение с сельской интеллигенцией й властью). Отголоски преж- 
ней языковой ситуаций сохранились в песне, воспройзводяшей 
двуязычный (литовско-польский) диалог й не утратившей для 
лаздунцев и поныне поэтического эффекта: 


Ё с'бппуп Гёз'а ру, Сак'еі ЗоГіп'е 
с'бпаі гузко п”аго'а4іе уов”аіе5 
--рбіз'ат ЧаГаі тібЧа з'ацёўпаёКка 
--аіз'а п'аіз'а ўёппазаі ЬБ'агп”аГ і5 
-- Ча, У'ізбп'а піба з'ачёўпаёка 
ры анне ак суаясў на аа 
--вйз'еу зйз'ец ]ацпаваі Б”агп”аГі5. 


Как и следовало ожидать, вея микротопонимическая лексика 
в ннтересуюіцих нас селах остается литовекой. Вот некоторые ее 
примеры: дер. Лаздуны -- збпба”і (сенокое), Кат'аГіпа (сенокос), 
Зар'йп'і5ка (центр деревни), рартас” (поле); дер. Боровичи - ба” 
ёіа (дальний сепокос), гц іп'еп'е (сенокос, где рос іцавель), 
Мірзаз (песчаная гора); дер. Бежемцы -- ага саГе (поле за доро- 
гой), дер. Вольдики -- Б'агўупазе (сепокос), Гіз'іт'аГіе (поле); 
дер. Посали -- раБ'агёа (поле), рагакарчэ (полэ), КГар'аГ'із (поле), 
р'ау”аГ е (сенокое), іпкаГп'8іе (пастбшце) и т. д. 

Основными ийнформантами автора были «кагуны», сохранив- 
шие вполне отчетливое представление о не столь давнем языковом 
прошлом Лаздун й хорошо владеюіцие всеми тремя интересую- 
шимий нас диалектамий: Станислав Степанович Плякин (05 лет), 
Юзефа Мартиновна Плякина (61 год) -- йз Бобрович; Мария 
Стецановяа Берник (72 года), Мальвина Викентьевна "Тулько 
(74 года) и Владислав Тулько (70 лет) -- из Лаздун. 


ж ж ж ж ж 


Приступая к очеркам фонологических систем литовского, бело- 
русекого й польского говоров Лаздун, остановимея на тех схо- 
ядениях, которые интересуюішцие нас диалекты обнаруживают 
уже в чисто материальном, фонетическом плане. Внимание фоно- 
лога прежде всего остапавливает поразительная близость диалек- 
тов в этом отношений. 

Не имея целью подробное й точное описание явлений супер- 
сегментного уровня, ўпомянем все же тот факт, что все различия 
в этом плане, которые а ргіогі можно было бы себе представить, 
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Таблица 2 
Артикуляционная схема согласных литовского, белорусского ий польского говоров Лаздун 


Место образования 


Место образования 


































































































Способ Я 
образова- ў ае Губно-зубные Переднеягычные Среднеязычные Заднеязычные 
няя 
палаталь- непала- палаталь- непалаталь- палатвль- непала- палаталь- непала- палаталь- непала- 
ные таліные ные . ные тальные ные тальные ные тальные 
Ь Ь 4 4 і я ў: 
Га Я а, М Ыы з: га 4 з 4 Ё 4 
Звонкне [ ІоБ'аГів І Ьбба з'іФаГіз [ чбс”, ібу т'ага'4іа пігагра 
ЬаГ Ба аа «Чагота іаЫупа гёз'р іпу рапак 
пар Д яа сна рай аз? 
угора] іны 4ё5ё іазкИКа «Іів'е рёп'з 
Смычные 
Р р ў К" К 
д е. 4 - 
рагбаз тіўаіе К'бце Кбіов 
Глухие раГ'еу К'ізіу Кат'ап 
рап'зіхо КІГКа КаёКка 











































1. (А т 
паграі Каг'цКказ паў'П'п'ікав ] раўйгк!'із 
Звонкие гага 'апГ'а пбу'і тбгІа 
Фрика- гбітру ёта тоабуас" 
тивные і Х Я 
раўарга(ч“бё" заі4й5 - 
Глухне аг заа хаіа 
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эўбКас" пхаёбдг 
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Аффри- зада Зёма 


ак З 
каты ё 
. Г сардбпаз і бара(аз 
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Таблица З 


Артякуляционная схема гласных литовского, белорусского и польского 
говоров Лаздун 











Ряд Передний Задний 
Средний 
Подьем слоговые неслоговые слоговые неслоговые 
і і ц М 
Верхний у'із'і ўухйі Кару Бауо фЧопаёгаі 
у'іг пабі З3аГіса . ў Чайцпбгу 
у'із'ее” тай] аа? га?а Кгёрпу 
ё(іе, іе) б(зо, по) 
Средне- п'ёко(п'іёко, ип'іёко) уаёбс'(зайзбс”, уаёцос') 
каа аа Г ёз(Г іё5, Г іё5) «убг(ёу“бт, дуйот) 
е о 
Средняй у'ёўав а ЬБгёГіз 
5'ёц” АЕ убв'еш” 
з'ёсКо І табёе 
ее а 
Ниужний па'ееге'аТе ёпаз 
таіка 
рёл 








зная привычное звучание литовской, белорусекой и польской речи, 
в лаздунских дмалектах устранены. По таким признакам, как 
характер словесного ударения, ритм ий ийнтонационный рисунок 
фразы (интонация вопроса, утверждения, отрицания, сомнения, 
удивления и т. д.), а также по просодическому облику отрезков 
речи ббльыпих, чем фраза, расематриваемые дпалекты трех язы- 
ков не представляется возможным разграничить. 

Что касается собственно звукового уровня, то он также обна- 
руживает далеко зашедшее выравнивание дизлектных систем. Как 
видно из приводимых артикуляционных таблиц (табл. 2, 3), для 
записи текстов на белорусском, литовеком и польском диалектах 
может служить по супеству единый набор транскрипционных зна- 
ков (если не считать некоторых различий в зоне заднеязычных 
согласных и переднеязычных палатальных, а нара специфически 
литовского 9). 

Особо поясним звучание 5”, з”, с”; 5'. Вее три лаздунских 
дпалекта обьединяет «шепелявый» характер этих звуков, артику- 
лируемых средней частью спинки языка ? (при пассивном, рас- 


9 См.: Й. Волдк-Левонович. Ее к вопросу о ляшских чертах 
в белорусской фонетике, «ЭІауіа», 1930, ІХ, З, стр. 506. 
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слабленном кончике), сближаюіцейся с передней частью среднего 
нёба (О. Брок называет подобную артикуляцию «краепалаталь- 
ной» 19), Отличая это пройзношение от более умеренной палата- 
лизации (типа, например, русской) й от палатализаций типа «кон- 
тинентальной» польской (5, 2, С, 4), было бы справедливее тране- 
крибировать наблюдаемые в Лаздунах звуки особым образом 
(обозначив их, скажем, 5”, 2””, с”, 5”, как это делает при описа- 
ний белорусской диалектной территории В. Н. Чекман 11). В на- 
ших транскрипциях это, однако, не сделано, а сохранено обозна- 
чение 5”, 2”, с” 9”, найболее простое в условиях полевой работы, 
однако в каждом отдельном случае такая запись передает звуки 
описанной выше артикуляциий (см. также артикуляционную схему 
согласных, где 5”, 2”, с”, з” помеіцены в зону среднеязычных). 


Белорусский дналект 


Вокализм (У) 


В ударной позиций некоторые пдиолекты различают семь 
гласных фонем, образуюіцих треугольник: 


1 [і 
6 6 
е о 
а 


Комментарий к семичленному (максимальному) вокалическому 
инвентарю: 
, т”Па, пўіІа, йх 
бука, ўагёб, вКаёбе”а, (аі”ёб 
65'с”'і, Б'ёгах, з'ёгр, ГапдётКка 
а -- хадгаз, Гакаі, ўаІауа 
0-- пбуу, БбдГаі, з'бгёус” у'афгб, с'брІаўо 
6 --- Кбп”, сбіка 
п - «ар, з'ас ак, таўй, уйГіса, 


Ф 
4 
Ф 
з 
[«.] 
Ф 
Ф 
(с 


Более или менее последовательное употребление ё (на месте ста- 
рого и «нового» ё) и б (на месте этимологическото о й 0 «- е в но- 
вых закрытых ударяемых слогах) характерно для самого стар- 
шего поколения и, пожалуй, даже не для всех его представителей, 
а лишь для идиолектов сугубо консервативных 12. Причем даже 


юО. Брок. Очерк физиологиий славянской речи. СПб., 1910, стр. 24. 

П В. Н. Чекман. К развитию особенностей белорусского консонан- 
тизма. -- ВЯ, 1969, Ле 2. : 

12 В ДАБМ (карты 34, 35) для пункта 426 (Бобровичи) в соответствую:іцих 
позициях отмечено пройзношение [е], [о] : (Г'е]5, х('е]Ь, [Б'е[Іу, ва па[з'е], 
«сіп, к/о]в”, [о], См. также: «Нарысы па беларускай дыялекталогіі», 
карта на стр. 20, где Лаздуны оказываются на территорий с пятифо- 
немным составом ударных гласных. 
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(меч 


сё 


ЕХа 


(а 


для этой категории говоряіцих относительная регулярность раз- 
личения ё, б соблюдается только в размеренной внятной речи 
(апдапіе-стиль). В таких случаях ё, б реализуются в виде гласных 
средне-верхнего подьема, характеризуюішцихся напряженностью 
артикуляций, по акустическому же впечатлению ё, б иногда 
(редко) близки к дифтонгам типа '!е, “о (см. Тексты). 

Водобіце же для большинства говоряіцих (среднего и младшего 
поколения в особенности) ё, б свободно чередуются с е, о, при- 
чем иногда из уст одного и того же информанта водних и тех же 
лексемах слышатся то 6, б, тое, о: ё5-- ёв, в'п'ёх -- 8'п'бх, Кба” - 
Кбп”, лабвб-- пбві и т. п. 

Характеризуя лаздунский вокализм, семичленную систему 
гласных все же нельзя не учитывать, поскольку она свойственна 
части говоряіших, сохраняюіцей в найболее первозданном виде 
архайческий облик говора, и, кроме того, как нам показалось, 
эта вокалическая система в известной степени типична как раз 
для трехьязычной группы населения. 

Данный тип вокализма (У') описывается е помошцью четырех 
фонологических признаков в таб. 4. 

По признаку компактности идентифицируется гласный ниж- 
него подьема а. 

Среди некомпактных фонем по признаку диффузноста гласные 
верхнего подьема і, п отличаются от е, ё, о, д. 

Признак периферийности отличает лабиализованные гласные о, 
б, и от нелабиализованных е, ё, і. 

Наконец, по признаку напряженности различаются гласные 
средне-верхнего подьема ё, 60, пройзносимые с заметным напряже- 
нием органов речи, ий гласные среднего подьема е, о (табл. 4). 














Таблица а 
Признак е в. о 0 і ш а 
Компактность - 2 а а ры а - 
Дияффузность а -- а ай 4. сн 0 
Периферийность а т не аа ам 4. (ў 
Напряженность - Ё н Я. 0 0 0 














Дополним матричное описание данной вокалической системы 
некоторыми количественными показателями, представляюіцими 
статистическую структуру каждого противопоставления с точки 
зрения его моіцности (равной отношению числа фонем, для кото- 
рых данное противопоставление релевантно, к обіцему числу 
фонем) и симметричности (равной отношению числа положитель- 
ных знаков релевантности к числу отрицательных) (табл. 5). 

Приведем также сосушествуюшую с описанной выше пятифо- 
немную систему гласных, имеюшую тенденцию стать обіцеприня- 
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той в условиях Лаздун (и совпадаюіцую с системой литературного 
языка ий языка большей части белорусского диалектного массива) 
(табл. 6). 


Таблица 5 Таблица б 
































Признак Мо:цность А Признак е [о [і І м Іа 
Компактность 1 0,17 Компактность КАЯ Я Я аа а 
Дяффузность 0,86 0,50 Дяффузность В ЕС ала!) 
Перяферийность [5 0,86 1 Периферийность 1[-- (34: 1[-- [50 
Напряженность 0,57 1 





Конеонантизм (С5', Сз”) 


Система согласных фонем белорусского говора Лаздун более 
стабильна, т. е. относительно меньше подвержена идиолектному 
варьйрованию, чем система вокализма. Типичный консонантный 
инвентарь насчитывает 37 фонем: г, І, І, п, р”, ш, шу, ў, е, а, с, 
3, 8, 2, р, Р”, Б, В;:1; 1. Хь. У. 83:89 8. 66.58; 5, Ее уж, 
геа сы сай 

Комментарий к белорусскому консонантному йнвентарю: 


г - гап'іса, гбёка, уарабт 5” --в'аз'ап, Баб'ак, з'іху, 
1 - аха, 1142”, Кб даб» 
п --паму, Кагёцпё, бупё] -- зас”, гарца, ўуёа 


п” --п'аз'ёГа, та'ё,п'ёг! апа, з'іта, гас” 
та --паізіта, пёпбус” з'ёт -- бёрша ка, Кагёёб, р'ёё 


та” --- т'аёбк, Б'аг”т'ёп 
і --]а, таўіа, Ь'іё 


-- с”аёка, Бус” 


-- цгаўаі, пхаўбг, хаўй 
; 


е“ 
к о бко вем, М 


1 --Іагка, хаіа, Кбў -- уаепк, зака, з'іга, 
а -- фаёка, гага, Г апдёгКа хаз'іе 

с -- саўаа, врадп”іса, К5'бпе -- Кат”ап, ракі, акуз 

5 --эўбкас, разазёп'а (междометие, которым 0от- 
з --зваі, зва, у'ёгав гоняют кур) 

2 --заўе, тагагё Юю -Е агўчсса, юізіу, та- 

р “- рар, зІарё, зпдр уг” 

р” --р'с, р'вё, р'бгёу р -- рага ас, сапак; 

Ьо -- Бас”Ка, Ьёра, Беге”ііКа Б” --в'агр'ёёче, р'ёвіа, гё2'а”- 


Ь” аг” т”, Ь'віў 
і --ІФГіК5, ргў(а, риаіка, Гуг- 


Кас” 
Р --Гёгта, рагабіўа 
У -- уав, КауаІаК, уўбаў 
у” --у'апце”, тау 'аёу, у“ідёГ ае 
5 --агук, іагаё, 241 и5 


іту, вас зізка (микротопо- 
ним) 
1. с тадвтга5, ўёбу, Ватабу, туГа 


(междометие, которым 0от-, 


гоняют гусей) 

г -ёргаў (стуагў, вбрі, 
паў Па 

Х --хаіа, хбгаба, х'ібу. 


7 «аятуттутанн аст аа. 


равана аа 





( 


Я 
е 
і 
іа 
і 
а 
ў 
іа 
Ё 
4 





кт 





Расхождения между идиолектами касаются слабых, марги- 
нальных звеньёв консонантной системы. Гак, известны идиолекты, 
элиминируюіцие 1, Г (субститутами этих звуков являются, как 
шравило, р, р”: разбі”, раіасгар'іўа). Нередки, однако, даже 
в пределах этих же идиолектов, и гипернормализмы, также сви- 
детельствуюіцие о маргинальности указанных фонологических 


“единиц: сгуа, Ёас'іібп. 


Следует пояснить также статус К”, р”, ў”12. Включение этих 
единиц в консонантный инвентарь на правах самостоятельных фо- 
нем мотивируется пусть неболыпим, но все ке достаточным спи- 
ском примеров, относяіцихся к тому же пласту обіцеупотре- 
бительной и частой в условиях Лаздун лексики, ср. пары: Ка- 
тбуа--Сагаўе (ср. польск. Кіегбожаб), акўё--Кіёкі, вагпас-- 
р'аго'ёбце”; раібуу- е'асібка, ўўГа- таў Па, зуагўс - ўгагў 
(С Фуагу). 

Примеры употребления 5 единичны, они иечериываютея не- 
сколькими звукоподражаниями типа эўзКкас” (ер.: разуўкас” -- рад- 
пууёс”) и польскими займствованиями. 

Система белорусского консонантизма описывается е помошцью 
восьмй различительных признаков: согласность, компактность, 
периферийность, назальность, непрерывность, яркость, звонкость, 
палатальность (табл. 7). 

По признаку согласности класе сонорных (г, І, І, п, п”, па, 
та” і) отличается от класса шумных (С, 4, с, з, 8, 2, р, р” Б, Ь”, 
А, Ёаў Ма БВ 8663. да Ку К В. На ў 

Признак компактности выделяет класе средне- й заднеязычных 
4], б, 5”, 2, з”, 6, с, Я, з', К, К”, 8, 8”, х, ў, 7), противопоставлен- 
ный согласным, образуемым в передней части рта. Как яветвует 
из матрицы, согласные з”, 2”, с”, 5” отнесены к классу компактных 
фонем. Это обьясняется стремлением показать на уровне типоло- 
тической процедуры характерную черту белорусского (ий не только 
белорусского, как будет видно) консонантизма Лаздун. Имеется 
в виду «шепелявое» звучание этих согласных, соответствуюіцее 
«краепалатальной» (по О. Броку) артикуляциий (см. артикуля- 
ционную схему). з 

Признак периферийностий противопоставляет губные и задне- 
язычные согласные (т, т”, р, р”, Б, Ь”, Ё, Ў, у, у” К, К”, в, 8”, 
Хх, ў, у) передне- и ереднеязычным (г, 1, І” п, п” б, «, с, 5, 5, 2, 9, 
5”, 2, г, ё, Ё 5, 5”). 

Действие признака назальности ограничено классом сонорных 
фонем и сводится к противопоставлению п, п'-т, 1, І. 

Признак непрерывности отличает фрикативяные (І, Г, 5, з, І, 


33 Налячпем этих единиц (а также 5) инвентарь согласных нашего диалекта 
отличается от того максимума (33 согласных фонемы), который прини- 
мается для белорусской диалектной территорип в «Нарысах па беларускай 
дыялекталогіі» (см. стр. 102). 
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Таблица 7 


Матрица ндентификация согласных (Сз, Сз) фонем белорусского диалекта Лаздун 
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Рис. 2. Фонологическое «дерево» белорусского диалекта Лаздун 


Ў, у, у”, х, ў, ў) от смычных и аффрикат (гі, С, а, с, 5, р, р”, 
Ь, Ь”, К, К”, а, а”). 

Признак яркости характеризует аффрикаты с, 5, ё, с”, ў, з”, 
противопоставляя их соответствуюіцим смычным и фрикативным: 
ў, а, б, 8”, 2, з”. 

Признак звонкости дияфференцирует шумные всех способов 
образования по участаю голоса: ў, с, 5, р, р”, І, Ў, ў, з”, ё, с” 
К, К, х--4, 5, 2, Ь, Ь, У, У”, ў, 1, 5; за Ё, 8”, Т ў”. 

Признак палатальности, не касаясь переднеязычных тумных 
согласных, а также г, ў й х, различает І, п, п, р, І, у, ё, 2, ё, 
Я, К, Е, Ай и Ге а”, т”, Р”, У, ё У 8”, 2”, с”, Я Ка 87”, ўёе 

Нияже приводятся статистические характеристики парадигма- 
тической модели белорусского консонантизма Лаздун -- сведе- 
ния о моіцности и симметричности действия различительных 
признаков в сфере согласных (табл. 8). 





Таблица 8 
Симмет- Симмет- 
Празнак Моіцность ][ ричность Признак Моіцность [ ричность 

















Компактность 1 0,76 Яркость 0,32 1 
Периферийность 0,97 0,89 Звонкость 0,78 1,07 
Назальность 0,13 0,67 [І Палатальность 0,76 1 
Непрерывность 0,65 0,69 








Изложенные выше описания гласных и согласных фонем по 
различительным признакам легко обьединяются в обіцую модель 
фонологического пространства белорусского дналекта Лаздун 





м Дрожаций сонант г в известном смысле можно назвать смычным, так как 
при пройзнесений этого звука пройсходит попеременное смыкание и раз- 
мыканийе кончика языка и альвеол. 
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(это достигается с помоіцью признаков вокальности У ий консо- 
нантностй С5: признакамя У", Сз” характеризуются гласные, 
согласные противопоставлены им отрицательным значеннем У и 
положительным или отрицательным -- в случае сонантов - зна- 
чением признака (з). 

Эту обцую модель мы приводим в виде фонологического «де- 
рева», являюіцегося другой записью матрицы (ветви, направлен- 
ные влево, соответствуют отрицательному значению признака, 
вправо -- положительному). Для целей типологического сравне- 
ния, преследуемых в данной работе, целесообразно об'ьединить 
«архайческую» (максимальную) модель вокализма с описанной 
консонантной моделью, что реально соответствует фонологической 
системе (44 фонемы) представителей старшего поколения лаздун- 
цев, нередко сохраняюіцих навык литовеко-белорусско-польского, 
трехьязычия и почти не инзменивиих традиционный облик говора. 

Имея в виду типологические задачи работы, выведем из обіцей 
модели статистические индексы, характеризуюіцие структуру 
признаков гласности и согласности (табл. 9). 





Таблица 9 
Признак І Мошцность Симметричность 
Гласность 1 0,19 
Согласность 0,84 3,62 


Дистрибуция фонем 


Из относяіцихся к этому разделу вопросов здесь будут рас- 
смотрены те, которые представляются суіцественными с типологи- 
ческой точки зрения и актуальными в уелевиях акаюіцей терри- 
тории, на которой расположен говор. Предполагается, во-первых, 
проследить те ограничения, которые накладываются структурой 
белорусского текста на возможности построенйя вокалической 
схемы слова, во-вторых, описать дистрибутивную структуру упо- 
рядоченных сочетаний, состояіцих из двух й более фонем, и, 
в-третьих, расемотреть подсистемы фонологических единиц, офор- 
мляюіцих начало й конец слова. 


2) Распребеление гласных в слове 


В лаздунском говоре последовательность гласных слова, в соот-. 
ветствий с известной особенностью белорусского вокализма., на- 
ходится в зависимости от суперсегментного уровня. Это означает, 
что количество различаемых в каждой данной позиций гласных 
и их функциональная нагрузка определяются тем; является ли 


80 





гЗ 


Мк 


А 


7 З 


расематриваемый слог ударным или же он безударен, и в послед- 
нем случае -- тем, каким образом (в смысле направления и разде- 
ляюіцей дистанций) он располагается по отношению к ударному 
слогу. 

В безударных позициях, к расемотрению которых мы сейчас 
приступаем, реализуется меньшее в сравнений с позицией ударной 
количество противопоставлений, с другой же стороны, допускается 
ббльшая свобода вариаций в идиолектном плане. 

Полное единообразие идиолекты обнаруживают лишь в одном 
отношении, если речь идет 0 безударном вокализме -- безусловно 
исключая для безударных позиций напряженные гласные (ё, 0). 

Редукция подсистемы безударных гласных идет, однако, 
дальше, и для современного говора Лаздун можно назвать обыч- 
ной простейшую трехфонемную систему безударного вокализма, 
исключаюцую диффузные единицы и различаюіцую в разных без- 
ударных (предударных и заударных) слогах лишь два крайних 
уровня подьема языка -- верхний и нижний: 

і и 
а 


Будет лишь небольшим упроішением сказать, что эта система 
безударных гласных, воплоіцаюіцая норму «полного» недиссими- 
лятивного аканья--яканья, в соединений с пятифонемной ударной 
системой представляет собой заметно преобладаю:іций ныне в усло- 
виях Лаздун тип белорусского вокализма. Характеризуя таким 
образом этот тип ийдиолектов, следует отметить, пожалуй, одно 
обстоятельство: если ограничение встречаемости о в безударной 
позиций абсолютно, то е в такого рода идиолектах все же является 
пногда в качестве свободного варианта (')а: Ь'аІаўаібуу- Ь”еІа- 
заібху, г'аГапауабу- геГ'епауёбу, уб ап --убв'еп” и т. д. 

Если обратиться к идиолектам, так сказать, архайческого 
традиционного типа (старшее поколение), то для них при опре- 
делении подсистемы безударных фонем суіцественно, какой из 
безударных слогов имеется в виду: первый предударный, непервый 
предударный, заударный (конечный или неконечный). Инвентари, 
определяюіцие вокалическую схему многосложного слова, в этом 
случае таковы (в скобках обозначены подлежаіцие свободному 
варьйрованию единицы): 





























Непервый Первый й Заударный 
предударный предудар- І Улар а Заў АЕ най конечный 
слог НЫЙ слог слог 
і ц і р і цо і цо і Н 
(е) (о) (9) ё 6 (е). (о) 
а а е о а а 
а 
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Найболее слабой различительной позицией является неконеч- 
ный заударный слог, различаюіций простейший треугольник, 
а также первый предударный слог, безуеловно исключаюіцций е, 
но все же допускаюіций (факультативно) о. Что же касается ко- 
нечного заударного и непервого предударного слогов, то в этих 
положениях могут (опять-таки факультативно) различаться три 
подьема гласных. 

Отступления от нормы «полного» недиссимилятивного аканья-- 
яканья, приводяіцие к этой схеме слова, таковы: 

допускается различение о и а в конечном открытом слоге и, 
пожалуй, лишь в прилагательных единственного числа муж. и 
ср. рода (о в сушествительных ср. рода типа 95'ёпо и в наречиях 
типа гаабўо не замечено): 2. Бб'ёаўо, да, ўёбаўо, 5, гакбўо, п'іёбта 
с бріІато 17; 

допускается различение 0--а в непервом предударном слоге 
сложного слова типа: 05'еп5б6, Коі01иг61; 

о появляется в предударном (в том числе при определенной 
манере пройзношения и в первом предударном) слоге в сочетаниях 
с последуюіцим п (когда слоговые законы синтагматики оказыва- 
ются сильнее суперсегментных требований к вокализму слова): 
Кгоцса, Іюцзёві5у, уоцёай'б й в сложных словах: роцуаІауў, роў- 
Гііта, уоупаёдсКа; 

е может встретиться в заўдарном конечном закрытом слоге: 
хІдр”ес, убз'ев, БдІ'еі, Гёр'еі; 

е иногда сохраняется в непервом предударном елоге в елож- 
ных словах и приставочных образованиях с р'ега-: Б'еіаўаібуу, 
р'егаўагоўапа, р'егаІ'ёіауас” (но: у'аз'аГбіа, у”абагв/а). 

Наблюдения показывают, что подобные отступления от пройз- 
носительной нормы «полного» аканья- яканья слышатся, однако, 
все реже и реже и даже в речи старшего поколения представляют 
собой остатки вее разрушаюіцейся и почти уже разрушившейся 
традиций. В настояіцее время лаздунеский говор во всей пестроте 
его идиолектов - на пути к трехфонемному безударному вока- 
лизму. 


2) Упорядоченные сочетания двух и более фонем, 


Обіцую картину дистрибутивных свойств белорусской фонологи- 
ческой системы см. в табл. 10, устанавливаюіцей упорядоченные 
пары фонем 1". В таблице учтены (знак --) двухфонемные сочета- 





15 В ДАБМ (карта 14) Лаздуны (Бобровичн) характеризуются полным отсут- 
ствием о в конечных открытых безударных слогах. 

16 Упорядоченной парой называется сочетание двух элементов с фиксиро- 
ванным порядком их следования (см.: Ё. Нагат у, Н. Н. Рарег. (То- 
зага а 8епега! саісцічз оі рропетіс Чівігірцііоп. «Гапечаре», 1957, у. 393, 
Ле 2. Русск. перев.: Ф. Херари, Г. Пейпер. К построению “обіцего 
исчисления распределения фонем. «Математическая лиянгвистика». М., 
1964). 
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няя, встретившиеся в белорусских словах. Знаком -- (мянуе) 
отмечены сочетания, запреіценные фонологической системой. Зна- 
ком -- обозначены те комбинаций, в которые соответствуюіцие 
фонемы могут вступать, но так, что при этом возможно варьйро- 
вание (например, -- для сочетания Рі обозначает, что такое соче- 
тание встретилось, но в иной речевой ситуации в тех ке морфемах 
асаў с может звучать иначе, в данном случае -- р”! :рі'ёёбу-- 

Рбёу) 1”. Наконец, отсутствие знака свидетельствует о том, что 
бабтвеваа ну асе сочетание не отмечено, но при этом не запре- 
шцено, так что впоследствий клетка может оказаться заполненной 
знаком -- или -- (в некоторых случаях, однако, это маловероятно). 

В таблице упорядоченных сочетаний наглядно противопостав- 
лены, с одной стороны, класе гласных и сонантов, характеризую- 
цийся максимальной валентностью элементов в плане их дистри- 
бутивных возможностей, и класе согласных, подлежаіций суіце- 
ственным ограничениям сочетаемости, -- с другой. 

Для более подробного описания картины распределения фонем 
целесообразно воспользоваться процедурой, разработанной в ука- 
занной работе Ф. Херари и Г. Пейпера. В основе этой процедуры 
лежат понятия а- й В-полей, причем а-полем данной фонемы на- 
зывается множество фонем, предшествуюіцих данной в возмож- 
ных сочетаниях, а В-полем -- множество последуюіцих фонем по 
отношению к данной. Сведения о структуре с- и 8-полей белорус- 
ских фонем приводятся в табл. 11, построенной на основе таб- 
лицы упорядоченных пар. Соответствуюіцие сведения об а- ий 
В.полях снабжаются списком примеров, реалйзуюіцих указанные 
сочетания, цифра в скобках показывает полноту а- й В-полей 
(число элементов, входяіцих соответственно в а- ий 8. множества). 

Для задачи типологического сравнения целесообразно полу- 
чить количественные характеристики описанных комбинаторных 
возможностей фонем. В частности, сушественным типологическим 
критерием может быть степень а-полноты й В-полноты каждой 
фонемы, вычисляемая по формулам Ф. Херари и Г. Пейпера: 


па2 


п. 
Каз - Кую зар” 


пР” 
где через К зи К.х обозначаются соответственно коэффициенты а- 
ий В полноты фонемы (2), п заменяет выражение «число элементов 
в...», а Р -- множество всех фонем данной системы. 





17 В таких случаях, как этот, становится очевидным, что при описакіш 
синтагматического плана мы исходим из матрицы, исключаюіцей нули и 
приписываюіцей знаки релевантностий всем дифференциальным нризна- 
кам фонемы. Такой способ пдентификациий фонем при анализе их синтаг- 
матики позволяет учитывать «избыточные» (интегральные) признаки, 
активно участвуюіцие в фонологических процессах (см.: В. К. Ж ура в- 
лев. Двухступенчатая теория фонологий и методика моделирования 
фонологических процессов. «Иселедованпя по фонологии». М., 1966) п 
пграюшцпе сугубо значимую роль в ситуаціш дналектного сметення. 
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Таблица 11 

















а-поле ЫЯ В-поле 
п, 1, а, 5, 2, Р, Ь, і, К, 6, т І, Г, п, п”, п, п”, » б, а, с, 
х, ў, е, ё, о, б, і, ч, а (19) 5, 2, р, р”, Б, Ь”, І, Ў, у, У”, 
ратгас”, ігбха, дгбуа, згёрау, 8, .57). 8), ау, б. б, 85 К 
згаЫ'іс”, ргоцча, ЬБгата, Ётбпі, К”, х, ў, ў, е, 6, о, 6, і, п“, 
Кгбцу, ртатаг зіс”), хготауу, а (0) 
ттдву, Б'ёгах, у'ёга, бта, ёга, тага, у'ёгпа, дага, 
Ьбт, ёўгаі, Бигак, Багёг Кбгт, Кагп'іс”, уаг”ўаў, уагіа, 
с'у”бг4у, вёгса, ругзкас”, К'- 
тауу]а, з'ёгр, с'агр'ёс”, ўбгра, 
убтІуіс, іогі, (агРап'іК, гуас”, 
гу”ёсса, р'бгёу, раге'аК, іг2ас”, 
Кагг'іпа, Кбгё,  рагс'ігапу, 
рагібі, 5'тагз'ёс”,  з5'ігка, 
5'ігісі, рогхацка, бпогтас”, 
Фёхаг'і, гб”, гбска, гбуаг, 
гбфпу, гурба, гіх, гаду 
Г, га, с, а, с, 5, 2, р, Ь, Ё, 8, 1 п, 4, а, е, р, р”, Ь, К, Х, е, 
2, б, К, е, х, ў, е, ё, о, д,і, ё, о, б, і, п, а (16) 
п, а (24) р'пауас”, абраз (ац(бру), 
убпа, тіІўп, Иц5ё, рада, уас- ёар”аіфай, Кбіса, паіра, паір'і, 
Іяд, зіІару, 2]бў'еі, рідбёа, К” разу, гакбіка,, Ка]хоз, Іёр, 
Ыйадоу, Йб Іа, ма, зёаіб, Ібу“іс, Каібта, Іўё, Ійх, 
азі, КІібраб, сёріа, хібр”ае, Іауа 
Пахі, у'і4вісу, загёіка, Кіа, 4 
Кбіса, т”Па, ўпа, ўаіарка 
г, Ў, (01-27), (п- та”), б, «, ] Г [ Г, п, п”, та, в”, ], Ф, «, с, 5, 
0 р”), (Ф-5), (Ё-Г), ё, 5”, 2, Ь, ЫЬ”, Ё, (У), у”, 8, 8”, ё, 
б, (К--Ю), в, х, ў, е, 6, К, Б, х, ў, ў, е, ё, о, её, і, 
а б, і, п, а (24) п, а (Э1) 
пёгГа, ўаГГа, ўапапГіуу таго, Бб”па, раёвГп”а, ўв” та, 


(татап'Гіўу), ўптГіуу (бцп”- 
Гіху), Баба, ааГіза, горГіуу 


(гар”Гіху), Ь'а о (Ь” Гі), 
Папу  (ГГапзу), ФГбеас”, 
з'Гіуа, ІГёуа, пабГегпік, 
КГапка (” Гапка), савГ'апу, 


хі'ёр, Іта, ўбГКа, рарагёг'і, 
фбГа, уб! Ка, туГа, тШае, 
КаГа 


у'еГт'і, Рій, таг баі, раГ- 
4бгаг, расу, гв]'з, гак'ёітапу, 
БаГра,  Бш”Б”'апу, аГібпз, 
ГаГ у агак (ГаГіуагак), КаГ Уга, 
ВОГбу, р'1Р8”е”, раібук, Бер Ка, 
у'ёгКі, бІ'ха, п ёта, уб ёт 
роГе, ез, раГобу, КІ” ба, 
Гіра, КГаё, Га”Ка 
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Таблица 11 (продолжение) 





Фо- 
нема 


а-поле В-поле 





Г, п, п, і, «, е, з, 2, [ з 


(7); 0; 5, 4, 6, 5;:8;:8; р. Ў, 





Р, Ь, 5, ў, ё, К, 8, Х, ў, е, ё, ё, Ў, 6, ў, К, К”, 8, 8”, е, ё, 
о, 6, і, п, а 6) о, 6, і, ц, а (25) 
пагпа, р'іпаўас, р'Іпа, татапГіуу (уатап'Гіуу), Ебп- 
раз "5'бапу, паба, пагкобзў, па, Капібга, Каі”апага, Кар- 
даб, беру, з5пё, рогпа, сауў, пёпза, П”'апзу, Бтгап- 
уёрпа, радбрпу,  зігаёпу, га” ёёу, капрбў, Капуёгі, лбу, 
гаёлё, ргаёписса, Кпбі, Баепа, іп?уп'ёг, з5'у”іпёб, убпэапу, 
іхпце”, тобі, гблаў, з'ёпа, Базка,  5'у”і5Кі, уарабгу, 
г'а/опу, КРба, аз'іп, таГа- уарг'ётКка, пёгі, у“ііавё, пб- 
пак, рар ?ук, пбё, пўгі”і, пойк, паў 
г, Г, п”, а ), І, , е, Га” 4 (Р), а”, т, т”, Б, І”, 8”, е”, 
(р--р”), (Ь--Ь”), ё, 5”, 4, а”, 5”, (К), (8”), е, ё, о, б, і, ц, 
ё, (к--ю), (8-8), ж, (1-7), а 48) 
е, 6, о, б, і, и, а (25) зад” іуу, з'бп'п'а, 'ап”та, 
ргаёкага” а, рабі” а,  па- Кбп'т'і, тёп”Ба, ёп іс” ви- 


з'бп”п'а, па'ё (па 9), ча76, 


дп'а, тасп'ёі, раё (р” пб), 
гара” ві ((гар”а”ёі), зпаби'ёі, 
5”п'іс”, Ўп'віКа, Ки2'п”а, ргаё- 
п'ёсса, Кп'іўа (К”п'іўа), ргав- 


п'бпу, (ргас'п'бпу), тахп'ё, 
та'бпу (п'бпу), з'ёп, у”ё- 
пік, 9бп'па, Кб”, іа”, 
цей”, Кбгап” 

1.1» , (п--Б), а, 6, 2, 6, [І ю 
7, б, 5”, 8, х, е, ё, о, её, і, 

ч, а (20) 
Кагтап, ўёГ/та, зіап'та, апі- 
паўс” (аБтўс”), райтагас”, 


5такК, гтаёўс”, ёпас, ўтуха, 
Каётаг, 5'пйс”, датах, хтага, 
іб, 'ёга, Фбпа, Фбт, ёў, 
цп, зап 


зыгбп'5”а, хапа, “ап” 5 а, 
п'ёп'Ка (папка), уап'е”ётКа, 
(уара'ётка), шп'ёз'еі, таё 
п”05, 


таб2у, «пізКа, Кар”й, 
п'бтап 
, (2), а, ія ), (п), з М 2, р, 


7 
(ЬЬ, Ў 
1; 9; ё, о, б, й ч а (29) 
с'ёпга, тіўп, пёс” (пІ'6е”), 
ппбуўа, пп'ё (п”п'6), апта- 
гб?апу (аБшагбгапу), о5'епаздс, 
гупгас”, апра, Кипр'ак 
(кКоп”р”ак), Ббтрба, Рап 
(рата”Ь'і1), іп54, адапів'е'іс” 
(адап”5'с'іс”), ішёўс”, гап- 
Койс”, гаі” (гап'ё), іт- 
а, габіт, Загаё, лабга, пбдпу, 
ада паха, тас'і 























Таблица 11 (продолжение) 

а-поле Вая В-поле 
г, І. в”, а (Ь-Б-), ё, з”, (“У ] (2), (аг), (па), (9), (5), (е), 
й, а”, ё, 7,3), а-а); е, АР, 6, і, а (12 
х, е, б, о, і, п, а (24) би А іуу (баў), т”п'ё 
кага” іс, убГт'і, Кбп”та'і, (пш/ё б) апт 'ётус” (аБ'т'ё- 
афт'ёгус”, аБт'ёгус” (аБ'т”- гус, аБт”ёгуе ), Кат” р'ак 
ёгус”, апут'ёгус”), упё'і, атар” ак), адаш'е”е'іс” (адат- 
5'т'бх, ёп”'ёпа, 7'т'ёгус”, 5 "е'іе)), гаю'Іі”ё (гатіі”9), 
іаёп'ёп, 5'ёс“т'і, 571”, кт”ёп п'ап'ёбсісі, т'ёз'ас, рат'дг, 
(Ютш'ёп), ат'іпа (а'т "іпа), пбі, ту, т”аІа 
хт'ё”, Ьагёш”а, ёт ас, 
абт”іК, ііп”а, ўит'іс”, Капай” 
т, Г. (в-), «, (рр), [І ў [ е, Ф, о, 6, і, и, а : (7) 
(Ь--Ь”), 2” е, ё, о,і, ц, а (18) рібё, ўсіка, (хаіб, ўба, іх, 
уагіаі, Гіч, в'апуа (з'апўа), ўаёка, а ЫМупа 
фіараі, ріа (р”ўа), Ва (Ь?іа), 
2. гі і, п'вак, хуагёўа, Кагбіа, 
пўіа, баў4, паўд 
г, (1), (І), п, б, с, з, р, І, б, [ ў [ г, І, Р, па, а” ў, р, р”, У, К, 
х, е, ё, о, б, і, ца (18) К”, х, е, ё, о, б, і, и, а (19) 
зама, аісбриз (ацібЬциз), раГ' ба. (тёра, 0156, бар”аб'іху, піс”, 
(ра! Ка), Капібга, ваша, асіц- аб”ё, паба, абриз'еіс”, раі- 
р'іе”, ті, гаріат, паба, р'бёак, іубі, (Кас, 1642, 
рбёа, хіб, убіў, 5?у”6і, Ьбу, схбт, рабёГт'а, Кабё, (бтра, 
Кб6, раб'ісу, бібаг, хаба ббК, бу, баЁ, бак 
г, І, Г, з, а, 2, Б, ў, е, 8, о, ё (г, І, Г, (8), (а”), та, т” ў, а, 
9, і, и, а 5 2, Ь, Ь” У ё, " е, ё, 9, ё, 
с'у”бгву, бар”аідйа, іда, ўц- і, и, а (22) 
гупаа, адіас”, та 'а2409, ар- агбуа, рада, тапдГаг, адпа 
дигус”, кагау, раубак, у”ё- (аппа), радзе (рап”п” 68), 
дас”, ходи, тбдау, у“іёна, адтбёуас”, адт'ётус”, діа- 
уба, гаду раі, адфас”, афгуу асса, п'ад- 


БаІу, раді'ёхёу, дуа, адёўч, 
адуагас”), радбёха, тагавё, 
Збта, дбт, ёўта, дйгар”, дах 





Таблица 11 (продолжение) 


а-поле 


аль; сь е, Б рЕ е, 
о, б, і, Ч, а (15) 
зёгса, Кбіса, раг су, збпеа, 
п'ёпсу, Гісеа, хібрсу, та'ёі- 


5са, Т ёКксуа, Ктау'ёс, убсас, 
пібепу, Б'ісеа, Ь” ічсса, тасас” 


(2) 


п, а 
пёпза, разазёп'а 


1; Т.,-1ь- 10, 6;:8; Р, І 6; 9; 
о, 0, і, ц, а (15) 
Бёт5ас”, гё]'в, Капзёгуў, Катза, 
расзаз'іс”, 58йс” , арэўрае”, ба- 
Квёта, Ьб, ]'б5, Каіхбз, падз, 
Гі5, разба, разак 


Ь, е, ё, о, б, і, 
ц, а (12) 
ЬтапгаГ'ёбў, гутгас, адвгу- 
уйсса, ага, аргууйс, БЬёгап, 
гёбгас”, тагбаг, Багбгпу, Ь“і- 
24а, уйгіс, раза 


п, ю, 4, 2, 


г, 1, р, па, С, 5, 5, е, ё, о, б, 
і, и, а (14) 
К'іграбу, па]ра, капрбі, 
Г агара, абрагбс” , рас”, ёра- 
гус”, ёёрба, з'у” ігёра, Кбрапу, 
зпдр, хгурка, Кара, Кара 





Фо- 
нема 


(92) 


97 





В-поле 


1, п, п”, б, с, 5, К, К” е, ё, 
о, і, 0, а (44) 
уасі4у, пбепу, паст'ёі, асім- 
рас”, ттёсса, асвад” іс”, саска, 
убРэ'ісігі, сёраг, сёр, г'аГап- 
сбуу, хібрсу, саКаг, саўап 


е, ё, і, ц, а (5) 
гане; 7 А а ы 

разазёп”а, К5'апзё, зуўкас”, 

пёпзц, пёпза 

г, 1, а, па, (, с, 5, р, У, К, 


К”, Х, е, ё, о, б, і, ч, а (19) 


5гоК, зІаБу, 5пё, зпаК, 569, 
ш'ёізса, з55й4с”, зрас”, зуаіб, 
зКагас” , уцзюі,  зхар'іс”, 


5ёгса, аа5ё, збгага, 561”, вубу, 
54ха, зат 


г, І, п, а, «, 2, Ь, У, 8, В”, 
г, е, ё, о, і, ц, а (17) 
ггар”і іс, 2165” еі, пас” , 2таёўс”, 
гдбг, 224, '2Бапбк, гу4с”, 


гб2ра, гёг'а'іпу, 27ода, 2ёда]”, 


тагагё, 2біа(а, гір, гага, 
радгууас” 

г, 1, (Р) п, (0), ], е, 5, 8, 
(5), ё, (с'), К, (К), е, ё, о, 
б, і, и,а (21) 
ргаёкагуа, рібе, рапцае” 


(р”Г бце”), уарпа, ра'ё (р'п'ё), 
ріааў (р” іааў), хібрсу, рэауас”, 

Гёрбу, рэ'іпа (р 5'іпа), рёбіу, 
ўгёрс'і (ттер” сі), барка, ар- 
Юідас” (ар” Юідас”), рёцпа, 
зпарё, рбе'ік, рбзб, рўі, рак, 
разак 





Таблица 11 


(продолжение) 





«-поле 





г, 1, (п-та)), б, 9, (К--Ю), [І р” 


е, б, о, і, и, а (12) 
сагр'ёс” пір” і, Катар' ак 
(Кап р'ак), ар'бг, ёр'іўдп, 
Кр” іпу (К Р 'іву), Гёбу”аі, хо- 
р'і, Юір'іс”, Кир'іс” пар'ісса 
г, І, Г, п, з” та, 4, 2, 7, 5”, [ Б 
е, ё, о, д, і, и, а (17) 
(бгра, г ПЬазу, БоГ Ба, Кап- 
Баіз, ўёп”ра, БЬбтра, п'ад- 


Баіу, збапбк, Каз”ра, ха5 ра, 
(гёра, хГ'ёра, хуагбра, агбБау, 
гура, карак, Тара 


Фо- 
нема 





В-поле 


(», це), (б), 6), (9, (Ме, е, 
о, б, і, а (12) 
р'Гапае”  (рі”йпие”), р'п'ё 
(ро'ё), разаў (ріааў), ар'е'к 
(арэ”іК), зар'е'і (зарс” 1), ар Ю і- 
дас” (ару”і4ас? ), ар 'бдісі і, р, "66, 
з'р'бКа, пар'бк, в'р'іпа, р'ас” 


г, І, Г т, (9), (г), (п), (1), 


«Ф, 2, У, (у), Ў, т, е, 6, о, ё, 
і, ч, а (21) 
Бгас, Муха, ЬразКка, «гбБау, 
гара” ві (4гар” п '6і), артап 


(апіатап), арБт”ёгус”, Біз(Ь” 19), 
аБіцгўс” , аБтууае”, аБубэіс, 


ару'бу (аБ'у”бу), аігае”, ар- 
загас” , Берка, ўгурё, Ьбаа, 
Ьбр, Бус”, Ьі” а, Бара 





г, ў. р”, (п- п”), а, 2, 3“ 
е, ё, о, іц, а (13) 


тбгІ”ісса, аГЬіпа, ўап'Ь”'іс”, 
Капб'іпаў (Кап”Ь” іпаў, ады'і- 
гас” , 2Б'ігас, хаў'Ь'ё, бгёра, 

а'ёб”і, гоБ'іс, гўігі, драігіе, 
габ 


г, 1, п, ў, е, о, і, п, а 
агауас”, аГГак, КапГіз, раі- 
Іаг5 Па, ўіазёіа, Коба, огўГа, 
Кіаг, закваібп 


(9) і 


г, е, 0, і, и, а (б) І Ў 
(агГ'ап'іК, іцзёР іп, ббГаг, Гі- 
Гік, ёабада, Ёаіаўтаіўа 


г, (п), (ў, (5), е, Ф, е, і, 
(9) 


аі» п'ас” (аба” ас), аБ'ш бгус? 
(арт'ё ёгус”, апт” бтус? ”), 
Біч (Ба), аБ'з'ігае “(ар5” ігас "), 


Б'ёгах, Ь”біу, Ь”іе”, 2ага”ё, 
гб'ае” 

г, (І), і, е, о, і, и, а (8) 
Гбпі, Й'апву (ГГ апу), Коба, 
Іб5і, Ібгта, (угкас, (ааг, 
БтўГа 

(Г), е, і, а (4) 
КагібГ Рі (Кагбо”і), Рбтта, 


ГІКиз, ўаг/ап'іК 
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Таблица 141 (продолжение) 











а-поле аа 8-поле 
г, (Г), п, б, 4, Ь, т, з, ў, ё, у [ е, ё, о, 6, і, и, а (7 
5, К, о, х, е, ё, о, і, ц, а (20) раубвіцк, ёуё, удбзіту, удз, 
гуас”, (аГуагак (іаГіуагак), уў, уйзу, уабу 
Капуёгі, (усі, «уаібх, аБуб- 
5'іс”, патуа, ёуйа”ег, ўуаёка, 
пбёуу, рартаубўуапа, Куазапу, 
суа!і, ахубіа, «буаггі, 5'ё- 
уаёКа, паёбуаёка, з'іуу, ариц- 
уас”, Кауа 
г, І, (ЬЬ), 5”, з”, е”, (К-- ] у” І е, ё, о, ё, і, а (9) 
Ю), (8--я), х, е, ё, о, і, ц, у'бёаг, у'ёдае”, увагу, удз, 
а (15) «Г Пу, у'апис” 


307 


ЬБ”агу'ёпса, КаГу”іп, аБу”ёз'с'і 
(а'уё еі), з'уіпа, зу'ёг, 
сук, Ку'ёікі (Юу'6071), ву”а- 
з4а (в'у'азда), ху”іта, агёхі, 
р'ёу'аа”, Ібу'іс, зіу буі, 
пу'ёбагу, Кгау”ёс 





г, У, а, т, р, ў, б, К, х, е,ё, І ё [ 1, І, п, п”, п, т”, (, У, 9, ё, 
о, б, і, а (16) (с), К, І”, е, 6, о, б,і, ца (20) 
ўбтбу, Бобу, ш'ёпёу, іпёа, іза, іёГі, звігаёпу, зтаёп'ёіу, 
рёрбу, хагбёёу, паібёёу, Ба- ёпцеГауас”, уцёт'і, Кадіа- 
Кёбу, І'бхёу, п”аз'6ё, г”у'ёёас”, уёс”, ёуав'ег, рап'бёёу, па- 
Ібёка, п'аБ'бзёук, у“ібца, Ьббёук, гёбёс”а (гбя'с”а), адка, 
уйбу, уаёу п'азігё, Юібёпа, ууёбібу, 
ёбГаг, Каббу, бус”, баКае, 
барка 


г, Ў, (п--п)), (р--р), з”, е”, [ з” [І Р, п”, т”, р”, У”, 8”, е”, К, 


? 
(К--К”), е, ё, о, 6, і,ц,а (14) К”, е, ё, о, б, і, ц, а (19) 
раМаг5'іс”, р'і'5”с”, адап” іс” з'Гару, з'п'іс”, в'п'ёх, 5''іс”, 
(адап”з”с”іе”), рэ'іпа (р'з'іпа), з'у'іп”а, 8'9'ё, пёэ'с'і, ]аз'Ка- 
595”6, рас'5”ёц, (аКз'і (Сак'э'і), у'ібу, в'Кіпис”, убв'еп”, з'ёт, 
п'в8?с'і, ёб9'е”, поз'іс”, ў65'е”, У'аўбіу, раз'біКі, 5'іуу, раг- 
К”і5'6]”, иКцз'іс”, раз'у'іс” 5'аК, з'афц 





Таблица 44 (продолжение) 


а-поле 
т, 4), а, Ь, 2, е, е, о, о, 1, 
ц, а (12) 
з'агёас”, Пб (1у26), радас”, 
аБёас”, грбёба, Гбгаёу, гёга, 
пб?а, пд?па, БГі2аі, тц?ўкК, 
Ка?а 





Фо- 
нема 


“к 





В-поле 

І, п, п”, т, т”, а, У, 7, Я, 
(у), е, 6, о, 6, і, ш, а (17) 
гца, піс”, Ёп”а аўагка, ўтуха, 
ёт'ёп”а, кажау, ?уаёка, 2Ь64- 
га, Чаёзй, ёгагў (гуагў), 
2ёгіКа, пагё, “ўбціу, пагдц, 
ўс”, Кага, га” 





г, 2”, е, ё, о, б, і, 4, а (9) 
Каггіпа, 2'г'ас”, Б”агёг'іпа, 
Гёбга, убаг'іе”, уба”та”аў, п'іх”е, 
Іца”е, ўгаг'і 


г, Г п, т, р, ё, ё, Х, е, ё, о, 
б, і, ц, а (15) 
Кбтё, раГёук, Капёас”, ітёўс”, 
хібрёўк, с'ёёёа, аёбар'із”а, 
Кубхёа, у”ёбаг, гёёка, хбёа, 
пбёуу, КГіёа, Каёа, Ьаёуё 


г. 6), (р, 5 9», е, к 

уа еб (Б 
зш'ётге, раГе'ё, (раріс”ё), 
Карсйг  (Кар'е”йг),  рбэс”е, 
п'б8'еі, ргухбсса, ІбКе'і, 
бі), Бахе” гбе”Ка, уве” аг, 
сбса, р'іе, іййс”, р”ас” 





г, п, ё, о, і, и, а (7) 
Багаёі, уёпўапу, «Чаў5ё, уу- 
хоўц, у'іўц, Бцўй, хай 


ы 


Ыы 
у, е, ё, о, б, і, и, а (17) 
гаг'Гіуас”, г'п'ік, з'т”'ар'іс”, 
гадае, Кара, 'І'ігае”, 
г'У'атас”, 2'2'Ас”, г'з'ігас”, 
ге 'іпу, ау іпце?, У “ал” ё5, 
па?”ё, аг'бгу, аг'бг, г'іта, 
заг аГа 
І, Г, п, из, т, т”, У, 8, ё, 


к, Ю”, х, е,6, 0,6, іца (19) 


бакі і, пабГёёр'ік, ху 'ёёпа, 
удёп'а, Киётаг, :іаёт”ёп”, 
пбёўу, раёёўс”, І Імёбаў, Заёка, 
Заёсі, ёхае”, (боі, Кагёёб, 


з'у'іпёб, Кагёбц, ёўзіу, ёе, 
база 


п”, У”, 5”, с”, К, К”, е, ё, о, 
6,1, ц, а (13) 
з'ёс'т'і, с'у'ік, рае'е'бу, га- 
хбс'е'а, Бае'Ка, Вас'Е”ё, «'е'ё- 
ёка, с'бвіа, Кав'е'бі, с'біКа, 


сіха, с'аёка, з'ас'аКк 


у, е, ё, о, 0, ци, а. ( 
раргауббуапа, агаг5ёі, (а25 
чхаўбгу, Чаўбт, хаёц, иг 
даі 


) 


7 
ё, 


а- 





аб 


Таблица 11 (продолженице) 











а-поле АБМ В-поле 
г, Р а”, (ЬБ--Ь), з”, 5”, (ё-- ] з” І п, т”, Ь, Ь”, у”, з”, е, ё, о, 
5”), е, ё, о,і, ч,а (13) і, ц, а (12) 
бгз'ап, усГ5йгі, Уёп'ў'а, аЬ- з'пйс”, 9” ші, па]аз” Ва, та- 
5 ігас? (аБ'з'ігае”), 2 б “гае”, Іа5'Ь”ё, 5; у” гу, раз'я'бппу, 
раў'з'бппу, У'аГі8з'еп” (аа а- 3'ёп”, Э'буКа, з'бп, з'ігка, та- 
Гіз'з'еп), гёз “аёка, З 65 абу, з'чКа, з'акаўас” 
хбз'іс”, Баз'а, ваз'іс”, ріўза 


г, І, Г а, (0), т, (Ф, е, 5, р, 
5, 5”, 6, х, е, 6, 0, б, і, ц, а (21) 
тогка, тагёіка, БёгКа, Бака, 


п'ёап' ка (п'азка), Бгатка, 
таўка, сасКа, Казка, барка, 
Іўёка, зіав'Ка, гбёка, Ктбх- 


Каіа, р'ёкІа, у”ЭК, убКа, (б, 
Ьўк, ёпКкас”, такпо 


1, І, Г п, п”, (а-а), С, 
т-р), 5, 5”, б, с”, е, ё, о, 
(18) 


бае, Магі, Бе сі, ар'баісі, 


паг ёі, гапігё (гаш” К” 6), 
пайкі, трі і (тар” Кі), ігб- 
Бі, зга Юі, усёкі, БасКі, 
Чагбкі, у амі, гбуі, Ка- 
Гёкі, з'ас'ц”ё, ёрар?б 

п, 2, е, 0, и, а (б) 
уарабгу, гбгра, сёсІа, б” бегас”, 
ётцеГ'ауас”  (бпца”Гауйае”), 
гарапёб 


аі 


г 1, (Р) а, (0), (ю”), е 
(р”), У, (У”) ё, 5”, с”, 0, ё, і, 
ц, а (19) 
Ктгоц, Кібраў, КГіпбк (”Г'і- 
пбк), такоб, Кп'іза (Кп'іуа), 
Кт'ёп (К'т ёп), ГёКксуўа, (а- 
кзёта, Кр'і іпу, Куах(ас”, 
Ку'ёка (Юу'біка), рБакёіу, 
Кв'бпе (К'8'0пе), ІбКс” цбіееі), 
Кбтап”, Кбі, акўё, Кагу, Ка- 
шап” 


(г), (а”), (а), (р”), 
(с”), е, ё, і, а 
гріабк (КІ'іабК), К”'п'аз 
(Ко'а5”), К'т”ёп (Кта” бла), К”р'і- 
пу (Кр'іпу), Хе” увісі, К'з'бпе 
(кз'бпе), І6геі (Ібке” 1), юёр- 
зка, Багау“іё, Юізіу, 'ага- 
ічеса 


(у”), (57), 
(11) 


? 


г, 1, (2), а, (0), ют, (п), 2, 
у, (У”), (5), о, ч, а (14) 
Бгў/а, сёра, сарІ'іпа (саг'Г'і- 
па), ргаепце”, ргаеп'бпу (ртае”- 
п'бпу), дтах, ст'іпа (9'т'і- 
па), уарз4і, еуаіс, еу”агва 
(в'у'а24а), тарэ'а, уареёгу, 
рог'іК, рапак 


Таблица 4 (продолжение) 








Фо- 








“-поле нема В-поле 
г, Р (2--2)), е, ч, а (б) [ 8” [ (7), у”, и, т”, е, ё, і, а (9) 
а'аге”ёёце”, Бе/”'е”ііка, пагр”6 бпце”Гауас” (бтовГауае”), 
(птаг'8”6), сёг”Гі, ўпце'Гауас” р'у'азда (ву”а2да), ргаш”п'6- 
(бтцвГаўуае”), ргагп'бпа]а паіа  (ргаеп'бпаіа), е'ш'іпа 
(ргар”п'бпа]а) (пт'іпа), я”ёз(іа, пага”, р'і- 
пай, р'ас'ібка 
г, 1, Ў, І, 8, р, ё, е, ё, о, 6, х [І г, І, І, п, и”, т, па”, (, У, 
і, п, а (14) у”, ё, ё, с”, К, К” е, о, і, М, 
пбтхуа, Каіхбз, 19Г ха, (хбе, а (20) 
зхауйс”, ара іс, 6хайе, хготауу, хІбр” ас, хГёз, 
гёха, 5” ёх, бхігі , уха, ёхпйс”, ёх б, хтага, хш “вг, 
ЬБГаха, тагбх, а хіб, хубві, хх та, Гбхёу, 
ратахёў, Бахс”, КгохКада, 
ГохКі, хёуга, хбгаба, х'іігу, 
хифў, хапаў 
г, І, т, а, 2, Б, е, ё, о, і, [ ў (7), в, (0), е, о, Ф, і, 
д, а (12) ц, а 11 
(агуауае” п'ёу”ўа, іта, рад- газ”, пурбеі, тат 
1Ч”ае”, Ыі” , аруагас, (тат”Гі), тае”, тёбу (п М 
сёпа, і'ёла, Ббўч, Кп'іта, хббу, тбгай, ўс, зўГа, ўйз'і 
рага, зтата й таагаз 
г, «, (Ь-»”), (2), (8), е, і, а, І 7 (1), (п), ё, і, а (5) 
а (9) гГіва (у па), га ёц (п ёд), 
дёўагу” і, ааў іпас”, аБу'іпас” ріду'ё, таў'Йа, ў гагё (г”у”агё) 
(аЬ”'ў” іпас ”), у'агё (гу "аг, 
уегуі 0” 673), пб гі, Каі, 
рагі, паў Па 
і» Ваала нана е [г, І, Г, п, а”, п, т”, ў, б, 
з, 5,2, р, р”, Б, Ь”, Ё, Ё, У, У” д. В рр» В» 15:14; Ё; 
арла сарай ша У уа 8). 8, Ж бус, Я» 
з, Х (32 К, Ю, е, р”, х, ў, і, по (39) 
гёгз, ГёўІа, пёгі, шёве'і, ЬБ'ёгах, у'іЗвісу, тбГ Ка, 
пёітука, п'аш'ёсюі, іё, дгёппу, ёгёр”, іёт, ЬБ'агёш”а, 
раіёГп'а, Гапёёгка, сёвіа, ўба, раубІаК, Кгау'ёс, рБёз, 


2 


Таблица 114 (продолжение) 


ааанананынананнааанааааааа ана нана ааааь ааааааааЗааааац 





Фо- 




















а-поле нема 8-поле 
разазёп”а, вёгса, гёда]”, рёма”а, е [ Бёги, ёёрёа, Гбр”аі, ігёра, 
р'ёкіа, БеГКа, Ь”ёгах, гёзі, ратё”і, ўмёга, ішёгі, 46- 
рагіГе”,  ўёпЗапу, у'ёёаг, уаггі, агёу”і, п'аз'6ё, п'ёесі 
К'ібёп”а, убе'ер”, ўёгіКа, у”а- Гбаёбу, Ь”'агёг'іпа, у”ёбаг, 
2'65, ёбгс'і, з'с'ёбКа, ёгагўёі, гёс'Ка, гёз'аёка, р'ёкіа, Ка- 
у'аз”ё5, Ю'ёрэка, р'ёз(а, бу гекі, сёріа, сёггі, ела, 
гёха, у'агар'ёі, Кгёппу 
г, ЬЬ. л, а” т, 12), 9, І 8. 5.1, Т, п, а, ш, ш”], 5, а, 
е, 5; 5, 2, Ь, р”, Ваў Жа 5, 2, р, р”, Ь, І У, у”, а 8”, 
5, 8”, 8, 2”, с”, 8,5, Ю, г (29) у б, 6,8; К. ЁЮ, ж р 
гёбка, маі, хІ ёр, уіўавё, і, а “зіў 
по'ё, Чатб, т 'ёгус”, ігіка, у'ёга, І” ву, 8 ёрі, з'ёпа, 
ріаіё, тагавё, Казеё, Ме? ап5ё, . [Г 'ёп'іЕ, е'ёт, п'ёбтгас, хуа- 
уаіавё, пт'апімаё, зпарё, р'ёё, гбіа, рау бка, у'ёдас”, І'ёз, 
пур, увіу, ёу6, бе ат, Гёбгме”, Гёрб, Гёр”аі, хІ ёва, 
а 9'ёр, «ага 2615 ёу, па?'ё, хГёрі 5, 'буаёка, р'бу”ар”, 
5” бука, Чаё58, з'ёцка, у'ёбас”, ўбз'е”, гба, Рбга, 
суб, таге'ё у?ёёпа, ў ёе” і, з'ёз'аёу, у зёк, 
гёсі, з а” ёх, в'п'бўаю, Чац- 
2біўу, х'бр 
г, І, Ў, п, а”, ш, шш”, ў, Ф, 9» сь у, д св: і. 
сар Р, ЬЬ, БУ, У, «, с, 5, 2, р, р”, Ь, Ь, у, у”, 
5, 5”, 7, », ё, с” 1255 5”, К, е, і, Ё, Ё, 5”, 7, г, ё, с”, 5, 5, 
х, ў (39) аа Хр. СЦ) 
гіс”, Іоу“іс”, г'аўбпу, побуу, (бга, тзіу, зоў іс, за” блу, 
та'бпу, то?а, пбн, гпаўбюу, Кбп'і, дбта, Ібт'іе”, паўбіч, 
ісі, Чбта, з'аГ апебуу, 5бтапа, ахуб(а, губа, убсаі, Кдзву, 
збгу, робіа, з'р'”бКка, Ббгат, Кбгу, хібрсу, хіІдр”ас, хуа- 
?агар'б, Ёбгта, уббу, у'бвгу, гбра, гбб'іс”, «гбуа, Кагбу'і, 
ббРаг, уаз'бІу, 2бцбу, аг'ёгу, Кбба, ёбРаг, ўгббу, Кбв'іс”, 
пёбга, с'бс”а, мхаўбгу, з'б0, уб2ук, убг'ік, убёў, с'бе”а, 
Кб]а, уаўебту, хбёа, ўбта рартаубўуапа, убз'іе, убКа, 
ФаГок'і, 5”бвас, !Ітгбха, да- 
гоуа, пбўі, збі, Кгоцса 
2. 49:15 “8, 0 »14;:87;1; 5 84,-1-6 1221. 38, й, 6; с. 8; 
с, Я, 8, 2, р, Р; Б, У, у”, ў, 2, р, Б, б, 5”, ў, а”, 6, К, Х, 
Ву. абу б Бу (28) і, Ч ў , (22) 
дгбыпу, рібі, КГ ба, пб, ўбтхё, еібі, 07, зба, Кбп”, 





Таблица 11 (продолжение) 





Фо- 


нема, В-поле 


а-поле 











п'б5, абві, т'бі, іба, (бк, 
Фбта, Ктадсбт, Ь5” апябта, 50], 
таг, рбзі, р'бК, Ьбг, уёз, 
у'бз, іагёбу,, ра "бры, бука, 
ат, зфг, Кагёбу, с'біка, Кбю”, 
іхбтг» 166 


Фбта, 165, гбдпу, табспу, убз, 
Багбгау, .Ктбр, фгбву, пб, 
5Кгд5”, поёпу, уба”т”аё, пдё, 


уа 


ЬбК, агбх, пабі, зпарбц 





г, 1, І, п, о”, та, п”, ў, 6, 
«, с, 5, 5, 2, Т, Ра Ва 4, 
Бу, а, В У б 
5”, К, К, пай Хх, б З е, ё, 
б,і ша (41) 
гура, Іўву, Гіха, пўгісі, п'і- 
зка, пўа, шу, іх, ўўх, 
Чуўаап, суўаа, эўзКкас”, 5ўп, 
рафгууас”, рубпу, р'і5а, Бус, 
іц, ЁўгКас”, Рігазка, уўгаі, 
у'Пу, ёўІа, з'Па, “ўІа, г'іша, 
ёўзіа, с'іха, зію, акуё, Ю'і- 
зіу, е'ітап, х'іёу, пбу'і, 
туга, уагар'ёі, дагаўвізу, 
габі, пўі, гамі, «аі 


г, 1, Г, па, д”, та, ], 5, «, е, 
3, 5, 2, р, Ь, БУ, 8 82), 
Ж. бб а, Д. Ж 
з» е, 6, о, б, і, п, а (36) 
гах, Імх, Рабу, аде”, п'а- 
хапа, пабха, (лёка, (йс, «ар, 
сбКаг, пёпзц, веха, гару, 
роўа, Бага, Ёшаг, уйёу, ёй, 
раге'цк, ўпа, г”аг'цГа, ёбс”, 
з'ас ак, аг5і, таз'йка, Кіёа, 
ачта, хйіКа, ТіБу, Кгёцпу, 
хГёў, Кгбц, впардц, Ьі, 
аБбч, аап 


г, 1, Г, а, п 
с, 5, 5, 7, Р, 
ўў. УБ Ва 


і, А 


з 


т, ша”, а 
ае Ь”, р. 
ў, г”, 6, Ў 


? 


У б, с”, 5, 
5, К, К, Хх, ў т. і і, ч (36) 
З'ігка, т “у, т “Га, т'іпа, 
уіга, гіта, 2“іт'ё, ёўўа, 
уйу, Гіда, І'ісеа, Кі5іу, 
Б'і2зча, Гіра, КЮір'іс, гура, 
гуМУі, богуга, ГіРік, з'іуу, 
зіу баі, ра, уіз'іс, 
Гі?а, п'іг”ап”К”і, КГіба, в'р'іс”, 
у'іўи, ріўз'а, Кгўк, КгўК'і, 
5(агўх, Кп'іўа, Коаігі, ўі, 
хаз'іп 


г, 1, І, а, о”, ш, т”, ], “, б, 
с, 5,2, р, р”, Ь, Ь”, Ё, У, У”, 

5, 5, ў, а”, 6, е, 5, 5, К. 
ЕЮ, х, ў, ў, і, з (35) 
Ьігу, ўша, уйГіса, 2аўйп, 
уца”, рйта, шш'ёс”, вёагаўа, 
Ёшаг, гаёў, Бійсеа, уйёу, Ка- 
зац, Кара, Кир'іс”, ўгорў, Гй- 
Б'іс”, Кіаг, арцуас”, пу'ёз”, 
ўгобй, пкиз'іс”, робас”, К- 
па, Кцёа, рас, Биўй, 
Ьаз'а, ўчкае, ўі, гах, 
рата, рагі, р'іц, ёйп 


г, 1, Т, п, п” п, га”, » С, а, 
с, 3, 5, 2, р, р, Б, Ь”, І, Г, 


х х ыа 


7 7 7 
у, У, 5, 5, 2, 2, е, С, 5, 


Табляца 144 (окончание) 














а-поле аба 8-поле 
5, К, К, 8, й Хх, аб (ў), а 5”, К, К, Ё, 8”, Хх, Т. ў» і, 
(а) (39) а, (а) 40) 
гафу, Іара, Іарас”, пабу, .таббаг, рака, а”, гБап, 
п'аз'і, тас'і, ш”аіа, іа, ба- запі, 1ёю, Каш'ап”, шаўа, 


Баг, фас”, саўап, пёпза, заіа, 
гаёгаз, раіКка, р'ас”, Бара, гб- 
Бас”, Гагиіх, ТагГап'іК, у абу, 
у'апис”, барка, з'ади, “ава, 
гагц”а, ёаз, сага, чгаўбаі, 
з'ас'кКа, Катар”, К'агаўцееа, 
вапак, р'ага”вёпс”, ха(а, ўад- 
газ, ўр'агб (г”у'агё), рааіту- 
зас” (раршууае”) 


заў, гадаю, ргаса, разазёп”а, 
Баз, гагага, гаріам, зхар'іс”, 
хара, заі'іп, бага, (а(аўгаРіца, 


Іауа, Іау'іс”, пабу, паз'і, 
Каза, агбг, Бабус, Бас'Ка, 
ихаўдг, ўГаз'і, (ак, бакі, 
распа, ргас'п'бпаўа, Баха, 
паўа, парі, аі, дап, рааЬ- 
тууас” 


Таблица 12 


Количественная оценка степени «- и 8-полноты белорусских фонем 










































































т 1 І г п п т т 3 : а с 
К, [9,43 [ 0,54 І 0,54 ] 0,57 1] 0,57 ] 0,45 ] 0,48 ] 0,29 10:41] 0,34[0,34 
Кз 91 [ 0,36 ] 0,70 1 0,57 1 0,40 І 0,57 І] 0,27 1 0,16 ]0,43]0,50 

8 8 2 р р - б" І ў Р р ш 
К. 1 0,04 [0,34 ] 0,27 [ 0,32 1 0,27 [І 0,39 [ 0,29 1] 0,20 [0,13]0,45]0, 34 
Ка [0,1 [ 0,43 [ 0,36 [ 0,45 /0,27 [ 0,48 ] 0,20 1 0,18 [0,09]0,13][0,13 

4 І 5” І 2 г І ё ё гі 5' н В 4 
К. [ 0,36 [ 0,36 [ 0,27 [ 0,20 [ 0,34 [ 0,34 ] 0,16 [ 0,29 [0,45[0;,41[0;13 
Кз [0,45 [ 0,32 [0,39 [ 0,39 [ 0,43 [ 0,29 1 0,16 ] 0,27 [0,43[0,25]0;, 32 








Таблнца 12 (окончанце) 





























я' ж ў 6 о б 
к, [1 0,13 [032 1] 0,27 10,2 [ 0,73 І 0,66 ] 0,73 [ 0,64 10,95]10,82]0,86 
Кз 0,18 [І 0,45 [0,25 [ 013 [ 0,79 0,70 [ 0,84 І 0,50 [0,82]10,79[10;,91 


Как видно из табл. 12, нанбольшей валентностью обладает 
класе гласных фонем: коэффициент а-полноты для гласных -- 
не ниже 060 ий может достигать 0,95 (фонема і является почти 
а-полной), а степень 8-полноты колеблется от 0,50 до 0,91. Дальше 
следуют сонорные согласные (исключая антевокальный 1), для 
которых коэффициент а-полноты колеблется в диапазоне от 0,43 
до 0,57, а В.полноты - от 0,27 до 0,70. И, накопец, различные 
шумные, у которых нижний порог степени а-полноты -- 0,04, 
верхний -- 0,45, а соответствуюіцие показатели ў-полноты -- 0,09 
ий 0,50. 

Теперь попытаемся сформулировать основные закономерности 
построения а- и В-полей фонем белорусского диалекта. При этом 
мы имеем в виду не только положительные правила, но и огра- 
ничения (запреты) сочетаемости, которые носят регулярный ха- 
рактер (и формируют, так сказать, «отрицательные» а- й В-поля 
фонем). 

Найболее универсальные правила, касаюіциеся целых груш 
фонем, связаны с тенденцией к однородности сочетаний относи- 
тельно значения двух различительных признаков -- звонкости 
(Ус) и палатальности (5). 

(1) ] (Св", Ус) б (Св”, Уе); 1 (С”, Ус) Фё (Св”, Ус”) (чи- 
тается: запреіцено следование за звонким (или глухим) шумным 
шумного с противоположным значением признака звонкости). 
Исключение: фонемы у, у” (примыкаюіцие к сонорным по поведе- 
нию в подобных позициях), которые могут занимать В-положение 
в сочетанйях с шумными, характеризуемыми отрицательным зна- 
чением Усе (іубі, с у'бтау). 

(Э (Се, с”, 5) (С, С”, 5) Ф ((Сз”, 5) У (Св“, 5) 
(читается: запрешено следование непалатального сонанта или 
шумного за палатальным периферийным сонантом илий шумным). 

(3) 7] ((Сз”, С“, 5) У (Св“, С“, 5)) Ў ((Св”, 5) М (Св, 59)) 
(читается: запреіцено следование палатального сонанта или шум- 
ного за непалатальным периферийным сонантом илй шумным). 

Касаясь комбинаций тех жке, что и правило (2), классов фонем, 
но только при ином распределениий между ними палатальности, 
это правило в форме столь категорического запрета, разумеется, 
не приложимо ни к одному идиолекту. Оно суіцествует как тен- 
денция (статистически достаточно представительная) к регрессив- 
ному уподоблению губных ий заднеязычных последуюшцим пала- 


аб 


тальным шумным й сонантам по признаку палатальности (в таб- 
лице упорядоченных пар сочетания, к которым относится данное 
правило, отмечены двойным знаком -). 

(2) 1] (Сэ, Ср-, (7, Сі” б ((Сз“, 57) (Сз-, 57)) (читается: 
запреіцено следование за непериферийным непрерывным неком- 
пактным шумным (свистяіцие 5, 2) палатального шумного йлй 
“сонанта). ЙИсключенле из правила составляют сочетания 5 с суф- 
фиксальным К” (Іагёйазіі, уцек'і, Казкі). Обычно же: 5'Кіпис, 
ўлІаз Гіху, г” 1пие, г”п'ітас, 2”9”ёг ий т. п. 

(5) ] (Сз”, Ср”, 51) б (Сз”, Ср-, С“, Сё“, Ус“, 5) (читается: 
запреіцены последовательности іу”, Чу”). Лаздунцы пройзносят: 
Гіуа -- Гісу”ё, Гіс у'1а; дуа -- з'у'ё, пэ'у'бх. 

Характеризуя в обіцем функционирование палатальности в пар- 
ных консонантных сочетаяиях, можно сказать, что для белорус- 
ского диалекта типичны сочетания согласных, унифицированные 
по значению признака палатальности. Тенденция выравнивания 
(преймушественно регрессивного) согласных пар по этому при- 
знаку столь активна, что иногда ее действию подвергаются и те 
неоднородные относительно палатальности сочетания, которые, 
однако, вполне допускаются системой. Например, при том, что 
в Лаздунах совершенно нормальны сочетанийя Гес, п'К, 1”, нами 
замечено в нескольких случаях: у'ідвісу, п'агка, татарка, 
та” ІбуКкаўа, гапёаі, п'ёпёу. 

Некоторые ограничения связаны с построением консонантных 
а-полей непериферийных компактных-- Ў, 5, 9, 2”, ё, с”, 5” 
(5 здесь не упомянуто ввиду того, что лексемы, содержаіцие эту 
фонему с консонантным предшествованнем, уникальны ий к рас- 
сматриваемым ситуациям пе относятся): 

(б) ] (Сэ, Ср”, б7) “(С5е, Ср”, С”) (читаетея:  запреіцено 
следование непериферийных компактных за некомиактными не- 
периферийными). Это ограничение относится преймуіцественно 
к позициям морфемных границ, и найпболее частый случай-- 
ветреча приставок, оканчиваюцихся на (Ца), (2), е корневыми 
морфемами, начинаюіцимися шйпяцими звуками. В результирую- 
іцих сочетаниях согласные ассимилированы по признаку компакт- 
ности, при этом выступаюіцие в а«-позициий прерывные (СЁ) эле- 
менты перекодируются в яркие компактные, а непрерывные -- 
в неяркле (аёёар'ісса, ас'5'аз'ёс”, раёёўс”, рас'е'ёгеі, раўгас”, 
а5'5'ёГпа, раўёууйс”, ў2упас”, гаёёбзуас” и т. п.). 

Следуюіцее правяло касается известной особенности белорус- 
ского консонантизма: 

(7) 1 (Сэ, Ср, С“, СЁ, Ус”) (Се “У/ Сз”) (читается: запре- 
іцено следование согласного, сонорного или шумного, за согласными 
у, у”1). В виде исключения иногда у! проскальзывает в поль- 





18 Что касается сочетаний І, Г --согласный, то они отмечены в займетвова- 
ннях: Ёгбпі, ігус, П'ёпэу (ГГ'апзу). 
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ском собственном имени уІабфўзІац или русизме уІйз'е” (но пройз- 
носят и: ШадўзІац, шаз'е”. 

Обрацаясь к сочетанйям вида СУ, поясним те случай, когда 
У -- гласный е. Характерно следую:цее ограничение: 

(8) “] (Св”, Ср”, С“, Сё”, 5) «(У”, Ср”, Р”, б”, Т) (чи- 
тается: запрецено следование е за К или е). Заметим, что если для 
большинства других согласных различение по признаку палаталь- 
ности перед е выполняется, то обеспечивается это в значительной 
степени списком займствований (в основном полонизмов), напри- 
мер, пёпза, пбіт, рёцо”а, раубаісК и т. д. 

Для говора характерны гласные тавтосиллабические сочета- 
ния сі, 0 в 8-позиции: 

(9) Я (У, Т.) У (У, Т9)) « (У“, Р”). Исключение: двуслож- 
ное с'ійа. При других комбйнациях гласных в слове говор ис- 
пользует различные пути к устранению зияния: стяжение (рарб- 
тууас”, райаауае); появление эпентетических согласных (рауйК, 
пауйКка или паўуйка); причем иногда в этой роли выступает гор- 
танная смычка (га”цкас”, рашае”) 13. 

Говоря о трехэлементных последовательностях фонем “?, заме- 
тим, что в белорусском диалекте сочетания трех гласных запре- 
цены, а число трехфонемных консонантных сочетаний несравненно 
меньше числа двухфонемных. Приведем список встретившихся 
нам трехфонемных сочетаний согласных, различая при этом по- 
зиций группы ССС относительно первой и последней гласной 
слова (считая от данного сочетания) и позицию интервокальную 
(середина слова). 

ССС в начале слова (и в ийнтервокальной позиции): 


5іт --вівёпу, ўазіўс” (Кп” -- Исп”ё, гаіКка'е 

зрг --зергауа, разргарауас” ўкі --5КІб 

зкг --сКгеўІа, разКгёр”с'і КІ --ёКкГ адка 

5ХГ -- 5ХгбПп ёхп -- 6бхпёе”, ргаёхпісеа (ртаё- 
5к” --вкГёр, разк]'ёіуае” пісса) 

зр” - врГаёў, разр'й “рт -- агрбіа, пуБтгоўіс” 

зхп --9хайс”, разхпмс” зіу --вбуагус”, разКказіуа 
зхо” -- вехп”ё, разха'ё ёхп” -- ёхп'ё, ргаёхп'ёсса 


зку --звКудгка, га5зкуёгус” 
рха --рхпйс”, цуархпйс” 
(Ка -- (Кпіс”, гайкпіс” 





19 В содответствуюіцем разделе, ниже, особо расематриваются дистрибутпя- 
ные возможности гласных во «вторичном» белорусском пдиолекте дву- 
язычных информантов («жагунов»), представляюіцем пнтересные в зтом 
отношении отличияЯ. 

9 Имеются в впду последовательности элементов, относяіцихся к классу 
согласных (ССС), лабо к класеу гласных (УЎЎУ). 
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ССС в интервокальной позиции: 





г5п --рўгэпие” рэк --Іаўфйпэка 
150” --ругэпа пэ” -- па'іпзЕі 
1720 --п'ёгапие” тка - гатКайе” 
га” -п' ёта тка” -- гапка'бпу 
г5К -- ругзКас” паб'е” -- адапі5'с'іс” 
гКп г збгкше” бё - адапёёасеа 
гкп” -- ўбгкта (КІ - райка 
гКу (гху)-- пбгКуа СК -- рабкГ'віуас” 
150” вуз па (у - рауабапу 
гёб --тап'бгббу рк --аркіадас” 
ГК -- рдГ зКа рк” --аркІ'ёіуае” 
Ге” --рді'зК'і зк -- Кбвіка 
паг -- КаГапага з” - КбзЧсі 
па” тапдГауас” К5ё -- Бакёёап'е. 
паі” -- е“ бугГа 
ССС в конечной (и интервокальной) позиции: 
156 -- Ббтбё п5К -- та” іпзК 
Гёё -- роГ5ё Кзё -- ракбс“(род. п, топоннма Баку). 


Гэ с--р'іГе”е” 


Этот перечень, разумеется, может пополниться с расширением 
обьема текста, но некоторые наблюдения могут быть еделаны уже 
сейчас. Как видно, трехфонемные созвучия согласных менее 
всего характерны для конца слова, чаце они ветречаются в на- 
чале слова, и, наконец, в интервокальпом положении: (середина 
слова) реализуются все представлепные в данном диалекте трех- 
членные консонантные последовательности. 

Подавляюіцее большинство антевокальных (начальных) после- 
довательностей ССС стройтся по схеме 5ТВ, где 5 -- представи- 
тель класса длительпых (непрерывных) некомпактных (5, а), 
Е -- сонант (или иногда у), Т - шумный (С а р КУ х 
/ 7). Отступают от схемы примеры, где в начале і, р. В пост- 
вокальных (конечных) последовательностях сонант также кон- 
тактирует с гласным (как это происходит и в начальной позиций), 
занимая соответственно первое место в сочетаний: ВТ (К -- со- 
нант, Э -- незвонкие шипяіцие или свистяіцие, Т -- смычцый или 
аффриката), В литовском топониме ветретилось сочетание шум- 
ных (Кёб). Наконец, для интервокальных (и только) последова- 
тельностей достаточно типична схема ВЭВ (5 У/ 21 9 М 2 М 
ў Ё у 4 /К в окружений сонантов), но также распространены 
сочетания с одним сонантом (на первом ийлй последнем месте 
в группе) й парой шумных, способной функционировать в диа- 
лекте в качестве самостоятельного двухфонемного сочетания (зК, 
5”с”, 56, (К и т. д.). 

Скопления более чем трех согласных крайне редки ий, по-ви- 
димому, появляются лишь в позиции стыка морфем: арэб'ёГуас”, 
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арэкгараёс”, ўбгзіКа, ўбгвбк'і. При ветрече приставок, оканчиваю- 
іцихся на (, с трехчленными сочетаниями, в которых 5 на первом 
месте, звучат обычно аффрикаты: расітёГ'іс, аскгёр'с'і, раскуагус”. 


8) Подсистемы начальных и конечных фонем 


К числу фонологических явлений, инмеюіцих значение при сопо- 
ставлениий лаздунских диалектов, относятся особенности оформле- 
ния начала и конца слова. Особый характер этих двух фонологи- 
ческих позиций состоит в том, что они определенным образом 
ограничивают фонемный инвентарь и, кроме того, характери- 
зуютея специфическимй правилами сочетаемости фонем. 

Между начальной и конечной позицией сушцествует резкое 
расхождение в составе различаемых фонологических единиц. 


Начальпый инвентарь состойт ийз 41 фонемы: т, ;, Г, а, н”, пі, 
аа Ра ы Б а В Вась гу 06, 
а. са ЗЬ л» е о, і, 0, а (гёёка, Іаха, Гёз, пабу, 
бе еі, пс'і, п”'бё, ўбв'е'і, “ібгЬа, Ібта, саКаг, зўпкае”, заа, 
зотКка, рача, р'ас”, Бе Ка, І” ву, Гад, Рікиз, уабу, х'апце”, бўра, 
з'афи, ўара, 2”аёс”, баса, с'ёзіа, з'ёпка, Катар, зіу, раза, 
Б'ёз(а, хага, зага, ў'агбі, 6іу, оз'епізбё, ітёас”, праёус”, аўба”). 

Конечный пнвентарь почти наполовину меньше и состоит из 28 
фонем: г, І, Г, п, п”, ша, Ў, с, з, р, І, 5, 5”, 6, с”, К, х, е, ё, о, 
і, п, а (Ьб, Кав'еёбі, іб”, віў, Кбп”, 5йта, хапайі, п'бшас, Гбз, 
вар, (бгі, Ббё, зКтгбе”, р'бё, вапаўйс”, з'ас'йК, агбх, пав'ё, Бага” 
угё, ако, ўі, аў, паўа). 

Как видно, в абсолютном начале слова встречаются вее со. 
гласные, кроме 5, а из глаепых безусловно исключаются напря- 
женные ё, 0. Что касается е, о, і, и, а, то их допустимость в на- 
чальной позиций нуждаетея в пояснений. Дело в том, что для 
лаздунского говора характерны протетические согласные, однако 
пройзносительные нормы, связапные с их функционированием, 
при этом чрезвычайно расшатаны, и судьба глаеных в начальной 
позиций, как показывают наблюдения, несколько селояінее Той, 
которая представлена для данного пункта в ДАБМ “!. В частности, 
ий для картографируемых В атласе фонетических позиций мы отме- 
тили свободные вариаций: уйўа”- йа”, уйГіса--ўшіса, уб- 
г'ета--ўба'ега, уйе'--ўй5” и Т. д. 

В обцем же картина явленпй, связанных с употреблением 
протетическинх согласных, выглядпт следуюіцим образом. В ка- 
честве протетических элементов выступают у, ў (у), ]. Проте- 
тическими эЭлементами снабжаются не только ударные о, и, но 
также а, і, е (ири этом бэзударное начало характеризуется не- 





21. Соответствуюіцпе карты ДАБМ (47--49) характерпзуют лаздунскнй говор 
следуюшццм образом: перед начальными ударными о, ш пронзносится 
протстический у ([в] озера, [в] уга), слово «вуліца» пропзносится [в]уліца, 
а указательные местопмення -- (ў)эты, (ў)эны. 
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редко той же регулярностью протезы, что и ударное, в особен- 
ности если речь идет 0 формах, принадлежаіцих одной парадигме: 
уйёу-- уцёві, убёу -- уаёві). Примерное распределение: ўі чаце 
всего перед і (ўішціа, ііуёп, (іу'ёшае, іх, іібу), 7--перед е, а 
(убёу, бка, ўап(ак, ўап'а, загас”, тапиёа, ўау'ёска, ўаўцг К, 
таіаўкі, заіёўп), у --перед о, и (убз'іп, убвіту, уйбу, уаГіса). 
Однако это распределение достаточно условно, и в некоторых слу- 
чаях отмечены вариаций: і п--ўбп, ўагагііа-- уёгт'іўа, ср. 
также упомянутые выше примеры ўйўа! -- уа! ий др.” 

Дополнительное осложнение вносят иднолекты (пренмуіцест- 
венно старшее поколение), разрешаюіцие в качестве факультатив- 
ного варианта пройзношение без протезы: бз'іт, дб'ўа, ёёу (пожа- 
луй, лишь этим случаем п выражается допустимость е в началь- 
ной позиций, сформулированная выше). Несомненно, в связи 
с этой манерой пройзношения суіцествует еце одно любопытное 
явление, характеризуюіцее начало слова: подвижность непротеті- 
ческого согласного ў, причем, как нам иоказалось, регулярнее 
в диалекте выступает вариант с утратой ў, чем с сохранением. 
Последовательное опуіцение отмечено в следуюіцем списке слов: 
ауагус”, аубгКка, аз'іп”п'ік, азраваг, ави4аг, азшагзіха, аІауа, агбх, 
ага, апаГаг, аграбу, аКійг, бгІа, бтбу, из'ёс”, пГіаі. 

На конце слова инвентарные ограничения гораздо более зна- 
чительны, они касаютсея целых классов согласных:  (С5”, 
Усе”) б 32 (читается: запреіцается появление звонких шумных 
на конце слова); 1] ((Сэ-, С“, 57) 1/ (Св', (7, 5')) б 32 (читается: 
запреіцено появление на конце слова палатальцых периферийных 
сонантов или шумных). 


Кроме того, на конце слова запреіцены у и гласный 0. 


Что касается дистрибутивных ограничений, то для начальной 
позиций онй мннимальны, так что почти все дзвестные диалекту 
сочетания СУ и ССУ возможны в начале слова. Спецпальной 
оговорки требуют лиць сочетания с сонантом: для начала слова 
характерны сочетания вида СЁ, тогда как немногочиеленные 
возможные сочетания вида ВС подвержевы варьированию (г2ўўса -- 
ігеўбса -- гуўўбёа, 126--і?ё, ІГас'- Іузас, 16- П6- Іуўе, 
Гэ'іпа -- Гіз'іпа, Ру”іса- Гіу“іса и т. п.) 

На конце слова, напротив, допустимы лишь немногие сочета- 
ния согласных (гл, гі, 1], 15, гс, гс”, гх, 15, 5, пі, зк, б, ЗЕ, 
ёс, хе”), причем для сочетаний с сонантом характерио следова- 
нне ВС. 

Представление о начальных и конечных трехфонемных поеле- 
довательностях согласных уже дано в разделе, касаюіцемся упо- 
рядоченных сочетаний согласных в диалекте. 





22 Ёстати, факультативное варьцрование у-ў (у'--7) вамечено й в нена- 
чальной позиции: ауйгбк-аўагбк, Бауабўг- Ратабўг, ауйГп'а--аўуГу'а 
и даже после согласных: 2ў'агё--з'у'агё, (па)Гічу'е- (па)Г'іс'у'ё. 
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Четырехфонемных (и ббльших) скоплений согласных в начале 
ий на конце слова как будто нет. 


Особенноетаы белорусского мднолекта двуязвычных 
чнформантов 


Белорусская речь лаздунцев, для которых родным (и до некото- 
рого времени основным, по крайней мере в семье) языком был 
литовский 73, имеет чрезвычайно характерные приметы, главные 
из которых мы укажем здесь. 

Фонологическая система белорусского диалекта на литовском 
субстрате состойт из 39 фонем, различаемых одиннадцатью призна- 
ками (см. табл. 13). 

Как видно, отличие от диалектной «нормы» коренится в суже- 
ний сферы признака непрерывности: утрачены противопоставле- 
ния р, р- І, Р; К, К”, 8, ”--х, ў, ў. Что касается противопостав- 
ления р, р”-і, Ў, то опо спорадически не выдерживается и в ис- 
конно белорусских идиолектах, в данном же случае происходит 
регулярная замена і, Ў на р, р” -- ргопі, рйгаг, рагар'іўа ит. п., 
х последовательно заменяется на К: Каіа, КГбц, Каўйак, Кгур'іс” 
(это пройзношение сразу режет елух, а сами лаздунцы исполь- 
зуют его как постоянный повод для ироний: Капйі па Кгари 
п'е Гёбга, у'е Юі, КаГ'ёгіа). Субститутом ў, ў” обычно является 
нуль звука, в результате чего возникают скопления гласных, 
малохарактерные для исконно белорусского говора: тпба 
(«Стаб”а), Кагбёао (««хагоёаўо), або” («аўбп”), ёгі («агоўі), 
пай (паўтй), таПа (««таў Па), ууап («уўўтап). Иногда в ка- 
честве протезы, разделяюіцей гласные слоги, возникает гортан- 
ная смычка (появляюіцаяся также в начале слова): 'бгКа”о 
(«ўбтКато), бес іс” («Сиўбв'е'іе”), ”а8'і («а9і). 

Бак будет видно из дальнейшего изложения, инвентарь фонем 
«вторичных» белорусских идиолектов является ядерным по отно- 
шению к исконно белорусскому и литовскому (т. е. представляет 
сабой теоретико-множественное пройзведение этих иунвентарей), 
а указанные особенности дистрибуции гласных соноставимы с со0т- 
ветствуюіцими нормами литовского диалекта. 


Лытовекий дмиалект, 


Как уже говорилось, изучение лаздунского литовского диалекта 
имеет свою историю (см. упомянутые выше работы П. Арумаа, 
Э. Френкеля, Ю. Сенкуса, Е. Гринавецкене), что в известной 
степени позволяет проследить эволюцию говора на протяжении 
сорока лет. По традиционной классификациий литовских диалек- 
тов, восходяіцей к концепций А. Салиса ?“ и еце раньше К. Яв- 





23 Разумеется, речь идст о «жагунах» преклонного возраста, причем о тех 
нз них, чье языковое сознанне отличается консерватизмом. 

З А. ба І уз. Кеііов равіароз Тагтіўу ізбогіўаі. «АтсВіупт РріІооріси», 
ІУ. Кацпаз, 1933. 
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ниса 2, Лаздуны относятся к дзукам-пунтининкам, по совремецн- 
ной классификациий З. Зинкявичюса--А. Гирдяниса “У, лаздун- 
ский литовский представляет собой восточноаукштайтский говор 
виленского типа. 

Описывая фонологию говора, мы основываемся на материалах 
названных исследованяй Лаздун, а также на наших собственных 
наблюдениях, собранных во время экспедиций в Лаздуны в 1964 


й 1968 гг. 
Вокализм (У)? 


Пепостоянство пройзносительных норм, на которое указывают 
исследователи и которое осознают сами носители говора, харак- 
теризует в первую очередь вокализм. Нередко пройзношение 
гласных варьйруется не только от идиолекта к идиолекту, оно 
бывает изменчиво в одних и тех же позициях и даже в одних и 
тех же словах в устах одного информанта. 

По этой причине инвентарь различаемых в говоре гласных 
фонем предпочтительнее всего представить в виде диапазона коле- 
баний от максимальной к минимальной совокупности фонем. 

Максимальный вокалический инвентарь представляет собой 
четырехступенчатую четырехугольную систему (восемь фонем): 


1 и 
1е цо 
е о 
га а 
Комментарний к максимальному инвентарю 7: 
і --і/аз, уізі., аёты.ЗГііо (А); ійіз, уізй, Карыйітар (5); 
гыйКкв (б) 
іе --піе'Ко, рі'ёта (А); Кібпі, спіесайз (5); уіепё, патіё (б) 
е --Б'ёдо, пизп'о, 2т'эпёз (А); Казё, ратігё, уёіаз (5); 
ёта (С) 
аг -- бггі., а.уе4ё, Бегаё'Ка (А); Ьгбіеі, пёфгіап (5); пчуёў (б). 


а --8йпа., ео (А); Бйауо, аёагііа(5); чрёіы, фивойў (б) 

чо -- аф4цэ“та, агагиэзці" (А); (ид)умогцоі9, упофеей (5); 2пмёб]ў, 
доўмоІо (() 

0 -- ро'пах, то'4па5, э9'42іпог (А); папіб, Опа, Ьброз (5); пабтца, 
Кбі (б) 

а --апі, бйги, Ка.з (А); паз, дгс, уаўауо (5); апа, ітасіа, 
гатёп (С). 





2 К. Явнипс. Грамматика литовского языка. Пг., 1916. 

26 См.: А. бігаепіз, 72. ТРіпкеуіёічз. ёі Ііебауіцу КаІроз Фаг- 
піў КІазі(ікасііоз. «Каіроўуга», ХІЎ, Уйпіцз, 1966, а также: 
7. Фіпкеуібіцз. Гіебаухіу Чіаіек(оі0сіўа. , 

77 В данной работе расематривается уровень сегментного различения, тогда 
как просодцческий план представлен условно -- фикспруется лишь 
место ударения. 

28 Здесь и дальше примеры, взятые из записей П. Арумаа, Ю. Сенкуса и 
Е. Гринавецкене, воспромзводятся в той форме, в которой они фигури- 
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Специального пояснения требует трактовка гласных дифтон- 
гического образования іе, ио, так как вопрос о фонологическом 
статусе этих звуков решается в литуанистике по-разному. І. Ельм- 
слев“? (так же как впоследствий Э. П. Хемп?? и В. Р. Шмаль- 
штиг 3!) считал их сочетаниямий двух элементов (і--е, ц-ро). 
В последнее время в пользу этой точки зрения высказывалея 
И. Казлаускас 397. Напротив, монофонематически интерпретировал 
іе, цо Н. С. Трубецкой “3. Фонологическую самостоятельность этих 
единиц признает и В. Вайткевичюте 9“, обьединяя их, однако, 
в этом плане с другими так называемымй чистыми дифтонгами 
(аі, ац, еі, еи, ці, бі). 

Все же если подытожить свидетельства в пользу особого харак- 
тера іе, и0, то окажется, что сушествуют серьезные, как нам пред- 
ставляется, основания для того, чтобы в отличие от других диф- 
тонгов считать их самостоятельными монофонематическими еди- 
ницами. 

Прежде всего можно сказать, что іе, ио лишь условно чле- 
нятся на два компонента ?? (пройзнесение этих гласных состойт 
в более или менее напряженном изменений уровня подьема языка 
в пределах одного ряда). Компененты эти во всяком случае не 
противопоставлены друг другу по признаку центральной или 
маргинальной роли в слоге (тогда как остальные «чистые» диф- 
тонги могут быть представлены как сочетание слогодобразую:іцего 





руют в контексте, и сопровождаются соответствуюіцей пометой -- (А), 
(5), (С). Несколько замечанші о системах транскрипций, используемых 
названными авторамп. Транскрипция ІП. Арумаа чрезвычайно и тіца- 
тельно детализирована. Транскрипции Ю. Сецкуса и Е. Грпнавецкене 
в некоторых отношеняях отступают от принципов фонетического письма, 
сблнжаясь с орфографней (в частности, пспользуются знаки носовых 
гласных і, ч; диалектные модификации е (открытого гласного переднетго 
ряда нижнего подьема), в том числе и в начальной позиции, скрыты под 
траднционным в литовской графике знаком е; не отмечается позиционное 
смягченце согласных, так же как и некоторые другие явления синтаі- 
матики). Это, виднмо, определяется пренмуіцественным интересом к дру- 
тгим уровням диалекта -- морфологип, синтаксису, лекспке, о чем, кстати, 
и писал Ю. Сенкус (см.: ]. З еп К цп з. -- І.КК, ІІ, 1959, стр. 215). Во всех 
случаях обраіцения к этпм записям мысленно делается поправка на совре- 
менное звучанпе. 

29 «Баі Ваіісі», УІ, 1936-1937, стр. 28. 

Е. Р. Напр. Вііуідзе ГіСраапіап Рропетез. «Гпўегпабіопа! ўоцгпа! 

оЁ 5Іауіс Гіпроізіісз апа Роебісз», 1959, І/ІІ, стр. 200. 

з У.В.бсВта Із (іе. Ргіпісіуе Еазі ВаНіс ио-, іе- апё іе 2пё бв. Еп- 
4іпв. «Гіпрца», 1961, Х, 4, стр. 369. 

2], КазІапзКаз. Гіебіуіу Іібегаійгіпёз КаІроз Ёопетц Чігегепсіпіў 

еіепепіу 5ізсета. «КаіБобуга», ў. ХІЎ, 1966. 

М. 5. ТтгоцБреізКоу. /уг аПеетеіпеп ТГеогіе бег рропоіогізсВев 

УскаіІзузіепе. -- ТСІР, І, 39--67 (1929). 

за «Гіеўцуіц Каіроз ргапаііка», І. Уііпіце, 1965, стр. 57. 

35 Кстати, Ф. Куршат счптал іе, по сложными (смешанными) гласными, 
отличая их от дифтонгов (см.: Ё. КугэсВаі. СгаптабкК «ет Іібапі- 
зсВеп Эргасве. НаПе, 1876). Точно так же рассматривал нх и М. Н. Пе- 
терсон в «Очерке литовского языка» (М., 1955). 
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гласного с неслоговым). Эту особенность называет и В. Вайткеви- 
чюте 395, различая составные дифтонги (зцдёёіпіаі) ий слитные 
(эшсарбіпіаі), которыми являются іе, ио. 

В том же исследований В. Вайткевичюте (стр. 57--58) можно 
найтй факты просодичееского плана, которые также могут быть 
истолкованы как приметы особого характера іе, цо. Речь идет 
о различном поведений дифтонгов в зависимости от интонаций: 
если в акутовых или циркумфлекеных дифтонгах аі, еі, ац, пі, 
бі, еп удлиняется соответственно первая или вторая часть, то іе, 
по стоят в этом отношений особняком -- продление, связанное 
с интонацией, для них нехарактерно. 

Убедительный аргумент против отождествления іе, 00 с осталь- 
ными дифтонгами, связанный с пространственной модификацией 
литовеской фонологической системы, приводит Т. Бух 3”: в дзук- 
ском диалекте в районе Сейн (Польша) монофтонги утратили 
интонационные различия, в то время как дифтонги (и дифтонги- 
ческие сочетания типа ЁН) их сохранили; в этой ситуации іе, по 
разделилй судьбу монофтонгов, утратив противопоставления ин- 
тонаций. 

Лаздунекий говор в свою очередь представляет дополнитель- 
ный довод в пользу обособления и монофонематической интерпре- 
тации іе, 010: в нем развита тенденция к монофтонгизаций этих 
звуков (ср.: 4цопа- дфапа- опа, Кіцопаз- КІапаз- КІопаз, біепаз-- 
бупаз- ёепацсе, 4іепа--аупа--дёепёіІа 393). Возникаюіцие при этом 
варианты монофтонгов иногда представляют собой звуки, 
кажется, той же фонетической природы, что и описанные нами 
выше белорусские напряжепные гласные, условно обозначенные 
ё, б. 

Максимальная вокалическая модель литовского диалекта Лаз- 
дун базируется на четырех противопоставлениях (табл. 14). 


Таблица 14 














Признак І е І іе о ио і І ш І а а 
Компактность ай АЕ ня ня 
Диффузпость гн сха ЗЕЕ 25 4 на 0 0 
Периферийность - - ЯЕ 4 - ае я 4 
Напряженность с - - а 0 0 () 0 








36 У. УаііКеуіёій іё. Гіеёіуіц Іітегабйгіпёз КаІроз ргіераізіпіц опе 
зп4ёўі5. -- ІКК, І, 1957, стр. 59. 

37 Т. Восі. ?2іг рпопоіосізсВеп Уегіде ўоп 1ІіС. ёе, йо маё Ійі, ёе, ё. 
«Піпрца Розпапіеп5із», ХП--ХП, Розвай, 1968. 

38 Примеры процитированы по Ю. Сенкусу (см. МАЮ, зет. А (1), 1958, 
стр. 185). 
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По признаку компактности гласные нижнего подьема еа про- 
тивопоставлены остальным гласным. 

По признаку диффузности среди некомпактных гласных раз- 
личаются гласные верхнего подьема і, п ий гласные среднего 
подьема е, іе, о, ио. 

Признак периферийности противопоставляет лабиализованные 
гласные о, ио, и нелабиализованным е, іе, і, а также гласный 
заднего ряда а более переднему Фе. 

По признаку напряженности различаются іе, ио -- гласные 
средне-верхнего подьема, возможно, дифтонгического характера, 
пройзносимые с некоторым напряжением органов речи, и гласные 
среднего подьема е, о. 

Статистические индекгы, характеризуюцие данные противо- 
поставления с точки зрения их моіцности ий симметричноети, 
см. в табл. 19. 


Таблица 15 




















Сим- Сим- 
Признак Моцность,] Мметрич- а Признак Моіцность] метрич- 
ность ность 
Компактность 1 0,33 Периферийность 1 1 
Диффузность 0,75 0,50; [Напряженность 0,50 1 





Строго говоря, описанная выше модель вокализма не может 
быть безоговорочно соотнесена ни с одним идиолектом, она ус- 
ловна в том смысле, что адскватна максимуму различительных 
возможностей, который устанавливается на основании анализа 
определенных фрагментов различных нидиолектных текстов. По- 
скольку, как уже сказано, понятие пройзносительной нормы 
в лаздунском диалекте чрезвычайно раешатано и колеблется 
в диапазоне от максимума к некоторому минимуму различаемых 
единиц, необходимо рассмотреть здесь также характерные тен- 
денций к упроіцению вокалической системы. 

В текстах П. Арумаа уже отмечено смешение 9--а («рас- 
ширение» ее до а), и в том чиеле в позиций, считаю:цейся для 
данной корреляций сильной (перед слогом, содержацим пала- 
тальный согласный и гласный переднего ряда): пера'Ги., періўё по, 
пегабёі5, песцфіі -- параза Ко, пёва'Гі; роб тгіл.5- іб тае, 
аў пё'а/ц, бега- бага; ўг2аі5-- ўў'2і, Япгіа- 2пйіц; Зекпй' -- 
5а'Кті; пиўгіац” - піоўй4'іо и т. д. По нашим наблюдениям, есть 
основания думать, что в настояшцее время дефонологизация ге, 
наметившаяся в идиолектах, записанных ГІ. Арумаа, состоялась, 
ср. последовательное пройзношение: арцёё, асіё, агага5, аіпа, 
з'ап'ёі, пиу”аіби, поу'аўот, СаГіёаіўе, д”агві, д'агкіё, п”ага”аІа, 
таз, ГіГаўІа, абгабу, р'авц?е, гобаіе, Б”агп'аГіз, уцофага 
ий Т. Д. 
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Дефонологизация гг повлекла за собой преобразование вока- 
лической системы в треугольную модель: 


1 п 
іе цо 
е 0 
а 


Эту разновидность вокализма, пожалуй, можно считать най- 
более типичной для говора. Она стройтся на четырех противо- 
поставлениях (табл. 16). 

Таблнца 16 











Признак І е іе о і мо І 1 І ц а 
Компактность не Ке І са ыа ан: са ай 
Диффузность -- а за - ня 0 
Периферийность - Баг 4: 4: рые 4: 0 
Напряжецность с З: - 0 0 0 





Статистические показатели моіцности и симметричности данной 
сястемы см. в табл. 17. 
Таблица 17 























Сим- Сим- 
Прпзнак Моность! метрич- І Признак Моцность] метрич- 
ность ность 
Комлактность 1 0,17» ]Периферийность 0,86 1 
Диффузность 0,86 0,50; [Напряженность 0,57 1 


Монофтонгизация іе, по, о которой уже шла речь, касается 
самых различных позиций -- ударной и безударной, начала, 
конца, середины слова -- й представляет собой, несмотря на свою 
непоследовательность, одну из фонетических примет лаздунского 
диалекта, сразу же поражаюшую слух. Возникаюіцие монофтонги 
могут сопровождаться иногда некоторым напряжением органов 
артикуляции, но могут (чае всего) и не быть напряженными. 
Вот некоторые примеры: у'епа, у'ёпі, з”епа, п'ёко, Геба, 5” у'ббая, 
з'еуйГі5, пап'6, дбпа, абе и, убў01аз, уаўб5 іт, чадбі, зазбі и т. д. 
(по нашим наблюдениям, основнымий заместителями дифтонгов 
в диалекте выступают е, о) 33. 





39 Следует здесь заметить, что в лаздунском диалекте суіцествует также 
манера дифтонгического пройзношения е, о ([іе], [ио]), вирочем, крайне 
непоследовательная, как пишут исселедователи см.: І]. Бепкизв. -- 
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Результатом действия этих двух тенденций является пятичлен- 
ная треугольная вокалическая система, основанная на трех про- 
тивопоставлениях (табл. 18). 

Таблица 18 





Признак е І о І і І ш І а 
Компактность - аа ы. на 
Диффузность - а нЫ - 0 
Периферийность - 4 - 4 0 

І 





Сосуіцествованием описанных трех систем ий определяется 0б- 
лик литовского вокализма Лаздун. 


Консонантизм (С5', Сз) 


Для современного лаздунского дпалекта характереп консонант- 
ный инвентарь, насчитываюций 35 фонем: г, І, І а, з” пі, іа”, , 


і, ў, «, Ф С, 3, 5, 2, Р, Р” Ь, Ь” У, Ў б, в”, 7, 2, ё, с”, 5, 5, 
К, К, 8, 6”, Т. 

Комментарий к консонантному инвентарю: 
го -- ітас'а5, гарапа 5 -.чаКо, запаз, зазбді 
І. - Таўка, Ібіпаз а --тагаз, гюп'аііз, тагбгаз 
Г. - ГашбаГіе, РіГаўзІа ро - раіаз, родае, рапёбКае 
п - паке'із, с'опаі р --раіее, р'агёг'іпКа5, р'і- 
тп --в'у'ігёп”а, баГп'аГіз гаса 
т --тапо, аіта Бо --раўра, Бора, Баг”п'ёа 
п” --а”ая'аз, шт'ап'аіз  --Іор”аГіз, уор”а!е 
ў -іп, ўйца у -- уйгпа, уаГэ'іКаі 
б - (аф, Іуйагіаз у” с у'аўўтае, у'агёаРіз, Каг- 
ре таибаіе, ЎбаГіёаіСе у”аІе 
4 --4аўга5, Чабаг 5 -- БагКа, ўёцко!аз, бокс" 
Ф... ўіфаГіз, чаФап”аГіз 5” --в'ап'ёі, Баз”аІа, фпоз'ц 
с - саўбпаз, сурш”а, 5з'іп'ісозе 7 - ўап”а, агагаз, ўцгошГі8 
5 -- аа, іёзоуіпа (5) 2” -- Ках'иКка5, Багпі'ёа 


МАР, стр. 184, а также: 2. РіпКеуібсічз. Гіеійхіуў іаіекісіовіўа, 
стр. 71. Учитывая это явленпе, можно было бы получить еце одну мутацию 
(термин Л. БЕльмслева, пспользуемый им при описании жсмайтского 
вокализма в статье «Еіаез 4е рропёбцче іаІесіаіе 4апз Іе Зотаіпе Іейо- 
Нічапіеп». «Бсап4о-5Іауіса», 11, 1956, стр. 62- 86) вокалической системы: 


іе («С е) по («е) 
е («2 іе) о («2 по) 
(99) а 


49 О возможной дефонологизации этих единиц см. в разделе о дистрибуцчи. 
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б -. базізубс”, уаікёёос”, СаГі- К --КкакКіаз, Касіпаз, Кар, 


саіСе аку5 
с - са, Боса, звіс” зуГебиу К -- ацчўпаі, К'бца, 9біг”а: 
5 - Зацетаз; уаі4ўбіа, Фі- е --6еаіз'і5, ваг4й5, егиба 
ачкслаў (5) р” --р'ариёе, р'агкіё, т'аге”аіа 
5 --зігрс”, уаГэ'ікаі; Фішт ў - рійараз (5); Баўбёая, ўўГа, 
(б) тбіК. 


Поясним прежде всего отсутствие і”, ў, ё”, ё”, ў”, являю- 


іцееся, как показывает сравнение транскрипций, позднейшей инно- 
вацией. П. Арумаа последовательно различает в этом случае па- 
латальные и непалатальные согласные (ср.: пёіга, гаі Ка -- іббібр- 
ігац, ай(5і, а'ёаги, пи.базі - а.пеў'ац, рэц.Кб'1ё5; 2а'івга, 2а'Каі-- 
/ бтёа, паіггаў'а5йц.5, рабдуа”а'уб, і5егіаз, (сі'я(аз - уа'Кбіўоіа, 
іб ёва, раГек(б'ё'поз и т. д.)“. У Ю. Сенкуса и Е. Гринавецкене 
передано, по-видимому, факультативное палатальное пройзношение 
(ср.: регай, быпій, 2ате5, уаікёсоў, Баўпуёа, пеіпуёоп-- вегіой, 
?епіё іга, Чуідебітў, уаікёёіоі, пбіпуёіа, теіпуёіоп и т. д.). В на- 
стояіцее время процесс диспалатализациий і”, ў, Ў”, ё”, 5”, по на- 
шим наблюдениям, завершился, во всяком случае нам уже не 
ветретились ни факультативные, ний индивидуальные палатальные 
варианты. 

ў выступает в обіцеупотребительном междометии ўўГа и в за- 
имствованиях: рійўаз, Баўбіаз, иногда является в начале слова 
в качестве протезы: ўёіК, иногда (все же редко) может вытес- 
нять р: раўшк'і5. 

х, х” в займствованной лексике регулярно заменяется на К, 
ЕЮ: Ктога, Кубгаз, К'у“іўа (белор. х'у'17а). Отступления все же 
возможны: затасВдчаз5 (5); агаху'іпоз. 

і, Г обычно подлежат замене.на р, р”, но иногда встречаются 
в займствованиях: ўабасгаіаос” (рабагтарйюс”), рагаў іўа. 

5, 5” отмечены лишь в нескольких лексемах. 

При описанийи литовского консонантизма Лаздун исполь- 
зуются восемь различительных признаков: согласность, компакт- 
ность, периферийность, назальность, непрерывность, яркость, 
звонкость, палатальность (табл. 19). 

По признаку согласности класс шумных (б, Ў, «І, «”, с, 5, 5, 

2 9 з з с, 7 х 6 з Хх 2 2 з 
7, Р, Р, Ь, Ь”, у, У, 5, 8, 4, 2, С, е, Я, 5; К, К”, 5, 8, ? 
противопоставлен классу сонорных (і, І, І”, і, п”, т, т”, 1). 

По признаку компактности выделяется класе средне- и задне- 
язычных (], 5, 5”, Ў, 2”, ё, с, 9, 5”, К, К”, е, е”, ў), противопо- 
ставленный остальным согласным, образуемым в передней части 





Я. Для ў, кажется, примеров нет, но, видимо, следует предполагать 
полную аналогию с ё. Спорадически диспалатализация все же по- 
являлась ий в то время (ср. дга'ра, рафдуага'94гіпёіо при постоянном 
радуаў'а'уб, уаў'и”э1а). 
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рта. Заметим, что, как й прп описанпи белорусского консонан- 
тизма, к классу компактных фонем здесь причиелены 5”, 2”, с”,.»”, 
морфонологически соотносимые с 5, 2, с, з, но по особому «шепе- 
лявому» звучанню сближаюіциеся скорее ес 5, 2, ё, гата 
шими уже прежнюю корреляцию по палатальности с ў”, Ў”, 6”, ў). 

Признак МарааашааА, противопоставляет губнне. и задне- 
язычные согласные (пі, р Б, Б, Ь, у, У К'е, е”, “) 
передне- и ыа (б І, Г, в, а, С б, ёй Ф, е с, 5, 5, 2, 
5,5; 7, 26, 6; 9.5); 

Признак назальности действует лишь в классе сонантов, раз- 
личая п, з” ий г, І, "Г. 

Признак непрерывности противопоставляет фрикативные со- 
гласные (І, Г, 8, 2, у, У”, ў) смычным и аффрикатам (г, 1, ў, а, Ф”, 
Ё.В. Ро Ва К, К» б, 

Прпзнак яркости отлпчает аффрикаты (с, 5, ё, с”, 5, 5”) от 
соответствую:цих смычных и фрикативных (1, У, 4,” 9, а й, а). 

Признак звонкости характерпзует шумные различных способов 
образования, дифференцируя их по участию голоса: 5, б, с, 5, р, 
р”, ў, 5”, ё, с”, К, Ю--а, Ф”, 5, 7, Ь, Ь”, й, з”, ў, 5”, 8, 8”. 

Признак палатальности позволяет различать І”, п”, т”, Ў, Ф”, 


? 


Ь”, у”, 8”, 27, с”, 5”, К”, в”, с одной стороны, и 1, з, та, ў, 4. 
р, Б, У, 5, ў, ё, 5, К, в--е другой (не касаясь лишь г, ], С, 5. 
5, 2). 

Статистические показатели, характеризуюіцие парадигматиче- 
скую модель литовского консонантизма Лаздун с точки зрения 
моіцности и симметричности действия различительных признаков, 


представлены в табл. 20. 
Таблица 20 























Сим- Сим- 
Признак Мошцность, метрич- Признак Моность] мётрич- 
ность ай ность 
Компактцость 1 0,67 Яркость 0,40 0,75 
Периферийность 0,97 0,6; ГЗвонкость 0, 68 1 
Назальность 0,14 0,67 Палатальность 0,80 1 
Непрерывность 0,63 0,47 











Обіцую модель фопологического пространства литовского ди- 
алекта Лаздун представим в виде фонологического дерева, которое 
является графической записью матрицы, обьединившей вока- 
пическую ий консонантную модели. Из трех вариантов вокаличе- 
ской системы предпочтена семичленная треугольная модель, ко- 
торая в соединений с 35-фонемной консонантной системой обра- 
зует, пожалуй, найболее типичную для литовского диалекта 
Лаздун фонологическую систему (42 фонемы). 





Ф дто пропзношение отразилось в появлениий таких спорадических 
транекрипций, как роёіа, біеГа (5) ий т. п. 
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Гласность 
бдгласиеста 
Домпактнасть 
Дуррузнасть 
Першрврыёкесць 
Напряженность 
Базальмость 
Хелрерыбуасть 
Яриасть 
дбонкость 
Палатальность 


гі Ггптттуг Гаа суз гр ро б0 03 92 гЁ сбу Аў дуе ід ца 


Рис. 3, Фонологическое «дерево» литовского диалекта Лаздун 


Построение обьединенной модели фонологического простран- 
ства осуіцествляется с помоіцью признаков вокальности ий консо- 
нантности, идентифицируюіцих ий различаюцих три класса фонем: 
гласные (У, Се), согласные (У, С57) и сонанты (У, Сз”). Ста- 
тистические характеристики этих признаков см. в табл. 21. 


Таблица 21 








Признак Мошцность ] Симметруичность 
Гласность 1 0,20 
Согласность 0,83 3,37 


Дистрибуция фонем 


В этом разделе предполагается расемотреть некоторые аспекты 
распределения литовских фонем в тексте, интересуюіцие нас 
прежде всего в плане типологического сравнения диалектов, сосу- 
цествуюцих в Лаздунах. В частности, будут изложены наблюде- 
ния из распределения гласных в фонологической схеме елова; 
кроме этого, здесь будет описана дистрибутивная структура упо- 
рядоченных сочетаний из двух и более фонем, а такяе будут 
расемотрены подсистемы фонем, оформляюіцих начало п конец 
слова. 


1) Распределение гласных в слове 


Вокализм литовского диалекта в обіцем устойчив относительно 
различных просодических условий в пределах слова. Это озна- 
чает, что один и тот же набор вокалических единиц различается 
как в ударной, так и в любой безударной позиций. 
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Известно как будто одно отступление от обіцей закономерности. 
Мы имеем в виду довольно распространенное неразличение о, е 
в безударном окончаний, на которое указал Ю. Сенкус Ў: ізі- 
ечада (іўзігапао), Ьгоііа (Ьтоііо), гате (7етё) (5) и т. п. Архифонемой 
в этих условиях является а (примеры с нейтрализацией е в настоя- 
іцее время следует, на наш взгляд, транскрибировать уже как 
тата, Кагу”а. 

Ю. Сенкуес усматривает в этом пройзношений сохранение «древних 
(балтийских), только уже несколько сокративиихся или кратких 
гласных (аа, ёе)», что, однако, весьма сомнительно, если 
принять во внимание безукоризненные в фонетическом отношении 
записи П. Арумаа, регулярно передаюіцие о, е, (ер. ргасіўё по, 
ізбігап 40, з5а5іг9ў Ко, пиІэп'4о, іёа'іо, Бі'ёё, пабіёго.5Кё, вад). 
Скорее всего в этом случае мы имеем дело все ке с позднейшей 
инновацией -- не вполне ешце завершившимся неразличением глас- 
ных среднего подьема на безударном конце слова, представляю- 
им собой некоторое подобие той редукции, которую претерпе- 
вает в безударной позиций белорусский вокализм, 

Здесь уместно будет упомянуть ий записанные нами примеры: 
п'ап'аГ із, Габш'аГі5, паз аГіз, з'ад'ёіо, в'ад”ёдатц, -- поддав- 
шиеся влиянию со стороны белорусской вокалической схемы 
слова (два последних примера, впрочем, могут быть сочтены 
лексическим фактом, ср. бел. 5'аз'ёс”). 


4) Упорядоченные ссчетания двух и более фонем 


Дистрибутивные свойства литовской фонологической системы от- 
ражает табл. 22, в которой сообіцаются следуюіцие сведения: 
отмечены знаком -- встретившиеся в литовских словах двухфо- 
немные сочетания; знаком -- (минус) обозначены действуюіцие 
в литовском диалекте Лаздун запреты сочетаемости; знаком - 
снабжаются допустимые, но подлежаіцие варьйированию пары; 
наконец, для тех сочетаний, которые в тексте данной протяжен- 
ности не встретились, но вместе с тем не запреіцены системой, 
клетка оставлена пустой. 

Как показывает табл. 22, в литовеской фонологической системе 
выделяются следуюіцие классы фонем, различаю:іциеся по дистри- 
бутивным свойствам элементов: класе гласных, характеризую- 
іцийся максимальной валентностью единиц; класе шумных со- 
гласных с гораздо более ограниченной свободой комбинаторики; 
класе сонорных, занимаюіций промежуточное положение между 
первыми двумя. 





43. См.: І. б еп К п з. Указ. соч., стр. 184. 

Я. В некоторых примерах П. Арумаа использует в этой позиции знак ё 
(«е среднее между е и 6»), ер.: пэ.паёё, цёра'о18, 54.гобё, 2'а'тб; 
транскрипция ё все же регулярнее. 
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Таблица 22 
Упорядоченные пары фонем в литовеком диалекте Лаздун 
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Я ] 
“еўра а ае раў ра ўе рэ раў н а аер ў Юра ўў а ў [я ў Д ў [з 
Е.І РЫБА 
аі і Іа [І]. рач «Ара ра ра [а ар Бера р р Д а р [з 
аме! В АЧНЧНЯ 
ЁЎ рат ра [і ў ДЫ Ба ЦЬ! аран гія] ЬЫ Гаў Ца Н Га рэа р 
Аа 
ра эч 1 а а із ! К а сана а 1 [і Й я рэ [з Еў [а 
В Б аа нан зая Я раі за р. 
а» [раў МІ з а Вара [аі з іў" Да Гі Га (1 а Та Гаа Га 
4 
ара р СТ 
ах [Ія] І рара ра [раў 15ЕдаббнО ЕН ЮЕ [з Г а Гэ ара р Г [ы [- а 
я р аца арат 4. Ін бы гава н 
аі]! г Н а [аўн ўе ре [ае а ре ер ра а ре рэ [т га а аў ўя [і [з 
Гара ! Бя [ера 1 І : 1 зэ] 
іса а гі [т ' (ДА КА Ба а ЦЕ ЕДІ(і Юі і[а я з-[- 
ай пана Б 14 а пая на 8 І І Ь 1 ГІ 
м [ж І ! рар Эа ера ре [т га Да а р Еў рар Дар рў [З ы а а Ма яз 
А 4 І я ан 
ў аа [а Ра [а эа ера а ра ра ра аў аў [а [а (а Гая [рэ Д ў [ээ 
Т р 
1 1 І! т [а аа аў рў Дара р" П Ба з: 
: ! аа Газ ара а рар аа а, [аў [а 
ра! і 
1 А ЕН Я аа а Гаа ара Га аа аа ыр а ра ра ЭТ [эн 
е 
з 1 Юра ра ря ре ра а К а а С р [н 
бра нана зада Б 
І Зь Я аа ЯЕ рая ІЯ [р [з 
“І га лаб 
ж сія ра ра рера ара [а ре [я ра ў а 
і іра ў а ра ў ра ўр ра раў а А ЬЯ а 
кі [а [ара ра [е Ка БЗ; ра Та р а [а [е 
гра нара нана раба! 
ЫЯ а! гара рр ! І [" ' р [а рар [і 
4 Б 
ра Газа Та рў яр Ва ЬЫ ЦЫЯ! а Гаўр [эі [з 
АВВЫЯ ЙБ 
я ра [а ре рож рі е ра а ра рэ [іэ 
а рана пана аа н ана Е “Я 
“рў ўў з: З Га Т 
4 анта к 
з я [ЕД ў ўе [еза] ае рэя р [р 
Ь ЬЬ Д. З 
Да [а Да Д ў Дра з (фі 
аТаіаГаГа Іа Я а з[-[З «іж 
ч” й] ма і» о ЬЯ сел І-я еа 
[1 азі ХІ ЫЗ 





































































































Более полное представление о распределениий литовских фонем 
дано в следуюіцей ниже табл. 23, составленной в соответствии 
с принятой процедурой “з (дистрибуция фонем описывается с по- 
мошцью понятия а-поля й ўполя; сведения о структуре полей 
сопровождаются списком примеров, реализуюіих содответствую- 
шие сочетания; цифра в скобках обозначает полноту а- и 8-полей, 
равную числу элементов, входяіцих соответственно в а- и В-мно- 
зкества). 

На основании анализа сведений, представленных в табл. 23, 
о структуре а- и В-полей, попытаемся вывести основные законо- 
мерности распределения различительных признаков в литовских 
фонемных парах, осознавая при этом тот факт, что в условиях 
известного разнобоя диалектных пройзносительных норм эти 
закономерности иногда лишь уеловно могут быть сформулиро- 
ваны в виде строгих правил. 

Найбольшей универсальностью обладают правила, связанные 
с функционированием звонкости: 

(1) 0 (С5”, Ус”) « (Св”, Уе); 4 (Св”, Ус”) б (Сз”, Уе') (чи- 
тается: запреіцено следование за шумным звонким или глухим 
шумного, противоположного по звонкости). Отметим, что если 
иметь в виду матрицу без нулей, то исключение из правила со- 
ставляют лишь у, у” (характеризуюіциеся нефонологической 
звонкостью), относительно которых могут занимать а-позицию 
шумные как с положительной, так и с отрицательной звонкостью 
(іхагіаз, зубіаз, ібу“ідас (А)). 

Распределение палатальности также регулируется достаточно 
универсальными правилами: 

(2) 1] (Сз, 59) 7 (Сэ”, 57) «((Сз”, 5) / (Св”, 5) (читается: 
запрешено следование непалатального шумного или сонанта за 
палатальным шумным или сонантом). Вкрапления иноязычной лек- 
сики нарушают эту закономерность: уаГза5, БаГ Ба, беіта; и”- 
“біце, УаГ'по, робскоЙсіпч (А) ий т. н. В других случаях обычно 
пройзносят: рабп'іпа5, пай'Ф'епі, ёуіе'іа9, пгпийа2іуііо, соф ві, РВа- 
і5і (А) и т. д. Сюда же относятся примеры: іб5і2ап'4о, іб5ігоў Ко, 
аббі.Ізукё и 7. н., где на границе морфем встречаются компакт- 
ные 5 и 5, различаюіциеся лишь палатальностью. 

(3) 9 (Сз, 59 У (Св”, 89) Я (Сз, 59 У (Св”, 89) (чи- 
тается: запреішцено следование палатального шумного или сонанта 
за пепалатальным шумным или сонантом). Исключением из пра- 
вила могут быть лишь губные и заднеязычные (т, р, Б, К, а), 
которые часто не ассимилируются. по палатальности (ер.: рГц'5- 
Каіа, векам, «Фаёіт.і5 (А)). Однако факультативно некоторосе 
смягчение появляется иногда и в этом случае: з'аўуш'с”, зар'п”і, 
а2”'п'із и т. д. (в таблице ўпорядоченных пар сочетания губных 
и заднеязычных с палатальными отмечены знаком З). 
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Таблица 23 














а-поле Б В-поле 
С, «, 5, 2, р, Ь, ё, 7, К, 8, е, іу п, п” аа» ш”, (Я С, а, «Ф, 5 
іе, о, 0, і, 4, а (17) а, р, Р; Ь, Б”, у, У”, б, 5”, 
(тасіаз, Койдгу, зи5гійКо, раз- г, 6, 6,8, К К, а, Б”, е, 
гокоўбіоц, аргёёё, рБтбіеі, і5- іе, о, аа: і, и, а (33) 
гійксе (5); аўгеў Кі (А); уагопа, «оёпіцз, рігта (5); 
Кгарй, сгаёц, пёга, ріегійКо, Кігтай-Іёз (А); (гёг(аз: 1 буег- 
іуогаы. (5); паогаваі, р'і- Сап (А); рагёйозі, еігівіач, 
гаваз; Ііёсца, ракаг5 (С) Пёкагзіо5, рагг4ёбз, «ўгрсіе, 





уеёріа (5); Фгітразі, (агЬбіеп 
(б); Кагуаійе, Кагуі, пагёКі- 
паіёіаз, сбі5іп, 4ій24, яоўёц, 
аге, аўгдагузіц, уеўКІ, рігкіой, 
тетра, тегебІа (5): гэйК (б); 
гіб2уае (5); зпайго (б); Кгидрц, 
ахагі (5); Кгауёіы (б), Ктога 
(5) 





аўГііо, гіебтёійз, 204 (5); 
ргізКПуе (С) ей, пёваііа (5) 


Баг ра; Каірбіот, Каіуўёп, ЬаІ- 
сіасе, уУаіфўбіа, аўріІ4гіпёзіта, 
ўуўгаеіві (5); побы] Ка. (А); 


зк, зцуйіеё, Каіёдо5, Ііе- 
ўйуіо, уезвііоп, КІпопёііцоз, 
Ікзі, пёраіім, Бгбііаш (5) 


4-5; р. Б. 82, Бр 6.1. [а в, В Б; 5 р Ж, К, 
іе, о, цо, і, ч, а (16) Б, е, о, цо, і, и, а (16) 
рбааз, ргезідуіўа,  Казіц, руіпи5, Кбіто (5); ёўПае, 
рійкспав, Біова, ібІагдауо (5); заі4й8; таіс, поіізо, Ка[Ба, 
абаідгіаа (б); КІаціаві, аріе, раіуба, уіІКаз, уаіео, рБиг- 
ше, агібікоз, “0І8іа, уцо- Кібіа, Іорй, КІчопап, ўуогаТы”; 
ўмоіо, разруі, тотіа, та-, Ічараз, Іабіпід (5) 

Іапка (5) 

(--9), (8-4), (р й Ь-- І.І ай; шш, а”. б 8, 42 8, 
іў), (к), (8-6), 8 528; Б баба ая а Та сь ж 
е, 0, і, и, а (14 е, іе, о, ио, і, ц, а (25) 
іта -рі Піца (б); гіда (5); уаГ'по (А); Каіпбііе, ёеіта 
барГ'еіа; Біацпа, агкіў, ап- (с); Кеітабіів (5); пГібічв (А); 
Б'Ііё2аз, разіікц, зПйкбёіо (5); буГ бс”; рарці4ё (5); уарзае, 


ан 


Таблица 23 (продолжение) 


а-поле 


г, 1, І, т, ў, а, з, 2, е, б, 
2, Р, К, Б, е, іе, 0, ЦО, і, М, 
а (21) 
Багпозй, ріпаз (5); уаГ'яо 
(А); гагцтпийр (5); заба; 
петбапаз, рійКзпа5, ргагабёіўо 
(5); пбспаі (С); зітоёпа. (А); 
аёпогёўо, ргізізарпауоз (5); 
іакпоз; «йепо (С); тёпо, 
Фіёпу, папбп, «Фіоро5, ра5о- 
Фіпо (5); Іагйпаі, ёпаз 


г, У, 2, (а-п)), (9), 
(4-9) (р--р”), (ЬЬ), Ф, з”, 
г, ё, (к-40), (ё--в), е, іе, 
о, по, і, ц, а (214) 
Фуіпімя, ріпус (5); гатёй й: 
(А); гагишпі, діпеба, гадоі- 
сКаі, зарпій, габоўёдоз (5); 
у'ібп”а, «ідёзпіз, зіўёп”их; 
ёегпокпёўпікюр, паепіз, 1пё- 
пёііз, Фіепёіц, (5); гайо- 
піска, «Фпиопёбіё5, тоіегўпё, 
500, апўз (5) 


г, І, Г, Я 5, р, ё, 7, К, іе, д, 
цо, і, и, а , (15) 
рігпа, Кёішаз (5); беіта (б); 
аітаіпё, «2іацкзта5, артй- 
сіпа (А); бтбдав; ўпор», 
Ктогё, 2іета, Іорбга, дота 
(5); уаўпо5'ію; пефий, па- 
шаі (5) 





Фо- 
нема 


67 





В8-поле 


Ё, «, С, 3, 5, Ь, б, К, 8, е, О, 
цо, і, ц, а (15) 
сууёпіцуё, пцёабў, рапсцдКае, 
Іайдт, ийзоке (5); Капраіпас; 
рагКІейсіў, зийКка, Ійпро (5); 
Когпб(іа5; 5епбз, Гагапцозі 
(5); пугкоз; апаКе5, ёпаз (5) 


п”, (паі Ф, “ЫЯ с, сёй К”, р”, е, 
іе, 0, і, и, а (14) 
гопёў'ді (А); рап'Си; йпае- 
піо (5); рвіуёнзіў (А); віубпе 
(5); ргецшагенфірп'ёбі (А); 
рібКкейцеі, Імпаёіі, пёга, 5піе- 
рай», КІопіо]азі, апўз, Іабіпіў 
(5); зкгіпаё8 (А) 


г, п, (0), Ь, з, р, (р (7), 
(с), К, (К), е, о, цо, і, и, 
а (17) 
зшга аз (А); гагитпційр, 
гагиюпі, быюіў (5); з5цбейе, 
ўузр, Катрі, ізіц, дгуіве- 
бітс, рёгегітКаз (5); ]іп”- 
Юі; тгітц, тогкуй, Каюцо- 
Іасіц (5) аўты '5Г'ііо (А); гай- 
зеі, тасіцбка (5) 


(а”), (р”), (5”), (с”), е, іе, 1, и, 
а (9) 


гагутпі, ігоупрёзрў, Кіпазёбііо, 


5 
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а-поле 


Кігтаё5 (А); Кетабі, Бісаааара» аў азранеВВ:. [заа Граб, анёле, ара 
шеіа (5); аўш'апа; ріезшіў, 
аётёзе (5); ўшгіа (А); аКтае- 


паіз, ўпопёюі (5); уізпотеі; 
гот” аа; ріестепаісіце (5), 


ўцп'ію”і,  Каш”аІе, га” 


(р--р), е, о, по, і, и, а (9) 
ріёцсе, погбіо, зіоўбз, уаёйо- 
іаю, багіўа, вцісакі, а(аўо (5) 





г, 1, У, а, па, ў, 5, е, р, Ў, 
К, е, іе, 0, ио, і, п, а (18) 
ёбтіаз, БаПаі (5); ШІо'іц5 (А); 
сгуубпіцуё, бы (5); па.Ма 
(А); 518Іо, Баросіха, аўаігрізі, 
ракабіаубіо, рігкіаі, ёё(0]05, 
зуіеш, вубц, (боі, ріпуі, 
абагііа, аіаі (5) 


г, І, ё, 9”, (К- К), іе, о, ио, 
і ц, а 1) 
Г буегЎўац (А) буГ бр; буўі- 
Кёбеіс (5); вазрачфогі'5іё5 (А); 
Фаікі, гіебтёіійз, оіегў, 
дбоне, ауў(іц, зшейз, зіга- 
Іа адна цк. ная 


т, 1, а, 4, з, В, Ў, 
0, аў і, и, а 
аёріг Фо, (А); ргазкаіфаі (5); 
іБбігипа Чо, аадцэ'5, Гіу, 
араё!тэп'ё65, аўфац. 25, ш а4о, 
Бёдо5 (А); Біефпаз, 1дапаз, 
ідайр (5); рёгэ5кгыдо (б); 
атгбда (5); (сада. (А) 


8, е ; 
( 5 





ўза ша 








В-поле 


Фгуі4ебітс, тёпёііз, тіёбео, 
гайпі, віезмій, ётіай (5) 


е, іе, о, ио, і, 
баў” іса; еп, 
іаозе, ]ацабўі, 


п, а (7) 
газКІд]о, га5і- 
іі”, ап (5) 


ой, (8), ЬЬ, (р), з. (у, 
К, (17), о, по, і, ц, а (19) 
ўз (5); тагкаіпах, зі” І- 
ска; пама (А); рафрцо!ё, 
аіріМгілёвіга, (уачаз, дсуе?ё, 
дазё, Роквуіёііз (5); 
з'у'іе(09; уаЁімозці (5); Ты'54- 
(51. (А); іп, аба (5) 


(а”), (р), (7), (к), ець а (7) 
а'йеўац (А); аріфаілёзіш, 
абуега, “Роікёуібіце, іб, 


аўўцу (5); і'буегі“ад (А); 


Ф), з, (1), (аа), 
ў а, (97), е, о, ца, а 
(18) 
Чао (5); рэ Паз (А); тап- 
ійіз,  Ібдпае, зцзіефпіці, 
райтеіа (5); ацэ”, рад- 
уаўа'уо (А); ад4Ьгацко, ад- 


Бёво, Оіеа4іпопуві (5); рад- 
гі“ё4ё (А); «ёхаге”аі; савра- 
(Чотцз, (Фо'эбц, “вазраЧыва. р, 
гафу” (А); дараг 
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Таблица 23 (проголжение) 


а-поле 


г, Т, п”, (Ь--5”), 7, 2, (в-- 
р”), е, іе, о, цо, і, ц, а (14) 
сігаёўац (5); ги 4ё5і, ий елі, 
араёіте (А); агдеке (5); ргаз- 
4ёд2іпёіо, ше4ё (А); зцуёде 
(8); зцзігіеіё, рагодук, уцо- 


фера, «гі4её (5); іпзіКІіц- 
Фад (С); раЗета (5) 

п, 0 і, а (4) 
рапецбкас, рарбсіуа, тазкі- 
скай, асёкё (5) 

ў, о (2) 


іўдзоуіпа (5); 20420 (С) 


г, 1, п, ш, е, 5, р, К, е, іе, 


о, цо, і, ц, а (15) 
рпиізо,  Тібкагеіоз, цйсике, 
зёдё4апі5, рас (5); азза- 
Кіп'ёіа (А); арэкаріпо, рій- 
Кзпаз, пезцуёзі, сіезй, то- 
пібэ, пасітцозй, (гў5, й, 


разаКоў (5) 


г, 8, е, іе, о, і, ци, а (8) 
рагэфоз (5); асгапі”іпаз; пёз- 
радоз (А); апеііёгу, тагдгаз 
(5); 1і2ёц (б); зи лтигўКога; 
гагатві (5) 


г, т, (, з, 5, іе, о, цо, і, ці, 
а (11) 
аўгрсіе, ўішйр, радрадіё, уцо- 
Чевбзр, цёрцоіё (5); дгіеуіёр 
(б); патбр, Кгцибру, тапір, 





Фо- 
нема 


Ф 


(231 


В-поле 


(Г), (07), (п), (5), е, а (6) 
гі8іц, зцвіебпічі, райте!а, аф- 
ЬБёро (5); ргаф'еіо, Т абіт15 (А) 


а, (, К, 0, цо, і, и, а (8) 
пібепаз; рарбеіха, еагдіскц 
(5), ёагп'ісов; рапсубказ (5); 
сури”а, сбКгаз; асакё (5) 


а, о 
«га, іёфгоуіпа (5) 


(2) 


а, ш, ў, 5, р, у, К, о, 
цо, і, ц, а (14) 
ргізгійко, ргезідуіўа, пе5по- 
гё5, зшцбка, зі8іо (5); азва- 
Кіп'ёіа (А); газрцзпі (5); вуб- 
(аз; лтазКоіійз, 5041,  Ктго- 
зцоўіа (5); 4гіуі]овы ((); 5йпйз, 
зако (5) 


г, 1, 


г, ], п, «, Ь, У, Я, 0, і, 4, 


а (1) 
гаггобё (А); Кац, ргагпбёіўо, 
Баіз4о5, таграі(4зўз, гіёхуаз, 
гвофпаі (5); то'зоцказ (А); 
зу пц2ўкою; гагцюпі, 24- 
газ (5) 


к, 1, (Ф), в, (а), (ў, Б, (у, 
5, 6, (с), К, о, цо, і, и, а (18) 
ргб, рІйКепаз, ріўбо, зарпауай, 
зарпіў, ріаппаш,  Карібпиа, 
арэкаріпо, аруегіё,  ТІорбіц, 


Таблица 23 (продолженице) 











а-поле ара В-поле 

Карёіцэ, Кар (5) р І Корёеі, дугрсіе, арКкібўа, 109- 
рбта, роодёіу (5); рый (А); 
Кобарц, разакё (5) 

г, (ш”), (2), 5, е”, е, іе, [р (г), ца», (і, (9, (ў), (2), 

о, цо, і, ц, а (12) е, іе, і, ци, а (1) 

дАўгрсіе, Киюрі, аўріагіпё- ріўбо, зарпіў, ріацпатю, ар5і- 

зіт (5); аёріпа ((); Чаврёд- зёкс, аруегіе, «угрсіе (5); 

гіпёі]а, сзбКерё (5); Гіер'аіе, зоЕерё (0); ріё, ріпуў (5); 

Ібр'іс”; ракоорё (5); Гір'іп”е; ар'и, р'абцз 

асійріз (С), рарііпіа (5) 

і Ле Габ, Б бе, ее зб... ЦЬ; р), а), Б. Б З 

по, і, ц, а (14) о, ио, ц, а 12 

дгігЫазі (б); Ка[Ба (5); Ба” Ба, атоёц, Ьцзй (С); Міацпа, 

аЙМтгацко,  гагБаій4зўз, арЬ- гаБаўёоз (5) аБёёітоп'ёй5 (А); 

гайкі, Іграісіпа, гіерц5, ве- аБртацкі, а(р)рёгіі, ар2апувіц 


гергу (5); Ббра (С); БЬаором 
(5); Кіра, табахІідсіз (б); гу- 
БабКоі 


(5); Бора (С); ІмоБот (5); 
Бауо, Багпуёа (б) 





г, Г, 4, у”, е, іе, о, ио, і, ци, 
а га 1) 
іагрёбіы, КаіБі (б); адЬёео, 
зіюіўзРі, перёдауоі (5); Іор”а- 
Гіз; ЧабЫ, вёгуріу (5); пу- 
Бутеў, арэкабіпо (5) 





г, І, Ф, 4, 5, 2, 5, ў, К.е, іе, 
о, і, ц, а (15) 
Кагуаіе, рваіуц, ўсёгіі, 4уа- 
гап, зуб, і5уагіпёўа, гіёгуах, 
гуаКёз, Куага, (ёі, діёуаз, 
зібуаі, вууаз, БЬіуо, Ка- 
убіку (5) 





1), (р--р”), Ё, 6”, 


г, Г, (Ў, («Ф 
с”, 9, (К--К ), (8-8), е, 


ЫЫ 
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а 
ЬМіацпа, гараўбов (5); абе 
гоп'ёі5 (А); а(р)Бёріі; Беда, 


7), .(а”), Я, (Ь”), е, іе, і, д, 
( 


Біефибр, Біёз (б); вёгуріц 
(5); ІюБ'аГіз 

о, цо, ц, а (4) 
ЬБдуо, упочерва, зауйз, Уа- 
Хао]ўа (5) 

е, іе, 0, і, ц, а (6) 
зцуёдё, р уіеру,  (Бе)Кігуіо, 





Таблица 23 (продолжение) 





Фо- 











а (1) 
Фіг2аі5, ар2апізіц (С) ібіууй 
(5); «4е8ў5іе (б); ёегпокпёў- 
віКопр, Пеўйуіо (5); тб?а, 
поўцоіу, іўваібі (С); вееци?ёіы 
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Ь, у, у, й, ў, в, е”, е, іе, 
0, по, і, ц, а 

аДаідзіаа (0); агГіў0; а2поге], 
поёпёі, 2106], аўютіёКке (б); 
аўЧеКе, 


аўой?ё, іў4тоуіва, 


а-поле нема В-поле 
іе, о, ио, і, ц, а (19) І] у” І уіваі (5); Ка ТУц, ргаві- 
“(Бе)кігуіо (5); Ка Туц (А); у'ёпо (А) 
дізеўё, «Чуеійз, ёруегіё (5) 
буіпба (С); зуеіка, аўуегбіа, 
суібіа5, «гуўІіКа, Куіеіка, 
іўсубтго (5); сеу”аГі5; «Фіёуе, 
зіоуе]ійз (5); ргагіўй по (А); 
зцуёае, (ауі (5) 
г, р, ё, К, е, іе, о, цо, і, ц, 5 (1, ў, а, з”, т, т”, 4, ў, р, 
а (11) р, У, У”, ё, ё, е”, К, К”, е, 
уібйз, Іорбіц (5); і5б'9ко (А); іе, о, і, и, а (23) 
рахаікёбоў (5); зц.гэбё (А); іЗіып4ай, ііёбёўа (С); збго- 
ўеёкос, Кобаіы, стцобеі, іё4], бпа., зіго'ёйёі (А); ібпокё, 
БасіцёКа, аб (5) “]. в(і)екбпіц (5); іёсаізіпёўо (б); 
рэц Ебіё5, цбрцоіё (А); абріпа, 
біда (С); ібуагіпёіа (5); 
іб око (А); рауаікбёсў (С); 
гб'бібіпі (А); ўіебкос, КіЎКі», 
5еіта, іепацсе, ўдпаз (С) 
ёыйіц (5); буй, рабаіз (б) 
г, Р, (01-27), (та---па”), (р 8” Р, в”, п”, ў, р» ў”, с”, У”, 
р”), 5, (К--К), е, іе, о, цо, е, іе, 0, і, ц, а (14) 
і, ц, а (14) зПёраз, зпіерай5, ріезтід (5); 
пупігзій (5); радуізі (0); п'аз'ГаГ'і5; Чазрёагіпёўа; вуіё- 
разодзіпзіп, ійзіц, арзізёкКс 46, уёбвеіозсіоз,  паазКісКап, 
(5); іббігер Ко (А); бдКзіп, Казё, зцзіеій5, арзіойс, зіга- 
зцуёзіц, сіезібпіп (5); зІо5із (оз, агеізій, КІёцзіа (5) 
(А); уаёцозію, прўзіц, зц- 
зіейй5, іаокіазі (5) 
т, Ь, 7, Ё, е, іе, 0, ао, і, 4, 7 І, Г, п, а”, т, п”, “, а, 5, 


Таблица 23 (продолжение) 


а-поле 


(5); пеагаў (б) 


еа (з) 
рёгегітказ (5); Ко'2йоі, 
зая (А) 


г, п, р, ё, К, іе, о, і, и,а (10) 
зетбіку, ргікКІейбіўа, Карёеі, 

аікёбі (5); рарёкібе- 
поз (А); пезііёсііо, рБбёеі, 
гараўёбоз, Биёіцоі, ратабіез (5) 


г, Г, п”, (па--па”), (р--р”), 
5, 5”, (к), е, іе, 90, мо, і, 


п, а (15) 
ёго, Баісіпсе, іў(Чуйсіўа, 42уі- 
дебіюс, «угрсіе, перагітбё, 


гёзсі, арзізёкс, аКёсій5, Куіе- 
сій5, Росіб5, уаўцос, токусі, 
ітарисійКа, (тасіаз (5) 


Ыы 
Г, 2 


й 2) 
уаМіўбіа (5); аёа4гігыо (С) 


г, Т п”, 2, (а- 8”), е, о, і, 
ц, а 10 
еўгфгувіц (5);  уаГэ'іКаі; 


ргеццагеб4?іп'ёісі, пепу?агі”- 
уіо (А); Габкіпріпё]а, вёдгіц 
(б); гбдаііо (5); 2уз'ипаі; ра- 
Бадгіп”, рафгітра (б) 





Фо- 
нема 


М 


с 
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В-поле 


і?раісіпа, гуаКё5 (5); пецё- 
уузіц (0); ібіуум (5); пера- 
пі?(?іпё], і28аі5], пеібеігзій, 
геіпайр (б); гіёту (5); га- 
5126], пб2ц0ІЦ, пегыпо, ёц- 
24165, гётёп (б) 


п”, па”, Ф, Ь”, Ёа 9”, 1 () 
рагпуба (б); 2та'іёі, ртагаё- 
Фгіп'еіо (А); гБіКауби5 (5) 
пепаўа іуіо (А); “рагеўгё, 
пай2ікаі (5) 


К, е, іе, о, цо, і, ц, а (8) 
раёкц, рореёёз, ратаёіе5, 
рёбіо, Роёідой, ргікІейбіўа, 
уі5беіаіёіце, пёіпуёіа (5) 


у”, К, іе, 0, і, и, а (7) 


суібіаз (5); БбізКкоіб'іпа (А); 
сіеза, Босідз, токўсі, Расіц- 
ўка, ітасіаз (5) 


о, і, ц, а (4) 
Ф2оуіпа, ператіггд іпёў (С); 
2 азба, Фўіацкетц (5) 


у”, е, іе, о, і, ц, а (7) 
«гуі (б); п'аз'еГоп; «гіёхаз 
(С); рауафгіою (5); гігра5і, 
пёдгіц, а Іаіфгіац (С) 


Таблица 23 (пробдолжение) 





а-поле 


т, 1, п, (Ф, с, з, р, б, с”, е, 
“іе, о, цо, і, ц, а (16) 
рігк(аі,' уіІКаз, гопКка5, а 


Казё, рагаіски, «азКазё, ар- 
КІбіа, йебко (5); Боіскойс' іпц 
(А); БетпёКаі (б); піёко, уаі- 
Іокйз,  зуіеок, фгуўІКа, 
«аказ, зако (5) 


г, Г, (, 5, е, о, це, 
іца (1) 
ріткіба, зіІКёе (5); ріўКі. (А); 
зцзіеўкбіёз, КізКіз, гёКё, 5бКі 
(5); іцо'Кабі (А); геікіа, апй- 
Кёс, разаКё (5) 


(а-а), 


г, 1, в, «4, 2, ў, е, іе, о, цо, 
і, д, а (13) 
пегвй, уаіваі, Ійпец, Юагц- 
діпопузі, 2440], ипё8ецэсіо, 
афЬёго, зпіевай5, ўтосі (5); 
пораісе (С); асігціз, Кгаей, 
гавойр (5) 


т, Р, (а-а), Ф-»), 2, і, 
(8) 


ц, а 
Коёгі (б); зпуаіеё, аарііб2ц 
(5); Сёргі (0); ізаёгё (5); 1ў- 
-віаі (0); погві (А); гавёў (5) 


(3) 


о, ц, а 
Борсіа, рійдрйз (5); саўбпаз 


г, 1, Г, а, п, ю, т”, ], Ў, 
Ф, р”, ь, У”, 5, 5”, 7, К”, В”, 
(20) 


Т, Ч 
тэйк (а), Рагкіёіа, Каіёоз 





Фо- 
нема 


К 








В-поле 


г, 1, п, ў, з, У, 8, ё, о, цо, 
і, ц, а (13) 
ргіКтацпа, КІёцзіа (5); іакпоз; 
рігкіаі,  рІдКспаз, Куага, 
рацкбы (5); ра/ёкі5ёвоз (А); 
зако, ракцорё (5); акўб, Ка, 
Кар (5) 


(7), (ш”), (у”), (5), (е”), е, іе, 
(11) 


о, і, ц, а 
атк],  актепаіц, Куіека, 
НЕзі, паКксіз, разаКё, Кіёпі, 


рітКіор, Кібепійз, ріГКіц, 1еі- 
Кіа (5) 


г, І, а, 4, 2, 2, о, ио, и, 
а (10) 
сгауо (5); агіы; цп.едо (А); 


Ьбепой, пегаегпа, 4егёІе (С); 
роісіу, аецопа, гасцр, га- 


Іуц (5) 


(г), (”), (9), (У”), (57); е, іе, 
і, а (9) 


1 


апеіібац (5); Мрпез (б) ц.раё 


(А); Ісубго, асКіпрагіпёўа, 
рёгіац, сіеша, аўгігуі, Ча- 
пріай (5) 

е, о, ио, і, 0 (5) 
1бік; роВбіа (5); ріцтмоз”а, 


туГа; ріарбз (5) 


? 7 , 
Т; І, 5 п, П, Ш, Ю, ], С, 
ы » а” 
[7 , “І, « 5, А, Ь, Ь У, У, Ў, 
2 Хх ? 7 ? 7 ы 
5, 2, 2, С, 5, К, К, р 
1 
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ЬБтбіеі, з(а4]іо, уезёііоп, Бш- 
позй, уап4епіо, пашё, хуагі- 
пёіо5, 510]і5, гафо (5); ёага'і- 
со5; іўзоуіпа, КІойво (5); ша- 
того; рб,  рРосіёз, раіубо, 
Кігуіо, бОК(, сіевібпіп, 201ій, 
рёбіо, рРосібз, уаі4біа, ра- 
уадгіоп, заКо, рііКідо], а2юіго, 
Бороба (5) 








а«-поле аба В-поле 
(5); КЕогабіаз; пёга, тгітгц, [ е ] пёга, ізікёіе, гіебіптеіійз (5); 
гіенпёіўзе (5);  ўвіау”іёа; гэйк (б); шёрбііз (5); ёта 
раше(е,  педёііоп,  зйКереё, (С); ётопёпі, БагКкіёіа, ёё- 
Беда, пезцуёв: (С); бёгоўо5 (5) боіоз (5); ртадаіж4іпёйе, Ка- 
зёдй, пеаёгіаі (С); ізікёіе, Іб4оз (5); вауёіац, виуёзіа, 
тарёў (5); 16іК; па'ётё (А) Тёіец, зегебгу (0); перё- 
Чауоі, (ёуШі (5); с'еу”аГіз; 
зц.габё (А); зцуёзіц (0); ёег- 
покпё?пікушр (5); 1628” іпоз; 
равёс, зёд7і1, Бегрёкае (С); 
гё'Ккё (А); аФЬёво (5); уо5”- 
еа'ігу, тпвіКаГіз 
б. ае іў ЗЬ Вар а П Я. е, аць ў. 
5”, 6, с”, з”, К”, в” (15) а, Ф, 5, 2, р, Ь, Ь”, У, У”, 
зизігіеаё (5); Ііёёус, піёКаз, 5, 5”, ў, 6, с”, К, р (26) 
паюіё (0); ўеёКос, ріё (5); ріегібко (5); тіеібіі, тіеііс- 
Біёфиаз, Уіепдп,  біепацсе, Кбў, зіеаба (С), Куіесіёпіц 
зіепу 5 (0); ратаёіез (5); (5); тйапіет (С); ріетепаі- 
рацсіёпі, (2іёуаз (С); Кіёпі, бі05, тгагшітапіеўеі (5); Пеш- 
сібта (5) біз (б); гіебтдіійз (5); 
ріёйпаз (б); зуіейё (5); сіевй 
(б); гіё2уазв (5);  дгіеуіёр; 
агіёуаз, «гіебка (С); гіерцз; 
сіезібпіа, Пеўўуіо, Куіесійз 
(5); Пёёуе, піекб, пеаўтіе- 
вош (б) 
г, 1, ц г, п”, г, ) С, а, с, (9; г, І, Г, А, п”, г, п”, , е 
3, 5, а, р, Б, у, У”, ў, 5”, 4, р, «а, Ф, с, 5, 5, 2, р, р”, 
б, с, 5, 3, Ю, Ю, п, т (29) Ь, І”, у, у”, ё, 5”, й, ё, с”, 


3», К, б, ім (34) 
огё, Каўбіку, БубНам, Ўцўба, 
ўтопід, поша (5); Бгот”аІа; 
Кбіа, побМы, побегў, рбаІаз 


(5); вофаіу; тбспаі (б); 
76420, тотбз, тагдгаз, па- 
пабр, рореёёз, Бора, Іобёііе, 


зібуаі, Іоуіу, Кегтозеі, рац- 
Наўбзій, пепдёпа, Бдёіцтр, ' 
Ббсіар, гбдгііо, уаііокі, іо- 
Кіў, ўпоей5, Рорбіа (5); ип- 
461; Іойко (5) 
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а-поле 


г, І, Г, п, Ю, і б, «, с, 5, 


р, Ь, у, ў, ё, К, 1 (17) 


пазітцозй, Кіцопёііцоз, пабе, 
пашцб (5); ічоазаі ((); уаі- 
(сцо5ці,  «убЫі,  рапсибКаз, 
Ктозчо]а, риоавіу, БіоБрог, 
учофера, уагмовію, Буёімос, 
ракборё (5); аробпоз (С); 
саў“бпаз 


І, 1; д, п”, га, К, 
Ыы 4 а Ыы 
Р, Р”, Ь ы У Ыы 5, 5 ы 2, 
- ыа 


і, п, а (33) 
іўв, (5); іЎТывс (9); агкіў (5); 
пугкоз, ап'із; аёты'5Гііо (А); 
аёштіео, ўізаі (5); тэобыГ Ка 
(А); зи тоагуког, сурци”а; 
Карыбітар, рііпус, 416], уіва, 
быпіц, ёбКвіп, уегіюц, рё- 
гегіпКаз (5); пейёёіў, (С); 
паке'і5; аўфўігЬо, Згігразі ((); 
акўб; Кііц, вууй (5); ўўГа, 
збік, цадсі; цппаабіў (5); пе- 
Пёбіў (б); уаМцозці, Бууаі (5) 


г, І, Г, п, п” п, ], ў, Ў, а, 
5, 2, Фр, Ь”, Ь, У, У, ў 5, 
Бу Ба В ба аа К е 
р, 3, е, 0, і, ч, а (35) 
гоКауёсіз, ріаріз, 20]ій, іміпй, 
]абіпій, пйз, ішёр, (й, ауў- 


Мао (5); (бцпецй (б); вйайз, 
тагушпі (5); расіз, пр; 
Ьйуо, вёгуВіц, зауйз (5): 


Ка'Ту”и (А); 


сгабц, зпуёзіц, 





Фо- 
нема. 


мо 








В-поле 


г, І, а, а, в, шш”, ], І, 
Ў, а, Ф, 5, Р» р”, Ь, Б”. б 
5”, ў, с, з, К, К, в, і (295) 
пцогаваз, цўрйдіё, ацопу, 
КіцопёІіцоз, дйота, уізцоюеі, 
уамоўіа, дамоў, дбобе, (ейцода, 
упофега, уаёшозці, ракцоріа, 
ракцорё, «ФаёЬі,  Ьіорою, 
сгцобеі, уаёйозіта (5); поўцоІў 
(б); і и0осі (5); раЧуауэ- 
Фгіпёіо (А); пебаок, азііцокё 


(5); погайё (С); гадцбі (5) 
г, 1, Г п, п”, ші, ЬЬ Ё 
ць а. 6-5 а рр, ра, 
У, У”, б, 5” 7 ё, 5, К 


“ ? ы с, , 
К, в, 8”, і, п (33) 
іа пайзо (5); д'іГйв; разод- 
гіпо, ІабіпіЧ”, уегыпап (5); 
ёца”а”і; Зыуі]а, аз, ауўеіц, 
2у4аз (5); «гі.«гіё (А); вга- 
Хіска, (ўз, Ігёц, тапір, 
Гір'іп”е; Кіра (б); (5); вёгу- 
Біь веууд, ыхіўа, 1іё, пвдёў- 
зіц, іў, шеіпуёіа (5); шокўсі 
(б);  2уз'йпаі; ргіКгацлпа, 
пецзіКеі5, аўтіео (5); Іўсіаі, 
пеііёёіі (8); с'ічпаз 


, І, Г, п, з”, юш, ш”, Е б, 
.,. а, Ф, з, р, р”, Б, Ь”, у, 
, 5, 5”, 7, 2”, 6, с”, 5, К; 
К”, в, е”, ў, е, і, а (34) 
Фаёпіц, пшаідо, фаІіаз, па (5); 
50. бол” іта'і; ўапар (5); Кипа”а]е; 
Гііўба, йбагіа, (гіефгіейдіёз 
(5); аБодо; ідазікіціаа (С); 
іав, бторасідка (5); бр”а; гі- 
Бабкоі; пир'ёро (А); БЬйуо, 


а «н 





Таблица 23 (окончание) 








а-поле аа 8-поле 
Фігёй (5); Каг”іКкае; Бёсіцёка, а / Кгауеіае (С); Басіцёка, КІац- 
4ёй5іа, шёфгіц, Карёіце, ріі- зія, вегогбіы (5); пепаёдгі- 
Кіц, гаеў, ріарбз (5); рёц'паз уіо (А); Бабійос, Сгоросійка 
(А); Кіойзо (5); с'ійпае, піш; (5); Баз'іпо; йКоіа, апйКёз, 
іай (5) зцайуо (5); по.еі (А); рійўйз 
(5); пу.бётё (А); ііпа (5) 
айп 
г, 1, І, п, п”, п, т”, ], і, а (г, І, І, п, п, т, ш”, ў, е, 
Р, «Ф, Ф”, е, з, з, 2, р, р”, В, с, а, Ф, с, з, 2, р, р”, В, 
Ь, у, у”, ё, 9”, ў, ё, с”, 9, Б. У У... 8-6; Ву 2; 6, 26; 
5”, К, К”, е, е”, т, (а) (35) 3”, К, К, юш, ш, Т, і, П, 
(гасіа5, Іабіпіў, БгбІіам, па- (а) : : (36) 
пцб (5), ёш”п”аГі5; пасіцёка 81КІі, е4аіуц, пёраііи, паз, 
(5); 2Заю”а, ]іай; ўадй (5); апу, ратабіез, 2ёпі, аіаіо, 
пёвіГаГіх; «Фаіка (5); з'і- вігаўбіа, а4дауё, рафдета, асаКе, 
ФаГі5; са, (га, зако, гага, равакё, гагигапі, Кар, рарі- 
рагёаз, (5); р'аёце; Басіпбка піа, дараг, арэкаріпо, з5ауйз, 
(5); Б”агпае; уаёшозаі (5); (ахі, аё, ўіаоКіазі, аўтіяео, 


ртагіўапо (А); багка; зіа'Ібп 
(А); 2аш'а; ёамаз (0); с”а, 
Фгіацкзпц (5); аўІаіфгіац (б); 
Кагу”а; гаіКіа (5); рагдіскц, 
дацтіай (5); рійуаз, рааге (б) 





рагеўгё, ратаёіез, тасіцёка, 
радгігра, зако, разакё, тасц, 
гасёіі (5); саўбпаз, аіаў (5); 
айсз, раёге (б 


Характерно оформление консонантных групп, однородных по 


компактности, в частности: 


(4) 7]. (Сз, Ср”, 8”, 86, Ус”, 89) (Св, Ср”, 87, біз, Ус”) 


(читается: запрецено сочетание 955:9). 


із5048і.по (А) 





СР.: 


азвакіп'ёіа, а.з5цКкай, 


(Э) 1)(Св", Ср”, б“, Сі?) бі (Св” М/ Св”) (читается: запрецено сле- 
дование за согласными у, у” тумного или сонорного); гарау!іб- 
сіз (С), зоузіп (5), по нашим наблюдениям, пройзносятся гарауц- 


Гбсіз (гарошбе'і5), зоцзіт. 


(б)... Іса, бро. б, АБ, БЕ, а бу. ры) СУ, ВА, 
а-, “17)) (читается: запреішено следование гласных і, іе за соглас- 
ными б” или д). Это ограничение соответствует пройзносительной 
норме дзукского диалекта, каким является в контексте литовской 





48. То же можно по аналогий ожидать и от сочетания 22, но в силу редкого 
использования 2 в известных нам текстах соответствуюі:цее соседство мор- 
фем просто не зафикеировано. Транскрипцию іў4гоуіпа при «2оуіва (5), 


кажется, нужно проверить. 
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Таблица 24 


Коэффициенты а- и 8-полноты литовских фонем, вычисленные 
по формуле Ф. Херари и Г. Пейпера 














«Да г [а 





к, [0,40[0;38 [ 0,33 
К. [0,81] 0,38 [ 0,59 


050 [ 0,52 [ 0,36 [ 0,36 [ 0,17 [ 0,43 [ 0,28 [ 0,36 
036 [ 0,33 [ 0:40 [0,2 [ 0,17 [ 036 [ 0447 [ 0,43 


Ь” У а М 














к. [0,зз[ 0,09 [0,0 
0.0 


36 / 019 [0,26 [ 0,28 [ 0,33 [0,26 [ 0, 36 [ 0,45 
Ка [014] 0,19 3 


0;26 І 043 [ 0;26 [ 0;28 [ 0:21 10:09 [ 014 





с»с 
ы 














ах 

а 

Я 

м 

(с 

е 
Ьк 
от 

ь 

га 


К. [0,26 [ 0,33 [ 0,26 [ 0,07 [ 0,24 
Ка [ 0,52 [ 0,33 [ 0,55 [ 0,17 [ 0,17 


036 [ 0,05] 0,24 [ 0,38 [ 0,26 
017 [ 0,09] 047 [ 0,.31 [:0:26 














0,85 


0,31 [019 
0,56 


0,07 / 0,43 
024 [ 0.2 [ 0; 


7 0,36 І 0,4з [ 0,45 І 0,78 [ 0,83 
2 [ 069 І 0;62 [ 0;91 [ 0,59 ] 0,76 [І 0;91 





К, 
Ка 











в” Я е іе І о І ио і М і а 


диалектологий говор Лаздун (ер. бг.рцібі, 22'42і, (5іева., «гіе'уаз 
(А))7. Следует заметить, что в лаздунеком говоре сушествует 
манера пройзношения, более или менее факультативно исключаю- 
шцая Ў, Ф ий в других позициях (Ю. Сенкус отмечает это явление 
как «гипернормализмы дзуканья»), ср.: зуесе!іаі, 8гі4зе!іо, сесег- 
уіпаз, «гёкиі (5); ипп'5'ап'аГі5, раіз'аРіз, фуз паі и т. п. 





47 Данное правило действует даже в том случае, еслп ў, д и і, іе разделены 
промежуточным у” (что также соответствует норме дзуканья). Йначе го- 
воря, можно сформулпровать следуюіцее а аа рэ З3(С5”, Ср”,. 87”, 
Сі”, 517) б (Св”, Ср”, С“, Сі", 59 ((У“, Ср”, сЗЭ (Ў ёр”, 
(р”, С-)) (читается: запрёшцена аа ана аба: ара пз У ў, 

а ААЦ согласного у” и гласных і“ іе). Примеры: агхі, баууКа, 
суіпКі (5). Ср. правило (5) дистрибуции фонем белорусского аба, 
запрешцаю:цее группы іу”, Фу" во всех позициях. 
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В крайнем вее выражений эту тенденцию можно было бы пред- 
ставить как устранение і”, Ф” из консонантного инвентаря и, следо- 
вательно, как сосуіцествование описанной выше 35-фонемной си- 
стемы консонантизма с упроіценной 3Э-фонемной З. 

Если говорить далее о консонантном а-поле фонемы і, то сле- 
дует обратить внимание на тот факт, что в лаздунском диалекте 
данная позиция различает парные по палатальности фонемы, при- 
чем различенйие осуіцествляется за счет диспалатализации 
І (ііўз'е”, пр'аіу), а также за счет займствований лексики (а?- 
піўв'Г'іс”, пўгкоз, Карўгаз). 

Из других правил, распространяюіцихся на сочетания СУ, 
укажем: 

(7) ] (Сз”, Ср“, С”, Сі”, 5) Ф (У, Ср”, Б”, б”, Т) (чи- 
тается: запреіцены последовательности Хе и ге). Появление в дан- 
ной позиций (перед е) непалатальных коррелятов других соглас- 
ных засвидетельствовано в списке займствований (тёігаз, Когпё- 
іаз и т. п.) и в примерах диспалатализацияй І (Ігдаз, БаіІаІё (5)). 

Характеризуя сочетаемость гласных (пары типа УУ), конста- 


руем: 

(9) Я ((У7, Т) “У (У, Тэ) « (У, Р” (читается: допустимы 
сочетания всех гласных, исключая іе, п007?, с диффузнымая і, ч, 
занимаюіцимий 8-положение). Сочетания эти тавтосиллабичны (при 
неслогообразуюіцей роли і, 1), в виде ийсключения отмечено 
с'ійпаз. При встрече других гласных заметна тенденция к пред- 
отвраіцению зияния, выражаюіцаяся, в частности, в появлений 
интервокальной гортанной смычки. Так, П. Арумаа регулярно 
записывает: йг'аізіоіо, па'ётё, (а”а'іо, габбі'а'иео (последний 
пример включает последовательность уже трех гласных 99). В эл- 
липтической речи зияние иногда устраняется, по нашим наблю- 
дениям, с помоішцью ў: раўагс”, раўацее. 

Переходя к трехфонемным сочетаниям согласных, приведем 
список встретившихся в рассматриваемых транскрипциях групп 
ССС, различая при этом следуюіцие возможные позиций относй- 
тельно гласных: антевокальную (перед первой гласной слова, 
считая от данного сочетания), йинтервокальную (середина слова), 
поствокальную (после последней гласной слова). 





48 В дпалекте намечен и иной путь исключения 1”, 4” -- неразличение (спо- 
радическое) 1”, Ф” - К”, 8”: іёуаз- Кёуаз, Спдепіопіаі-- бовепіопіаі. Это 
явление Я. Отрембский («бтатаіука іггуКа ІібеузКіеро», ст. 1. УУагегауга, 
1958, стр. 355, 357) связывает с ятвяжским субстратом, что, однако, под- 
вергает сомнению З. Зинкявичюс («Сіейіуіу дігіеКіюіовіўа», стр. 140-- 
141), очерчивая для неразлнчення ў”, 4'--К', е” в отдельных лексемах 
довольно широкий ареал. і 

49 по на конце слова, кажется, всегда монофтонгизияруется; падбі, гадбі, 

5авбі. 

Подобные скопления гласных довольно редки и обычно, как в этом слу- 

чае, образуют двусложную последовательность с гортанной смычкой (или 7) 

на границе слогов. 
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ЫГ Жа 


ССС в начале слова (и в интервокальной позиции): 
5 -- вітар2Ф'ё; павігиова (5) зрг--вргавеійз (5) 


зКг --вКгудо, арэкгізў (5) 2Ьг -- зБгідііоз (5). 
5пг -- вшга'4аз (А) 


ССС в интервокальной позиции: 


ІЫ” - зуігЫГгів паз” -- вазігерра2іп'еіб (А) 
гкі -- в'агкіё пау” -- Іеррвуй'5но (А) 
ІК” - агкГів «ыт - аСЬгацко (5) 
грг --рёгргацзе (б) Бог --аББгацкі (5) 
таг - рагагауо (5) сКг - зізкгеё (А) 
гіс -- ёёгЁсиі 5 -- аб 
гёрп” -- в'у'ігёп”а 28] --8а2віІавіўо (С) 
паг -- уцадгаусі (5) рк --арКкІбіа (5) 
ва” -- тара іцов (5) Кэт -- ёс'Кета (А) 
па] --апе]іё2у (5) рэп” -- ўарэтёіў (5) 
прг -- пеіпргабё (5) Кбт” -- в(і)екбтіц (5) 
та -- Баггдёв (5) фрі - аіріаадгінёўе (5), 
ге - ратііёё (С) ёрі -- ібріаапа (5) 
гёк” -- тагбКкіпіче (5) збу -.- Ббзіхоз (5) 
га'5” -- аікігёдёіп' 615 (А) Ку -- тазкуба (С) 
гру - амі маі (5) сіў -- рБавёсіуа (5) 
гре” -- (Фўгрсіе (5) біу” -- аббу”агс” 
трэ” -- уегрзіт (5) Іру” - іёсуёго (5) 
ІКС - рігкіаі (5) Коб -- ИіКобапііз (5) 
гкс” -- у'ёгКеа Кб -- ІаКёёаі (б) 
гк5” - рігкзій (А) в” - вітавафе 
га5” -- раКкдФіва (б) 5'8”р” -- аёвругё (5) 
ССС на конце слова: 
гкз -- уаг'Кз (А) пКс” -- гыпКе (С) 
ГК -- хегкі (5) 15'с” -- рап”'іг5”е, 


гре” --(тугре” (5) 


Приведенный список, полный лишь относительно данного 
об'ьема текста, позволяет вывести некоторые заключения о струк- 
туре трехфонемных сочетаний в литовском диалекте. Так, оче- 
видно, что трехэлементные конеонантные сочетания малохарак- 
терны для начальной и конечной позиций, тогда как в интерво- 
кальной позиций они довольно многочисленны. 

Начальные последовательности ССС строятся по ехеме 5ТЕ, 
где 5 -- представитель класса дпительных непериферийных не- 
компактных, Т -- прерывный йли непрерывный периферийный 
шумный, В. -- сонант (отмечено лишь г). 

Конечные сочетания ССС на первом месте, ковтактируюіцем 
с гласным, располагают обычно сонант, далее следует прерывный 
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периферийный компактный (встретилось также в виде исключе- 
ния 5) и на конце 519/ ў “/ «е. 

Примерно 1/; обіцего числа интервокальных трехэлементных 
сочетаний составляют группы, построенные по схеме ЕТВ, где 
К -- сонант, а Т -- представитель класса прерывных шумных 
(Ур Б“ К“ 8) или ў (в 150”). Найболее же характерны для 
ийнтервокальной позиций (больше половины возможных сочета- 
ний) последовательности, состояіцие из сонанта, занимаюіцего 
первое или последнее место в группе, и пары шумных, способной 
самостоятельно употребляться в той же позиции. Кроме этого, 
употребительны сочетания, располагаюіцие на последнем месте у 
или У”, а также сочетания, содержаіцие свистяшцйй или шйпяІций 
элемент в окружений смычных или длительного или смычного 
(как в 5'5р”). 

Встретившиеся четырехфонемные сочетания согласных (в Ян- 
тервокальной позиций) сводятся к двум типам: 

1) комбинация длительного и смычного в окружении сонантов: 


тэкт -- регэКкгычо (б) ГКке'а” -- а/уе'п'і5 
гкзп -- уагу5роз (5) ркэп -- ]ірКк5поз. 
гага -- пегау?пё (С) 


2) последовательность «сонант--смычный--длительный--смыч- 
ный (илий аффриката)» или «смычный--дяийтельный- смычный-- 
сонант»): 
гкёб -- у'ітуўбов пб -- віійкёбіо (5) 
губ -- буугкісеіс (5) рэку -- арэкгізі (5). 
пКс”с” -- апівсі (С) 


Болыцих, нежели четырехфонемные, скоплений согласных 
в известных нам текстах, кажется, нет. 


8) Подсистемы начальных и конечные фонем 


В позиций абсолютного начала слова лаздунский диалект 
различаст 40 фонем: г, І, Г, п, п” п, т”, ], ў, Ў «, Ф с, з, з, 
Ву Р Во “Ву, ў Б, ьс а М Ка Ве 
(о), (чо), (і), (и) а (гаініўсіое, Іабка, 115, папіб, пепёёо, пазКкісКае, 
тегабІа, іай, ада (5), СаГіёаіўе; дпорц, ера, саіа, «га, вац, 
2ёгаз, расіа (5), р”аёц5; Багпуёіа (С), Ь'агпаз; увага, уёНаз (5); 
бацкбав; віаіа, 2йі5(і (5); багп'ісоз; сіосіша, (Ф2оуіпа (5); Фгійга (С); 
Кар, КеЙпайез, рабауа, сёгс (5); вік (убік), огё (уог6); поёцоіо 
(упо20014) (б); іціов (ўіціоп), бр”а (уйр”а, ў4р”а); Апаз (б). 

На конце слова выступает вдвое меньшее число фонем -- 19: 
г, І, Р, п, п”, т, ё, с, 5, р, 9, с”, К, е, іе, о, і, а, а (КаЁ, уёі 
(5); Кб, тап, перадгій” (С); іекаііёўот, петаіўі, Бабос, Япаз, 
?тодор, діпеб (5); уаюос”, зуіеіюк, агЧой?ё, сіё, папіб, зарсупі, 
ўіФй, тегва (5). 


80 


Таким образом, в начале слова встречаются почти вее со- 
гласные (не засвидетельствовано лишь 2”) и гласные (исключая 99). 
Вокалическое начало слова обяаруживает иногда склонность 
к протезе, причем в роли протетических согласных могут высту- 
пать і (обычно перед е, і, іе), у (перед о, чо, и), ў (перед е, 0); 
іетаіс'із (егаіс'і5), ]ііціа, ўіебкбе”, уйр'а (цр”а, ўйр”а), упіагус”, 
“((магус, шагус), уйоёцоІаз (МоёцоІа5), уйосо5, ў6ік. Факульта- 
тивность протетических і, у, ў] перенимают, очевидно, и случай: 
чаёбі ('уапасб”), гароўёідз (5) («г егапоўёоз, бел. ўгато'ісу)“!. 

А бсолютный конец слова -- позиция суіцественных ограниче- 
ний, которые относятся к целым класеам согласных: 

(1) ] (Сз”, Ус”) 6 З (читается: запреіцено появление звонких 
шумных на конце слова). Этот запрет распространяется ий на у 
(характеризуюіцееся нефонологической звонкостью). 

(2) “1 ((Сэз”, б", 57) У (Св”, б", 57)) ё З (читается: запреіцено 
появление на конце слова палатальных периферийных). 

Кроме этого, на конце слова не встретились ў” (в инфинитивах 
обычно с”), 5”, б, мо?” 

В плане дистрибутивных возможностей позиций начала и 
конца слова различаются, если иметь в виду парные консонант- 
ные сочетания, количеством засвидетельствованных сочетаний: 
в начале слова -- 35, на конце -- 21. По своей структуре началь- 
ные и конечные консонантные пары в значительной степени зер- 
кальны друг другу: для начальной позиции характерны сочета- 
ния СН, где С -- смычный или фрикативный шумный, а К -- со- 
нант (19 из 35 пар: ёт, бг, рг, Ьт, Кг, ет, зі, рі, БІ, 5], КІ, К]”, 2а, 
Ко”, 5та, ўга, Кта, 5”п”, рі), тогда как для конезной позиции харак- 
терна комбинация шумного и сонанта в последовательности ВС 
(15, гі, ге”, Із, с, п5, пК, п'е”, таў, паз, пе”); в начальных парах 
фрикативный элемент предшествует смычному (56, зр, 5К, ёк, 56), 
в конечных же (исключая зр, а также ёс, 5'с”) -- наоборот (К, 
Ке”, р5, рс”). Своеобразие начальной позиции составляют сочета- 
ния е у, У” (бу, ву, ду”, еу”, зу”, зу, ёу”, ёх, ёх”, КУ”). 

Трехфонемные последовательности согласных, известные в на- 
чальной и конечной позиций, рассмотрены в предыдуіцем разделе, 
касаю:іцемся структуры упорядоченных сочетаний. 

Ббльших, нежели трехфонемные, скоплений согласных в дан- 
ных позидциях в известных нам текстах, кажется, нет. 





Польсвенй диалект 


В настояіцее время в Лаздунах польский диалект, подобно литов- 
скому, не используется в повседневном обіцениий, Польская речь 
звучит лишь в устах старшего поколения и при этом в ситуациях 





ЗІ Ср. также взаймозаменяемость у-ў в интервокальном положении 
в займствованиях; Б'ёгаўа5- Б'ёгауаз, Ь'егауаі; Баўббаз- Баубіаз. 

82 цо, ворочем, может появиться иногда в результате дифтонгизаций о, 
ср.: папабс(5). Что касается номинативной и вокативной формы 
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достаточно редких; по-польски поддержживается разговор с искон- 
ным поляком, во время торжеств исполняются польские песни ий 
различные обрядовые тексты, в ремиянийеценциях прошлого обычно 
цитируется польская прямая речь. Кроме того, польский остается 
для людей преклонного возраста языком модитв и грамоты, в ка- 
кой-то степени усвоенной несколько десятилетий назад. 

С уходом старшего поколения польский язык в этих местах, 
видимо, подлежит забвению. Поэтому представляется чрезвы- 
чайно полезным обратиться, пусть только сейчас, к описанию 
этого почти уже бездействуюіцего диалекта, составляюіцего на- 
ряду е другими диалектами роізгсгугпу Ктезоуеў эпизод истории 
польского языка и играюіцего свою роль в судьбе интересуюіцего 
нае многоязычного района. 

Предлагаемое описание фонологий лаздунекого польского диа- 
лекта основывается на материалах, собранных автором данной 
работы во время двух экспедиций в Лаздуны - в 1964 и 1968 гг. 

Предваряя описание фонологической системы, отметим, что 
фонетические нормы польской речи лаздунцев крайне неустой- 
чивы, они зависят от стиля речи (в большей или меньшей степени 
консервативного), от индивидуальной манеры пройзношения, и, 
более того, оня бывают непостоянны в рамках одного стиля и даже 
одного идиодлекта. В этом плане чрезвычайно интересно хоровое 
пение -- ситуация, в которой пестрота пройзносительных норм 
выстуцает с особенной очевидностью ??. 

Дополнительное осложнение в фонетику польского диалекта 
вносит то обстоятельство, что нередко роль образца в пройзно- 
шении начинают играть некогда приобретенные (а ныне полузабы- 
тые и также крайне индивидуальные) орфографические навыки 
говоряцих, в результате чего может встретиться, например, 
пройзношение типа пш” агу (г-- 7), отсюда же ий частые гипернор- 
мализмы (Бёпаеп, 2гбт'Ьор, тійёбу и т. п.). 


Вокалязм (У') 
Фоном для многочисленных звуковых вариаций в польском 
говоре остается пятифонемная вокалическая система 
і а 
е (е 


і -- йе” Бус”, ўўу'і о -- бкпо, обфроёўпек 
е--6хо, Кгбуе, пагозбп'е п--мпбу, КокоІка 
а--аўе, рап'ёдка 





ед. числа суіцествительных е согласными основами, то они обычно 
пройзносятся: ппдбі, 5а56і, п'ёпоі. 

5З Ср. тексты, где приводятся записанные нами фонетические варпанты 
песни, исполнявшейся двумя голосами. См.: «Балто-славянский сборник», 
М., 1972, стр. 112--413. 
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Данная система построена на трех противопоставлениях 
(табл. 25). 


Таблица 25 











Признак І е о І 1 І и І а 
Компактность ша аа с - 
Дияффузность с ы 4 гЁ 0 
Периферийность - - З 0 


Статистическую структуру основных характеристик этих про- 
тивопоставлений см. в табл. 26. 








Таблица 26 
Признак І Моцность зена ы 
Компактность 1 0,25 
Диффузность 0,80 1 
Периферийность 0,80 1 





В систему не включены носовые гласные. Это обстоятельство 
заслуживает пояснения в связи с тем, что назальность гласных 
является суіцественным типологическим признаком, характери- 
зуюіцим польскую фонологию в различных пространственных и 
диахронических ее ипостасях. Исходя из того, что для различных 
модификаций польской назальности релевантны следую:іцие при- 
знаки позиции: 1) конец- середина слова; 2) прерывность- не- 
прерывность последуюіцего согласного, -- судьбу носовых в на- 
шем диалекте можно представить в табл. 27. 

Как показывает табл. 27, обіцепольские е, д во всех позициях 
устранены путем преобразования либо в «чистый» гласный (как 


Таблица 27 














Середина слова Середина слова 
Конец Кояец 
слова слова 
(в) Сё8] (в) сь «з січ [(я) сі- 
“в е (еа еп [е--п ы оф-а [о--п (о-а 
еа еЗ п” о-а' [о4 п” 
е--п о-ш 
е-- т” 04 т” 
ез 6” 


в случае конечного 69; Бепае, роўафе, ро4Іоге), либо в бифонем- 
ное сочетание «чистого» гласного с а, п” (перед согласными не- 
губного образования: 2ёпзу, убпву, еёп'5, оўробёп”Гі, збп'5”аі, 
р'ёпба, 560“, рат'еп'с”, Бёп'я'е5, а также на конце слова: гоБ”оп, 
роўадоп 2; тайкоп), лябо с п, т” (перед губными согласными: 
2бпру, гбтр, воіёт”Ь”і, Кбп”р'е 5”е). 


Консонантизм (С5', Сз”) 


Спстема польского консонантизма включает 35 фонем: г, І, І”, 
Ыы ? ія Ыы 7 з 2 Я Ыы 

а, 0, т, п”, ], С, «, с, я, з, 2, р, р”, В, Б”, І, Г, у, У”, ё, 5”, 

х х з Хх ; аа 5 7 

2, 27. с, С, 5, 5 , К, К , 8, 8 , Х. 





І --гадов'е”, угбпа, КаГаг Р -- оГага, Гігарка 

1. --Іадпу, піІбду, Іёр, тау'іі у -- уйрпа, з4гбуе 

Го --Гаіас, Гербу, зГар у” -- у'ёпек, з4гбу”е 

п --пакёўў, пёгуу, іаЧоп ё -- бага, ўёГта, Кёў5 

п” - збКы”а, п'ёта, Кіп” 5” --8'4по, 9'бз'ес”, вбп'5'аў 

п -- папайп”а, тбітука, Газет 7 -- ўаібуае”, Ўёвпас” Ьб?а 

п” -- ш'а5б0, т'ёв'опс з” --з'ёгпо, 2'еі”бпу, Когоі 

і] -- іазкаІКа, роўавол бё --ёвКкас”, ёагпу, бібу'ек 

С --(4бц5”, (ез'с“буа, баб 5 --ўвуа, 4гбабу 

д -- «ах, 4ёёё, пабпёгу с” -- еа]о, с'іхо, хбе” 

с --саіу, сёвіа, пбе 5” -- з'ёзпу, з'еп”Каўеп 

5 --вада, пагозёп'е К -- Кат”ер”, Баіке (вин. п. гд. ч.) 
акўў; 

Б --вёп, вёгек, у'бзпа, Газ к --Ее4у, К'іЗКа, К”р'іву 

2 гаёупас”, гёпру, зІбёа 8 --раёпек, с6о'5”, сёдвіа 

р - разак, рвіпу, зійр р” -- Чгас”е, сае'ёіКа, 2'е'іпоп'е” 

р” - р'азек, р'ёс, в'р'ёбус” Х --хаіа, Кбхас”, «сіх'і, таг- 

Бо --рБагзо, Бег Ка, зЫёбз'с'іс” . х'е[, 5'п”ёх, 


Ь --іаіу, Ь'ёРіс”, з'Б”ёгас” 
Ё. - ІаГудгак, гёзі, у'арка 


Данная система основана на действий восьми различительных 
признаков. 

Признак согласности противопоставляет классе сонорных (г, І 
Г, п, п”, т, шт”, ў]) остальным согласным, образуюіцим класс 
шумных. 

Признак компактностй различает согласные средне- и задне- 
язычного образования (], 5, 5”, ў, 2”, ё, с”, ў, з”, К, К”, е, в” х) 
ий согласные, образованные в передней части рта (г, І, 1”, п, п”, 
н, г, 0.0; 6; 882 Вера ВВ Ча У ЎЎ, 





Б. На конце слова возможно в качестве свободного варнанта и е--а: роўявея, 
(гаРеп, родібееп. Этот вариант преобладает в текстах более или менее 
консервативного характера (в частности, в песнях). 

55 Как видно из матрицы, согласные 5”, 2”, с”, 3” (среднеязычного, или, вер- 


нее, «краепалатального» образования) сопоставлены по признаку компакт- 
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Таблица 28 








5 
9 
Ў 
(г 
н 





Не Те] 
МІ Те 
ые Де ІІ 
ЫІ Іерече 
Н Ге4еІе 
е 1449 
ЫІ Пе іе 
БІПе І І4е 
Пе ІІе 


[4 ееесвеее 


ІІрёвее- 


І Зееее] 


ІІ Іреве- 


І Ітэее] 


ГІІре- 


Іі І3ее 


ГІ [Гэее 


Периферийноеть 


Н 


азальность 
Непрерывность 
Палатальность 


Яркость 


Комнактность 
З 


Согласность 
ВОНКОСТЬ 
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у! 8” рай с” У к” г 


ЬЫ” г 


Признак 


4ееее 





























е Гар 
Зе Геі 
не Те І 
нне Іа МІ 
А ее 
З ГеезкІ 
іе -кІЧ 
З івеч ІІ 
З ее 14 
ЗЫ Іее ІІ 
З іее І 14 
З іегі ІІ 
ее 
іеі 
Гета І 
Бі ече ІІ 
І Те 
к 

аў Ё 8 
аБзаё З 
2САЗЁ СЗ 
ЎЭавнеБее 
ада 
6065 21» 5 
ОСОМАЕшаао 





/ласнасть 

сргласность ё 

КрМПакт уст р 

Даррузность 

Лпершрершіность 4 Й я «У 
Хазальность Я 

Мепрерыбность « Я ь 

Яркосты 
дбрнкОбтЬ «У ў Я ў Й 4 Я 
Палатальность І) У КУ ЯУ АУ ь ХУ 


гд Стпттуі де ззарраб т Гуўў 5926 ўз Кудже0іша 


Рис. 4. Фонологическое «дерево» польского диалекта Лаздун 


Признаком периферийностий характеризуются губные ий задне- 
язычные согласные (п, п”, р, р”, ЬЬ”, і, Ў, у, у”, К, К”, е, е”, х), 
в отличие от передне- й среднеязычных (г, 1, Г, п, п”, і, а, с, 5, 
5, 2, ў, 5, Ў, 2, Я, з). 

Признак назальности релевантен для класса сонорных, в пре- 
делах которого он выделяет носовые п, п”. 

Признак непрерывности противопоставляет фрикативные со- 
гласные (І, І”, 8, 2, і, Ф, у, у”, х) смычным (і, і, «, р, р”, Ь, Ь”, К, 
К”, 8, 8) и аффрикатам с, з. 

Признак яркости сушествен для противопоставления аффрикат 
(с, 5, ё, с',5, 5”) соответствуюіцим смычным (С, 4) и фрикативным 
(5,9, 2,2) 

По признаку звонкости различаются согласные, пройзносимые 
пря участий голоса (д, з, 2, Б, Ь”, у, У”, ў, 2“, ў, 5”, в, 8”) и без 
участия голоса (Ё, с, 5, р, р”, і, Г, ў, 5”, ё, с”, К, К”). Признак 
палатальностя различает совпадаю:цие по всем остальным признакам 
1-7, п- у, п--”, р--р”, В-Ь, Ё-Р, у--у”, 4-5”, ў--я”, бё--е”, 
Ба СЕ, ДВ. 

Статистическое выражение моіцности ий симметричностй этих 
различительных признаков (исключая соглаеность, о которой бу- 
дет сказано дальше) приведено в табл. 29. 


Таблица 29 




















Признак Моіность Ва аатЫ Признак Моіцность Варна 
Компактность 4 0,67 Яркость 0,34 4 
Периферийность 0,97 0,78 ]Звонкость 0,74 4 
Назальность 0,414 0,67 Палатальность 0,74 4 
Непрерывность 0,63 0,69 





ности с шипяіцими Ў, 2, ё, 5 и противопоставлены по этому признаку сви- 
стяіцим з, 2, с, з (что совпадает со способом идентифиякациий белорусских 
и литовских «краепалатальных»). 
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С помоіцью признаков гласности ий согласности описанные выше 
вокалическая и консонантная системы об'еединяются в обшую 
модель фонологического пространства польского диалекта Лаз- 
дун (40 фонем). Эта модель приводится в виде фонологического 
дерева, адекватного матричному представлению (рис. 4). 

Статистические характеристики признаков гласности и соглас- 


ности, идентифицируюіцих классы гласных, согласных и сонан- 


тов, см. в табл. 90. 
Таблица 30; 








Признак І Моцность арта а 
Гласность 4 0,14 
Согласность 0,87 3,37 


Дистрибуция фонем 


Имея в виду тот достаточно аргументированный факт, что «ро!зз- 
сгугпа Ктгезоуа», ответвлением которой является лаздунекий 
говор, на протяжений своей историй постоянно соотносилась 
с обіцелольским культурным диалектом Ў, мы вправе, по-види- 
мому, сопоставить особенности нашего говора с нормами литера- 
турного польского языка. Говоря упрогценно, литературный 
язык можно интерпретировать как предыдушую стадию развития 
нашего говора. Такое представление тем более корректно, что 
оно реконструйруется и из анализа самого говора: элементы лите- 
ратурной фонетикий функционируют в речи лаздунцев как ва- 
рианты, сохраняю:цие значение пройзносительной нормы (далеко 
не всегда, однако, соблюдаемой) 5”. 

Заметим, что в плане дистрибуции соотнесение с литературным 
языком обнаруживает интересуюіцие нас особенности говора, 
свидетельствую:цие о типологическом выравниваний лаздунских 
фонологических систем. 


1) Распределенице гласных в слове 


Гласные в слове распределяются независимо от суперсегментного 
уровня, это означает, что ударные й безударные слоги одинаково 
различают гласные верхнего, среднего й нижнего подьемов: 
і д 
е 0 
а 





56 Начиная со времени первоначальной экспансии (см. указанные работы 
Г. Турской). 

97 Суіцественно, что эти элементы найболее часты в песнях, различных 
обрядовых текстах, молитвах, т. е. в текстах более или менее канониче- 
ского, консервативного характера. 
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Примечательно, однако, частое в быстрой разговорной речи 
неразличение гласных среднего подьема в безударной позиций и 
замена их гласным нижнего под'ьема. Вот некоторые примеры 
«аканья»: ў6буа, Іда, бка, іаіка, іарка, з'апа (им. п. ед. ч.), 
паба, іўГКа, раг”па (наречия); гараёус”, 4арбз'іс”, Капбр'е, Х”а- 
галак, у”еёбгат, Ббгап, Газат, Кауаіак, Карак, огагак, даіа, 
йш'аю и т. п. 

Акаюіцее пройнзношение чрезвычайно характерно для говора, 
оно отражается и в письменной речи информантов, но остается 
все же факультативным (показательны в этом отношений фонети- 
ческие варианты одной песни, см. Тексты). 


2) Упорядоченные сочетания двух ш более фонем 


Обцая картина дистрибутивных возможностей польских фонем 
дана в таблице упорядоченных пар, которая наглядно позволяет 
выделить класе гласных и сонантов (максимальная валентность 
единиц) и класе шумных согласных (суіцественно ограниченная 
сочетаемость единиц) (табл. 31). 

Более подробные сведения о дистрибутивных свойствах поль- 
ской фонологической системы приводятся в таблице а- и В-полей 
фонем, составленной в соответствий с процедурой Ф. Херари и 
Г. Пейпера (табл. 32). 

Вычислим коэффициенты а- ий рполноты каждой фонемы 
(табл. 33). 

Перечислим основные правила, которым подчинена дистрибу- 
ция фонем, а иногда целых классов фонем польского диалекта: 

(1) 1 (Се”, Ус) Ў (Сь”, Ме); ; (Св”, Ус )б(С5", Ус') (читаетеся: 
запрецено сочетание шумных с противоположным значением признака 
звонкости). Примечательное исключение из этого правила состав- 
ляют сочетания с у, у” в В-йозиции, не допускаюцие прогрес- 
сивной ассимиляциий по глухости: іуйі, буагау, іхаў, зуйі, в'у”аі, 
Ку'аі, хуў(ас”, ёуагіу и т. д. 

(2 “1 ((Се-, С”, 55) “7 (Св”, а“, 57) б ((Св”, 5) У (Сз“, 5) 
(читается: запрешцено следование непалатального сонанта или 
шумного за палатальным периферийным сонантом или шумным). 

Что касается сочетаний губных и заднеязычных с последую- 
шцими палатальными, то и они подчиняются тенденций к однород- 
ности относительно признака палатальности. Для говора, ка- 
жется, более типично произношение 268ш'5' іс”, Кр'іпу, р'Г'ёсу, 
нежели 265 іс”, Кр'іпу, рГ'ёсу. 





58 Как известно, прогрессивная ассимиляция по звонкости в этих сочета-, 
нпях (Маі, Магду, з'“”' аў и т. д.) является орфоэпнческой нормой литератур- 
пого языка, а также Малопольши и Мазовшья (за исключением той части 
сувалкского диалекта, которая основывается на белорусском субстрате, 
а К. Хісзев. Ріаіекбу ўстука роізКіеро. Угосіаў- Кгакбу, 

у: 
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Таблица зі 
Упорядоченные пары фонем в польском диналекте Лаздун 









































































































































ЬЯ а ЫЫ а ы Іа “і а а а аа [а [р С Д 
а Га [а ра ра [рар [е Га [з а Із рэз а [4 Ба ж Ба 
5 Та [ра [ер [а ЫЫ ы - [а за а а [я “і 
2 Га Дар [ара ТГ а [а а [з Та [а а Та [а [а [а [а [арэ р [а [н 
54” аўса ГЕГЕ а] гі Га Га з 
«Ф а Тэ] [р] [«І- ЕЗ аа ая [з ЕЗ на 
ж [а а [з і аў [а ГІ раі 1 арат а а рр а [а [з 
Я Ба жар Гера Іі і Ба Да эа ўе [аў [е 
рана еа рэа а 

90] - 1 «Іі [і [а і ] АД Гаа ра [а [Га [а [а 
- аа нана на пая 

а Та Таў [акі з “Гар! Ца [а а Та ра [а [а 
ае Т Тэ а ра ра ра [Г 
Ў] ж ра ў Са [а 
ы І з 
о Та] а Гара а 
зо] зн з Тэ рэ з 
Та] ра рэ ра [а [4 
эм Та [а 1 Гаа рэ я Д 
а аа ][- ЕЗ ЕЗЕЗЕЗ Ее 
Я а ж Га ра [а [р [н 
р “р 

5 [- - Га ра Д а [а 
2 І- ЬЫ а Га Та ра [а [4 
Ф [з ы 
ай бы т а аў [ў 
о] ы «ЕГЭ Гаў 
зэ [аі аБаБ» 
а ]Із[- ' ЕЗ 14. Ба АМ, а аа ара [Я 
е [ж] ж! ГД ' «Га І аршасвввЕ 
з ыа ! 1? 2] ' І раі а Га Гаа а Га 
д Т Ф ара [а [, Г 1 ра [; а рана рарзюч 

Хх і Г 

“м Із з 1 а [1 1 І ПЕ А МЕ М ср а а Г [І [н 
С ы Ба а ЬЯ а Б; а раў а Т раў [ў 
ЗІ ж ы Гі Ара ра Д р ра Гар ў р 
аа Б ЬЫ А [а Га ра Га РГ 
сна НЫ, с Ьа ІІ «Аа 
Е [з а НЫЯ а а з аа Га Га Гага Га Га 
Е[- 4 І ! АЧ 
2 (іза [а] [а ВЯ 
е [аа [4 [эм з 
[а] [я ЕЦ, Т рч 
зі 1 [з Ра 

(Я г” Га 

[ата ГеТе [е а” 






















































































































































































Таблица 32 


а-поле 


юш, б, а, 5, 2, Р, Ь, У, ё, К, 
(17 


р, х, е, о, і, ц, а 

гіз, ітауа, дгірг'і, згока, 
згбб'іс”, пргау”ас”, Бгаб, уга- 
Ба”, гата, Кгёі, ртас”, 
хгурка, зёгек, Кота, ўу“іг, 
пйг, Кагібб Ге 

т, І, а, с, з, р, Ь, (, У, 9, 
ў, 6, К, р, Хх, е, о, і, ц, 
а 21) 
пібчу, з5уабо, рауёбіцк, 


уасіІаі, зібу”іК, 2Іб(о, рІаКас”, 
ЫезК ілу, Пбба, УІсёус”. з'е 
рэўбІа, Жар, ёібу'ек, зёКІа, 
вібз, хІбрсу, сас'біКа, раіў, 
хоз'Па, іазкиІКа, Б”аіу 


п”, (п- па”), С, а, (р--р”), 
(Ь-5), (Ё-Р), (У2-х?), ё, 
ў, й, 2, 6, (4), (8-7), 
х, е, 0, і, ц, а (24) 
оброёёп”Гі, тГёко (ш'ГёКо), 
Гёбе, «Га, 


Ы”іп а” Гі), апву (ГГ'апву), 
уГбуо (у”Гёуо), кабГас», піўз”- 
Гіс”, то Гіуоз”с”, 2']ё, ўуё- 
Гіуу, КІёпёус” “Р блёўе), 
БГіпа  (е”Гіпа),  гихГіху, 
уёРюі, ЬбГес, шўрГіс” зе, 
штаба, штаГ'буас” 


) 
рГ'ёсу (р'Г'ёсу), 
) 





Фо- 
нема 


89 





В-поле 


1, Р п, п”, п, ша”, ў, С, «І, е, 
Зь ВВ В. БУЎ; 
Р, 5, 2, 6, з”, К, Ю, 8, 8”, 
х, е, 0, і, ц, а (34) 
цпагіа, ппагГі, багпу, 
паго”а, погша, Кагт'іс”, Уаг- 


іа, п'еуагію, раІо, зёгса, 
ратзо, ПГекагзіуо,  ёаграс”, 
багр”е, ўбгра, ібгЫ”е, Ісі, 
СбгГе, пёгуу, ту'ё, ўбгбу, 
з'ёг?у, Кигёёпба, рагэ'іс”, ра- 
зіётка, сагі, ўагабуас” 5'е, 
іатгі, шагх'еі, у”еббгеп, 
2ігоху, гура, гига, гаду 


а, п”, б, е, р, р”, Б, 5”, Ў, с”, 
К, К”, е, о, і, ц, а (17) 
уёра, гарёіпа, “йу, са- 
Б'вісу, пара, паір”е, К'іІразКа, 
гагеГёр'іі зе,  паіўёпзіхо, 
вудіІе'іс”, іазЕпІКа, ўазКксіКі, 
гарош”п'аіеп, уУ”езбІо, с'ёріу, 
зІахас”, раза 


? 2? 
п, п з п, га ? Ё, а, с, 5, Ь, 
2 Я 2. х “ й 
Б”, 4, у, у”, ё, й, 6, я”, К, 
Ю”, е, 9, 1, ц, а (24) 


убІ”пу, БоГ п” іса, бё]”та, е т”е, 
ЧараГібуу, бўГа,  раГсу, 
уа, ГагЬбпа, аГЬ'іпа, аг баз, 
ГоГуагак, КаГу”іа, раГўеўу'іК, 


Гуві5у, [ІёГёаг, уоГз“іЕ', 
суГКо, у'ёрІі, Гёрбў, гз'е- 
Гбпу, Гіхо, Гіаз'і, Газ 





Таблица 32 (продолжение) 





Фо- 











а-поле нема 8-поле 
г, ЦЕ 2 г, Ш, б, а, с, 5, 2, МІ п, Ё, 4, С, Я, 5, 2, 9, А, 6), 
Р, Ь, Ё, У, 5, 5”, ў, т”, ё, К, К, (ю), 8, (27), Хх, е, О, 1, Ц, 
р, Хх, е, о, і, ц, а (27) а (20) 
бёгру, увбіпа, убГпу, зцю- зап ёппу, “оп,  Ўп'іпда, 
Гбапу, ппбро, зтабпу, Іаёпу, у'ёпсеі, пёпза, убпзу, у'ёпау, 
беру, 5опр,  шцбёўгпа, ііпбу, тепёбузка, кГбпбуе” 
уарпа, р робгёраа, стапу, (ЮГёбп'ёус”), рап'ёўКа, рап”- 
Кгбупу (Кгёппу), збгаёпу, пац- буі (рап'ёп'і), уареёгу, 
пўз'пу, пібёпа, рциг”по, 2гёп- уазс'ёгка (уап'е”ёгКа), убп- 
ёпу, бЕпо, епас”, рахпоп”е”, хас”, пёгуу, пос, зубпу, пб, 
ўёпзу, убазу, гоў іпа, Кошіпа, пагбу 
рап 
г, І, Г, р”, (п--”), б, 4, е, І а” [] І, а”, т”, (е), Ь, 5”, з”, (6), 
(в-»), (728 ; (ЁЎ), аа ); с”, з”, К”, в”,е,о,і,ц,а (17) 
ё, 5, й, 2”, б, (К--К), (8-- оўроёёп”]'і, зіагап”п'е, Кбп” т'і, 
5”), х, е, о, і, ц, а (25) зІбр” са (зІбпса), вап'ра, жёп'5”, 
баго'і4]о, уеіп'япу, БоГп'“іса, у'еп”2”ёп”е, КГ ёп'ёус” (КІ'ёп- 
зіагап”у”а, шо'ё (ш'п'6), рб бус”), зг'ёд'е”, Бёп'эе, т'і- 
п'ес”, р'і, посп'ёібу, уарп'е ІбпКі, уап'я”ёгКка, юп'ёБо, 
(уар'п”е), роігёра'і (робгбі”п'і), рёуп'бзІа, юп'ісфу, 'ёпиц5”, 
ігтар'і о (ітабо'і),  Кгёуп'і Фоу”ізёп”а 
(Ктву”а'і, Кгёцп'і), вігаёбп”ёібу, 
з'п'іе, ўп'іуо, ріг”п”еў, рбёй”е, 
пбкп'е (пбі”'п”е), еп'аг4о 
(е'п'4240), зхо'ё, я'ёп, Кба”, 
5'іп”і, пагамо”а, рап'і 
г, Ў, а, 8, 2, Ь, ё, ё, з”, 8, І т [г, І, (Р), п, (п), Ёа, с, з, 
х, е, о, і, ц, а (16) р, р”, Б, Б”, ё, з”, “, К, (К), 
ібгпа, ёёГта, ройтигбуас”, р, е, о, і, ц, а (24) 


зтаГіе”, гтгбёву, ортасас”, 
ётцеТ буас”, ётухас”, у'ёз'та, 
стах, хтага, гбтару, 2бпар, 
обёутаІ!ета, ёй, ваю 


пага Ка, піў, п бКко (п'Г'ёКо), 
гогітапу, пй”6і, (п”ю'61), бёп- 
беп, гёпа ес”, п'бпасу, 26та- 
з(а, Гатра, Гёпар”е (Гаш”р'е), 
збпру, «ФёпЬе (Фёш'Ь'е), 
мё, зё сіс ве, ппе, 
татка, Бтапісі (Ьтгап'Кі), 
пріа, тбука, гад5б, паўбка, 
пайха, така 





Таблица 32 (продолжение) 





а«-поле 








8-поле 





т, У, о”, 4, (ЬБ- ЬЬ), 5”, 2, 27”, 
ё, е, 5”, (8-а”), х,е, е, і, 
и, а (18) 
Кагт'іс, бёГш'е, Кбп'т'і, 
з'ёйш”ци, обрт”еўуе” (ор”ш”ё- 
2ус”), 5'п”'ёс”е, ўш”іпда, 7””ё- 
пас”,  іаёш”еп”, с'ш”апу, 
у'ёз'ш'е, рш'іпа (е”п”іпа), 
хт'ё”, р п'ёт”ае, Кбт”іг, 
уўю”е, зош'ёппу, гаш'бпа 


(Г), а”), (р”), (”), (7), е, е, і, з, 
а (10 


п'Гёко р (шГёКко), ш'оёі 
(пп'еі), Кбт”р'е в'е (Кбт- 
р'е 5'е), дёш'ІЎе («ёпЬ”е), 
таш'юі (гамі)  т'ёх, 
гап”бпа, ш'іГёа' Кі, з'ёйш”и, 
ш”аІа 





г, 4, 7”, е, 0, і, п, а (8) 
уёгіа,  одіадас”,  'іадае”, 
пдГвіе, уоўбапу, р'іўе, ууву- 
раўоп, шаўе 


т, І, Г, п, б, е, 8, р, 9, ё, 


К, х, е, о, і, ш, а (17) 
умо, ау, дураГібуу, 
з'у'ёпбу,  паўбо, осиір'іе, 


550]і, таріет, Фар, роса, 
хагаКіаг, (охісгка,  Когпеі, 
Коў, зўу, орабу, байіз” 


т, П, Шш, а, 2, Ь, У, 2, 8, е, 
о, і, и, а (14) 
рагаію, “ўпт'іп4а, г2гёпдГес”, 
бд4ас”,  загбу"е, орЧагіу, 
ргауча, Каўфу, п'іеду, іеб4у, 
пібфу, тўд4іо, тшагаёпу, іа- 
оп 





г, І, Г п, (1), ш, з, е, р, 
х, е, 0, і, ц, а 

/ а 717 24 
зёгса, сав'ёісу, раГ су, у”ёп- 
сеі, зібп”са (зібпса), п'ётсу, 
ш'ёізсу, зик'епёссе, хіІбрсу, 
хебп, р'ёс, пбе, п'іе, 2йсас/, 
птасас” 


е, 0, і, а (5) 
ісз'ед, ўба, /із'с”, іё, /арко 


г, 1, І, а, р”, б, р, р”, У, К, 
К”, х, е, о, і, и, а (17) 
су, з'у'аМЦо, (ёс”, зіу, 
рбіш'ес”, пвайо, оўроу”'ёз'ес”, 
ор”'ізас”, іубіа, паба, таі- 
і, (хиё, (Сётаз, ібг/, в'у'ёпбу, 
(ірас”, бак 


г, 1, 15 А, р”, га, юш”, ір а, 
у, я, е, о, і, ша (16) 
агі, 4Ічео, «Га, ўёёпа, 
пі, ройтшбуае, з5'ёйш'и, 
зфіёп”с”е, бддас”, оручуа, род- 
рагаГе, дёпр, абу, душ, 
ах, ах 


І, п, а”, І, 5, с, К, е, о, і, 
п, а (12) 
уасіа!, тбспу, тосп'ёі5у, 
осійр'іс”, освазас”, зцК'епёссе, 
з'ёско, сёра, еб, п'ётсу, 
сигКа, саіу 





Таблица 32 (продолжение) 


Фо- 











а-поле нема В-поле 
г, п, е, 0, і, а (5) [ з [ 5, у, е, о, і, и, а (7) 
Багз0, пбпза, у'ёза, хозёп'е, ЗБапек, зубпу, хозёп”е, 
«Чоу“ізёп”а, заза Баг5о, пёпзу, пёпзи, пёпза 
» Ў, 8, т, е, з, р, К, е, ] з [ г, І, п, т, ў, е, 8, р, У, К, 
о, і, п, а (13) х, е, 0, і, ц, а (16) 
Гекагвіуо, уа, п”ёп80, згбКа, зіоп'іпа, зпйр, зтаГ'іе”, 
гбпзіа, осзазас”, ззас”, ор- збаіу, ш'ёбізса, зас”, зрас”, 
збаГбуас”, ріІаКва, Іёбзё, Бозу, зуйі, РозКа, вхгоп, зёгеК, 56- 
Бузу, Газвіго, Газ Киі, зупбха, зйКкп”а, ваш 
п, 7, е, 0, і, ц, а (9) (2 / т, І, п, т, а, 2, Ь, у, е, е, 
г'у'бпгас”, 224, ёбгас”, рдз- о, і, и, а (14) 
пас”, уўгухас”, ўіцзёіа, тагас” ггбБ'іс”, 2Ібсу, рбгпас”, 2татб- 
ёпу, еп”а240, 224, гБрау'ёп'е, 
2у05'іс”, гебз'іс” 5'е, гёпзіа, 
гораёус”, гіх, гапкпоп'с”, 
2ўспаі 
г, І, т, і, 5, 5, е, о, і, и, [р ! г, І, (Р), а, (0), б, е, з, ё, 
а (11) 5”), е, (е), К, (К), Хх, е, о, 
ёаграс”, паіра, Гатра, о6- і, а, а (20) 
роу'ёз'ес”, верас”, ёрак, «ёр- ргёпік'і, ріаКас”, рГёсу 
бас”, хібреу, Гіра, Кар, Ка- [ (р'Гёсу), уарпа, уарп'е (уа- 
рёГаб ре), гарам, хібрсу, ор- 
збаГбуас”, Г ёрёу, рэ'а (р'е”а), 
хібрёук, орс'ізІу (ор”е'ізіу), 
хтурка, хгўркі (хеўр'К'і), 
рхас”, рёупу, рб со, руі, 
рибёа, рап 
г, І, (п--па), б, 8, 8”, (кю-- [р (Р, (а), (з (е), (К), е, е, 
Ю), е, е, і, ша (12) і, ц, а (10) 
багр'а, паў”е, Кбтр'е 8'е р'Гёсу (рГ ёсу), уар'п'е 
(кбт”р'е з'е), оір'івас”, ёр'і- (уёрп'е), р'з'а (рэа), ор”'- 


(га, в”р'ёуас”, Кр'іпу (К”р'іпу), 
Гёр'еі, хІбр'ее, Гір'ес, Кйр'іс”, 
пар'ёп”с”е 





сіу (оре“ізІу), Кар''і (Ка- 
рсі), р'ёс, р'бпіек, р'іс”, 
р'йгКо, р'апа 





Таблица 32 (продолжение) 


а-поле 


г, І, Б. ю”, юш, 5, Ё, 2, е, о, 
і, ц, а (13) 
(бгра,  ЮіІразКка, (аг Бора, 
вап'ра, ЧетБбуу, зБбапек, 
угаўВа,  Кбз”ра,  робгёрау, 
абЬтгу, ёўБа, угараі, діараі 
г, І, (г- та”), 4, 2”, е, е, і, 
ч, а (бі 0) 
ібгЫ”е, а] Ь'іпа, ЧётБЬ”е 

(4бт” Ь” е), од'ётас”,  хёег”- 
І”іпу, хГёіуе, гбі”'і, 5'ез'іре, 
Гіс”, гаі” бгас” 

г, Г, е, о, і, ц, а (7) 
ёбх, ар (оп, Гіві (Гі- 
(би5 7”), бббаг, ртгу(а, Кааг, 
бага 

г, е, 0, і, (и), а (5) 
(бг е, ўішаёГіа,  оРагбуас”, 

стуГе, рімеКі,  (сіеі і), 
(гаР'іс” 


г, Г, Б 9, з, 5, 2, Б, ё, 2, ё, 
К, 8, Хх, Ф, Ф, і, ц, а (19) 
гуйе”, Гха, ді, Фуй, зубпу, 


зуб, тгуёс, оруаГас”, 8ёуа- 
р'ег, Фуаху, ёуагу, “аза, 
Буй» іс, хуў!ас” Кгбупу, гб- 


уаг, б'іуу, цуава, вауёп4а 


всэ). Ёў; 
ў, з, (К--Ю), (8-8), 


о, і, ц, а 





БВ е” 
вая: е 
ЕЦ СЕ 
а (а 
заа ычая 


Фо- 
нема 


Ь 
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а 


В-поле 


г, І, (Г), а, я 7), га, (па”), а, 
з, е, 0, і, 1, (14) 
Ьтгаі, ая ЬБГгіо (Ь”Гіг), 


робгёрпу, роігёрл'і (роігёр”п”і), 
орпасас”, оЬт'ёб ус” (орб'т'6- 
ўус”, орфагу, Бёёк, БеГ'Ка, 
рбга, Бус”, Ьшу, Бабус” 


(Г), (а”), (т”), е, і, а (9) 
Б'Гіа (Ьі), ро(гбі”а“і і (роі- 
гёра”і), ор'т' бус” (орта”ёгус”), 


ор'ёз'у”е, Б'іс”, Ь”аіу 

г, (Г), (0), С, е, ё, ё, К, К”, 
е, о, і, ц, а (14) 
(гбпі, Папзу (ГГапзу), ёга- 
п'е (баГп'е), паа, бёгісц, 
ІеўзИе е, Гёбга, гібка, 
віні,  Ёёзб, ібг па, ау, 
Ёарс, Гагра 
(Р), (п), Е”, і (9) 
ГІапзу аа таРа'е 
(пае), віабюі (сіі), 
Гігазка, оРагбуас” 
ь Ь (2), (а), 4, 2, (2), 
(5), е, о, і, ч, а (14) 


угаз, Уза, УРёр'і іс (у”Гёр'іе”), 


упбв'іс”, уп'ёз'е'і (у? п'ёв'е'і), 
ргаува, улаўбгай” е, У2 "ёп с” 
(у”2”ёп”е”), Уз” ёпёпу (у'5'ёп- 


ёпу), раўёаіцк, убіпа, 2(гобуу, 


уйі, уарра 
(2), з”, Ь”, е, о, і, а (7) 

у”Г ёв” с? (арёз'с”), Уп'ёз”с” 
(шб), уі  (цЬ'іе”), 

















Таблица 32 (продолжение) 
а-поле пена В-поле 
туе,  КаГуг“іп, оБу“іп”ас” [І у” ] уе К'і, у”бэКка, у'Цас”, у”ага 
(ор'у'ім”ас”), ро4ёёу”е, з”у”ае, 
уі, губ сук, “хі, 
зуе, Ку'ёшка  (К”у”віка), 
ву'ажму (в'у'ачу), ху'іГа, 
з'ёеуў'еп”с”, зібу'іК, ууу'іх- 
под”, пу'ёГБЬ'ас, збау”ас” 
г, У, п, т, р, Ф, б, К, е, о, ] ё (1, Т, п, п, ш, С, р, р”, ч, 
іца (13) у”, ё, ё, Е, Юю, е, о, і, и, 
рбгбу, роў бву”іК, пібп5, паба, а (19) 
Іёр5у, гаібе, раёбус”, Кёўё, гёбіу, бІ'ах(а, бпаг, в(габп”е, 
п'ебёёбп'5'с”е, Коёй”а, К”іўКа, бпцеІ буас”, гёёба, ёрак, ёр'і- 
гобус”, паб са], рофёбёўуу, родёёу”е, Чгоёёу, 
4656, ўкбда, с'ёпёЫі, 565”, 
5б[аг, бўра, бакас”, зага 
г, 1, Р а, (а-а), (р--р”)), [ з” [ І, (п), п”, п, т”, р”, У”, 8”, 
(СР), 5”, е”, (К- К”), е, о, і, с”, К, К”, е, о, і,ц, а (16) 
и, а (15) з'Гаў, пашаў пу, з5'ю'іс, 
раге'с”, оўёп'іІ в'е, уав”е, р'із'пці, е”т”еіапа, з'р'ёуае”, 
сёп'5”, гётз”с”'іс” (2ёт”8'с'іс”), з'у'аі, 9'5'6, в'с“ізкас”, іаз'Ка, 
рэ'а (р'5”а), Із'ачас” (Гз'авас”), з'івпоп'с”, з'ёз'ес”, 5'бвіга, 
5'5'6,  рос'е'ёуас”,  Кз'бпе, з'іуу, з'яйту, з'арпо 
(Юз'бпе), робу'ее, Кбв'с”, [ 
Гіз'с'е, д”ёп'ц5”, 5645 
г, І Ў. п, з, ЦЬ, у, 32;3, е, [І Ў [т 1, Г, п.п, а, ЬЬ У, У”, 
о, і, ц, а (14) ў, 5, е, о, і, м, а (17). 
з'ёггу, та! ёпзіуо, ]”26ібу, ёгёбс”, уўЛа, погГ'іу”а, 
тёпга, тёўс”, р“ёК, узас, ўаба, ёп'ё, Каўеп, угаўРа, 
2іўпас”, б52ус”, Гвб2у, Бога, уп Б'е, ўхаху, 2у'іг, ўўупас”, 
Кбў?ук, Бага, таёес 4гб2ўе, 2ёп'іс 5'е, 2бпа, “ўю, 
ўас'іс”, 2аІ 
г, І, а”, (Ь-5Ь”), (у-у), 2”, [2” [ Г, (п), а”, шш”, ], В, ЫЬ”, у”, 
5”, е, 0, і, ц, а 12) 2”, 5”, е, о, і, а (14). 
таге, Гаё, у”ёп''еп”, гГё, риг'па (ригпа), 2'п'іё- 
Бэ”іК (Ь”271К), уз'бп”е” бус, п'ёпас, " 2'ўачас, 








Таблица 32 (продолжение) 





а-поле 


(у”а”бп”с”, ца'ба”е”), 2”2”ётЬ- 
поп”с”, роз'2'ётпу, ёбёг'уу, 
Кб”о], ргўз'е, рах'ік, Каг'іК 








В-поле 


ргогра, Ь'ёгас, 2а”у'ёёе, 
2'2 ёпрпоп'с, 2'5'іў'бпу, 
гёп'е”, Кба”о],' г'іта, г'агоо 





т, 16 (п--х”), Р, (Ў, 5, б, е, 


о, і, и, а (12) 
Кагёёпіа, т'іГёу, Коп'ёус” 
(Кбпёус”),  хіорёўпа,  (Іёбга 


(пёбга),  бёёп'5”е”а,  оёвёр”- 
іс” з'е, Рёёка, бёкі, Гібус”, 
абус”, КаёКка 


? ? Ы Х, 
І, Г, п, п”, т, т”, С, У, 5, 


бёп'е, Кагёта,  Кагёш”е, 


Сёгу, ёуагіу, оёўўпас”, оё- 


ё, (е), К, К, х, е, о, і, ц, 
а (19) 
бібу”ек, ўуёГіху, у'ёёпо8'е”, 
У 
ё 


бёр'ас”, роёсіуу (рос'с'іўу), 
Бёска, Бёёюі, ёхпдп”с”, ёё8”, 
ббзпуК, бузбу, ёйс”, баз 





г, І, ІГ, в”, (р--р”), 5”, (6--7), 
(К--Ю), х, е, о, і, дц, а (14) 
з'шю'ёгс”, гвуаіс'іс”, расе, 
тап'с”а, Іарс'і (Іар'е'і), Ков”е”, 
роёс'іуу (рос”с'іуу), рагабКс”е 
(разаб'е), хеёе”, ёі, 


у”, з”, с”, е, о, і, п, а (8) 
с'у”іК, рос'5'ёуас”, рос'с'ёгас”, 
с”ёппо, с”бўсі”е, е'іхо, б'е”, 
с'а5(о 





рбс'одК, тўс”, асёКас”, 
рас'ё2у 
п, 7, о (З) 


убпўапу, 4еўўўзбу, роў сіс” 


7, е, 1, а (4) 
роўмсіс”, Ябуа, ае2ўўзбу, 
уёпўапу 





г, 0”, (п--м), (Ь-Б), 2”, 
5”, (8--8”), е, о, і, ц, а (12 
Багэеі, рБёп'э'е, гуп5'апу 
(гушт'я'апу), орэ'ётас”, (0Б”- 
зёбгас”), сп'ба'з'е, о5'з'ёГпу, 
я5'6 (п'5'6), роў'ёз'аі, хбз'і, 
уіз'аІа, 1й5'і, рбергоуаз”аі 


г, 1, (Г), л, (0” , П, б, с, 5, 
Р, і, ё, 5' б, е”, К, е, 0, і, 
ц, а (21) 


? 


п, ш”, Б, Ь”, у”, 2”, з”, е, о, 
і, п, а (12 
у'ёў та, у'ёз'ш”е, з5уаз”ра, 
звуаз іе, оБёу”е, рох”- 
з.” ёппу, оз'з'ёГпу, з'ёс'і, ро- 
з'брас, з'іубуас”, э'йга, ро- 
у”ёз'а] 


ч 





Таблица 32 (продолжение) 


а-поле 


сйтка, іазкйІКа, (ўГ'Кко, Каз”- 
ёп”Ко, гбдКа, КГагка, ука, 
5'беКко, ЬГізКо, іёрка, сіма, 
ўКбда, зіаз'Ка, КаёКа, Бас”Ка, 
ІбкКка, ўёКа, гок, зІбу'іКк, ра- 
Кас, (ак 


г, і, Га 0, и”, (п--ш”), б, е, 
5, (р), (Ў), ў, 5”, ё, с”; 
( МЕ), е, О, і, и, а (21) 
сигі”і, (азкі[і, Гаў Кі, гёдк'і, 
іаз'ва” і, К/Гаю'і (КГап'К”і), 


Кі, п'ерасі, убпзКі, 
хгургі  (хгур'юі),  еіайсі 
(віаР Юі), Кэ'бпбюі, ўаз'юі, 
каёіі, Басі, Гекігі 
Геі), ўі,  хузбіі, 


5'0гі, ваюі, ііі 


г, п, 4, 2, е, в, і, п, ао (Э) 
(агебуас”, рос'бўеци, оаейту, 
габда, ЬБёаас”, баш, (абўра, 
«гаса, уава 


г, (1-0), з, е, о, і, ц, 


а (8) 
(аге'і, увбуе'е”  (уёп'а”е)), 

271; 7 Мао дз Гы 
гог'8'іпас”, Рёба'і, Ббе”і, Га- 
сўг'і, феі, хар'і 


г, Г, т, (С, 5, р, 6, е, о, і, 
и, а (12) 
пагх'еў, бГха, ёагётха, (хаб, 
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8-поле 


Ктёг, 2ёк1]а, КГ атаКа (К'ГатакКа), 


бЕпо, бКп'е (бК'п'е), Кт”ёп 
(К'ш”ёбп), Кіту, Кр'іпу 
(”р'іпу), Куа(ёта,  Ку”аі 


(уа), КбаК, Кв'бпе (К'з'бпс), 
зшбКёа, ІбКс'і, ГекКа, ГекК'і 
(Геі), Кёпз, Кб5'с'оІ, аку, 
Каг, Кав”а 


(Г), (а”), (м?) (Р”), (У”), (9), 
(с”), (Ю (19) 


ЕЮ), е, і 
Гапка (КГапКка), бЕ”п'е 
(бКп'е), Юпт'ёба  (Кпа'ёп), 


К”р'іпу (Кр'іпу), К'у'ае (Ку”аі), 
Г'е”бпёка (Кэ'бпбка), Іеі 
(ІсКе“і), Геі (Гекіі), К'е- 
гбуас”, К'І'Ка 


г, 1, (Р), а, (в), (ш”), «, у, 
(ў), (5), е, о, д, а (14) 
сгас”, сібуа, еГіпа (е”Гіпа), 
сайі, ап'аго  (в'п'аг4о), 
ст'іпа  (с”п'іпа),  п'іеду, 
зуаЦ, еу'а2да (в'у”а2да), 
а5'6 (856), аёп'з, забіу, 
с0ига, сага 


(Р, (97), (а), (У), (5), е, 
і (7) 


с”Гіпа  (е'іпа), а”п”а240 
(вп'а240), е'ш'іпа (еш'іпа), 
в”у”аг4а (ву'а24а), г”5'ё (85'6), 
4Ія”е, побг'і 


1, І, Г, п, п, т, т”, с, У, 
г (17 


У». 8; б а-ё5:0; 1, й; 8 
хгурка, хІбфпо, хГ'ёр, ёхабп”с”, 


Таблица 32 (продолжение) 





а-поле 


В-поле 





зхбуас”, рхпдп'е”, ёхпоп”е”, 
п'ёх, Кдхас, сіхо, тха, 
рбах 


ёхп'ё, хпацтоу, хпа'ё/, хсёў, 
рохуаГ бпу,  ху'І/а,  хбап, 
хсіуу, тагх'еі, хоз'іс”, х'і- 
іту, ху, хаба 





К; 


г, І, 15; д, п”, па, га”, ў 
а, с, Э, 5, 2, Р, Ё; Ь Ь”, 
г, У, У”, ё, 8”, ў, 2”, б, е , 
з, 9, іг, я, д, х” (35) 
Ббгет, Іёр, Гёрбў, пёпза, 
п'ёро, тёёг, т'ёс”, ўёаеп, 
сёр, 4ё5ё, сёрІа, хозёп”е, 560, 
зёаа], рёупа, р'ёс, рБёз, 1“'6- 
сас”, іё5ў, бае, Уубпяапу, 
у'ёгау, беГша, з5'ёд4ет, 26- 
спас”, ёта, ёёз”, с'ёр'е, 
Зёха, з'ёсКо, Кёп5, К”егбуас”, 
сбп'5”, 4йв”е, тагх'еі 


з 


аа 
з 


з 
юю 


, І, а, о”, п, пш”, ], б, 


а, с, 5 8, 2, В. Р”, Ь, Ь”, 

Г Ма У Ву. Ба ёе ба 
5”, К, Ю, р, е”, х, і, (ц) (3б) 
у”ёгпу, вараа, у'ёрКі, 


базу, 5'6п”, гёпрбу, п'ёт”ас, 
паГвіе, Кбгпеі, (у, р'ёс, 
у'ёза, 1Іё5і, 262ас”, Чёріас”, 
Гёр'еі, рой'ёра, хГёБЬ”'е, Кгеё!, 
ішёГіп, ёху, з'ву'ейе”, 
ібёбе, Гёв'е, РГёб2у, ёбёз”уу, 
бёка, хс'ёс”, роу'ёз'а], 2ёКа, 
ві, Ь'ёгвае”, Ьёве'і, п'ёх, 
пп'ёў, рёцпу, (рёупу) 


Мк 


мо 





, 1, Г,а, а”, ю, т”, ], (а, 
, 5; 5, 2, Р, р”, Ь, і, У, Ў 
Ы з” , 7, 2”, ё, с”, 5”, К, 5, 

о (91) 
гб2цга, 16і, І'б5, пбз'іс”, рёу- 
п'бзІіа, поз, т збЦа, іса, 
ібтра, «оргу, сб, рБатзо, уу- 
збі, гбраё, рбё(а, р'бгип, 
Бб?а, Гогта, убіпа, у'дз5Ка, 
бб(аг, з5'бзіта, Ўбпа, Кбз”оі, 
ббзпук, с'оўеГе, роз'брас”, 
Кдз'е'оі, абу, хбдз'іе”, родсЬ”- 
б'е 


то ч 


і 


г, І, Г, п, п”, п, т”, ], Ў, 
а, е, 5, з, 2, р, р” Ь, Ь”, І, 
Г, у, у”, Ф, 8?, Ў, У, б, с”, 
Я.В Ку К Ж (33) 


гура, «еёріу, Гіхо, зубпу, 
п'івду, туўка, Пу, (іх, 
з'у'ёпіу, ёб4у, п'ёпеу, пёпзу, 


і, І, п, п”, т, пш”, ў, 4 
а, с, Э, 5; 2, Р, Р, Ь, Ь, 4; 
г, У, У, ў, 8, 2, з, 6, е”, 
5, 5, Е, Ю, 8, з”, х, і (36) 
іб, ебіу, БбГез”, убазу, 
Кбп, збтр, Кбшгіп, (убўе, 
Кб, іду, пос, хозёп"е, 
Ьбзу, рбгпас”, хібрсу, хІбр'ес, 
абБтгу, гоі”'і, зібуо, зібу“іК, 
ёбГаг, оГага, КоёйГа, Кбв'с”, 
Ббга, Кбх'о], рббіа, рбе'оўК, 
роў?мс”іс”, хбз”і, гок, уузбіі, 
беца, бе”еп” Кбхас”, убіпа 


г, 1, І, п, п”, г, юш”, ], І, 
а, с, 3, 5, 2, р, у”, Ь, Б”, І, 
Ыы ? х 
Г, у, у”, 5, з, 9, з”, ё, е 
2 7 

5 , К, К , 8, 5” , Х ь (34 
гіт, ту, пўГіс”. 5'е, 
гоз'іпа, 5'іп'і, ёўўтас”, уўш”е, 
р'ііе, зуб, туа, п'е, 


М 
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Таблица 32 (окончание) 


а-поле 


зўп, гуепаі, рў], р'іе”, рус”, 


іс”, баГу, ФРіКцз, гагбуу, 
У Пас”, бура, зіу, “ўю, 


з'іта, ёўзіу, с'іхо, 4еў5ўзіу, 
з'іубуас”, акуў, К”'І'Ка, х'ііту 


, 1, І, па, а”, т, т”, ], б, 
; с, Я, 5, 2, Р, р”, Ь, ій У, 
з. а Пу ба е, 3, К, я, 
х, (9) (29) 
гага, зІчхас”, Гиз'і, пуб, а”е- 
п'ц5, тйха, з'бат”ц, 115, 
(рас, «Фіх, сіка, пёпза, 
зпкп'а, гіх, риёба, р'йгКо, 
Бабу, (ай, уйі, бакас”, 
з'пдту, Ўйас'іс”, ёме”, ёвбз'е”ц, 
з'ига, Ка аг, рйга, хаду, 
Ктбипу, (Кгёупу) 


з“ 


пр. ч 


г, 1, Г, а, па”, т, т”, ў, 4, 
Фе, 3, 8,2, р, р, ЬЫ”, г, 
Р, у, у, Ё, е, Ў, т, 6, е, 
5, 5, К, д, х (33) 
гапо, Іарс'і, Гас, паз, Чоу'і- 
збп'а, шака, ш'аІа, ўарко, 
так, дах, саіу, пёпза, зап, 
гапКпоп”с”, рап, р'апа, ра- 
бус, Баіу, (агра, оГага, 
уарпа, у'ага, аа, з'апо, 
7аІ, г'ёгпо, (ае, с”авіо, уёп- 
Запу, роу'ёз'а!”, Каз”а, раг- 
«Іо, хаіа 
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8-поле 


«оу”ізёп'а, уузбкі, уўзуас”, 
Гіра, Гір'ес, ёўра, в'ез'ІЬ”е 
ртўга, ргуГе, з'іуу, ууу'іх- 
воп”с”, К'іўКа, Г'ів'с”е, Кбў2уК, 
ртуз'е, Гібус”, тўс”, у'із'аІа, 
зІбу'ік, 5'17і, Габўра, Гаўўрг'і, 
с'іхо 


ёў. 158; п», шэ, 
а “с. 88; Ва. Ра Ву, 
(Р), у, у”, ё, в”, 9, х, ё, е”, 
5”, К, К, е, з”, х, і (34) 
й, ўіазЕйІКа, табГа, Ко- 
па, татара, ёт, 5ц- 
т'ёппу,  Уузураўдп, (аі, 
разкада, ўмсас”, Газіто, і- 
га, Кар, Кар'іс, угара], 
ГаБ'іс”, КіНаг, гара «і 
(візг), пуда, цу'ёГІУа, гі- 
бус”, в'ёп'ц5”, Рага, айг'іК, 
ибус, ёмеіс, Гія'і, рикае”, 
зпюі, (гара, дгар'і, тмха, 
тпі 


з... а 1; Т» 
а, с, 5, 5, 2, р, Р”, Ь, Б”, і, 
Р, у, у”, ё, 9, й, а, б, е”, 
з, К, Ю, д, а”, х, і, (з (36) 
саг, ЬаІу, таГбуае”, рап, 
рагі, за, гаш'опа, таўе, 
гаі”, іадоп, тасас”, заза, 
Газ, пагас”, Карас”, пар”ёп”с”е, 
Фіара], гаі'ётас”, ёаба, іга- 
Гіс”, саубпда, зіау”ас”, паў, 
5(45”, шаёес, Казік, КаёКа, 
Бас”Ка, заз”е, Фак, (аі, уара, 
уае'і, р(ах, розўІаі, ап (Ча) 


ў. 1.1; й 


ААА 7-7 “ЮРА а начае сара аа. АЕ А РАА УА, НА АРАЕ НЧА 


Таблица 33 












































К, 0,42 0,52 [ 0,52 [ 0,65 [ 0,62 [І 0,40 [ 0,45 І 0,20 [І 0,42 [І 0,35 
Ка 0,85 0,42 І 0,60 ] 0,47 І 0,42 [ 0,57 [ 0,25 І 0,12 [І 0,42 
с 5 5 І 2 І р р' р І ь 1 І г І у 

К, 10,37[0,15] 0,32 [І 0, 17 0,27 І 0,30 [ 0,32 [ 0,25 [І 0,417 [ 045 [ 0,47 
Кз 0, 30 10,17] 0,20 [ 0,35 І 0,50 [ 0,25 І 0,35 [ 0,15 [ 0,32 [ 0,10 [І 0,35 

у' І 5 І 5' І 2 (А “ с' І 5 5' 
К, 0,45 0,32 37 0,35 ] 0,30 [ 0,30 І 0,37 [ 0,07 [І 0,30 
К; 0,17 0,47 0,40 0,40 ,35 [0 0,20 [0,10 1 0 

К І к" І г І е' Хх е І о і І м І а 
К, 0,52 0,52 1 0,22 [ 0,20 І 0,30 [ 0,87 [І 0,77 [І 0,82 : 


(3) ] (Сэ, Ср”, б-, Сі”) б ((Сэ“, 5) М/ (Сз”, 57)) (читается: 
запреіцено следование за непериферийным непрерывным ком- 
пактным шумным (свистяцие 5, 2) палатального шумного или 
сонанта). Правило охватывает и те случай, когда в литературном 
языке 5, 2 смягчению не подлежат: 5'ш'ёіу, з'р'ебус”, з'р'ізас”, 
гЬёгас, з”ш'ёпа, г п'іёёас”, г”е”іпоп”е” и т. д. Исключением из 
правила является 5 в суффиксе -зк-: Кбпзі”'і, рапзк”'і, Іагёйпзкі, 
оёш” ёпзк”'і и т. п., а также в сочетаниях с суффиксальным --); 
БГ'азк”і, БГі5Кі. 

Говоря о функционирований палатальности в консонантных 
грушпах, следует отметить, что мы почти не слышали характер- 
ных для польского литературного языка сочетаний п'е, п'ё, 
пройзносилось же: з5ібпеа, І”азКкбпсу, ео5'сіпсаю, гаўапсаю, 
зКбпёус”, рапёбх'і. НКажется, диспалатализация ип'с, п'ё носит 
регулярный характер. 

(4) 1] (Х“, 59) (Се, Ср”, 50) У (Се”, Ср“, 517). 
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(5) 1 (Сэ, Ср”, 51) б. (С5", Ср-, а“, Сі", Ус“, 59) (читается: 
запреіцены последовательности іу”, ду”). Лаздунцы пройзносят: 
ос'у'ёгае”, Ріс у'іп, з'у'ё. ду” иногда слышится на стыке морфем 
(рбау”е5'е”, но возможно ий рбз'у'ез'е”), а также в имени собствен- 
ном іафу'іра (но говорят и ўаз'уіяа). 

Характерна для конеонантных групп ассимиляция по компакт- 
ности: 

(9) ] (Се, Ср-, (б) б (Сз', Ср“, С) (читается: запрецено 
следование нецериферийных комцактных за некомпактными непе- 
риферийными). Правило действует на границе морфем, где воз- 
можна встреча: (4 89 2 еб М” ММ? М ё М е. 
В результате ассимиляции прерывные (Сб-) элементы “і, і перекоди- 
руютея в яркие компактные, а непрерывные (Сі') 5, 2 --в не- 
яркие компактные (робёвуас”, оёёйуас”, осеёб5'іе”, роўёйе'іе”, рос”- 
з'ёГіс” рос”с'ёгас”, 05'5'ёГп”а). 

Обрацает на себя внимание сіце одно явление из области 
консонантных сочетаний: в некоторых идиолектах у, ў не могут 
выступать в а-поле согласных и подвергаются замене на и, по- 
добно тому как это пройсходит в белорусском диалекте. Так, 
мы записали: І'іббизк”'і, пепёбцзК”'і, ш'іГёцзк”і (фамилия бывшего 
владельца Лаздун), Кгёбипу, гарпу, парёцпо, ргацфа. При этом 
сохранение у, І, все же осознается как диалектная норма, не 
приходится лишь говорить о последовательности ее соблюдения 
в речевой практике лаздунцез. 

Ее одна чрезвычайно заметная для постороннего особенность 
говора, касаюіцаяся на этот раз сочетаний типа СУ -- в последо- 
вательности х Ф (і У/ е) непременно пройсходит смягчение х (что, 
собственно, означает дефонологизацию противопоставленйя х--хХ” 
в говоре): х'іра, х'іігту, з'х'ІГіс”, пагх'еі (паёгх'ед), Коўйх ет. 


Что касается комбинаций гласных (ЎЎ), то здесь, кроме тавто-. 


силлабических сочетаний с і, ч в 8-позиций (пп'еі, Улі, зігўі, 
гіру и т. п.), встреча гласных возможна лишь на стыке морфем: 
рооБ'65”е, габгас”, уудгас”. Говор, однако, иногда избегает этих 
сочетаний: гаўбгас”, гаубёп”е и т. Д. 

Переходя к трехэлементным последовательностям, заметим, 
что скоцлений трех гласных в говоре, кажется, нет, что же ка- 
сается група ССС, то вот имеюіцийся у нас материал: 


ССС в начале слова (и в интервокальной позиции): 


віт --вітас'іс”, біту (убзігу) зрб -- зрёёдас”, розрёбп бас” 
зрг --зргау'едГіху,  розргорб- сіў - разКисіуо 


уас” 565 -- бёбёГіс” 
9кг -- зкгбрас”, розкгорае” гг --заёгбу”а 
5Хг --5Хгбп; 2 -- 2Бтбіа, пгБгоўбп'е 
зк! -- зкІадас”, розкІафас” гат --гргарпу 
зк” -- «КГёр, р'ізкРёпіа га] -- гаібхпоп'с” 
зрі -- вріўпоп”е” га” --зрГ'бя'ес” 
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зр” -- врГ'ёв'е”, розрІ'бпбас” 
зхп --9хабп'е”, уўзхпоп'с” 
5хп” -- 5хп”6, уўзхп'е 

5ху - зхуўс'іс” 

збу -- згуоўёбп”е 


280” -- зро'іе” 

5Ку --зКуагка, газКуагус” 
р5ё - рзёбіу 

рха --рхабп'с” 


збу” -- разіу”ізКо (кп -- (Кабп”с” 


а” -- (Кп'ёпбу, ЧоЙсп'ёп”е. 


ССС в середине слова (интервокальная позиция): 


га -- пагэпоп'е” п'ес” -- одёпі'5”с'іс” 
г5б -- татбёус г  - роЙШгёпсас” 
паг -- уепагбхас” (Кі  --роікІадас” 
па” -- уепГіпу Тэк - рбГэка 

пр! - сбувГе. ]Гз” - рбгэкі 

п5К --оўт'апзкКа «аг --одегб іс” 
пзк” --оёт'апзгі др; - оддёвуас” 
І5К -  тпабгзКа ркі --орКІафае 
тзК” -- пбгэк'і зк  -- КбзіКка 

пкр - 2гёпКкпоп'с 5  - Кбзс'і. 


зб --76п5іа 


ССС на конце слова: 


г5”с” -- 8ат5'с” 
пк -- п”іазк, 5'/бпек 
056 -- дбпёё. 


Четырехфонемные сочетания редкий, в наблюдаемых нами тек- 
стах встретились лишь примеры типа рапзіуо, шта!'ёпзіуо. 


3) Подсистемы начальных и конечных фонем 


Начало слова является позицией различения всех 40 фонем 
польского инвентаря: газ'іс”, Іадпу, Газ, пагбу, п'аёпёус”, таіа, 
т'а]Іа, іак, ага, Час”, саіу, зубп'іс”, ваза, га, рап, р'азек, БаікКа, 
Ь”аіу, ГаГа, Рігазка, уагіаб, у'ёпек, багу, з5'апо, 241”, 2”ёгпо, 
бёгпу, с'4]о, ўёбуо, з'ёско, Карйзба, К'егбуас” (К'агбуас”), гагп'ес”, 
р'іпоп”с”, ха(а, ёхо, бКо, іпбу (ўіпбу), бхо (уцхо), аёгаз. 

Заметим, что ударные о, 1, і нередко предваряются протети- 
ческим согласным. 

Конечвый инвеятарь наполовину меньше: г, І, І”, п, п”, т, Ф, 
с, 5, р, І, ё, 5, ё, с, К, Хх, е, о, і, п, а (22 фонемы): 
Фут, ёўізі, дуба”, беса, Ебп”, дот, з5уаё, пбс, бргиз, хГёр, іб, 
Коб, у'ёз”, рдраё, р'ізас”, К'египеК, т'ёх, паеі'е, «Ійео, хІбреу, 
одгаги, вІбуа. Ограничения касаются звонких согласных и пала- 
тальных периферийных. 
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ДЕВЕНИШКИ 


Девенишкий (лит. Гіеуёпіўкёз, бел. Дзявёнішкі, польск. Ргіе- 
хіепіз2Кі) относятся к Эйшишкскому р-ну Литовской ССР, распо- 
лагаясь на крайнем юге литовского полуострова, довольно глу- 
боко вдаюіцегося в белорусскую этническую территорию. Отсюда-- 
сложная языковая ситуация этого пункта: здесь говорят по- 
литовеки, по-белорусски, по-польски, причем подавляюіцую часть 
населения составляют носители различных видов двуязычия, 
а нередко и трехьязычия, тогда как одноязычных совсем мало 
(ими остаются лишь некоторые представители молодого поколения»). 

Ешце в середине прошлого века Девенишки не были полу- 
островом, их окружала область распространения литовского 
языка, которая была тогда значительно шире, чем сейчас: в нее 
включались Граўжишки, Вельбуты, Клевица, Норвиялишки, Сур- 
вияляшки, Геранены, Липнишки, Трабы, Бакшты, Токаришки, 
почти вся Ивьевская парафия (вплоть до Лаздун)!. Однако и 
в те времена эта территория, несомненно, была зоной соседства и 
интенсивных этнических контактов литовцев и белорусов 7. О глу- 
бине, непрерывностйя и разнообразий этих контактов позволяют 
судить те многочисленные лийтовско-белорусекяе соответствия, 
которые прослеживаются на различных уровнях языка и в тради- 
ционной культуре этого краяз. І 

Лингвистическое изучение Девенишек началось в 1886 г. эке- 
педипией Э. Вольтера, который вторично побывал здесь в 1893 г., 
после чего опубликовал собранные материалы “. 





І М. Ва]Іійзкі, Т. Гірій5кі. бёагогуўпа Роіска, і. З. Уагэгаха, 
1846, стр. 251. См. также: ]. Гірэкіепё, А. Уі4цтігіз. Ріе- 
уепі5кіў багпё. «Гіебіуіў Каіроз ргаптаёіпё запаага» (І.КК, ІХ), 1967, 
стр. 183- 186; в статье приводятся сведения из старых источников по 
исторической этнографии Виленціины, касаюіциеся Девенишек. 

2 Это подтверждается, в частности, всегда суіцествовавшими трудностями, 
расхождениями и изменениями в разграничении литовского и славянского 
этнического элемента в рассматриваемой области. Ср., напр.: Е. К 9г- 
зсраі. Стаптаіік дег Іісамізсреп ЭргасВе. НаПе, 1876 (карта, прило- 
женная к грамматике); Е. Ф. Карский. Белорусы. (Введение к изу- 
чению языка и народной словесности). Вильна, 1904, стр. 4-8; «Орегаг 
ізгука ІШіеўзКіеро»..., стр. 60-61. 

з Вполне конкретные и разнообразные наблюдения в этом плане были 
сделаны литовекой комплексной экспедицией по изучению Девенишек, 
обьединившей усилия этнографов, лингвистов, фольклористов, истори- 
ков, краеведов. дти наблюдения, в частности, касаются: обіцности мо- 
тивов и сюжетов литовских и белорусских песен окрестностей Деве- 
нишек (У. Вагацзкіепё. Гіейіуіц іг Баібсагазіу Ііапдіез 4аіпу 
губіаі. -- Сб. «Рівуепіёкёз». УіІпіцз, 1968; мелодического склада песен и 
манеры исиполнения (У. Імпоаразіз. Тапбозакоз тагікіпёз урабурёз. - 
Там же), оеобенностей языка (7). Г ірэкіепё.  Егагеоіоеіттаі. - 
Там же), мифологий (М. У ё1іп5. епціў бікёўігаў Ііекапоз. --Там же), . 
одежды (А. ЭігауіпзэКкіепё. Ргабагігі.-- Там же), народной 
а (Е. біпкйпаіўсе. Ацааііпіаі гезагваі іт ўз рапап4оўітаз. - 

ам же). 

ФЕ. У оІСет. Раг Іісапізсівеп Ріаіекікцаае. «МіМеПопсеп (ет Іібапізерев 
Іісегагізереп безеПзсВай», і. 4, Неі4еІбеге, 1895, стр. 173--186. 
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Говором Девенийшек интересовался К. Буга. В 1906 г. он посе- 
тил Девенишки ий впоследствий многократно использовал свой 
наблюдения. 

Литовские тексты (с комментарием), записанные в Девенийш- 
ках (1928--1929 гг.), издал П. Арумаа. 

Материалы по девенишкекому говору рассматриваются 
у Э. Френкеля в статьях о диалектах Виленіцины Ф. 

Наконец, в 1952 и 1964 гг. говор Девенишек иселедовалея 
по программе Литовекого. диалектологического атласа. По мате- 
риалам экспедиций (главным образом по записям 1962 г.) напи- 
сана статья Я. Липскене и А. Видугириса «Говор Девенишек»,. 
упомянутая нами выше. 

Диалектологическое исследование Девенишек было продол- 
жено литовской комплексной экспедицией 1965 г.'; 

Перечисленные работы, а также наши собственные полевые за- 
писи, сделанные в июне- йюле 1967 г., послужили источником 
описания фонологий литовского говора Девенишек З. 


ж ж ж ж ж 


Современная этнографическая статистика” следуюіцим образом 
определяет структуру интересуюіцего нас коллектива: из 5954 де- 
венйшкских семей (обеледовалось 206 деревень) 48:80 (т. е. почти 
половину) составляют семьй чисто литовские, 3190 (около трети) -- 
польские 19, оставшуюся часть (2090) -- смешанные (литовско- 
польские, литовско-белорусские, белорусско-польские) семьй “і. 





5 Р. Агоптаа. Указ. соч., стр. 19--30, 61-67. 

ФЕ. ЕгаепкеІ. Рег 5бапёд Зег Егіогэсіцаае (ез іт УУііпареріеіе зге- 
зртосбепеп ІібапізсВеп. «Ва!бісозІауіса», 5. П. УУііпо, 1936; Он же. 
«Аріе Уііпіапе Кгаёбо Ііебпуібкц ўагтіц урабуБез. «Гіеіпуіц бапёа», ў.5. 
Уііпіпз, 1935, 

7 См. в сб. «ПГігуепібкёз» статьи: ]. ПГірсзкіепе. Тагіёз арёуаіга; 
Она же. ЕЁтатесіогіттаі; А. Уіфчаігіз. Разіарозе аріе багтёз 
Іек5іка; Т. Роуудчаіўіз. РгіебаіІзіаі а, г Ьеі К, г ПРіеуепіёкёзе іг 
Кібозе уіебозе. Там, же помеіцен обзор топонимики (І. Егтапу ўе, 
К. Еіегтіпаз. Р2етёз Каіра (Уіеісуагдёіаі) и этимологические за- 
метки (5. Кага]ійпаз. Каі Кигіу уіеўсуагагіў ебіто!оріўдз). 

З К сожалению, записи К. Буги, храняіциеся в его рукописном архиве 
(К. Віра. Оўгазаі. «УПпіацз Уаізёуріпіо ппіуегвібебо МокзІіпёз Вір- 
ПобеКоз гапкгаёбупа5», зіса. Р. 545, стр. 26), учтены нами лишь зв той 
мере, в какой они фигурируют в статье Я. Лиіскене и А. Видугириса. 

9 А. УібпіапзКкаі бё. Уаізсіеёіу беіта. - Сб. «Юіеуепібкае», стр. 181. 

19 Судя по всему, сознание причисливших себя к полякам формировалось 

не только под влиянием фактора родного языка, так как польский язык, 

как вепоминают сами информанты, в любой семье использовался (более 
или менее активно) только как «второй» язык, тогда как природным, 
наследуемым от отцов языком семьи был либо литовский, либо белорус- 
ский. (Об этом см. также: І]. ГірзКіепрё, А. Уіаурігіз. Указ. 

соч., стр. 183). 

По старым данным (см. «Орзгаг івгука ІібеўзКіеро.. .», стр. 60), в местечке 

Девенишки значительную часть (834 человека из 2147) составляло еврей- 

ское население. Почти все девенишкские еврей, как свидетельствуют оче- 

видцы, стали жертвами гитлеровской оккупации. 
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Картина языковых отношений, соответственно, представляется 
достаточно сложной. 

Большая часть населения Девенишек, как и следовало пред- 
полагать, минимум двуязычна. Оформление различных типов 
двуязычия показано в табл. 34. 


Таблица 34 





«Второй» 
язык 





Лиятов- Белорус- 
ский ский Польский 
Литовский яе на 
Белорусский 4: - 
Польский - ге 





Как видно, польский язык ния для кого из жителей Девенишек 
не является родным. Цожилые люди часто вполне активно им вла- 
деют, средчее поколение хорошо понимает по-польскя (некоторые 
сцособны и обьясняться, но весьма несовершенно, переключаясь 
всякий раз на белорусекий), реально же польская речь слышится 
очень редко: по-польски поддерживается разговор с исконными 
поляками, по традиции поются польские песни, иногда перегова- 
риваются между собой по-польски покидаю:іцие костел. Все это 
ситуации так или иначе обособленные. 

В повседневном обіцений используются литовский ий белорус- 
ский. Я. Липекене и А. Видугирис отмечают, что в деревнях, 
располагаюіцихся в центральном районе полуострова (Уа!аікіўКёз, 
Ктеіпійкаі, Радфуагёз, Роўкбпув; Зіамгітаі, Газіайаёікаі, Рід2ійі- 
саі, Сгўрізкё5, Вітабіаі, Эбаірбпуз, Весібпуз, КагібІіазі, Заіпіаі, 
ЗКгаібіопуе, РіеуёпіўКёз,  Уегзека), преобладает литовский, 
дальше от центра бытуют в равной мере литовский и белорус- 
ский, в некоторых же окрайнных деревнях хранителем литовского 
говора остается лишь старшее поколенйе. 

Основными ийнформантами автора были: Каролина Тарашке- 
вичене (76 лет), Анеля Бутримене (00 лет) -- из дер. Скрайчаны; 
Амилия Масян (08 лет), Агата Новицкая (66 лет) -- из Девени- 
шек; Катрина Сенжартайте (90 лет) (сестра покойной Михалины 
Сенжартайте, которую записывал П. Арумаа), Томас Гайдис 
(-- 65 лет), Анна Гайдене (-- 60 лет), Людвига Вайсет (60 лет), 
Ядвига Шилабрит (55 лет) -- из дер. Жижмы. 


ас “аба лаца" Маічгааакчананеюцана- 7 


пане... ; а 


Белорусеіай диалект 


Вокализм (У”) 


Вокализм белорусского диалекта Девенйшек не отличается от опи- 
санного выше лаздунекого. В ударной позиции различается до. 
семи гласных фонем: 


і п 
ё б 
е о 
а 
: 9, х ” А 74 4 4 
і --р'іГі, ЎуІрме” б - аготпу, (гору), гаргох, 
А ў4 м, 4 м А 
6-- уёК, гёё, піа'ё, р”ёё паб 
е- - п'ёесі, пёбпу, 126 о -- убрці, Каг'Гап”б, Кагбуа 
а--іаЫукК, таіаўа а-- біўа, гадбўка, пчауа. 


Система основана на четырех «гротивопоставлениях (табл. 35). 


Таблица 35 


Признак І е І 6 





Компактность -- а а ня сБ за 4 
Диффузность с -- а ша ня 4 0 
Периферийность с - 4 на Зы 4 0 
Напряженность - 4 га на 0 0 0 


Как и в Лаздунах, различение ё, б характеризует речь стар- 
ших поколений, младшие же склонны упроіцать эту систему до 
пятифонемной: 

і п 


е 0 
а 


Статистические показатели моіцности и симметричности разли- 
чительных признаков в максимальной и минимальной моделях То- 
ждественны соответствуюіцим лаздунским показателям. 


Консонантизм (Сз”, Св”) 


Система консонантизма девенишкского говора включает макси- 
мум 37 фонем: г, І, І”, п, п”, т, т”, ], С, а, с, з, з, 2, р, р”, Ь, 
з ? з Хх ы А 2 же ? і ? 7 2 з 
Б Рау, У, 88 а са, 8, 8. Б. ВЕ, БЧ Т. 
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Комментарий: 


г - гага, аз'п'аг ук, ёбтраг 
І. --Ларае”, араісп'ік, діама! 

Г Гага, Гіра, гбвда” 

п -- пабу, пёгуў, рап 


п” --п”азйс”, п'бз'е'і, Кбп” 
п - тас'і, аптуі? сса, фат 


у --уада, Убіпа, КауаІак 
у-у апігё, с'у'агбгу, 

ё - заўбпу, Каёй”а, Кбё 
5” -- в'бтиха, ўз аба 

й - 2а9, рапагаіё 
 --тагіГа, з'бісі 


у'ер і 


”--1т”апсб, пгізКа, т'ёгуе” б --ёбхга, У'абагігёб 

--іаўе, іаВіук с” -- ”ас”ёгуа, Г”ае”бт 
--[(аўа, Гаібт, Кбі- 5 -- Бгаўўас”, Бгаўўві, фб2зук 
-- чах, ў4 ачу, пафуда 5” - з'оцёабу, ўГаз'бт 
-- саг, рагибёп”ае, супійгуўа К -- Кат”ап”, ракаба 
--зўтнае ітбпдаР, Кз'апза К'- ІГацгуха, К'абепа, 
-- заа, ТаздГа, Г'бз (кличка коровы) 

-. задай, Баіга]” 8 -- Вапа, аб2”ік, Бтагрипё 

- рака, рууа, арагфчуае” 2” -. р”агап'бпзКаіа (улица), ўмг- 
р --р”абу, Коп”р'ак а'іп”а 

Ь - рака, Бёз'е'іс”, Хх -- хаібёпу, рахаіа, хІ'ёр: асіўх 
Ь -Ь”агё, заб'іс” 


т, -- табе, Бат, туГа 
Г. --Чабуса, Каа”, Гізаібе р --ріа, дб”. 
Р --аГага, ігаРіс 


К'ігба 


5-змчмоаосасо аа 


КарўІа 


Идентификация девенйшкских белорусских согласных дости- 
гается с помоішцью тех же восьми разлячительных признаков, 
которые участвуют в построений лаздунского консонантизма 
(табл. 36). 

Соответственно -- те же, что и для Лаздун, статистические 
характеристики этих признаков (см. табл. 8). 

Все сказанное дает основание отождествить девенйшкекий тип 
белорусской фонологической системы с лаздунским. Этот вывод 
подтверждается обіцей моделБю фонологического пространства 
белорусского диалекта Девенишек, совпадаюіцей с лаздунской 
моделью (см. рис. 5). 


Гаснасть 
богласность о Я 

Компактиость 9 Га 9 
Диррузнесть я 
Перцрерыйность 4 Я я “а 
Капряженнасть а У 
Назальность а 

Непрарыйбнасть с 
Яркость 
дбонкоеть 
Палатальнасть 


А А Я Я А Я А Я А Я А е А 


уў 


гі.Гапттііасрз гарад Руу3522ёс ура боб ёйа 


Рис. 5. Фонологическое «дерево» белорусского диалекта Девенишек 
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Таблица 36 





Признак 


БІіЧе Іеч4 


А Іез] 
е Те І 
ее ІІ 
ечече 
Іэ Іэ 
эч 
Те іа 
е 149 
Пе Іе 


Ізэевееесе 
ыа 


ІІ45еге] 








ІІ Ірэве4 
ІІ1422321 
МІ 
Ме 


Ір] [ээ 


В а 
а 5 з 
абцяе 8 
эо ноч ш 
спЫоб йа 
Оба доЕ 
о Фоареос 
АаЗЕС2Ў 

зас 
ЗАО БЎБЕ 
ссосе56Ф 289 
ОмАЫшЦЫсй 
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Признак 


нечае 





нее 


Чече Те 
не е 
Ге Течн 
е іе 
нее [І 
веч 


ее 








ве 


З ІвеіІ 





веі 





ее ІІ 
Ніве [14 
гг ІІ 
КІчэчечн 
Бічэчечі 
зіч 4 


ічече ІІ 


Согласность 
Компактность 
Непрерывность 
вонкость 
Палатальность 


Яркость 


Периферийность 
З 


Назальность 








Дистрибуция фонем 


Сходство между девенишкским и лаздунским фонологическими 
типами не ограничивается парадигматическим планом, оно обна- 
руживается и в правилах распределения фонем. 

Перечислим ведуцие синтагматические характеристики деве- 
нишкского белорусского говора. Нонстатируя очевидное сходство 
с лаздунским говором, укажем и на те специфические свойства 
девенишкской синтагматики, которые в некоторых случаях все же 
удается наблюдать. 

1) Распределение гласных в слове. 

В безударной позиции различается максимум пять фонем: 


1 и 
е о 


а 


(безусловно исключаютсея напряженные). Безударные гласные 
среднего подьема (Г)-) е, о отмечены в следуюіцих случаях: 

о иногда (почти всегда в речи старшего поколения) звучит 
в конечном открытом слоге, а ийменно--в род. п. ед. ч. прила- 
гательных: аўп'ап'еКао, хгуўёбпаўо, 5(агбўо; в наречий встрети- 
лось в повелительном предложений: с'іхо! 

в последовательности 0и: 0ц54 паіоцёё, 50оц5'9п, Чоца'ёі, 5'00- 
бабу, тоцёў; в заударном слоге: раўбхоц, 1буагоц. (Кстати, говор 
почти исключает ац, ср. под ударением: 2бціга, ргоцча, па, 2161); 

е возмоўкно в заударном конечном закрытом слоге: Кап'ер”, 
тбз'еп”, гІбх'еі, рБоГ'еі (разумеется, в есвободном чередовании 
с Капуап”, ўбз'ап”, 2165”аі, ЬбГаі); 

е возможно также в сложных словах и в приставочных образо- 
ваниях с р'ега- (впрочем, в обойх случаях, по-видимому, возни- 
кает побочное ударение), но только в непервом предударном слоге: 
ЬеІагаеК'і, р'егау'агойсса, р'егар'ігас”. 

Надо сказать, что для речи младшего поколения характерно 
упрошение безударного вокализма до треугольника: І 


1 и 
а 


(гласные среднего подьема е, о совпадают в гласном а). 
2) Упорядоченные сочетания двух и более фонем. 
(1) 7] (Сз”, Усе”) ё (Сз', Уе-); 1 (Сз“, Уе) б (С5”, Ус”) (чи-, 

тается: запреіцены последовательности шумных, характеризую- 

шихся противоположным значением признака звонкости). 
Исключение: у, у”, которым может предпествовать шумный, 
характеризуюіисйся Ус” (ў'у”4іа, с'у”агбгу, (убі, ўуаёка, К” у'біКа). 
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Записано также (правда, от двуязычных е литовским субстра- 
том) таў!'агвіха, ўгар'ё, ўгур'аўп”аўа (кость), ўгаўё (регрессивная 
ассимиляция по звонкости, не являюіцейся фонологической); 

(2) “1 ((Свз”, с”, 5) У (Св”, С”, 57)) 6 ((Се”, 57) У (Св”, 5))) 
(читается: запрешено следование непалатального сонанта или 
шумного за палатальным периферийным сонантом или шум- 
ным). 

В говоре чрезвычайно отчетливо выражена тенденция к регрес- 
сивной палатализаций пёриферийных: 

З). 7 (С8”, 6”, 5) ў (Св”, Се, 59) (з, 89 У (с, 59). 
Ср.: я'у'ёзіка, ГГіпа, х'Гёр, р'Гёбу, Ь'Гізёўс”, рах”п”а, іаў'п'б, 
р'п'ё, р'ізоў, Б”і4сса, вап'Гёц. 

Нам казалось, что в Девенишках эта тенденция значительно 
последовательнее и активнее, чем в Лаздунах. 

(4) ] (Сз”, Ср-, а-, Сё) Ф ((Сз”, 5) “/ (Сз5”, 57)) (читается: 
запрешено следование за непериферийным непрерывным неком- 
пактным шумным палатального шумного или сонанта). 

Правило действует последовательнее, чем в Лаздунах, в част- 
ности, от него не отступают суффиксальные сочетания: тае'4с'Кі, 
КауаГбиу5'”і, КгаКай'9'К”'і, гуўтдцэК'і, Ки5'К'і. 

(Э) 1] (Св”, Ср”, 56) «(Св”, Ср”, б“, СУ, Ус”, 5”) (читается: 
запрегцены последовательности (у”, ЧУ”). 

Так же, как в лаздунеком говоре, выравнивание по пала- 
тальностий распространяется на случай типа: у'іфвісу, гап'арка, 
роз'п'агка, таІаз'ёгКка, таГёдКка, гапёаі. 

(6) 7 (Се”, Ср”, С”) (С, Ср”, С”) (читается: запреіцено еле- 
дование пепериферийных компактных за некомпактными непери- 
ферийными). Ср.: ргуу'бёёу5'а, габбазіац, 226г, газёуп'ёс”, 5ёазас” 
И Т. П. 

7) 1] (С5”, Ср”, б”, Ус) б (Сз У/ Сз) (читаетея:  запреіцено 
следование согласного, сонорного или шумного, за согласнымаи у, У”), 

(8) 7] (Сз”, Ср”, б“, СУ, 57) «(У”, Ср”, Р”, б”, Т) (читается: 
запреіцено следование за б или г гласного е). Непалатальные 
члены опиозиций в других случаях представлены перед е за счет 
займствований, чаце всего полонизмов: пёгуу, біт, птёігука, 
пёвілу, рёцпу, рёркёу, Бёз'е'іс”, Бвёка, раубаіак, ЁёГік5 ий т, д. 

Переходя к сочетаниям гласных, отметим: 

(9) Я (У“, Т) У (У“, То)) «(У”, Р”) (читается: допустимы со- 
четания гласных с і, и в 8-позиции). Эти сочетанйя тавтосил- 
лабичны, нетавтосиллабических же последовательностей гласных 
говор старается избежать чае всего с помоіцью эпентетических 
согласных (паўцёўё”, пауйка, рауцс'іп”п”а), в том числе и гортан- 
ной смычки: ргу'цёўцёу, уў”'аІаЧацёуз”а, ра'пКас, ргу'адауае”. 

Как уже говорилось, сочетание ац в ударной и безударной 
позиций чаце всего претерпевает изменение, состояіцее в регрес- 
сивном уподоблений предшествуюіцего компонента последую:іцему 
(по признаку подьема языка и губности): Фоц?ві5у, 4оцп'6і, Бароц, 
ахіагоц, рабр'егагбцёу, райп'бцу5”а и т. д. 
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Список встретивицихся трехфонемных сочетаний: 
ССС в начале слова и в интервокальной позиции: 


5іт -- вітацбу, КазігоГі, ахт'івітупа ёхп -- ёхпас”, ргаёхпйсса 
зрг -- зргаёасса, разргаёбасса аг -- зёгбу”а, 2аіхёгбв'с'іс” 
5Кг -- 9Кгбз”, ўзКгу гЬт -- зЬтгбі, ц2Ббгаўёп”п”а 
зкі -- вКІаё, разКІадас” (г --зўгарпу, рагугарас” 
зк] -- вкГёр, разКГ'ігпбсса гд) --зуРёз'ес” 

зр” -- зрГаіас”, разрГабас” Ку --вКуагка, МазКуа 

зхп -- вхпйс” рха --рхайс”, гархайс” 
8хп” -- 8хо”ё (Ка -- айс”, пгаікайс” 


(Ка” -- Йа'ё, цгабка'ё 


ССС в середине слова; 


га -- тбгОу п --еубаКі 
1і5п -- ругепас” пу” -- ЁгёазГі - 
гэр” --рўгеп'і, з'у'ігэ'п'а п'эк --аёп'ап'зка 
га -- п'ёгапіс” пб  -- ўёпёбугпа 
г - т'ёга'п”а пёк  -- в'бпаКка 

г” --ат'егГі пік” -- в'бпёк'і 

ІК --арўгекасса п”5”К” -- Кгакад'5'К”і 
гэк” --ругэкі пкб --рёгкбу 

1ўб  -- агёёбк паг - уёрагуўіа 
гка -- БігКпмс” тка --2гапКкпе” 
гко” -- Багкп”е пак”п” -- гапак”п'бпу 
ІКу - тбдгКуа пав”с” -- адапз'е'іс” 
15'С” -- р'агв'ебпак тёё --афапёёасеа 
гр! --тагрійёа (и: гагаріаёа) ІК! --раікІавас” 
Гэк --рдГзка ку - ракуйв'іс” 
Гёё --рбРёа ркі --аркіІааас” 
Гею - рдгз'ісі Я рк” --арквіс” 
Гік - «арёгіКка з - р'у”авіка 
па --р'бпёту зху - Б'азхуб5' сік 
іа” -- ўап'аГауае” 556  -- гаёбёёгусса 
пк --таўбпжа Кэ'с” -- п'е Кз'е'і 


ССС на конце слова: 
Ге” -- р'і”? пк -- п'іпвк. 


Четырехфонемные последовательности на стыке морфем: Ко'е- 
ўбпзіха, КІапзіуа, арэкгарас”, арэбгё”уас”. 

3) Подсистемы начальных и конечных фонем. 

В начале слова девенишкеский белорусский дпалект различает 
41 фонему: г, І, Г, п, п”, та, п”, ], Ф, «, е, з, з, 2, р, р”, Б, Ь” Ф, 
Бу. Ура Ва Ж. буе Юру Хь Ць Талва-а, Ца 
(гарёук, Іарас”, Гарас”, пайа, п'а5'ё, пас'і, т'ава, іаўафу, баба, 
Фёс”, сёска, зўпкас”, заг, гагае, раГ'ес; р'аёў, Барба, Б”агё, Гаўўга, 
Гігагка, уагус”, у'апас”, ба5ёас”, 5'афи, “ўс”, 2г”ас”, ёакас”, с'аг- 
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р'ёе”, Б'ас"ка , Казка, К'бтпу, запак, р'агап'бп'5ка, ха'а, ўўГа, 
іга, ёха, бібап'Ка, іта, прагу, ав'т”агуК). 

Характерно употребление протетических согласных: тёбу, 
хб?Ка, убРуў, убз'ап”, ўпёу, уйГіса, тата, ўарбз, ўаагаз, ўагт'іўа. 
Так же, как в Лаздунах, подвижен непротетический ў: бу, бп”ас”, 
бз'е”, бгіа, й8'і, Ш”ёс”, из'ёс”, пКас”, чтаб, шоп'ізКа, азрадаг, аз”- 
с'іп”'ес, агбў, аіауа, аІазауйс”, аг”'аўка; а также в одном случае У: 
і3'і5. 

На конце слова могут находиться 23 рах г, 1, Т п, п”, 
т, У, с. 8, Р, Б, 8, 8, ё, е”, к, х, е, б, о, і, 1, а (Фудг, рў, “й, 
а5' “ўр, Кбо”, абта, Кбі, тауагёе, Гёз, зійр, ібгі, р'ёгё, ўтаз, убгё, 
р'ёс”, пбёуК, агбх, Б”агё, 2у'ігё, у абгб, Багу, Бас'Ки, пата), 

Как и в лаздунском говоре, в этой позиции запреіцены классы 
звонких, периферийных палатальных сонантов или шумных, 
а также у и б. 

Дистрибутивные ограничения, действуюіцие в расематривае- 
мых позициях, -- те же, что и в Лаздунах. 


Особенностаы белорусского шидиолекта, двуявычные 


Основные признаки литовского субстрата в белорусской речи 
двуязычных связаны с областью консонантизма: 

Ё, Го отсутствуют и в соответствуюіцей лексике заменяются 
на р, р”: бара, раіасгар'іўа, разбп, ргбпіё, ар'ісуўапіКка, Гізар'ёі, 
КаПар”пузКі («карело-финскяй»). При этом не исключены гипер- 
нормализмы; ртў!а, аге”. 

х последовательно заменено на К, К”: Каг'аізіус, зака, Казіка: 
юу уа («С х'у'іта), Каібёпу, Каа, Каз'іс; судьба ў, ў” сложнее, 
в одних случаях на месте этих звуков слышатся р, р” (как пра- 
вило, в сочетаний с согласными: ртацбу, раўсацёу, вгут'1с”: ной: 
дадауйс, ваіб4пу, уувап”ас”, (гог), в других же случаях (и, 
пожалуй, чаце) .субститутом г, ў явдяетея нуль звука (раауагус”, 
ргуадфауас”, тай, агтобп'ік). Возникаюіцее зияние в медленяой 
речи устраняет гортанная смычка (ра'бда, ум”аі, ра'ір, зата'оўКа, 
и в начале слова: "ауагўс”, ”адауас”, “аічрКа, '1п2809). 

Таким образом, здесь наблюдаются те же ограничения сферы 
признака непрерывности, что и в белорусских идиолектах дву- 
язычных лаздунцев. Й в этом случае мы имеем дело с 39-фонемным 
тупом фонологической системы, тождественным лаздунскому. 


Отметим спорадически встречаю:іцееся пройзношение ЎўаГар- 
гата, ргас'5'аф' ага! с і”, д” (обычно в таких случаях звучат 
все же аффрикаты). 


Лытовекыий диалект 


По наблюдениям Я. Липскене й А, Видугириса, через Деве- 
няшки проходит граница между восточнымий и западными дзукамая, 
поскольку тавтосиллабические сочетания “ап, “ап, “еш, “еп 


НІ 


здесь пройзносят двояко: наряду с Бгаркібііз, Кайіраз, Ійпеаз» 
горка, ріп”б Ліка слытатся и: БтапкібіІіз, Іапраз, гапкё, раэтрё!”. 
Этим определено место рассматриваемого говора в традиционном 
континуўме литовских диалектов. 

Обратимся теперь к интересуюіцим нас аспектам современной 
фонологической системы девенишкского говора. 


Вокализм (У) 


Система гласных девенишкского говора идентична лаздунской - 
тот же семичленный треугольник: 


і - ііпібі, ій” (А): БіКіпіз (СУ) 1 

іе -- 2іетэ'5, рд'ріеўаГа (А); гіеёцсіз (1У); тіКе (В) 

е --(вёуаіі, вакё (А) , 

а --уа'вагоз, ЧакёёЛа (А); агів (1У); Ўігрізііз (УУ); ФаКіз (В) 

о - рэаз, Іоци' Ко (А); ўпбро (ГУ) 

цо -- эразГ а”, Кцчэф'яГа (А): КІмпіпа (В) 

п. -- аакіё, Бц.цо (А); КаГе” (ГУ) 

Дефонологизация противопоставления 92 -- а намечена в записях 
“Э. Вольтера (абКіаік, у”аібц, Ўігеіаіі5), К. Буги (Вапаіі5, ёаКіз), 
П. Арумаа (рагпёбіа'а, аіейа'19). Современные иселедователи 
также наблюдают «расширение» ёг во всех позициях (аіпа, аёегіи”, 
сі'уФас”, КбГае, піабэ4з'аз, сі1681і8) У. 

Тип вокализма, взятый нами за основу, базируется на четы- 
рех противопоставлениях (табл. 37). 

Коэффициенты моіцности и сямметричности признаков -- те же, 
что и для лаздунской вокалической системы. 

Сходство девенйшкского вокализма с лаздунским усугуб- 
ляется тенденцией к монофтонгизаций дифтонгов іе, ио, но реали- 





12 Такую же ситуацию зафиксировал здесь в начале ХХ в. К. Бута: ЧайКзізіо, 
іпкўадо, Іфвеа', рйпізіз, бпёзіз, ріпкі -- агапбцоіўз, ёпізіз, гапкё, уёп- 
4епіе. Что касается А. Салиса, относяіцего границу между западно- и 
восточнодзукскими говорами к западу от Девенийшек (см.: А. ба уз. 
Указ. соч., стр. 123), то он, по-видимому, исходил из материалов Э. Воль- 
тера (как справедливо полагают Я. Липскене и А. Видугарис), наблюдав- 
шего лишь восточную часть говора (Норвилишки). Ср. также: 2. 2 і р- 
Кеуісіцз. Піебауід Чізгіекію]овіўа, карты М 67, 68, где Девенншки” 
охвачены изоглоссой сужения гласных в расематриваемых сочетаниях. 

13. (С.У), (В), (У) -- пометы, дтсылаюіцие соответственно к транскрапциям 

Липскене п А. Виядугириса, К. Буги, Э. Вольтера. 
іа См. 7. ГірзКіепё, А. Уіапцвігіз. Указ. соч., стр. 188. 
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зуется она чрезвычайно непоследовательно, как пишут исследо- 
ватели: 
Таблица 37 








е 
е 
е 
(29 








Признак І е І іе 


і а 
Компактность - - ёга На сы аз ЯЕ 
Диффузность - с - - ф 0 
Периферийность - - 4 4 ВЧЬ Ф 0 
Напряженность ан НЕ я Ф (е 0 0 





Х 


Кшпіпё, іц'9ій, гі“5бі5, ёуі'5й, уагйс” наряду с КІчопа5, ріепаз, 
уагімбі]а (Ю.У). Ср. также: ўзЫа!і ўідзіои, уцбуіаіо (У); тіКе, 
зпі“Ке, КІцэпі”па, уШаксіз, тіоі'зіаз наряду с тіеракціз, Тга- 
Каозар, уаўцое (В). В результате намечается простейший 95-фо- 
немный тип вокалической системы, сосушцествуюіций с 7-фонемным 
(подобно тому, как это происходит и в лаздунеком говоре) 15; 


Консонантизм (Св', Сз) 


Судя по тем материалам, которыми мы располагаем, девенишк- 
скай литовский говор различает 33 согласных фонемы: г, І, І, п, 
Ж 2 з; 7 ? ? 7 з А 2 х Ыы 
з, т,” ў, Ў, 8, Ф, с, в, р, РБ, Ь, у, У, б, 8, ё, 2”, 
с, с, 5, 5, К, К”, 8, я. 


Комментарий: 

г --тар'й, зкгайёда, (5)кгавг- Ь -- Борйіэ, ріксіБа (І.У) 

гае (ШУ) Ь -- Беёгааіаріз (1.У); ІБ”агп”ёКаз 
І. --1аіёг”а, ваіеі, Каек (СУ) у --уаікісіз (У); уаКаг 
Г. --Гаріўа, Ки”'бепа, яш” у” -- впу”агрс”, у”ав'с” 
п - пёціа5, Кіпаі (С.У) ў --рагбаГ'із, ёаізпап (І.У) 
п” --п'аз'ёГа, уап'' апо 5” - бйпаз (А); зеп'ацз'аз (ІУ); 
п -- біз, Чеецта (Г.У) з'азйІе 
п” -- п'агеа, пбда'аз (У) 2 -- Боэгёаіаріз, уагауо (ШУ) 
і] - івппаз, вігеёіо (Ю.У) з -- Каг'аГаі 
б -- (ада, Гей ё --баца'іКІе, базіаубс” 
С --віарай (С.У); гаСйкКаі с” -- зЕбс'аге'і5, гикр'іме”аі 
4 --4аг, ёвауё (І.У) 5 -- педбе” (СУ) 





15 В довершение картины типологической близости описываемых диа- 
лектов заметим, что ий в Девенишках наблюдается дифтонгизация 
(в той или иной степени) е: б!ё'гё, зект'ё, іог'ё'і80 (Г.У). 


8 Т. М. Судник 13 
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Ф --уаа' апо, (СУ) 5 --ігэ'оу'іпі, тпбёгаз (СУ) 


с - саіуа, сіраГа (І.У) К -- Кагуёіё (У); Каіті“паі (СУ); 
5 --вазбі, биёацозй (І.У) Кы.ё (А) 

2 -- гау'аграубе'із к -- аша, бок'бзпап (С.У) 

р --рауагвё, рае (СУ) в --ваійп4а, ваіз'із 

р” - р'аёцз, р'ёгпакудс” Б” -- ёітаіаііз (У); пеге'ёкі (І.У). 


Система описывается с помоцью восьми различительных при- 
знаков (табл. 38) 

Отличия девеняшкского консонантизма от лаздунского далеко 
не принципиальны: 5, ў, занимаюіцие маргинальное положение 
в фонологической системе лаздунского говора, в девенйишкских 
материалах не засвидетельствованы. Однако эти звуки вполне 
мыслимы в займствованиях (из белорусского или польского), ко- 
торые не образуют замкнутой системы, но, напротив, -- часто 
допускают эфемерные, подчас не выходяіцие за пределы опреде- 
- денной речевой ситуаций образования. 

Правда, Я. Липскене и А. Видугирийс замечают, что ў в за- 
имствованиях обычно либо заменяется на у (ауціказ, раргйуа, 
рібуаз, Бауоіаз и т. п.), либо «препускается» (сібпаз, запаопка). 
Но все же в подобных ситуациях изредка можно услышать ў 
(ср. Іайсцўц. (А), так же, как и х (гухёўаіе5, Ь”ахоп'ё”'із наряду 
с гукбСаіІе5, Б'акоп”'ёГі5), хотя надо заметить, что девенишкекий 
говор регулярнее (в сравненйй с лаздунским) избегает этих звуков, 
нежели допускает их. 

Что касается диспалатализации і”, ё”, ў”, уже намеченной в за- 
писях П. Арумаа (ср. (іго., ўеі.гоі, агагаі и т. д.), то картину 
полного совпадения с лаздунским говором, по нашим наблюдениям, 
нарушают лишь изредка проскальзываюіцие примеры 1” (зКаі”аІе, 
Б'ег”ац”а), й 

5, і” (фиксируемые в некоторых случаях Я. Липекеней А. Ви- 
дугирисом) нам слышать не приходилось, по-видимому, это вто- 
ростепенные пройзносительные варианты. 

Так же, как и при описаний лаздунского консонантизма, 5”, 2”, 
с, з” причислены к компактным согласным («краепалатальная» 
артикуляция, «шепелявое» звучание). 

Коэффициенты моцностий ий симметричности различительных 
признаков девенишкского консонантизма см. в табл. 39. 


Таблица 39 




















Признак Мошность раарЫ Приязнак Мо:цность рабста 
Компактность 1 0,65 Яркость 0,39 0,62 
Периферийность 0,97 0,60 5 ]Звонкость 0,67 1 
Назальность 0,415 0,67 Палатальность 0,85 1 
Непрерывность 0,48 0,60 
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Обіцая модель фонологической системы литовского говора 
Девенишек -- 40 фонем, идентафицируемых с помоцью 11 при- 
знаков, -- приводится в виде фонологического дерева (рис. б). 


Гласность 
Согласность о 
ЎДрМЛаХТНСтЬ 

Даррузирбеты 

Першрерииность 4 с 
Папряжсенность 

Базальность 

Пепрерыбирсть с 4 а 
Ярядсть 

дбоннсіть 
Лалатальность [] І 


Я Я й Я г 
е. д Я А А Я Я А Я А Я А 


гі Глпттўі байт грро рай 52 г сўзакуд віершіца 
Рис. б. Фонологическое «дерево» литовекого диалекта Девенишек 
Статистические характеристики приязнаков, обьединяюіцих во- 
калическую и консонантную системы, см. в табл. 40. 


Табляца 40 














Признак Моцность Симметричность 
Гласность 1 0,21 
Согласность 0,82 3,12 


Дистрибуция фонем 


Наблюдения над нормами распределения фонем приводят к вы- 
воду о типологической близости девенишкского ий лаздунского 
литовских говоров ий в этом отношении. 

1) Распределение гласных в слове. 

Девенишкский говор различает один и тот же йнвентарь глас- 
ных фонем в различных просодических условиях -- в ударных и 
безударных слогах. Надежных примеров отступления от этого 
правила не засвидетельствовано. 

2) Упорядоченные сочетания двух и более фонем. 

(1) ] (Сэз”, Уе') б (Сз”, Уе); 1 (Сз”, Ус”) «с (Св”, Ус') (чи- 
тается: запреіцены последовательностй шумных, характеризую-, 
шиеся противоположным значением признака звонкости). 

Заметим, что перед у, у”, обладаюішцими нефонологической звон- 
костью, согласные сохраняют различия по звонкостя: суіекйсі5, 
раібуаёйуо, абуаўйоз5і, Суагбаі (С.У) и т. п. 
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Характерно оформление консонантных групп, однородных по 
палатальности: 

(2) ((Са”, 59 У (Св”, 59) Ф ((Св”, 5) У (Сз”, 59) (чи- 
тается: запреішцено следование непалатального шумного или сонанта 
за палатальным шумным или сонантом). Отступают от правила лишь 
займетвования (типа: уіе.4ўтаі, Іайізиўи, Га”Кио (А)). Обычно же: 
Бтшўбэч”, ргабкіра2іп'еі0, ггофпі'Кёз, рариГ5'и., іббівар'до (А). 

(3) 1] (Св, 5) У (Св”, 5) б ((Св”, 5”) У Сз”, 59) (чи- 
тается: запреіцено следование палатального шумного или сонанта 
за непалатальным шумным или сонантом). Особым случаем яв- 
ляются губные и заднеязычные, которые лишь вполне факульта- 
тивно допускают некоторую степень регрессивного смягчения 
(зктур'К”а41е, ішгўё и т. п.). 

(4) 1] (Св, Ср“, а”, 5, Ус”, 87) б (Св', Ср”, (7, Сі“, Ус) 
(читается: запреіцено следование 5). Ср.: ззцрё (А). 

(5) 1] (Св”, Ср-, С“, Сі”) б (Св “/ Св-) (читается: запре- 
цены последовательности, состояіцие из у, у” и шумного или со- 
норного). 

(б) 1] (Сз”, Ср-, б-, СС, 5, 5) (У, Р”, с) У (У, 
р-, б-, Т7)) (читается: запреішцены сочетания, состояшцие из со- 
гласных і” или д”, за которыми следуют гласные і или іе). Ср.: 
Бі.а2іпо, (5і.Иа, т'эібіпа (А) и т. п. В соответствий с пройзноси- 
тельной нормой дзуканья, ассибиляциий не препятствует промежу- 
точное у”, т. е.: “! (Св', Ср”, (7, Сі”, Эб) б (Св“, Ср”, (7, Сё“, 
59 «((У”, Ср-, Р-, б”, 791 (У, Ср-, Р“, вЭ). Ср.: «у-- 
іГіка (А), суіекйсіз (ГУ). 

В девенишкском говоре известна субетитуция Ў, Ф “К, е 
(в одних идиолектах спорадически, в других -- более Или менее 
регулярно): Бцпебіе, ар4еда, 42іее!і5, зёвё, ЬіКіпіз, ЧаКегі, К'ёуаз, 
раз(акік (ГУ) и т. д. (Й обратно: Фё'ецгі, Ф'ерч. 185 (А), ЗетісізІэ 
(СУ)). Это явление в соединений с «дзуканьем» суіцественным 
образом ограничивает поле различения ў”, д”. 

Следует заметить, что в девенишкеском говоре, как и в лаз- 
дунском, а-поле фонемы і является позицией различения ряда 
согласных по признаку палатальности, что обеспечивается приме- 
рами диспалатализации І и списком лексических зайимствований. 
СР.: Іійеуаз, Іпа, Іаеёго (С.У); РБобы!.Коз, Радыў Ки, пі.ефы, 
втыбКеГі (А), 

(7) 7] (Св”, Ср”, С“, СС, 5) «(У”, Ср”, Б”, б”, Т) (читается: 
запрешены последовательности Ке и ре). Непалатальные корреляты 
других согласных перед е встречаются в займетвованиях (типа: 
рёцпае, пёігаз) и в словах с диспалатализованным І (вагі, ешгўаю, 
зітасЫіе (С.У)). 

Переходя к сочетаниям гласных (УУ), приведем найболее обіцее 
правило: 

(8) Я (У", ТУ)У(У”, Тэо) (У, Р”) (читается: допустамы 
сочетация всех гласных, за псключением напряженнях, с диффуз- 





7 
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ными і, и, занимаюіцими 8-позицию). Отметим особое по отношению 
к данному правилу положение тавтосиллабических сочетаний ап 
(безударных или циркумфлексных), для которых характерна лабиа- 
лизация первого компонента: Бёсабэц' (А), Чагай, дайсеі, Ійскпозй 
(Ю.У). 

На стыке морфем засвидетельствованы следуюіцие сочетания 
гласных: 


аза:  раабуагауі (І.У) 
азі: раіпзівгоуе (С.У) 
ао: 5атаопка (І.У) 
іега: ріеагёб'оз (ІУ) 
іего: сібпаз (ІУ) 


Обычно же говор избегает зияния, используя протетические 
согласные: ў-- раіётё, п'ё'ііта (А), ў - затаўодКа, рараўагс”, гор- 
танную смычку -- ра'арёііа, зК'а'цкГійбци, йе'і5еі'С, 4а”а'іо, п”б'аўві 
(А). 

Приводим перечень встретивишихся трехфонемных сочетаний 
согласных. 


ССС в начале слова (и в интервокальной позиции): 


зіт -- зітипаІа.5 (а); аріпазігіз (І.У) 
зрг -- вргар”а!а5; пезргёдзк (І.У) 
5Кт -- зКтайча (І.У); габбікгёі.4ё (А) 


ССС в середине слова: 


гртг -- рагргби5' с” гкс” -- у'ягкеі 

грг --рагрійуо (ГУ) гоз” -- зцзігавгіпёўа 

гКІі --агкІауігуё . ІК - зуйПКеегі (ГУ) 
гр” - зуігрГіз Роў -- КЛзіетк (Ю.У) 

гк -- КагКГ'іві. (А) пкб - разрійкю (І.У) 
гэ'п” -- вуг” пак -- БтопкібФГіз (І.У) 
пліт --айітакагі (ГУ) пК5” -- радейкзіт (І.У) 
паг -- пепёгі”лаі (Ю.У) пКе” -- гупке'і 

па? -- пбеГ ц (СУ) пра -- гаггійе4от (С.У) 
пк --разікійкта (ГУ) пі -- вфтзіапсеі (С.У) 
гі -- раггабіав (ІУ) ры - арбто' і55 (А) 

гіё -- рігбёіпёз (Б.У) Бог --арага'иёё (А) 

г5ю” -- ётагёк”аі сКг --аізкге.4о (А) 

гёў --ратігефіпёе (ІУ) ёт --аёіта (У) 

гу'5” -- іўтігадаілёі ўст --піеёргагіпіаз (ГУ) 
гёт -- Кагёпаба (С.У) Кз - -ібуакбі'эб5 (А) 
грэ” -- у'берэ'ч Кёп --ёегпцКкёабіг5Е (СУ) 
грс” -- у'ёгре'і з'р'і --паз'р'ўбу”а 

гКЕ -- рігкіаі Кр'ў --гакр'ійс”аі 

гК5” -- пиз'ір'ітКк5'і рэў - ргірэбегёе (Ю.У) 
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Ке'е” -- Макз'с'іпіз (СУ) К5б” -- уа'ікбіб'оіо (А) 
Кб -- оцкёбаі (А) Кёс” --оцкбібіпіз (А). 
Юў -- роцкбў ав (А) рФ - зава Гу (ІУ) 
ССС на конце слова: 
грэ --5цу'агрв ІК --5піікі (С.У) 


грс” -- зпу”агре” пабё --ітабё (І.У) 
г5'с” -- рапігз'с” Кз'е” -- рНКкзе” (ШУ) 
ГК -- у'ёгів кб --рГацквё (ІУ), 


гке” -- увё.кіб (А) 


Засвидетельствованы следуюіцие четырехфояемные последова- 
тельностй согласных: 


г5кг -- рагэкге.Чо (А) гоў” -- ўуігаг4ёз (Б.У) 
рэкг -- іпэкгіфо (ШУ) пКкз'І” - реб'адійкзіе (У) 
лка” -- ріцокзабвГ цу” (СУ) пкз'е” -- Фазкібіа (А) 
гКбб --ўцг'Кёбаз (А) пкёё --тіпкэбіюаз (Ю.У). 


губ” -- Багкёсегі (СУ) 

Больших скоплений согласных, кажется, нет. 

3) Подсистемы начальных ий конечных фонем. 

В абсолютном начале слова рвазличаются следуюіцие фонемы: 
г, І, У, а, а”, п, т”, ], б, Ў, 4, Ф”, с, з, 2, р, р» Ь, Ь”, У, У”, 5, 
5”, й, ё, е, 5”, К, К”, р, е”, е, о, і, а, а (гакібіеі, І4і4га, 1і“ЫІіз, 
паксіеопі Каз, піёко, іпа?йКаз, тбіг”аз, іёгикаі, іапзцюа, іеай, 
Фаігісіз, 4бра'5 (ІУ); саіуа; заік (ІУ); ггоф'пі'Кёз (А); рацкбсб іа, 
рфце, Баёгсе, Ббг?аіаріз, уаікбіеі, уфіта, фаііепап, 5'аріега, 
?ате (У); ёазіаубе”; е'ёрс”, 4г'ёдаёве, Кас'йКаі, К'ёцІйКаі, раібр, 
в'ег'ёпв'а, ёаз. бўКки”, і242'9уо, ибеГ'и8, агк' указ (І.У). 

На конце слова выступает вдвое меньшее число фонем (17: 36); 
т, Г, п, па, ў, с, з, р, б, с” К, е, іе, о, і, и, а (Чаг, ра, пакеій, 
тапібі, ЧаігікіЕ, рас, Чацеёз, тапір, Кіййз, аіс”, сік, бё, патіё, 
агкГо, аКіті, зйпа, пап иоспа). 

В начале слова не засвидетельствованы лишь 2”, ў, а также диф- 
тонги іе, и0, которым обычно предшествуют протезы, соответственно 
і и у / п: ўебебе”; уйораз, удофсери" (У); ццэф' а'Гі5, уцэв”аЛа (А). 
Что касается остальных гласных, то они также нередко предва- 
ряются протетическими элементами: уй(агі к (СУ); уоўКа; ііпаК, ііг, 
іе'пё (А). ў в роли протезы выступает крайне редко (в отличие 
от лаздунского диалекта). Заметим, что в сравнений с лаздунским 
говором степень факультативности протетического элемента в Де- 
венишках, несомненно, выше. 

На конце слова запрецены класс звонких, к которому примы- 
кает нефонологический звонкий у, и класс периферийных пала- 
тальных (сонантов или шумных). 

Не отмечены также І, п”, ў, а из гласных - дифтонг мо, ко- 


торому сопутетвует в этой позиций последуюцций 1: актчбі, 5е5061, 
Севпцбі (У) 19, 





16. См.: ]. ГірсзКіепё, А. Уідотгігіз. Указ. соч., стр. 191. 
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Дистрибутивные возможности начала и конца слова в деве- 
нишкском диалекте не отличаются от тех, которые организуют 
соответствуюіцие позиций в лаздунском диалекте. 


Польскай дналект 


Об участиий польского диалекта в языковой ситуаций Девенишек 
уже говорилось выше. Остается добавить, что характер текстов, 
которые нам удалось записать, в свою очередь свидетельствует 
об угасаяии ро!з2етугру в этом районе. Так, если даже обратиться 
к пееням, которые отчетливее других текстов ориентируются на не- 
которую норму, то придется признать, что и в этом случае крайне 
трудно, а иногда, строго говоря, и невозможно провести различие 
между польским и белорусским. 

По ходу песни происходит постепенное «сползание» к белорус- 
ским фонетическим нормам: 


гаўаа'я'іц Коп'іка рбду”е»” 3” ауёўпа 
2аўаг'я'іц орбўіа ргацёа та”ё 
рбу'ез” зе упа бу ёў Беп'з'аб пбіа 


ёу Бёп'з'ё5 ўў подіа аГБо п'ё 
іб пі тбіа у'бГа 
аіса і табаГі 
Каза4]а таімГа пі, -хаў іс” 
а тп'б с'аБ'б у'ёга”а п'і ГоБ'іе 


При исполнений песни информанты время от времени гальва- 
низируют отдельные характеряые приметы польской речи, вполне 
довольствуясь этим изменчивым критерием для установления диа- 
лектной принадлежности текста (так, песня, которую мы здесь 
приводим, была определена как «ёўзіа ро['5Каўіа, пайа зСагадацп'ёі- 
ёа]а»). 

То же ий часто в гораздо более высокой степени наблюдается 
в других текстах. 


Вокализм (У”) 


Система гласных польского диалекта Девенишек -- та же, что ий 
в лаздунеком польском диалекте: 


і ц 


Коммеятарий: 


Гіз 


Гіз'е'і, 5, учеюі, ўГко 0--обуб ус”, вібуа 
е--с'ёр'е, ёёёўе, зёгса п- 2йе'іе”, дйпраі. 2 
а-- хуа]Іа, така 
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-..-. 


ЕЙ 


Что касается носовых гласных, то девенйшкекий польский 
использует те же пути дефонологизациий е, 9, что й лаздунский 
говор, причем сходство между двумя системами простирается на 
весь диапазон идиолектного варьйрования. 

Матрица идентификаций и индексы парадигматической стати- 
стикий - те же, что ий в Лаздунах. 


Конеонантизм (Сз”, Сз”) 


Система согласных девенишкекого польского говора ре 
35 фонем: г, І, 1”, п, п”, п, 1”, ў, а, с, з, з, 2, р, р”, Ь, Ь”, 
ў у, у”, 8, 9,8, 2”, 6, с, Я, 9”, К, К”, 8, 8”, Х. 


Комментарий: 
г - гагеп, гіа і - ГаГа, Гару, ЁўгКас” 
І --ІазКа, хІорёўпа Го --- Гігазка, рагаГ'іўіа 
Г -- Газ, ро” Ка у -- уайўус”, Кгбуа 
з - пазітці, пёгі, бвоп у? -- у'абаг, боу'еК 
п -- парка, Кбп'ее, Кбп” 5 -- Багу, ёа/'бпу 
т --птаа, пб]а, гбпаБу 5” -- в'адас”, з'ёдет 
п” -- п'аіап, т”аіа 2 - за”, тоўгаГіс” з'ей Бога 
] -- ]ав'ёзКа, вроу'Ца 1 -- іга'бго, з'егбпу 
С - Иаі, (ёгаз, Еспё ё --6а5, барка, ёузёу 
а --ЧаГёКо, 2864а с” --.с'азіо, с”аіо, з'т'ёгс” 
с -- саіу, пбе 5 - ўвбуо, ЧбеЗук 
5 -- пёпза, вопябпо 5” -- з'афек, з'ёіёе, хбз'іе 
5 - аІо, зарЕ'і К --Каёка, Куё, уйІКе (вин. п. 
2 --гахаі, гаіопе ед. ч.) 
р --раёёус”, рап К” --Ігеіраву, КП Ка, КЮу'аЧсі 
р” --р”авек, р'бпбак Б - ваго, вёпзбу, гёптру 
Ь --рау'іс”, Ваз”ас” з'е Б - агбе'е, дгцивг'ёео, 4І4е'і 
У --БЬача, Ь”4Іу, г”гёБ”а х -.- хаа, зІіхас”, вйх'і. 


Возможно ў в ўаграіа (но говорят и хаграса). 

Девенишкская конеонантная система полностью тождественна 
лаздунской, поэтому матричное представление и статистические 
характеристики признаков здесь вторично не приводятся. 

Естественно, что совпадают и обіцие модели фонологического 
пространства и, соответственно, статистические индексы призна- 
ков гласности и согласности. 


Дистрибуция фонем 


Наблюдения над различными разделами синтагматики показы- 
вают, что и в плане комбинаторных свойств фонологическая си- 
стема польского диалекта Девенишек не отличается от лаздунской. 

Надо сказать, что типологическое (и материальное) тождество 
этих систем вполне обусловлено и предопределено обіцностью 
условий возникновения и развития роізгегугпу в том и другом 
случае. 
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ГЕРВЯТЫ 


Гервяты (лит. (тегудбіаі, польск. (іегуіабу) -- найболее уда- 
ленный к юго-востоку от Литвы остров литовского языка в сла- 
вянском окружений, уцелевший от когда-то сплошного здесь 
литовско-белорусско-польского контактного пояса. По нынеш- 
нему административному делению Гервяты относятся к Остро- 
вецкому р-ну Гродненской обл. БССР. 

Языковая ситуация этого пункта чрезвычайно интересна, При 
сравнений с другими литовекими островамй (Лаздуны, Зетела) 
здесь наблюдаем относительно многочисленный контингент гово- 
ряіцих на трех языках, причем представленный не только лидами 
старшего возраста, но и людьми среднего, а нередко и младшего 
поколения. В этом случае мы встречаемся, несомненно, с более 
ранней стадией литовско-славянского симбиоза, чем в названных 
выше местах, хотя постепенное угасание литовского языка сей- 
час, а тем более в будуіцем, ий здесь совершенно очевидно. 

Литовский говор Гервят первым наблюдал Э. Вольтер, вклю- 
чивший в свою «Литовскую хрестоматию» 11 местных песен !, 
Позднее тіцательно выполненные транскрипций гервятских тек- 
стов были опубликованы в собраний ІІ. Арумаа 7. При описании 
литовского диалекта эти материалы были использованы нами на- 
ряду с собственнымй наблюдениями. Что же касается белорус- 
ского и польского говоров, то они до сих пор не исследовались, 
так что их описание основано лишь на тех материалах, которые 


были собраны нами во время двух поездок в Гервяты в декабре 
1962 г. и сентябре 1964 г. 


ж ж ж ж Ж 


В настояцее время описываемый остров образует группа де- 
ревень, где в болыцей ийли меньшей степени сохраняется литов- 
ский язык: Гервяты (лит. р'егу'ёс”аі), Мицюны (лит. т'іс'йпаі), 
Мацки (лит. тдеКкоз), Гальчуны (лит. ваГёйпаі), Гелюны (лит. 
с'еГапаі), Римдюны (лит. гут5'іпаі), Пелегринда (лит. р'е/'ер- 
гуп4а), Гири (лят. е'ігоз), Ннистушкия (лит. Кп'ізбйёК”е5), Мильцей 
(лит. пі с”6іаі), Гайголи (лит. ваіебГаі), Гуденики (лит. ёцз'еп'і- 
Каі), Петрики (лит. р'ёітукаі), Кирплашина (лит. К'ігріаёупа)?, 





19. Вольтер. Литовская хрестоматия, вып. 2. СПб., 1904, стр. 396-- 
402. 


? Р. Агчтаа. Указ. соч., стр. 7--48. 

З Ср. перечень литовских деревень, относяіцихся к гминам Гервяты, Галь- 
чуны и Римдюны, в «Орзтаг ўегука Іііеу'зКіеро. . .» (стр. 23): Гервяты, Чер-, 
нишки, Ольшаны, Гудзеники, Заречье, Безданы, Гибирда, Новоселье, 
Конецполе, Зачернишки, Зелена, Рудзины, Гальчуны, Гелюны, Полишкя, 
Полевка, Лодзи, Биздулишки, Римдюны, Пелегринда, Гири, Мальцы, 
Петрикя, Кирплашина, Книстушки, Римдюны ІІ, Безданы, Нацпн, Са- 
вичуны, Сафиюшка. 
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Типы двуязычия, наблюдаемые в Гервятах, представлены 
в табл. 41. 


Табляца 41 








«Второй» 
язык 





Литов- Белорус- Польский 
Родной ский ский 
язык 
Литовский - сь 
Белорусекий - - 
Польский - - 


Группа литовско-белорусского двуязычия обьединяет людей 
разных возрастов: к ней относятся почти все представители стар- 
ших поколений, включая лиц 40--50 лет, кроме того, к ней могут 
быть причислены многие более молодые жители Гервят, выросшие 
в литовеких (несмешанных) семьях. Что касается младшего по- 
коления, подрастаюіцего в литовских семьях, то оно с младенче- 
ства оказывается в условиях активного двуязычия, так что после- 
довательность усвоения языков установить вряд ли можно: скорее 
всего оно пройсходит одновременно. 

Польским языком владеют, как правило, старики и реже -- 
люди 50-40 лет. Дальше, с убыванием возрастной категории 
говоряіцих, уменьшается вероятность и степень владения польским 
языком: среднее и молодое поколение понимает по-польски, но 
лишь в редких случаях способно хотя бы с трудом обзясниться, 
самое младшее поколение польской речи чаіце всего уже не пони- 
мает. По нашим наблюдениям, польский язык в Гервятах ни для 
кого как будто бы не является родным. 

Белорусско-литовское двуязычие возможно лишь в смешанных 
семьях и встречается крайне редко в силу междиалектной функ- 
ций белорусского языка. 

В условиях Гервят языковое поведение говоряших оказы- 
вается, таким образом, достаточно сложным, поскольку почти 
каждый в различных ситуациях речевого обіцения стойт перед 
выбором по крайней мере из двух языков. Наблюдения над пове- 
дением говоряіцих показали, что в гервятском языковом коллек- 
тиве суіцествует своеобразный этикет, предписываюіций говоря- 
шему однозначный выбор языковой системы. В качестве критериев 
выбора оказываются релевантными некоторые признаки ситуа- 
ций речевого обіцения й прежде веего однородность- 
неоднородность ситуаций в языковом отношений. Для 
«неоднородных» ситуаций (т. е. для случаев обіцения носителей 
разных «родных» языков, независимо от количественного соотно- 
шения говоряцих) предписывается регулярное использование 
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белорусского языка, который является, таким образом, междиа- 
ленктным средством обіцения. Заметим, что к неоднородным си- 
туациям примыкают те случай, когда языковая система собесед- 
ника не установлена: обычно такой собеседник «пробуется» на 
белорусский язык. 

Выбор языка в однородных ситуациях регламентируют сле- 
дуюіцие характеристики. 

а) Семейная--несемейная ситуация. В несмешанных семьях 
может использоваться литовский язык, чаіцего всего это принято 
в обіцении старших членов семьи. 

Иногда литовский язык звучит и за пределами «семейных» 
ситуаций: беседы соседей («однородных» по языку), разговоры на 
некоторые темы (например, о языковом прошлом Гервят). 

б) Количество говоряіцих, тема разговора. Эти обстоятельства 
сушцественны для однородных несемейных ситуаций: как правило, 
если разговор обраіцен к темам коллективных интересов и заня- 
тий, а участников больше четырех- пяти, то используется бело- 
русский язык. 

Заметим, что в Гервятах мы неоднократно наблюдали свое- 
образную «нейтрализацию» признаков речевых ситуаций. Речь 
идет о частых случаях неперевода прямой речи, восходяіцей 
к ситуации иного типа, обслуживаемой другим языком. В ре- 
зультате возникают «ийнкорпорированные» тексты (в известном 
смысле аналогичные последовательности авторского и неавторского 
стилей в литературе): па ігіё ёёё аубгас” ёіо ш”баіКа, а іапа Кгу- 
ёўс”: бі уаікаі уаікаі, п'ёко пі тдёпа 2га!у'іс”; или: ргуз(ауаз 
ўйгу, раўшгёў іг зако: таіафсі ёуІау”ёк, Как ба 5 уап”і зіцёў- 
Іаз'а; ша”аічац, ра5'у'аіК'іпау і; п”ёў Бёп'з'е рохуаГбпу ўб2ц5 хгў- 
5015, 

Остается заметить, говоря об условиях функционийрования 
языков в Гервятах, что польская речь звучит лишь в особых си- 
туациях: по-польский поддерживается разговор с приезжими из 
Польши, иногда вепоминаются польские песни. Кроме того, надо 
заметить, что старшему поколению Гервят, когда-то обучавшемуся 
польской грамоте, польский язык знаком (хотя бы отдаленно) 
в его пиясьменной форме. 

Основяымй информантамий автора были: Янина Кардие 
(1920 г.), Юргис Мешкис (1896 г.), Ионас Юшка (1886 г.), Иван 
Валейка (1895 г.), Броняслава Калинаускене (1915 г.), Маль- 
вина Равойть (1872 г.), Юзефа Латах (1867 г.) й Людвига Стефано- 
вич (1899 г.). 
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Белорусекый дциалект 


Вокализм (У”) 


Максимальная система гервятского вокализма образует семифо- 
немный треугольник: 


і и 
ё б 
е о 
а 
і- БуГі, із'і о -- уазбіу, Бб?а, цэ'б 
А - А ха Я 
6--Гён, з'бука, уаіш'ё 6--д4убг, ўбрка, пбёка 
е--ёбу, ёёё, вётса 0--уўБіхпце”, уш'іса, штапб. 


а--ауагус”а, гатагац5у 


Как видно, тип белорусского вокализма в Гервятах в точности 
совпадает с лаздунским ий девенишкским. Й подобно тому, как это 
пройсходит в Лаздунах и Девенишках, напряженные ё, б (фоне- 
тическя: ё, !е, іе, б, “0, по) присутствуют лишь в старших идио- 
лектах, тогда как среднее поколение и молодежь различают 
в ударной позиций пять гласных: 


В таких идиолектах на месте ё, б звучат ненапряженные е, о 
(Г 65, пбё). 

Известное своеобразие гервятского диалекта можно усмотреть 
в большей стойкости ё по сравнению с 6: хотя тот и другой глас- 
ный употребляются чрезвычайно непоследовательно, нам пока- 
залось, что ё выступает регулярнее, в то время как б чаце утра- 
чивает напряженность, чем сохраяяет ее. Надо сказать, что и ё 
в гервятском говоре оставляет за собой значительно меньше позия- 
ций, чем в лаздунском (особенно) и девенйшкском говорах (в част- 
ности, в Гервятах ударные окончания Мот. рі. суцествительных 
регулярно звучат ненапряженно: Багау'ік”і, іагэў и т. д.). 


Консонантизм (Св, Св”) 


В гервятском говоре различается 36 согласных фонем: г, І, І”, 
л, 1”, г, ш”, ў, б, а, с, з, з, 2, р, р”, Ь, Ь”, І, Ё, у, у”, ё, з”, 
ў, з”, 


б, С, БЕ, Е. Ве З» Т 
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Комментарий: 


го - гаБ'іс”, пёгуу, азиваг 

І. --Іаре'і, Іаі4ауае”, таго 

Г - Гас”, бітвГВа, тазе” 

п --паз'ёц, Ўбука, ібп 

п” - п'аз'ёГа, в'ігббап'Ка, ]аё- 
па'ёп” 


т -- тагКос”а, п'іКбта, ўат 
п” -- п”агкКауас”, та” іпа, та'іпё 
] -- іа, ўцўав”а, паёаўа 
-г-айГа, ЬцёГКа, з'уФі 
-- Чагта, раааі 

-- саг, пасаіауацз'а, т'ёз'ас 
-- равазбпу, пёпза, Кз'апза 
-- ваг, зёгса, КоІаз 
--2атцё, гога, рёцпо'а 
--раргауа, Кгбр 

--т”аёў, р'ёё, в'р”ауас” 

-- расцхпа, дгоўБапі 

Ь” --а”ада, гаБ”'бпак 

Ё -- [агаіх, ГвГаёка, іа2віКа 


2 


Бач М роса о р. 


Р. --рагабіўа, аГага 

у --уагбіа, Кауай 

у” -. у'апок, рау”ах”ё 

5 -- бавас”, рбап'іса 

5” --в'акаё, зв'ігббка, багрця” 


(кличка собаки) 
-- Таібзпу, Кага 
З аг'ас”, з'ас” 
-- баКас”, ёапрбт, Кагёта 
-.- с'аёКа, з'іс”аМка, рбГ'е” 
-- Звас”, Чаўўй 
-- з'апёўгпа, уагаз'іс” 

-- Кагбцка, ёбагс”йк 
--Кагаўісса, асап'іса, с”аг- 
рак”аІа (микротопоним) 

2 - вау'апда'зЕ'і, вуаіс, е'ёб- 
п'0157 

Хх -- хаз'аўіп, 
х'ііту і 

Т --тагас”, Раўтасіха, ўўгкас 

Г --ріга, таў'ІКка, дамі. 


М Мы 
. 


км око, бх 


7 


рахага,  агбх, 


5 засвиядетельствовано в польских займствованиях; і, Р в неко- 
торых идиолектах могут заменяться на р, р” (ригайп, ггар'і”пёуК), 
возможны ий гипернормализмы: Гагіугёпу, ітакіуКа. 


Гласность 

(огласноста 5 
Домпайтность Я 

Дифррузность 

Першрерийность Я 
Напряжемнасть 

Пазалпьность 4 

Мепрерыбность а Б. 
Ярхость Я 
дбоукасть У ў 
Лалатальность [І М У А Я 


эх У з У 


гі Сптттуёас бара У Роў Ў 5 зіс ўуНЮцаўўеваб іца 


Рис. 7. Фонологическое «дерево» белорусского диалекта Гервят 


В известных нам текстах позиций противопоставления 8-8”, 
пе отмечено (в Лаздунах же ий в Девенишках такие примеры 


встретились). 


Система согласных белорусского гервятского говора основана 
на восьмй противопоставлениях (табл. 42), 
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а2 


Таблица 





М 


р” 


а 


п 


І 


Признак 

















ІЧ е Теч- 
ФІ4еэІеч] 
ФМІі4еТ]е [4 
Біч е [І 
СІ Іе4еэче 
БІ іе4е [е 
Бі ТеІ4Не 
Фе] [е 
Те] І4е 


“тер Ге 





І4]еевеееое 





І Ізтевееч 





І ІрДоеее] 


ГІ І4еееч 





Іі Іеее 


ІІІ Ііее- 
ІІ Ітге 








ГІІ І эге 








Согласность 
Компактность 
Падлатальность 


Непрерывность 


Периферийность 
Яркость 


Назальность 
Звонкость 
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у' в” ра с” 


У 


г 


Признак 








нее 
аннечеЗ І 
Яне Іе 


е Іе4е 
Не іе 14 





НЧ Те ІІ 
А Іее4н- 
Н іеечч 
веі 
ее ІІ 





Нее Із 





З Іее ІЗ 





Ніве І Із; 


тіее [І] 





БІ4е4ечч 
КІ 
ВІЧ 14 
БІЧе4е ІІ 





Согласность 
Компактность 
Нериферийность 
Назальность 
Непрерывность 
Яркоеть 
Звонкоеть 
Палатальность 





Индексы моіцности и симметричности признаков см. в табл. 43. 


Таблица 43 














Признак Мо:іцность ання Признак Мо:цность а АНасвь 
Компактность 1 071 Яркость 0,33 1 
Периферийность 0,97 0,89И [ Звонкость 0,78 1 
Назальность 0,14 0,67 Палатальность 0,72 4 
Непрерывность 0,64 0,92 








Обіцая модель фонологической системы белорусского говора 
Гервят (43 фонемы) приводится в виде фонологического дерева. 
ХЗаметим, что при построений этой модели мы предпочли семифо- 
немную ёйстему гласных, несомненно соответствуюіцую искон- 
ному типу говора). 

Статистические индексы признаков гласности ий согласности 
см. в табл. 44. 


Таблица 44 








Признак І Моіцность 


Симметричность 
Гласность 1 0,17 
Согласность 0,84 3,50 


Дистрибуция фонем 


“Фонологическая система белорусского говора Гервят чрезвычайно 
близка лаздунской ий девенишкской и в синтагматическом плане. 

Перечислим основные правила распределения белорусских фо- 
нем в тексте. 

1) Распределение гласных в слове... 

В безударной позиции отсутствуют напряженные ё, б, так что 
различаются максимум пять фонем: 


1 М 
е (9) 
а 


Недиффузные (среднего подьема) гласные е, о возможны в сле-' 
гдуюіцих безударных позициях: 

о несколько раз отмечено (в старших идиолектах) в конечном 
“открытом слоге род. п. ед. ч. пралагательных: І”'б1аўо, ёбтпа”то, 
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т”Паўо. Ср. также примеры из письменной речи: узіаео форта, 
зраКоіпао 7усіа, паўІер5гаго (см. Тексты). Нажется, это единствен- 
ная позиция для безударного о. 

е отмечено в заударном конечном закрытом слоге: Бб'І'еі, 
ФаГеі, Гёр'еі, ўт45'еп” (заметим, что во всех этих случаях е сво- 
бодно чередуется с а). 

е возможно также в приставочных образованиях с р'ега- и 
в сложных словах (исключая первый предударный слог): р'ега!'а- 
ба, р'егаБ'агёсса, Ь'еіаўаібу'ік (в подобных случаях более 
или менее отчетливо прослушивается побочное ударение). 

Перечисленные отступления от нормы аканья- яканья ветре- 
чаются лишь в речи старших жителей Гервят, молодежь в без- 
ударной позиций различает не более трех гласных (е, о вытес- 
няются а): 


а 


2) Упорядоченные сочетания двух и более фонем, 

(1) 7] (Сэ'", Усе”) б. (Сз”, Уе); 1] (С5”, Ус”) ё (Св, Ус') (чи- 
тается: запрешены последовательностий шумных с противополож- 
ным значением звонкости). 

Исключение составляют у, у”, перед которыми шумные раз- 
личаются по звонкости (2'у'ёг--з'у'ёі, іуаг-«уа и т. д.). 

Записано также (от двуязычного янформанта с яркими при- 
метами литовского субстрата): аа соатбууўа. 

(2) “І ((Св”, б”, 5) У (Сз, б“, 5) б: ((Сэ”, 5) У (Сз”, 57) 
(читаетея: запрешено следование непалатального сонанта или 
шумного за палатальным периферийным сонантом или шумным). 

(3) І ((Св”, С“, 5) М (Сз, С“, 57)) 6: ((Св”, 5) У (Св“, 57). 
Ср.: ІГ'азК, Ь'Г'ізКа, Ю'І”іёа, х'у“іта, р'і4р'іса, 5 ап”і]4. Пройзно- 
шение это отражает тенденцию к унификаций согласных груш по 
значению палатальности, но оно вполне факультативно (говорят 
и БІ'азк, БГіпсу, ріапў, зарГіуу, Кб). 

(2) І] (Сэ”, Ср-, б, Сі” б ((Сз', 59) “/ (Сз”, 5) (чатается: 
запреіцено следование за периферийным непрерывным неком- 
пактным шумным палатального шумного или сонанта). 

Как ий в Лаздунах (но в отличие от Девеяпшек), от правила 
отступают суффиксальные сочетання: р'ігу'аск'і, гупа'йпкі, 
абп'апзК'і, Іібёцзігі. 

(5) 1 (Сз, Ср, ЗЮ) Фё (Св, Ср, С“, Сі”, Ус“, 59) (читается: 
запреццены последовательности “у”, 4у”). Пройзносят: тас'у'ёўацпа, 
Гіс'у'ак, пя”у'бх, 5'У'ёгу. 

Наконец, упомянем, завершая наблюдения над дистрибуцией 
палатальности в гервятеком говоре, записанные нами примеры 
выравнивания согласных групп типа: 5'ідКка, ГізадКа, 5'ігбіпзка, 
таГёўзКка, т”'ёпёу. 
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(б) ] (Св”, Ср-, С) « (Св', Ср“, (С-) (читается: запреіцено 
следование компактных непериферийных за некомпактными непе- 
риферийными). 

В Гервятах пройзносят: 2ўуўёсса, ёбўбу, гаёбёёгуц5”а, аёёуп”ас” 
И Т. П. 

7) 1] (Сз“, Ср”, С“, Сі“, Ус') б (Сз", Се”) (читается: запре- 
цено следование согласного, сонорного или шумного за у, У”). 

(8) 1 (Св', Ср", С“, Сі-, 5) «(У ”, Ср”, Р”, С, Т) (читается: 
запреіцено следование за К, т гласного е). 

Различение палатальных и непалатальных согласных в а-поле 
фонемы е в других случаях пройеходит за счет полонизмов: Іёр, 
пёгуу, пёіт, Бе””Ка, уёпяапу и т. д. 

9) Я (У, Т») (У, Т9)) (У, Р“) (читается: суцествуют 
сочетания ненапряженных гласных с і, ч, занимаюшими 8-по- 
зицию). 

Сочетания, отмеченные в правиле, тавтосиллабичны. Гетеро- 
силлабические последовательности гласных в говоре разделяются 
эпентетическими согласными, в роли которых выступают у, ў 
или же гортанная смычка (паўйёбапу, гаўагас, ра'аіёдае, 
рга” (Ка), 

В сочетаниях ап (ударных и безударных) столь отчетливого 
уподобления предшествуюіцего элемента последуюіцему, как это 
имеет место в девенишкском говоре, не наблюдается. 

Перечислим встретившиеся трехфонемные последовательности 
согласных. 


ССС в начале (и середине) слова: 


зг -- віте' Гра, разбгодК”і заг -- зёгазіміс”а; 2аігфгб5пу 
зрг -- зргаз”е'і, п'авргўіпу ўкі -- ёк 

5Кг --зКуўп”а, газкгбіс” ёк -- КГ ака 

5КІ -- зКІав”е'і, п'азКІадпу 2Ьг -- 2Бтодўа 

зк” -- вк г'вКа, разКГігпісеа 2гдг --2угуз'е'і, газтгуз'с'і 
зр” --врГа, газр бас” зКу --зКуйгКа, газвкуагапу 


зхп -- 8хп4е”, разхпіс” 
5хи” -- 9хп'ё, разхп'ё 
5(у -- вбубі 

5Ху -- зхуас'іцёу 


ССС в середине слова: 


гэй -- ругепас” 
15”9” -- ругз'а'і 
гі --пт'ёгау 
га” -- тага Гак 


га -- пі'ёгэпмс” 
г” и” -- т'ёгу”п”а 
г5к --ругэкас” 


рха --рхпйс”, пуархайе” 
Ча -. (Кпйс”, запас” 
Ча” -- у” 6, заіко'ё 

хр --іхРіпа. 


пэк --гутэ'йвзКа 
п5К” --тупз'аазі 
пёб -  ёпёбугпа 
абк -- Ке”бпіКа 
пёр” -- Кэ'бпзкі 


пк -- у'ёрЕбу 
пКп -- гапКкайс” 


гэК” -- ругэк”і 
г5б -- тдгббапу 
гік - (бгКа 
г” --рсгікі 
іка -- ўўгкпас” 
гоп” -- ўўтКкп'е 


пКа” -- тап Ка'бпа 
пб --адат5ёй 
пэ”с” -- адапіз”егіс” 
(Кі - рабабКа 
К. --аікІ'ёіуас” 
(Ку --рабкуазэ'іс” 


г9'с” -- р'аге'сбп'ік 56 -- КбвбКка 


ГэК -- вауепфдаГ зка 5 --Кбеі 
ГК” -- ваўепёаГ зі ў5ё  -- габвёёгусса 
Т зё --раІ'5ёа Кб -- пакёбаі 
п -- уапігб”ру Кб --ІіКёба 
раг -- уапаёгауас” 5(у -- тпбзіха 
п'аГ-- уеа”аГ'іпу су -.-р(аебуа 
п --в'у”бпікац 
пік” -- в'у'бпИеі 
ССС на конце слова: 

гб -- рдгёё 

Ге” -- раве” 

пк --п”іпзК 


На стыке морфем возможны “последовательности четырех со- 
гласных: ази4аг5іуа, таГёпзіха, ўІйарвіуа, арэхайс”. 

3) Подсистемы начальных и конечных фонем. 

В начале слова в гервятском диалекте различается 40 фонем: 
г, 1, Г, а, п”, п, т”, ў, ў, 4, е, з, 2, р, р”, Б, Б”, І, Ў, у, У”, 5, 
з”, ў, а, ё, с', Я, з”, К, ю, д, х, ў, ў, е, о, і, 4, а, т, е, весь 
фонемный инвентарь, за исключением 5 и напряженных гласных 
(гб, Іарс'і, Гаўц, паза, п'аз'ёГа, така, пгак'іпа, ўак, “ак, 
Чагта, саг, закгёі, гаціта, рада, р”агап, Баізігйк, ЬБаўй, (агра, 
Гігадзка, уа, у'агбцка, баз'е”бх, з'а'бёп'іа, агу, 2”ас”, ёбгі, 
сага, ўвас”, 5'бика, Кбптгіп, К'агбўе, папак, хогі, таісрка, з'іга, 
б(а, бгКа, іўгаёа, шас”, акопса). 

Характерны те ке явления, которые мы наблюдали в Лазду- 
нах и Девенишках: употребление протетических согласных (увёу, 
тёГКа, ўбе'пту, ўйт, ўагас, убвіту, уйха, оп, ]і514, ўіабу) и под- 
вижность яачального ў (непротетического): ёбу, бгК”і, б'Іаз, цКас”, 
азц4аг, ахіаг, аібрКа. 

На конце слова выступают 22 фонемы: г, І, ]”, п, а” па, І, с, 
5, р, І, ё, 5”, ё, с”, К, х, е, о, і, и, а (зрасуг, Коі, гёда!”, зўп, 
Кбп”, вбгапі, р'егазйі, з'еГаз'ёс, зір, ібгі, уо5, 5ё45”, зКагаё, Бус”, 
убгаК, ріёх, п”ае'ё, ацпё, з'аргў, даёка, ўапа). 

Как и в лаздунском и в девенишкском говорах, в конечной 
позиций запреіцены классы звонких, периферийных палатальных 
(сонантов или шумных), а также у и 0. Кроме того, есть ешце одно 
ограничение: как уже отмечалось, в Гервятах на конце слова 
нет ё. 

Что касается дистрибутивных свойств рассматриваемых позия- 
ций, то они не представляют отличий от уже описанных говоров. 
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Особенности белорусского ндиолекта 
двуявычных 


В белорусекой речи двуязычных латовский субстрат сказывается 
преймуццественно в явленийях из области консонантизма: 

1) і, Р употребляются крайне непоследовательно и почти 
всегда заменяются на р, р”; ругаёка, родКказ, роугтар, р'іКаз, 
р'ізка. Столь же естественны гипернормализмы: Гагуузгалу, ітаК- 


сука. 

2) Непрерывные компактные отсутствуют, І[ри этом харак- 
терны следуюіцие замены: на месте 2; (2”) обычно А (К): (Каз'айа, 
Кафак”і, Кагббу, йа Багакбк, дак, Кіту); что касается 7, ў”, то 
в начале слова и в интервокальной позиций чаце всего им со0т- 
ветствует нуль звука (аІаўй, азрадах, баз, (ги”'б”а, ср. также на 
письме: раода, зіаойпіа, сгао) йли (в медленной речи) гортанная 
смычка: па'ё, ра'Ш”ас”, “аглабёка, 7б5'с'ік'і; в сочетаниях же с со- 
гласными вместо ў (”) звучат обычно соответствуюцце взрывные: 
ргас” ероі, аеГапйц5'а. Заметиам, что в воспрнятий ий передаче 
двуязычных непрерывные компактные часто не различаются по 
звонкости: КауагуГі, еас'біа, сгуЬ”'бі, ргааіцёу. Учитывая эти 
факты, мы констатируем для белорусской речи двуязычных, 
с детства владеюших литовским, дЎ-фонемную фонологическую 
систему (табл. 45). 

Некоторые единичные примеры переозвучивания белорусских 
слов двуязычными: Кгаёка («2 ЬгаёКа), КІй5ё («2 Ма96). 


Лытовекий диалект 


На карте З. Зинкявичюса гервятский говор так же, как и лаздун- 
ский и девенйшкский, отнесен к вяленской ветви восточных аук- 


птайтов. - 
Сходство гервятского фонетико-фонологического типа с опи- 


саннымий выше системами Лаздун и Девенйшек очевидно, хотя 
“наблюдаются и отличительные особенности, на которые мы ука- 
жем по ходу изложения. 

Вокализм (У”) 


Система гласных гервятского говора состойт из семи фонем: 
і и 
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Коммеятарий: 
і --асіЧагукіе (УУ)5 ргігіг.Кко(А) о --фгёре (У); т'эісіпа, ё'эпі 


іе -- Фгіепбіўа (У); дфаіё'уо (А) (А) 
е --івубіуз (У); пёга (А) па -- эрааі'ц.5, ідчтаў (А); 
а --2аііаз (У); Каіага (А) абішап'оГ іКа 


а --бійсіца (У); зазКи.(А). 


Примечательной особенностью гервятского вокализма является 
особая реализация лабиального дифтонга: он пройзносится артику- 
ляционным движением того же направления, что ий дифтонг по 
(язык постепенно снижает свое положение), но конечная точка 
этого движения несколько дальше, так что второй компонент 
дифтонга трактуется, скорее всего, как виолне делабилизованный 
гласный нижнего подьема: «цёпа, ва'ёйпцазап, іца5'а, патцаз”а. 
дту особенность последовательно отмечает П. Арумаа: ішадоз, 
ргара'аіёп, усадесё'1ё, 5іпа”а16ё, Зеіпу'азца, ццаёуеіе, эбцаГи.5, 
риафап и т. д. (мо встречается всего несколько раз: аіуаўмэіа, 
Ва.ию, но есть ий раа')5. 

Параллельного изменения іе (іе У» іс, іа), которое обычно 
наблюдается в восточных аукштайтских говорах ё, в Гервятах как 
будто нет. 

Заметим, что гласный о характеризуется относительно неболь- 
шим подьемом языка й менее лабиализованным характером, чем 
соответствуюіций звук в лаздунском и девенишкском говорах 
(ер. преобладанне транскрипций э, «оЙепез о 2уіз5сбеп о пп а», 


Таблица аб 


ё І 











ы 
ша 


Признак І е І іе 




















а па 
Компактность -- с - са же нЕ на 
Дияффузность - сш ай на ня (й д 
Перяферийность - - 4: - 4: 0 0 
Напряженность - 4: (ў, 0 0 - н 

Таблица 47 
Признак Мо:цность аня Признак Моіцность аб 

Компактность 4 0,40; []Периферийность 0,74 0,67 
Дияффузность 071 0,67 [Напряженность 0,07 4 








Так помечены примеры из «Литозской хрестоматии» Э. Вольтера. 

У Э. Вольтера всегда цо: Фосіе, обцоів]еі5 (при оБоІеіёі5) упобу6Іё5, 
уаёўчозіп, упосёіё5ай, пебідоўа) и т. д. 

5 См.: 7. ТіпКкеуіёіцз. Гіейічіц Чіаіекюіосіўа, стр. 86--87. 


134 


4 
5 


й 0, «оЙепез 0 гуізсВеп 9 цё о», ў П. Арумаа: п'эібіпи, ё'эпі, 
рэ'па5, рата'уд, (аудтб5ё'Г'ёі и т. д.). 
Идентификацию гервятских гласных см. в табл. 46. 
Коэффициенты моіцности и симметричности различительных 
признаков в системе вокализма см. в табл. 47. 


Консонантизм (С, Сз) 


В отношений судьбы литовского консонантизма гервятский остров 
в настояіцее время не является единым, а обнаруживает диффе- 
ренциацию, связанную со сферой действия признака палаталь- 
ности. 

Если обратиться к северному участку острова (в частности, 
дер. Гервяты, Мицюны, Мацка), то здесь, по нашим наблюдениям, 
представлен крайний полюс диспалатализаций. Система, харак- 
терная для этой зоны и интересная для нас в плане сопоставления 
со славянскими говорами, различает 34 согласные фонемы: г, І, 
У. п, п, аа р Ь Ў, Ф, Ф. с, 5,5, 2, Р, Р”, Ь, Ь”, у, У”, ё, 5”, 
ў, г”, б, С”, 5, з”, К, К”, 8, 8” -- т. е. инвентарь, в основном совпа- 
даюіций с лаздунеким ий девенишкским (различия незначительны, 
так как касаются маргинальных, редких единиц; в Лаздунах 
представлено еіце и ў, в Девенишках не засвидетельствовано з). 


Комментарий: 

г --гар”ёс”, гёіК'а, аброуакаг Ь -- рБаИаз, рауоўўгаз, дараг 
І --1а4а5, адгаі Ь” --- І”ёгпаз, Б'аІараз”аі 
Ро --Гіаз, боГац, Гара” у -- уаКат, уаікаі 
п --лагб, погч, гувбп у” -- у'ёгрс”а, Кагу”4іа 
п” --п”ардбіаз, з''еп'аіе 08 --8ёйцз'іс”, заГ'е“іа”ё”і5 
па -- тагаз, піёгрос” 5” --8'ацга5, заз'аіа, з5'ёгра'м5 
т” -- т'ёз'аз, таска 2 -- ўа5'і'з, а2ага5 
ў -- фа, аЬагёбіо 2” -- Каг'йКае, р'атбх іпКаз, раг'- 
ў -- (а, Казпакі д'ёгп'іказ 
ў --ІРаеш”, рапкёіга С -. базпаКаз, пбгбёаі 
а -. «4аёграз, чп”аі4ай с'--саір, ар5'ікас'аГа”уо 
Ф --Кцаф'аГ'і5, рауага'е 5 -- Зёце”аз, Б'ага?за 
С -- сагав, БаГю”ісоп 5'--з'аз(а (м: 5й5(а), з'абга, 
5 -- зрбпаз, у'ёзта гагрцз'іп са 
5 --ай, зцкабоз К --Кагу”е, Капаубсіпа5, К'ігкор 
2 --загкоІаз, гБиёца5' ц, гага- ю- аша, р'іг”а 

Бай 2 --дар” іс” а, дазрафогі 
р - раціі”а, рарауаёцаўау р'--гагу'е, дада” ёў. 


р” - р'аёце, Кар”аГёаз 


Идентификация согласных в этой системе осуіцествляется 
восемью различительными признаками (табл. 49). 

Коэффициенты моіцности и симметричности этих признаков 
см. в табл. 49. 
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Таблица 49 




















Признак Моццность ссе Признак Моіцность аст 
Компактность 1 0,62 Яркость 0,41 0,75 
Периферийность 0,97 0,57 Звонкость 0,76 1 

“ Назальность 0,15 0,67 Палатальность 0,82 1 
Непрерывность 0,50 0,54 








Заметим, что эта система с характерной для нее диспалатали- 
зацией г и шипяшцих в наиболее чистом виде реализуется в речи 
младшего поколения. В частности, наблюдая за речью детей на 
уроках литовского языка в гервятской школе, можно было убе- 
диться в том, что пройзношение типа (мг, 2цги, в'агац, ёабў, 


Гласиость а 
гогласиость а 
Юмпактность Й о 9 
Дирфрузность Я 
Герирерийность Я а Ва. тая 
Напрвакенмасть 4 А 
Шзальнасть 
Мепрерыйнаеть 4 Я 
Ярность г А 
дбанкоста С ЗУ У Я Я а 
Палатальность [І М. У У АЎ АА) Я У 

гі Гптттуёгаасазррд уру 92 2ё с ў ўв уд віва ца ша 


Рис. 8. Фонологическое «дерево» литовского диалекта Гервят 


рга?ацз'а, уаіКёбос”, Базп'іба и т. п. является найболее разитель- 
ным и стойким противоречием орфоэпияческой норме.. 

В речи же старшего поколения отмечены варинаций: бмга-- 
шц, р'агацу- р'агац; пбги--пбги, дцкёбар--ёпке бац, етаўац-- 
“ргаў'ац, Биёцас”- Биё'пас”, ёйп'5'а--ё'”3”а и т. п. Преобладание 
той или иной пройзносительной тенденций намечает идиолектную 
дифференциацию внутри гервятского говора, а самый факт сво- 
бодного варьнрования служит основанием для выделения описан- 
ной выше 34-фонемной консонантной системы. 

Иная картина в южной части «острова» (дер. Книстушки, 
Пелегринда, Мильцей, Гири). Здесь явно преобладают идиолекты, 
довольно регулярно сохранившие противопоставления т--г, ё- 
5”, ё--а?, ё--с, (5-3) ". Однако спорадически встречаются явле- 





7 В прошлом регулярное различение палатальных г ий ішипягих было 
характерно для всего говора в целом. Записи Э. Вольтера и П. Арумаа 
последовательно его передают; 2ійгіі, вёгіац (У); п'оги, посёа.уо (А), 
погбкбіц, сга5ўй, і5уаў)ауоп, КІарбіцкёі'і (У), рагб'а“1і, 2'ц-гі, ха'і- 
кі 'оіа (А). 
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ния, свидетельствуюцие о постепенном расшатываний этой си- 
стемы. Так, отмечены примеры диспалатализаций: ёеіт'іпа, 
іш й, Бцоўе, уаўабс” и т. п. Симптоматичны в этом же плане 
случай гиперической палатализациий, зафиксированные нами, 
в частности, для г: гц ёе, Бгбііз, г'ауаз, г арГіе, гца”аі. 

Заканчивая характеристику литовского консонантизма Гервят, 
следует упомянуть о проскальзываюцих иногда в займствованных 
словах і, Г: бёгісиз, аГегаубс”, рагаРііа, егаЎ іпёуказ, ЁарКіаз 
(гипернормализм). Но обычно принято заменять І, Г на р, р” 
(Сёгрсоз, ар'егаўбс” и т. д.). 

Приводим обшую модель фонологической системы литовского 
говора Гервят (41 фонема, см. фонологическое «дерево») и вычис- 
ленные по ней статистические характеристики признаков глас- 
ности и согласности (табл. 50). 








Таблица 50 
Признак І Мо:цность Симметричность 
Гласнасть 1 0,2 
Согласность 0,88 3,25 





Дистрибуция фонем 


В этом плане литовский гервятский говор чрезвычайно схож 
с списанными выше лаздунским и девенишкским говорами. Те раз- 
личия, которые все же суіцествуют, будут выяснены по ходу ийзло- 
тжения. 

1) Распределение гласных в слове. 

Основной принцип распределения гласных согласуется с поло- 
жением в других говорах: в ударной й любой безударной пози- 
ций различается в обіцем одйн и тот же набор вокалических 
единиц. 

Однако довольно отчетливо отступает от обшего правила пози- 
ция безударного окончания (подобно тому, как это пройсходит 
в лаздунском говоре): противопоставления е--а и 0--а нейтра- 
лизуются (е--а чаце, чем 0--а), в качестве архифонемы высту- 
пает а. Ср.: заб”'а, дау”а, рагп'аёа, раб'ер'а, 2уак'а, рацкёўга, 
ібуагуп” 6іа, Бйуа ий т. п. Надо думать, что эти огласовки развились 
относительно недавно, во веяком случае в текстах П. Арумаа их 
нет, и в современном говоре они далеко не регулярны. 

2) Упорядоченные сочетания двух и более фонем. 

(1) 1] (Ся7, Ус') б (Св”, Хе); ] (Сз”, Уе) ў (Св“, Ус') (чи- 
тается: запрешцены последовательностй шумных с противополож- 
ным значением признака звонкости). 

Различия по признаку звонкости соблюдаются перед нефоноло- 
гически звонкими у, у?: абуаёцае”, Іабу'ізКаі, в'у”аіка, К'у'біп”ц5 
Я т. п. 
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(2) “1 ((Сз”, 59) (Св, 59)) «((Св”, 5) У (Сэ”, 57) (читается: 
запреіцено следование непалатального шумного или сонанта за па- 
патальным шумным или сонантом). Ср.: уі'ё15, тігісц, шівФ'га.18; 
айд'епіп; гіёзт”й.Із, убі24.едата, іббіргайсі (А); ёбп'5'а, з'у”ае”ца- 
зап, т'із'Гіс”а и т. д. 

Отступают от правила займствования типа: Бабе ІКоз, ра”Бо 
(А); “ібіцв, «ЧаБгаубІ'еаі, ра/ёўуа5, -- хотя и эта лексика может 
подчиняться АВС правилу (ср. у'ё5па). 

(3) 1 (Сз, 5) У (Св”, 57) ё (с”, 5) У (Сз”, 59) (чи- 
тается: запрешено следование палатального шумного или сонанта 
за непалатальным шумным или сонантом). Особо ведут себя лишь 
периферийные -- губные и заднеязычные, -- регрессивное смяг- 
чение которых совершенно факультативно (хотя преобладают, ка- 
жется, палатальные варианты (раўіт”5” й, р'іацеа, Кор'К'аі даказ, 
0г'п'аІе и т. п.). 

(4) 1] (Ся”, Ср“, б, 5, Уе”, 5.) (С5”, Ср”, (7, СЁ”, Уе) 
(читается: запреіцена последовательность ё5). Ср.: ізза'Ко (А), 
азэйК”а. . 

(5) 1] (Сэ”, Ср-, С“, СЁ”) ж (Сз“ У/ Сз”) (читается: запре- 
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шцено следование шумного или сонорного за у “/ У). 

ў У (Сз, Ср”, б”, СЬ, 56, 5)) (У", Р", а) М(У”, Б”, 
С-, Т) (читается: запреіццены последовательности, состоя:іцие пз а; 
ли Ф и гласных і или іе). Ср.: п'эбсіпа, ісі7(ё То, ёш'аі5іе, 
5.е(/і, 4/16'уб, (фгібпа Гц (А) и т. д. 

Ассибиляция происходит и в тех случаях, когда ў “/ Ф” отде- 
лены от і“/ іе промежуточным у? 3: Кеізуігаз (А), з'у'Пі“Ка. 

Спорадически дзуканье отмечено и за пределами указанных 
позиций: 5'із'аГ'із, ў05'а1е. 

Однажды встретилось Каге”аііз (е” «г 4”). По всей видимости, 
субституция і, д “» К”, е” в гервятском говоре -- явление го- 
раздо более редкое, чем в девенишкеком. 

Если далее говорить об а-поле фонемы і, то точно так же, 
как в описанных уже говорах, ряд согласных в этой позиции 
различается по палатальности. Имеются в виду, во-первых, слу- 
чай отвердения І перед і, отмеченные уже Э. Вольтером”, и 
во-вторых, твердые согласные перед і в займствованных словах: 
пцгыко піа5, ты.5Гііа, пі.еЧы, ўыеа.фа (А); вузкаба (аз'э'агёп”- 
п'оп), табу" ігасу]а. 

7) ] (Се”, Ср”, С“, СС, 5”) (У, Ср” Р”, б”, Т) (читается: 
запрешцены последовательности Ке ий ре). Из непалатальных кор- 
релятов других согласных перед е возможно І: ваше, а”еіё, 
КІіёс'і5, а также некоторые другие согласные в зайпмствованиях: 
піёзраІа (прозвяцце), тбігаз, вші4Фёпіаз, рёцпаз; БиеГо (А) и т. п. 








В.Т. е.: 3 (Све, Ср”, б” ае, ВС) Ж (Све, Ср”, в“, Сі”, 59 6 (У, бр”, 
р, б, 1)“ (У, ср”, а)). 
ы Ср. примечания о вараны 1 в словах Іійкзіа, упоёуеіі у Э. Вольтера. 
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К сочетаниям гласных (УУ) относится следуюіцее обіцее пра- 
вило: 

8) Я (У, Т.) У (У, Т9)) ё (У, Р”) (читается: суіцествуют 
сочетания ненапряженных гласных с последуюіцими і, 1). 

Отметнм, что в отличие от девенншкского говора в тавтосилла- 
бических сочетаниях ай, безударных и циркумфлексных, сколько- 
нибудь регулярной лабиализациий первого компонента не наблюда- 
ется (ер.: Ф мзаціа”, рацкбўё'Іё5, тдк'ёіац (А) и т. п.). 

Данное правило допускает тавтосиллабические сочетания глас- 
ных. Что же касается гетеросиллабических гласных последова- 
тельяостей, то граница слогов, как правило, фиксируется гортанной 
смычкой, ср.: ргі'а'іо, пёра”и'ЗКкіе, пе'іўвій; ргі'іГ50, йе'еі”па, 
пё'гі'па, рга”а'іо, рга'аі4ў ідаті и т. д. 

Возможны и протетические согласные -- ]: ра.іётё (А), т - 
раўатап” і5іпа. 

Приводим список трехфонемных сочетаний, встретиявшихся 
в известных нам текстах. 


ССС в начале слова (и в середине слова): 
5іг -- віто,Каз, іза.Па (А) 
зрг -- вргау'адГіуав, п'авргау'адГіуа5 . 
5Кг -- вКгірКа.Іе (А); зКгапд4а, зазКгудо. 


ССС в середине слова: 





гот -- рагатцуаў рк! --аркібіо 

гы” -- ўуігрГа.Каз (А) Бег --арагац?е І 
ГК? -а.гКГо (А) зк! -- ргізКІаа 86 (А) 
гро” --- в'ёгра”ц8 зка -- вузКаба 

аа” -- пійдга е (А) бг --а'вігійціб (А). 
15 - пе Кігзба (А) “ ўрго -- іёргарйіе” 

грс” -- уёг'рісі (А) - ЁКг о - аёкгиа (А) 
г5ў -- ўапаёгёіёі пі (А) о КІ” --акГууб (А) 
г5'с” -- Кіг'бі5іе (А) Кэт -- ўбшквтаз 
г9”К” -- 5К”ё тэкіе зру” -- разіу'ёгё (А) 
гЭк -- ра'тёка (А) р5'у” -- арбуі.Гіпо (А) 


гбб” -- тагёкіпёГ и” (А) рёё -- Кп'орёіч'ав (А) 
габ” -- рагаф'а'18 (А) кбў --ацкз(ап' (А) 


пб --пазеўшаё (А) КЎ - радкёўа'Іё65 (А) 
акі -- раю іпкіліз К5ё -- уа'іксі5''одата (А) 
1250 -- ста р2'5” -- ўуаіва”з'ё. 


ССС на конце слова: 


грэ --- 5цу”'агрэ гКс” - деуёг'Кі5 (А) 
грос” -- ўггріб (А) Кёб -- пагёкёс. 
гк5 --пебіг Ко (А) 
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Четырехфонемные последовательности согласных: 


рэй --рэігўк пКк5'та” - Г іпк5'п'ацз”а 
гру --з'аўшзіуоз пк --ргігіў К5Ўе (А) 
гКбб --батгкёбйі8'аі пкз'с” -- пукі. (А) 
пКепт -- Гіпкота сэкг  --ас5ктудо. 


Ббльших, нежели четырехфонемные, последовательностей со- 
гласных не встретилось. 

3) Подсистемы начальных и конечных фонем. 

В начальной позиций засвидетельствовано 38 фонем: г, І, Г, 
8, 0, ш, ш, 1], б..6э-9, 4, е, з, 8; 2, р. Р» Ю В.У, У 5; 8; 
ў, ё, е, ў, 5, К, К”, шт, в”, е, о, і, а, а (га'іо, Іараі, Гіёші», 
патаі', пё'зара, тапі.К (А); т”абка, і4цпаз, бі5, Гатц; Чаікба о, 
Фё'ве (А); саКкги5, 5рбпаз; вайёі, гетгкоіб" Іёі, рацкёіа" 168 (А), р'аёц5, 
рагг 818 (А); Ьаіагй-”аі, уйгіаі, у'ёгрс”а, бауз'іс”, 5'ёцга5, 2арго- 
Каз, ёё5а5, с”а, Ўаца”а5; (Чліё'уца, Каг'і, Ка'Го, ра'о, бё”та, 'езіз, 
ога Гіз, ПаЧё5, цуепаё, ацкббап (А)). Дифтонги іе, ца обычно 
предваряются 1], у“/ ч: ўіезкос”, учаз'ава” пцадгеё'1ё, уцаёугіз., 
цаав”а-Г (А) и т. п. 

Что касается остальных гласных, то они чаце обходятся без 
протетических элементов (хотя перед і может появляться ў, пе- 
ред 0, и'-- у; ў встретилось лишь однажды в ўатапаз). 

Кроме дифтонгов, в начале слова не отмечено 2”. 

На конце слова различается вдвое меныпее число гдиняц --19; 
г, І, Г п, т, ў, е, 5, р, 5, с, К, е, іе, о, і, и, а, ца: у”ізйг, 
адеаі!, Сав”, гуеби; іа.га, іт'КіС (А); рас; бу іп аз, і.ё'іЎШГр (А); аў, 
у'агке”, погёс”ак, дакіё”, ріацу'і(5іе (А); пато, ёбп'і, Тадй; пёга., 
дгіёуци.Гоа (А). 

В конечной позиций запрецается класе звонких (включая не- 
фонологический звонкий у), класе периферийных палатальных, 
а также п”, Ў. 

Дистрибутивные возможности начала и конца слова -- те же, 
зто в лаздунском и девенишкеком говорах. 


Польскай диалект, 


Фонологическая система польского говора Гервят совершенно 
определенно тождественна описанному выше лаздунскому и деве- 
нишкскому фонологическому типу. Априорное представление об 
этом (основываю:цееся в первую очередь на том факте, что во всех 
этих случаях развитие тождественных первоначальных систем 
пройсходило в весьма сходных условиях) полностью подтвер- 
ждают собранные нами материалы. 

Нонстатируя это совпадение, мы ограничимея комментарием 
к 5-фонемному вокалическому и 35-фонемному консонантному 
инвентарям. 
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Система гласных: 


і - Бу!о, ЁўўвіКко 
е --ёКа, Бёпае 


0-- убіпа, бр'ею” 
а- сагка, тму'іс” 


а - рапвёуо, іарко 
Система согласных: 
Г - гаро, гоз'ісу У - уаёўс, убпву 
І -- адпу, бваа у” -- у'апек, у'адбта, с? ае 
п --пауаі, бпа, пёпза 5 --фа(а, поп 
п” --п'ёрКа, п'ёх 5” --в'адаі, Каз'а 
т --таіка, (ётіеп 7. --ўаібра, ўЎбка 
т” -- т'азію, т'аІа, Куш'е 2 --2'6п”с”, узба, з'біек 
і) --а5”, іёёеп б -- багпу, пагеёбпа, ёіб'у'ек 
1. --(атіеп, (абцз”, Гізб с” -- “ао, с'іхо 
4 --«ах, убда 5 - ўвуа, феўўўзбу, дгбўу 
с --саібуас”, сёраг 5” -- з'едкаўе, з'ёсКо, угіз'аІа 
5 --аза, Багзо -.- Каў(еп, Кёпз, Бак 
5 -- аі, вата, рэйс” К” -- К'ёрэКк'і, К'ёгтаё, К”'агбуас” 
а --зётаў, 2б5'а, гбдаі Б - рапек, 8ёп'5”, гёпбеу 
р --рапвбуо, рбс'оўК Б” -- рое'буе”і, буар”ётКа 
р --р'бгіа, р'авек Х - ха(а, рэех'іГіс” в'е, таг- 
Бо - рРагзо, ібгра х'еі, іх. 
5 --Баіу, гаібЫ'е 
Ё --ГаГа, бё саг, Гуткае” 
Г --Рігазка, баГе 


Ввиду того, что й в синтагматическом плане польский говор 
Гервят показывает в обіцем ту же картину, что лаздунскяй (и де- 
венишкский), остановимея лишь на одной особенности распреде- 
ления гласных в слове, выделяюіцейся более или менее отчетливо 
именно в гервятском говоре. 

Речь идет об особой грушпе отступлений от обіцего принципа 
строения вокалической схемы слова, состояіцего в одинаковом 
различений гласных верхнего, среднего ий нижнего подьемов 
в любых просодических условиях. Это -- факты замены безудар- 
ного о на а, а е на і, т. е. пройзношение типа радае, риу'ёз'аі, 
рёп5'і, рёўіз'і, гаБ'ёўу (буд. время). Фонетически это явление не 
сопоставимо с аканьем, и более того, оно возникает, по-видимому, 
в результате гипернормального отталкивания от акаюіцего пройз- 
ношения. Однако по свойм фонологическим результатам оно по 
суішеству изоморфно аканью (неразличению безударных гласных 
среднего под'ьема), так как в конечном счете ведет к тому же 
простейшему треугольнику гласных в безударных елогах: 


Различие коренится в том, что в этом случае нейтрализация 
среднего подьема пронйсходит в пользу гласных верхнего подьема 
(а не нижнего, как при аканье). 

Указанное пройзношение слышится далеко не систематически, 
однако учитывать его все же надо, так как в сочетаний с акаюіцим 
пройзношением, известным говору, оно очерчивает намечаюіцуюся 
зависимость вокализма слова от суперсегментного уровня. 


ЗЕТЕЛА 


Название «Зетела» (лит. /іеёеіа, бел. Дзятлава, польск. 2агіесіо]) 
в литовской диалектологической традиций закрепилось за не- 
большим островком литовского языка, найболее удаленным от 
материкового диалектного массива (90--100 км к югу от адми- 
нистративной границы Белоруссии й Литвы) ! и почти уже погло- 
шценным славянской средой. Носители островного литовского 
диалекта жили когда-то, а немногие и теперь еце доживают век 
в двух деревнях, расположенных в З и 8 км севернее местечка 
Дятлово (районный центр Гродненской области БССР): Засетье 
(Газёёіаі) и Погири (Рагігіаі) “. 

Традиционное название (Зетела, зетельский говор) в данной 
работе используется при описании не только литовского, но и 
сушествуюіцих с нйм в контакте славянских говоров -- белорус- 
ского ий польского. 

Из трех диалектов, на которых говорят в Зетеле, до сих пор 
систематически изучался только литовекий, который принадле- 
жит, пожалуй, к чиелу найболее исследованных в литуанистике 
говоров. В самом деле, после первых сообіцений Э. А. Вольтера З 
традиция изучения зетельского говора не прерывалась: тране- 
крипций из Зетелы вошли в собрание диалектных текстов П. Ару- 
маа “, зетельской фонетике и морфологии была посвяіцена статья 
Хр. С. Станга 7, наблюдения над говором можно найти в работах 


1 От других литовских Островов (Лаздуны, Рамашконис, Жирмуны, Пе- 
леса и др.) Зетелу отделяют 60-80 км. 

? Накануне первой мировой войны литовскую речь можно было услышать 
также в Норцевичах, Курпешах, Ятвези (см.: А. У ідцеігіз. Каі Кц- 
гіоз 2іеіеіоз іагтёз ураіурёз. -- І.КК, ІІ, 1959, стр. 196. В этой же 
статье приводятся подробные сведения о носителях островного зетель- 
ского говора). 

З Е. М о11 ет. Ріе Гііачег іп Кгеізе бІопіт, Соўу. Сгойпо. «МійеПца- 
сеп (ег ІібапівсВеп Іііегагізсреп СевеПзерай», 4. Неіфе]Ьега, 1899, стр. 166-- 
169; 9. А. Вольтер. Следы древних ируссов и их языка в Гродненской 
губернии. -- ЙОРЯС, 1912, т. ХХІ, кн. 4, 1912, стр. (151--160. 

ФАР. Агауш аа. Указ. соч., стр. 41-53. 

5 СВ. 5.5 іапе. Ріе ГііапізсВе Міпаагі уоп 2авёёіаі іт СеВіее уоп У іІпа. 
«ХМогэк Тідвекгій ўог бргоеуіЧепзКар», 1958, В. ХУІІІ, стр. 171--201. 
(Эта статья написана по материалам, совпадаю:іцим по времени с записями 
П. Арумаа). 
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К. Буги, который в 1905 г. побывал в дер. Засетье. И, наконец, 
обстоятельное монографическое описание зетельского говора вы- 
полнил А. Видугирие 9. 

Этот непрекраіцаюіцийся интерес иселедователей обусловили 
уникальные особенности говора (главным образом архайзмы), во 
многом, очевидно, связанные с условиями его как бы двойной 
изоляций: во-первых, удаленностью от материкового языкового 
массива и, во-вторых, отторженностью от сходных по ряду призна- 
ков западноаукштайтских (классификация А. Салиса--Ё. Яв- 
ниса), или каунасских западноаукштайтских (класеификация 
З. Зинкявичюса--А. Гирдяниса) говоров, отделенных от него дзук- 
ским диалектным поясом. Интерес был тем более велик, что неко- 
торые достопримечательности говора, стояшие особняком в кон- 
тексте литовекой диалектологий, вызвали предположения о воз- 
можных здесь следах утраченного балтийского (прусекого или 
ятвяжского) диалекта, что было к тому же вполне созвучно исто- 
рическим свидетельствам о судьбе балтийского этнического эле- 
мента в этой области ”. 

Так или иначе, в нашем распоряжении оказывается последова- 
тельность наблюдений, дополняюіцих друг друга, а в некоторых 
случаях -- проясняюіцих и диахронические тенденций литовского 
зетельского говора. 

Что касается славянских говоров Зетелы, то они до сих пор 
спедиально не изучались З. Поэтому в данной работе описание 
белорусского и польского говоров целиком основано на транскрип- 
циях, собранных автором в дер. Засетье весной 1964 г. При опи- 
саниий же литовского говора помимо собственных записей в работе 
использованы материалы названных выше иселедователей Зетелы 
и в первую очередь -- полевые записи П. Арумааг и А. Видугириеа. 





5 См.: А. Видугирис. Зетельский говор литовского языка. Автореф. 
канд. дисс. Вильнюс, 1902, а также статьй этого автора: Каі Кагіоз 
Ріесе]о5 ўагтёз урабурёз. - КК, П, 1959; Хадіі ЧагЬаі ЗБ Пешуіц 
Ка[роз ўагпе5. -- Там жке, стр. 239--246; РіебеІо5 багпаёз іуагіз. - ГКК, 
ПІ, 1960; Уеікстагодгіаі 50 ргіезасотіз -іпёбі іт -Діпёёі 7іебе]о5 (аг- 
паеўе. -- МАР, зет. А (2), 1961; Гіесеіо5 багтёз аікбауагііз. «Гіебцуіц 
КаІБоз сгатабіКоз Сугіпёўітаі». (іКК, ХІ). УПпіц», 1969. 

7 Ср. приводимое Э. А. Вольтером, а затем и другими, указание Ипатьев- 

ской летописи 1276 г.: «Придоша Прусн к Тройденеви и(зь) своей землі 

неволею перед нБмци. Он же прия Б к собБ и посади часть и(х) вь Го- 
родн'Ь, а часть ихь посади в» Слоним». 

Надо сказать, что белорусский говор частично затронут в статье Я. Роз- 

вадовского «Оугагі о дуЙопеасА іе, шо у роішфпіоугогасрофпіет паггес2м 

ЬіаіогцеКіеп» (МРК АД уг КгаКоу іе, 1904; т. 1, стр. 207 и сл.), где автор, 

по-вядимому, пользуется материалами, собранными нм во время поездки 

в Зетелу в 1901 г. Речь в статье идет 0б одной пзофоне -- фонетическом 

тождестве литовекпх и белорусских дифтонгов (в частности, в говорах - 

Зетелы). Отметим также, что недавно некоторые факты зетельского бело- 

русского дналекта были введены в научный обиход в статье: А. У. А р а- 

шонкава и др. З лексікі беларускіх гаворак заходняй зоны. «Весці 

АН БССР» (серыя грамадскіх навук), )? 4, Мінск, 1969. 


ІА 


о 


Прежде чем приступить к очерку фонологий трехдиалектного 
комплекса Зетелы, кратко опишем социально-языковую ситуа- 
цию, сложившуюся в этом пункте к настояіцему времени. 

При сплошном распространений белорусского языка в Зетеле 
еіце выделяется контингент людей, понимаюіцих по-литовски и по- 
польски и не утративших оцуіцения близости этих трех языков. 
«Однако активно владеюіцих литовским ий польским языком сейчас 
совсем мало, и если считать (по критерию У. Вайнрайха), что дву- 
или многоязычие заключается в попеременном использований 
двух или более языков одними и теми же лицами, то в Зетеле 
такие контактные ситуации сводятся к ограниченному числу 
случаев и могут быть обобіцены в трех типах (табл. 51). 


Таблица 51 





«Второй» 
язык 





Литов- Белорус- 
ский ский Польский 
Литовский 4 4 
Белорусский - - 
Польский - - 


ГВ двух клетках первой строки представлена фактически одна 
группа говоряіцих, поддеркиваюіцая навык литовско-белорусско- 
польского трехьязычия (не более 30 человек преклонного воз- 
раста) ?. Белорусско-польская двуязычная группа гораздо много- 
численнее (по суіцеству, к ней может быть причислен почти каж- 
дый представитель старшего поколения, лица среднего возраста -- 
40-50 лет -- также в какой-то степени владеют польским Язы- 
ком), но вряд ли более наблюдаема, так как польская речь в Зе- 
теле звучит лишь в особых ситуациях. 

В повседневном обіцений зетельцы пользуются белорусским 
языком, их потенциальное многоязычие выявляется не сразу и 
реализуется крайне редко. В основном нам удавалось услышать 
литовекую и польскую речь лишь в ситугциях искусственно спро- 
воцированных, когда говоряіцему приходилось ориентироваться 
на собеседника, понимаюіцего только по-литовски или по-польски. 
За литовеким языком определенно сохраняется лишь функция 
«тайного» языка, на котором говорится что-либо, скрываемое от 





9 По сведениям А. Видугириса, в 1960 г. в дер. Засетье оставалось около 
30 говоряіцих по-литовски, а в дер. Погири -- только двое (см. І.КК, ІІ, 
1959, стр. 195--198). Из этой группы А. Видугирие счел «полноценными 
информантамд» лишь половину -- 15 человек. Сейчас их еіце меныпе, 
так как в 1960 г. некоторым пз них было от 83 до 98 лет. 
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посторонних или младших. Довольно часто звучат «инкорпориро- 
ванные» высказывания, цитируюіцие литовскую или польскую 
прямую речь (з'азіта гап'адКа руіаўа: ргбба рап'і Га ёбео рап'і 
так раг по хоз'Па и т. п.). 

О глубине традиций дву- и трехьязычия в Зетеле свидетель- 
ствует тот факт, что коллективная память до сих пор хранит 
множество литовских и польских песен, которые оказываются, 
пожалуй, найболее устойчивой формой суіцествования здесь ли- 
товекого и польского диалектов. Любопытно, что иногда бытуют 
параллельные разноязычные варианты одного и того же песен- 
ного текста с обіцей музыкальной основой. Вот записанный нами 
образец, демонстрируюіций далеко зашедший симбиоз диалектов 


в условиях зетельского коллектива: 


зуаіа паба п'і ёцёаўа 
зуаіё вудк'і рароўаіа 

а п'ау'ізМгі п'а Биз'Па 

а п'ау“із(ка запа цзіаІа 

Ча лі. Ь'бг убГіі раўпаІа 
да і в'і”п'ёзука гаріакаІа 
раббу ўб]аз ра (аБЬтбуі 

Фа дёйу п'ПГ'еп'К”і и Капбгу 
с'і г'аг'Га гаКауаІа 

сі п'Паіа гаріакаІа 
гаКіадаіс“а Б'Пу Кбп'і 

Ча і райз'ат п. ёўзіа рдГа 
йа рбГа і дгуўбіа 

а па Ёгёбе'а Кбп” зйіраўа 
гёісуе фагоўч р'егаі”атаўа 
р'егар'іў гаібуе Чагбўм 
Затац Кбп'іе Гіуц пбўа 

а таў Кі ргауй гака 
раёіа тас'і фа р'іцп'ісу 
игаіа т”бац 5'у“і ёКГап'ісу 
а. вісу бёет'агўсу 

р'ііса вупк'і тб ваібМгі 
а пау'ізКа ёёш'аг ўбгК'і...1 


зауа пдбта п'е, 5'У'іеўіта 
зау”і уеікві рароф'іпо 

о. тагіўіко2 п'е Баф'іпо 

0 лпагіўіка рабі 5'іК”4іе 
Багуп іопёцкца ппуаге 
ёеіГ'із”Г іу”ібкаі ц2у”агко 
пиў”аі ўаІаза5 ро. ЧиБгаусі 
ўе'ігГ/ёі п”іГіСКаз Кататоі 
аг р'ариёе пёкцкауо 

аг. тапа т'іГіКа иўу'агса 
п'е в”арйаўе пбКиКауо 

(ауа т'іІГИНКа игу”аг”а 

ві юівюйюіа Багі агкРаі 
до, уаёйе'іт ёўізіаа Ібукап 
ізіаю КаГа, ібіаю Кіа 

о ап ітаёо агкІ'аіт т”івра 
пирагупо агКГіз Кбіа 

о ш'іГ'іСказ ўвіз'аі гёўка 
пцу”аі пбта раз, р'ішп'іёа . 
ібт'е т'едоцх: Чу'і ёКкІап'ібаз 
о. (таба бет”агўібоз 

р'агкіб заві п”адіз ваіам5 
0 тагбуіка ёёт”агуі Каг(і5... 


(Ешце одна песня, известная в Зетеле в литовском и белорусском 
вариантах, приводится в разделе «Гексты»). 


Основными нашими информантами были жители ФЗасетья: 


Лаурукевич Мария Францевна (67 лет), Лаурукевич Адольф На- 
зимирович (70 лет), Лаурукевич Юзефа Гавриловна (б5 лет), 





19 Ср.: «Матерналы по этнографий Гродненской губернии», вып. 2. Под 
ред. Е. Р. Романова. Вильна, 1912, тексты под Лё 52, стр. 91 (Слоним- 
ский уезд) й 29 438, стр. 296 (Кобринский уезд). 
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ныне покойный Кашко Константин Константинович (71 год), 
Шайпук Мария Николаевна (71 год). Чрезвычайно полезной для 
автора была консультация с уроженкой дер. Засетье Й. П. Ко- 
вальчук, бывшей сотрудницей Института языкознания им. Я. Ко- 
ласа АН БССР.. 


Белорувекий диалект 


Вокализм (У) 


Максимальная вокалическая система, представленная в ударном 
слоге, семичленна: 


1 М 


й 


ь»; 


Комментарий: 
і - у'іп'іўа («иней»), Ь'іс”, багау'ік 
1 -- з'іцка, Ь”'Пу, ёаізу“ік, Гіз, уаіў”, то'і 
е -- тёгэвче”, Б”агёг іра, ёёё 
а - аКбуКа, ага'іпа, аіарКа 
о -- робу, Кагбуа, ёбаБбг 
4- Ебп”, пбё, пб, гпагбк, убІп'у, іаГКі 
1 -- паба, ў1е'і, рійх, п”азй. 


Фонематичность і, д устанавливается для тех идиолектов, 
в которых соблюдено и не подвержено (или, практически, подвер- 
жено в минимальной степени) варьйрованию этимологическое 
соответствие і «старому» и новому ё (Б), й -- о (и 0 «- е) в новых 
закрытых слогах ". При том, что различение четырех ступеней 
подьема языка характеризует подавляюіцее большинство зетель- 
ских идиолектов, нельзя не заметить некоторых расхождений 
в плане фонетической реализации і, 0. Чаіе всего, по нашим 
наблюдениям, і, й звучат монофтонгически, отличаясь от і, п на- 
пряженностью артикуляциий (напряженность исчезает иногда в эл- 
липтической речи, так что возможны огласовки: 5'1' іх, пазі, ііхас”, 





11. Интересно, что говор деревни Ятвезь (лит. Раіпауа, в двух километрах 
от Засетья) не знает вапряженных гласных, реализуя пятифонемную 
систему вокализма: 

і м 
е о 
а 
Ср. ятвезские огласовки: І'ёз, 3'ёі, хІ'ёр, Кбп, (убг, а также: ўмгк'ё, Бч- 
гаг6, дуагё, з'ацк'ё и т. д. Дер. Норцевичи и Курпеши (1 и З км ст За- 


сетья) входят в ареал напряженности, совпадаю:іцей с зетельской в фоне- 
тическом плане (данные И. П. Ковальчук). 
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Кар”). В некоторых идиолектах і, й звучат, пожалуй, как «зопапіу 
піеўейпо!ііеў агбукшасіі» 12, т. е. могут восприниматься как диф- 
тонги (і”, 0”) с убываюіцей сонорностью, при этом артикуляцион- 
ный сдвиг в область среднего подьема все же чрезвычайно мало- 
значителен, так что рельефной чертой зетельского говора остается 
расширенная сфера употребления диффузных гласных. 

Семифонемная система гласных основана на четырех противо- 
поставлениях (табл. 52). 

Таблица 52 








Приязнак І е І о 





а 
Компактность - - Ма ся ай ВЫЕ 
Дияффузность - а 4 - на 4 0 
Периферийность - 4 г НЯ Ь 0 
Напряженность 0 0 - 4 а на 0 


Приводим статистические показатели моіцности ий симметрич- 
ности данной системы (табл. 953). 
Таблица 53 




















Признак Мошность ааность Признак Моіцность ас 
Компактность 1 0,17; ІПериферийность 0,86 1 
Диффузность 0,86 2 Напряженность 0,57 1 


Для того, чтобы полностью представить фактическое состояние 
описываемого говора, надо рассмотреть также круг идиолектов 
(главным образом младшее поколение), исключаюіцих из числа 
релевантных признаков напряженность (напряженные гласные 
встречаются в этих идиолектах спорадически как свободные ва- 
рианты ненапряженных и реализуюшцих пятифонемную вокаличе- 
скую систему 13) (табл. 54). 





12. См.: Т]. ВозуадоузКі. Указ. соч., стр. 207. 

13 Приводимой матрице соответствуют два типа идиолектов, расхождение 
между которымя можно продемонстрировать сопоставленнем следуюіцих 
(п аналогичных им) огласовок: 


Гі5- Гёз п уаз'і--п хаз'ё 

зуб --в'у 66 пйаё -- абё 

тагус" -- тагёс” (инф.) тагіз -- тагб5 ий т. д. 2 
зі--5'ё 


Оба случая в типологическом плане менее интересны, чем максимальная 
модель, так как они представляют лишь пути отхода младшего поколения 
от традиционной диалектной нормы. 
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Таблица 54 


Признак І е І о І 1 І Н І а 


Компактность - - - - 
Диффузность - - - АЕ 0 
Периферийность - а - 4 0 


Конеонантизм (Сз, Сз) 


Система согласных белорусского зетельского говора включает 
36 фонем: г, І, Г, п, а”, тп, т” ], і, 4, е, з, 5, 2, р, р» Б, Ь”, 
с Ж Хх й. ? ? 

Ёа, Муру у Зь В б ба аа а ІС; А 


Комментарий: 

І - тазат, зітаха, с'ёга, ўа- ІЁ --ГаГа, Ёйпб, сгўга 

пагу” р - аРагауае”, Гітазка 
І. --Іара, заіауа, уйі У, “- уагбпа, з'ёгауа 
Г. --РПав”, Гаўўс”, у'ё”'т'і, ёу- у--у'агё, ёаіау“ік 

вё” 5 --ёарКа, хагббу, ёёёб 
п 7- пабёа, іапа, ўба 5” --в'азіга, уй5 
з - п'азй, р'ів'п”а, Ебп” 2 --?аі, рбга 
т 2. тагёз, ваібта, аўт : У - гап'ёпе, гаГбпу, убг”ага 
т” -- т “Аа, гап'ам'ів", з'п'іх Сё --ёарас”, ёўзбу, аёбуп”ас”, 
і - іасу”ае”, ёбіа аб5ё , 
С --ТаК, Баба” Ка, па” с” --с'аёё, гіё”аіІа, зрас” 
4 --Чагап, уа 5 -- у'агрГ'чўаіа, разаўа!'і, у'іўц 
с --ебраг, хгазеў”, п'із'ас 5 - д'акц, 5'Па, Ьиз'а 
5 --зупкас”, зураіу, зўвас” К -- каё«у, акўё, гпагак 
5 -- вапаёас”, разах, ўбІав К -аксап'іса, аК'ёпсеа, Кізі 
2“ - заўгае, зага 2 --а0г'іК, ебпі, вуаіі, рбр” ігу 
р --разКкивіха, рагёйк х - хайа, Ьбхаа, хра, гах'іГіе” 
р” -- разок, з”р'ауйс” іЯ -- татату», зпата, убіга 
Б - Ра”азізуа, Ббп4аёка, ёаібг ў --І”егаг'і, дгуўі, Гагді. 


Ь” -- Багё, заБ”аГ'іс” 


В текстах, по которым мы восстановили систему зетельского 
консонантизма, не засвидетельствовано а”, встретившееся нам 
лишь в позиций перед гласными переднего ряда и таким образом 
связанное с 2 отношением дополнительного распределения (хотя 
вполне можно допустить, что в качестве крайне маргинальной 
единиды 5” в Зетеле мыслимо). 





М Этим словом зетельцы гименуют в экспрессивной речи жителей сосед- 
ней деревни Ятвезь (лит. ГРаіпауа), , также некогда литовской 
(з'ат'ёп'е па, /і4с'у'а5 таўбгас”, па, Кагр” аёў Кагёу'іК'і, а, па, та5'ёс'е'а 
Кастапў). 
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Идентификация зетельских согласных достигается с помоіцью 
восьми различительных признаков (табл. 59). 

Заметим, что в класе компактных фонем включены 5”, 2”, С, 5”, 
характеризуюіциеся «шепелявым» звучанием и «краепалаталь- 
ной» артикуляцией. 

Различительные признаки зетельского консонантизма имеют 
следуюіцие коэффициенты моіцности й симметричности: 


Таблица 56 

















Признак Моіцность ая Приязнак Мо:цность нана 
Компактность 1 0,71 Яркость 0,33 1 
Периферийность 0,97 0,84» []Звонкость 0,78 1 
Назальность 0,14 0,67 Палатальность 0,72 1 
Непрерывность 0,64 0,92 








С помоіцью прийзнаков вокальности и консонантности получаем 
обшую модель фонологического пространства белорусского зе- 
тельского диалекта, представленную здесь в виде фонологического 
дерева (рис. 9). Обьединенная модель (43 фонемы) характеризует 
речь большинства зетельцев аа ааЎ. среднего и отчасти самого 
младшего поколений. 

Гаснасть 

ёрглагнасть 

Компактность 

Діррузнесть 

Перырарийность 4 

Хапряженность 

Назальнасть Я 

Мепрерыдность а 

Ярность 

дбанкость 

Палатальность І) 


ў А А АЗ Я,» ЯЬ Я 


ў ўем 


гі Сппттуіасўзарраб Гаў з дз'бсуўкідару еда Сшда 
Рис. 9. Фонологическое «дерево» белорусского дпалекта Зетелы 
Статистические характеристики признаков вокальности и кон- 


сонантности см. в табл. 57. 
Таблица 957 








Признак І Мо:цность Спмметричность 
Вокальность 1 0,17 
Консонантность 0,84 3,50 





151 


Дистрибуция фонем 


1) Распределение гласных в слове. 

Если под ударением зетельский говор различает до семи глас- 
ных фонем, то с безударной позицией связаны суіцественные 
инвентарные ограничения. 

Прежде веего, универсально для безударных слогов исключе- 
ние напряженных і, й, так что подсистема безударного вокализма 
может различать не более пяти единиц: 


1 Ч 
е о 
а 


Некоторые идиолекты (главным образом младішее поколение, 
знакомае с литературным пройзношением и внимательное к меж- 
диалектным контактам) различают в безударной позиций глае- 
ные лишь верхнего и нижнего подьема: 

1 п 
а 


Архифонемой, замешаюіцей гласные среднего подьема е, о, 
является в таких случаях а: з'аГапебуу, Чацтауаіа, рац'й5- 
ап'К”'і и т. п. Это пройзношение воплоіцает норму полного недис- 
симилятивного аканья- яканья, которая, очевидно, в скором вре- 
мений возобладает в зетельском говоре. 

Сейчас, однако, речь зетельцев старшего ий среднего поколений 
знает еце некоторые отстуцления от этой нормы, позволяюіцие 
говорить 0 следуюіших случаях различения гласных среднего 
подьема в безударной позиции: 

в коночном открытом слоге в род. п. прилагательных 
ед. числа муж. и ер. рода довольно регулярно отмечается о 
(шбе'аўо, з'ікаўо, ёбгпаўо, п'і ўбёдваўо, Ь'іфраўо и т. д.). (В на- 
речиях и им. п, суіествительных ер. рода- случай типа з'ёро, 
пабуд --0 не засвидетельствовано); 

в заударных слогах и предударных, удаленных от просодиче- 
ского центра слова (второй, третий, четвертый предударные 
слоги), после палатальных согласных звучит иногда е 1: хІбр'ес, 
р'егариўасса, І еіа таб” уіК и т. д. (в многосложных словах, впро- 
чем, можно усматривать дополнительное ударение); 

несколько раз в Зетеле отчетливо наблюдалась особая манера 
продзношения, на которой здесь будет уместно остановиться. 
Мы имеем в виду занисанные нами огласовки: гораёКа, зоп'ісу, 
Ьгоз п'ісу, зоёўс”, р”егавоёйз'а, беўас, бегубпу 19, гах'еГ іс, ргезіаГ'і, 





15 В предударном положении иногда слышится скорее 99. 
16 В данном случае можно предположить и влияние польской огласовкя 


этого слова. 
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ргеріўс и т. п., -- в которых на месте гласных верхнего подьема 
і, и в первом предударном слоге слышались пройзносимые при 
среднем или близком к среднему подьеме языка е, 0 17, занявшие, 
таким образом, безударную позицию. Это произношение в извест- 
ном смысле уравновешивает тенденцию к учаіценному (в сравне- 
ний с нормой литературного языка или других диалектов) упо- 
-треблению диффузных гласных, характерную для традиционного 
зетельского говора и уже упомянутую нами выше. 

Имея в виду перечисленные явления и несколько идеализируя 
ситуацию, можно приписать старшему поколению зетельцев пяти- 
фонемную систему безударного вокализма. При этом необходимо 
подчеркнуть явное тяготение к последовательной акаю:іцей схеме 
слова (когда возможны и такие гиперпормальные случай, как 
хбба ібз'са, ўёра ргуу'ёз' с”“а, из т'ахпйца и т. п.). 

2) Упорядоченные сочетания двух и более фонем. 

Перечислим основные правила, по которым построены а- и 
В-поля фонем белорусского диалекта Зетелы. 

Найболее универсальные из них касаются распределения в фо- 
немных сочетаниях признаков звонкости и палатальности. 

(1) ] (Сз”, Ус') б (Сз“, Уе); 7] (Сз“, Усе”) б (Сз", Ус) (чи- 
тается: запреішцены последовательности шумных согласных, ха- 
рактеризуюіцихся противоположным значением признака звон- 
кости). 

Исключение из этого правила составляют сочетания с У, У”, 
в которых 8-позицию могут занимать шумные, отличаемые отри- 
цательной звонкостью ((уйг, зуаўак, с'у'ік, Кука). 

(2) З ((Св”, С“, 59) М (Сз, С“, 57) Ф (Св, 5) У (Сз", 57) 
(читается: запреіцено следованйе непалатального сонанта или 
шумного за палатальным периферийным сонантом или шумным). 

Тенденций к однородности относительно значения палаталь- 
ности некоторые ийдиолекты подчинили сочетания губных и задне- 
язычных с последуюіцими палатальными: 

(3) 1] ((Св”, С“, 5) М (Сз", С", 5) 6 ((Сз”, 5) У (Сз", 59). 
Пройзношение п” ёКа, ёпр'Г ака, К”'ір”п'аш, К'у'іКа может сосу- 
цествовать (даже в рамках одного йдинолекта) с пройзношением 
т ёКа, бар аіка, К'ірп'аю, Ку“і(ка, где нет регрессивной асси- 
миляциий по палатальности. При этом смягчение (точнее, ббльышая 
или меньшая степень его) все же достаточно характерно. 

(4) (С, Ср”, СУ) «((Св”, 59) (Св”, С')) (читается: запре- 
іцено следование за непериферийным непрерывным некомпактным 
шумным (5, 2) палатального шумного или сонанта). Зетельцы 
обычно пройзносят: з'р'ауас”, г'у'агас”, з'у'ігап, рав'у'іе”, ргаз”- 
у'іўба18. Несколько раз нам встречалось пройзношение ра'5'К'і, 





17 Сдвиг в область среднего подьема намечен, кстати говоря, в удар” 
ном слоге: іб, зёп, тамёёс", К'ёзІуўа ўаўтаду, Кббаз” тбёпа, бб 
(«муж»), пабёуз” Газ'еі, з'акбз” «гбуа. 

18 Правило распространено на сочетания «предлог - суіцествительное», со- 
ставляюшцие фонетическое слово: 5”. р'агипа, 2”, з'ёгаха. 


153 


Г йёбув'Юі (но: раГэкаўа, ГіібусКкауа), возникаюіцее, по-видимому, 
чисто фонетическим путем'!?, 

Результатом ассимиляций по палатальности являются и геми- 
нированные компактные в примерах: гаг'І'агёз'5'а, паўйбуз'5”а, 
зруш'із'5'а и т. п. 

В силу тенденций к однородности консонантных групп по 
значенню признака палатальностй наблюдается пройзноішеяие: 
п”ёпёу, р'Ппауас”, уйиг'агКа, гап'аўка, с'іхбгка, (бука («з дбп'Ка). 

Характерна для зетельского говора палатальность консонант- 
ной пары, оформляю:цей возвратный инфинитив: азёас'с'а, з'ш”а- 
іас'са, гап'іе'с”а, Гаёўс'ега. 

(Э) І (С, Ср”, 5С.) (Св, Ср”, б”, СЁ, Ус“, 57) (читается: 
запреіцены сочетания “іу”, Чу”). Показательны морфонологические 
ряды: (Лубіа-- убх, Гіуа- Гіс”у”ё, баўўгу- ёас'у'бга и т. п. 

Для зетельского говора характерны сочетания, ассимилирован- 
ные по компактности: 

(б) “1 (Сэ”, Ср, С) (С8", Ср“, С”) (чатается: запрешцено сле- 
дование вепериферийных компактных за некомпактнымй неперий- 
ферийными). Регрессивная ассимияляция по комиактностий сопро- 
вождается перекодированием прерывных (СУ) некомпактных в яр- 
кие комаактные, а непрерывных (С)--в неяркие: уўёёап, 
раёёёбКуас”, рас'с“егаі”іс”, раўгуіў, аз'5'ІГпу, гаёўауас”, газбазіас”, 
габбазас” и т. п. (а также: 5. Сабугта, ё баў'е“і, 2, 24Г 0), 

Отметиям еце несколько явлений из области консонантной 
сочетаемости. 

Регрессивное уподобление по отрицательной компактности: 
Кп'ізсу (Кп'іКа), Ійзсу (Ібёка), па гаразсу (гараўка). 

Регрессивная ассимиляция по сонорности (С): аптууас”, 
апап'ітус”, дгбтоу, пібпау, аппа, 2. апабіі. 

В. ібузаіа, раіаузаіта (при ]ё2”5'іс”, іё2”3'іи, по-видимому, про- 
исходит диссимиляция по значенню признака периферийности 
в группе компактных шумных. 

7) 1] (Сэ, Ср”, С“, Ус”) б (Свет У/ Сз”) (читается: запреіцено 
следование сонорного или шумного согласного за у или у” 99). 
Изредка в займствованиях попадаются отклонения: Кгбупу (но 
говорят и Кгбипу). 

Говоря о сочетаниях вида СУ, важно отметить следуюццее: 

(8) ] Сэ”, Ср”, С“, СЬ, 5) (У, Ср”, Р”, б”, Т) (читается: 
запрешцено следование гласного е за К. За счет полонизмов 
в позиций перед е различение палатальных и  непалаталь- 
ных членов оппозиций может осушествляться для ряда со- 
гласных: пабітука, пёгуу, рёцпу ий т. д. Зетельцы пройзносят: 
зёгса, 





1? В отлпчне от морфологпзованного -5' К”'-, инзвестното в пунктах юга, юго- 
востока и отчасти востока Белоруссии (см. ДАБМ, карта Лё 58). 

29 Что касается І, Ў в «-позиции в составе консонантной группы, то они от- 
мечены в занмствованнях: ітбпі, Ёбіа, ГГ апеў (П'апву), а также: Каг- 
ібРГі (Каго). 
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Подавляю:цая масса гласных сочетаний в зетельском говоре -- 
это тавтосиллабические сочетанйя с і, у в 3-позиции: 

(9) Я (У, ТУУЎ СУ", 19) «(У", В”) (рёшу, рбуву, іц, 
з'іцка, «ац, ёі, тпўі, рбПа и т. д.) 

Случай зийяния редки (пожалуй, только примеры типа рааі”- 
іЧас”, заарзёае”), говор застрахован от них постоянством протети- 
ческих согласных, устраняюіцих в ряде ситуаций вокалическое 
начало слова (паўйКа // пауйка, гаўагас”, гаўсгуае” и т. п.). 

Переходя к трехфонемным последовательностям, заметим, что 
сочетаний УЎУЎ в зетельском говоре нет, а консонантные сочетания 
ССС ипспользуются меньше, чем двухфонемные. 


ССС в начале слова (и в интервокальной позиции). Схема ЭТЕ 
(5 -. представитель класса непрерывных некомпактных, Т -- шум- 
ный недлительный, В. -- сонант ийли у): 


5іт --вітах, убзіту гг -- тап у'іс, пбадга 
зрг -- зртгау”адГі”уу, газргаўас” гЬг --2гБЬгбіа 

8кг -- вкгос'іс”, разКкасіуа” гду - зугаБпу, гагугарас” 
зк] -- вКіа4ас”, разКІа(ас” гл] --зтічт'іс” 

зк” -- вКГ'ёр, р'ізКГіуу гу --аўГбэ'ее” 

зр -- зр/іі, разра гуп -- гупаўіс” 

56 -- збуагўп'д”а, ўавіха га” -- дв'іе. 


5Ку -- зКуйдгка, гавКуагус” 


Последовательности других видов: 


зха --8хайс” а” -- аі, забоі 
8хп” -- яхп'ё рха -- рхпйс”, гархпёс” 
ёха -- ёхайс” рхп” -- рха”ё, гархп'ё. 


Ко -- Пас”; цгаЙпйс” 


ССС зв иятервокальной позиции. В5(“У/ Т) В: 


15п --ругепае” гхо --ёйухайс” 
гэ”п” -- руге'а”е гха” -- ёйігха'ё 

г] --т'ёга пі --уапагауас” 
г -22а'бётгаГі в -- заваГауае 
га --т'ёгацс” п'еу”-- г гар” ус” 
га --т'ёаае пеў --е'брвРа 

га --ЬБйагкаце” така -- 27апакайс” 
ско” -- Батгкп'е тк” -- тапки”её. 


Другие последовательности, включаю:іцие сонант: 


Ку -.-пбткуа п'е”К” -- т'іа'е'Кі 
15; -- у”“агзіа скі -- раёкІад4ас” 
гёў -- 2'т'огёбу СК”. - раікГаёапу 


рт --арігазас” ркі --арадас” 
Ьіт --аБігузае РК? --аркўвіхас” 
Гэк --ра раГэкаи тзё --адатзёй 
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Гбё - раГёёа п5'с” -- адап'е'с“іс” 
ГК” -- раГ'5”К“і пзб -.-рбпзёа, 
ПК -- п” іпзКаўа 


Последовательности шумных: 


зік --пау“ізіка 
5” -- п”аугізіКі. 


ССС на конце слова: 


15 -.- у'бгэб 
пк -- п'іпэк 
Гз”е? а р''э'е” 


Четырехфонемные сочетания согласных возможны лишь на 
стыке морфем и крайне редки (типа: арэітёГ уас”, арэкгарас”, па- 
рагз(Ка). 

3) Подсистемы начальных и конечных фонем. 

В начале слова зетельский говор различает макспмум 39 фо- 
нем: г, 1, І”, п, з”, т, та”, ў), С “, е, я, 5, 2, р, Р Б, Ь”, Г, Г, 
У, У”, ё, 5”, ё, У, ё, с, 5”, К, К”, 8, Хх, ў, ў”, (5 і, 0, а (гапа, 
Іаёка, Гіз, паб, пйахас” так, т”ава, іазка, (арк, Час”, саска, з5ў- 
рас”, заа, ібуК, рот “ігу, р ас”, раба, Б'агёш”а, Гага, Гігазка, 
уада, У” асайг а за, 5'іп, 24, г'ап'ёп'іп, ёўва, с зі, з'ас”Ка,Кйп”. 
Кізі, Збпі, хауйёс”, ўазіуа, ў аубіці, (/іаўбіш  “гволот”), біаз 
(у1а5), і5'с'і, цекоёус”, араібп'іК). 

Абсолютное начало слова исключает 1, й, е, не засвидетельство- 
вано для этой позиций и 7. 

Коснемся явлений, связанных с протетическинми согласными, 
в роли которых выступают У, У”, ў, 7”, ]. Найболее примечательно 
то обстоятельство, что в каждом отдельном случае зетельцы до- 
вольно свободны в выборе протезы, так что иногда создается 
впечатление, что абсолютное начало слова является позицией 
неразличения у-ў й у'-- ў -. Вот записанные нами примеры 
свободного распределения протетических согласных (причем до- 
пустимым пройзносительным вариантом является еіце и отсутствие 
протезы): 


7, 
аа 


1451 -- уцв'і- 3 зі тока -- убКа -- бКа 

ТаагКа -- ушатка -- Шагка рПау'ве-- у'ПДау'ёс -- Шау'ёе 
118 - уц5- 8 рада - у'іпўа-- йп'іўа 
аГіса -- уйГіса -- пРіса ріаГіа-- аГііа 

тАРвівіК -- уш”віпік-- пГеіп'ік  “ріп'е'агёзпа - ўіп'е'агёзпа 
зчёўс” -- уцёўс' -- мёўс” раубімі -- ўаубіпі (іаўбі0і) 
збу -- уйёу -- бу такаб -- уаКкоо -- акпб 

тат -- уй -- й тавіт ўс” -- уавітўс” 

збегу -- убіту -- біту ўагўбп” ІК -- агўбп'іК 

збІаха -- убіІаха -- бІауа тадгаз - адга. 


Тдз'ага -- убтага -- ба'ага 
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Подвижность непротетического ў допускается, но редко. Нам 
встретились следуюішцие примеры: ауагўс”, азрадёг, аКіёг, агбх, 
бІаз. Но и они отмечены лишь в речи очень старых людей, да й то 
в свободном чередований со случаями сохранения ў в тех же 
лексемах. 

Абсолютный конец слова различает 23 фонемы: г, 1, І, п, п”, 
п, ў, е, 5, р, І, 5, з”, ё, с”, К, х, е, о, і, і, и, а (бг, руі, уа, 
саўйп, Кап”, ёй, й, рГасе, ўбІаз, Гаёр, ібгі, паб, 5Кгаз”, паё, 
Ьўс”, гпаг(к, Тагбх, Ігаге, засц: зіагў, су'і”і, пазі, гака). 

Инвентарные аа на конце слова касаются звонких 
согласных: “] (Сз, Ус') б ЗЬ, а также палатальных периферий- 
ных: ] ((Св-, (7, 5) У/ (Сз“, б“, 5)) б Ф. Исключен также 
гласный ц. 

С позицией конца слова связана чрезвычайно отчетливая и 
регулярная особенность зательского говора (речь идет не 06 аб- 
солютном конце, а 0 границе--иногда нефонетической -- слова, 
взятого в потоке речи): звонкие сохраняются в виде звонких, 
а глухие озвончаются перед гласным, сонорным или звонким на- 
чалом последую:цего слова. Иначе говоря, паузе, предваряюіцей 
слово, в начале которого слышится Гласный, сонорный или звон- 
кий согласный, можно приписать фонологическую. звопкость. Вот 
несколько примеров сандхи: Бтаё гарббац, тае гае'с зуайў гі, 
ітбпд іёби, ргутае азіацз'а, бб аз'іпасеас”, хібр” да з” аёўс”, пйў 
«Фбузаіа ий т. п. 

Говоря о дистрибутивных ограничениях, заметим, что в на- 
чале слова могут выстуцать почти все известные говору консо- 
нантные пары (начало елова пзбегает лишь сочетаний вида НС: 
Іуўас”, іг2а, ітёус”), тогда как на конце слова сочетаемость со- 
гласных ограничивается довольно коротким списком пар (гт, гі, 
2(/, г5, тб, гё, го”, гх, ]5, 5, пё, пі, зк, /Ё,5Ё, зё, ес”), причемдля 
сочетаний с сонантом характерен порядок ВС. 

О трехфонемных последовательностях уже шла речь выше, 
а четырехфонемных (и ббльших) скоплений согласных в начале и 
на конце слова в зетельском говоре, по-видимому, нет. 


Особенностаы белорусского идиолекта двуязычны» 


В белорусской речи тех, для кого родным языком был литовский, 
часто пройеходит замена і, Ў на р, р” (ргбпі, р'1К15), х на К (Каёа, 
Ю'ігу), т на нуль звука (ауагус), ў на і (таіПа). Исходя из 
этого, фонологическую систему белорусского диалекта, наслойв- 
шегося на литовский «субстрат», можно представить в виде 38-фо- 
немного инвентаря, основанного на 11 противопоставлениях 
(табл. 58). 

/.. Разумеется, появление этих звуков в речи отнюдь не исклю- 
чено (попадаются даже гипернормализмы: стўіа, хаіх(з и т. п.), 
замена же і, ў нар, р” известна в йисконном белорусском диалекте 
Зетелы. Но все же есть основания считать указанные особенности 
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приметами контакта, так как замена х “» К, ў, ў 2» нуль звука, 
] если не регулярна, то симптоматична, а частота замены І, ў“ 
р, р” во «вторичном» диалекте заметно нарастает в сравнений 
с нормой. 
Найменее регулярна замена ў, ў” в середине слова, поэтому 
синтагматические последствия понвиженной моіцности признака 
“ непрерывности -- случай возникновения зияния -- немногочис- 
ленны (гораздо реже, чем, скажем, в лаздунском говоре). Заме- 
чено: райёсіуа, раауагўс”. 


Лытовекай дцалект 


Постепенная ассимиляция, в результате которой литовский остров 
на глазах поглоіцается (особенно в последнее время) славянской 
средой, создает чрезвычайно пеструю картину фонетических ва- 
риаций. Яркое представление о непостоянстве пройзносительных 
норм в зетельском диалекте дают транскрипциий ІІ. Арумаа ий 
А. Видугириса, который пишет, что в Зетеле «очень часто отли- 
чается не только речь одного человека от речи другого, но и 
в речи одного и того же представителя говора встречается мно- 
жество несовпадений» “1, дто все время приходится иметь в виду 
при анализе зетельского говора. 


Вокализм (У) 


Зетельский говор различает максимально 8 гласных фонем: 


і Н 
і“ ц? 
е о 
ев а 


і - іга., Кіа, Бы.іпаз (А); збгы.сВа (У)? 

і” -- Гі'ва., ді”.па, рг'е.р (А); і.па (іёпа), паптіё (У) 

е --пёт, фак(ё” (А); Чаўциггэч (У) 

вг-- піедфи.5, уа'аФ'ейо (А); піс, разёёце (У) 

а --ачт?ц'І9, абагё 165 (А); апа, аіЧёзі (У) 

о - орйа'Гёг, піКо (А); гагопі, КгізМпозпа (У) 

4? -- уапай”, ійда (А); ўч'Чаз (ў'б4азв) (У) 

а -- ца”, гцв”ёі” (А); гута, циёвіріаріі (У) 

Интересно, что дифтонги і”, и” в подавляюіцем большинстве 

случаев зетельцы пройзносят, выделяя первую часть (примеры 


с доминацией второй части встречаются, но лишь спорадически). 
Такое пройзношение последовательно передается в записях 


З. См. І.КК, ІІ, 1959, стр. 198. 
22 Здесь и дапее этим знаком помечены транскрипции А. Видугириса. 
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П. Арумаа, где преобладает транскрипция і”, и”, на регулярность 
этого пройзношения обраіцает внимание ий А. Видугирис “З. Нельзя 
не усмотреть в этом полной аналогий с судьбой дифтонгов в бело- 
русском говоре Зетелы (разумеется, при тех отличиях, на которые 
указал Я. Розвадовский 7). 

Макеимальная вокалическая система построена на четырех 
противопоставлениях (табл. 59). 

Таблица 59 














Признак І е і о і 1 І ч м? І а а 
Компактность а” с Вая зея 2 г ы ца 
Диффузность - - 4 ЯЫ 4 ай 0 0 
Периферийность - 4 ае” са 4 4 гЁ ны 
Напряженность 0 09. - з - а 0 0 





Эта система может быть установлена лишь на оснований ана- 
лиза совокупности идиолектных текстов, так что по суіцеству она 
является идеализированной. Тот же материал позволяет судить 
о различных модификациях описанной системы, известных реаль- 
ным идиолектам зетельцев. 

Прежде всего следует сказать об утрате противопоставления 
Ф --а, которая наметилась уже ко временй работы П. Арумаа 
(ср. пё'е, пёё, ўа'5, аі и т. д.) и затем продолікала раз- 
виваться. А. Видугйярис пишет о «расширении е до а-оттенка» 
(прямеры: пёфба, тёф5, пібіаі, Капбіе, звёга ('еегіа”), вуігаёіі, 
уе]бёзпіз, БІоебёспе, пезі4аПсе”, Кабсе). 

К настояіцему времени, на напі взгляд, дефонологизация Ф 
несомненна, так как все варианты пройзношенйя этого звука 
в различных позициях совпали с вариантамй пройзношения “а 
(что же касается начала слова, то здесь повеюду а: арііпё, ага- 
газ, аіпа, аёіз, ариёё (У). 

Семифонемный треугольник гласных является, пожалуй, най- 
более характерным для нынешнего зетельского диалекта типом 
вокализма: 


Ниже приводятся матрица идентификаций типичной для Зе- 
“телы семичленной вокалической системы ий таблица статистических 





23 См. І.КК, ІІ, 1959, стр. 199. 

д «... 4) у БіаіогпзКіеп піе гозхгб2піа з5іе (уоўакіеро аКсепёа, і 
2) ў ЛібеузКіет “увбероўгапіе дуЁбсопебу піе ўе5 оргапісзопе ротуеіа 
аксепіоуава» (см.: МРК] АС у КтаКкоўіе, і. І, 2. 2. 1903, стр. 220). 
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индексов соответствуюіцих различительных признаков (табл. 60, 
64). 
Таблица 60 
































Признак І е І о 1 І і? І І м? а 
Компактность - - а рая, а шы ня 
Диффузность - - аа на Са, ЯЕ 0 
Периферийность - не аша ы аа 4 0 
Напряженность 0 0 - 4: ня 4 0 

Таблица 61 
Симмет- Симмет- 

Прязнак Моіцность ричность Признак Моіцность ричность 
Компактность 1 0,17; [Периферийность 0,56 1 
Диффузность 0, 86 2 Напряженность 0,57 1 








В рамках этой системы возможны различные звуковые вариа- 
ций, дополняюіцие представление о чрезвычайной изменчивости 
зетельских пройзяосительных норм. К ним следует отнести, 
в частности, дифтонгизацию о, ё (2абд4і5, паогі, ііёте, адЫіевай 
п т. п., и две лексемы с 00: боціі, Іюаёсі, зоцагі, равопвіпай (У); 
а также монофонгизацию і”, м” (2і'та, пі Ко, уі'паз, (іра, 54”, 
зезй”, (ОК, хагі'Кіпа, ўч'4аз, Ку'абііз, рбпае, 1і 68? (У)). На- 
помним, однако, что указанные явления носят факультативный 
характер и соседствуют (даже в пределах одного идиолекта) со 
случаями, где эти пройзносительные тенденций либо выражены 
слабо, либо вовсе отсутствуют. 


Консонантизм (Св?, С”) 


Литовский конеонантизм детелы представляет собой систему, 
также расшатанную многочисленными вариациями. 
К настояшцему времени консонантный иявентарь, характеризуюіций 
речь большинства, составляет 39 фонем: т, 1, І, а, р”, т, ію”, ], 
? 


5, Ў, 4, д”, е, 5, 2, р, р”, Б, Ь”, У, У”, б, з”, ў, 2”, ё, с, Ў, з”, К, 
К, х,р, В”, 7. 


г -- уб бОЙ, гаўка'і (А); габёіпа, годаз (У) 
1 --ІаБаі”, пёрісувіа (А; ІасБбпё (У) 

Г - «Кара, ргірі.Гіа (А); уезві/оп (У) 

п --пат'эр, па'уеі (А); апа, тап (У) 


п” -- паб, КаГпало (А); іўйцпбвепіз (У) 





2 і, цуз в транекрипций А. Видугириса суть долгие монофтонгі.. 


41 Т. М. Судник 1614 


па -- тапі.пі(р), тэта. (А); тасі(кі, тапа (У) 

п” -- 7а'та, папі” (А); іеп'ай (У) т”аўаз 

і] --іоіа, іт К(А); ]ёчпаз (У) ўіваугіёа 

(ў --(а'ц, йёіюйГі., Чокіы!.Ка (А); іа, бадаік (У) 

ў --раКа, ёб'е'бСо5, паКі.з (А); Сигтба, Г'за (У) 

а -- «атра, БуфЧыў Кчз (А); Чаііўй, 4аг?іпё, гац5”бЧы (У) 
Ф - КофаІі, Зі“па (А); фббіт, Фігроп (У); 'іФа]Гіз 

с --ргоіва, (загі, ізаі К (А); ізаік (У) 

-- ваіФа.8, вауізи. (А); вакот, зезы'Ка (У) 


5 
2 --2оі9сіпі, гагциті, паго.ў (А); 21дб4, г2азі5?9, гагот (У) 
р - Карыйі., рафа'гё (А); рагійкы (У) 

р” - ра, ра'ки, прале (А); ріпаусй (У); р'абцц 

Ь - БаПа., Бы'іпа5 (А) 

Б -. Ь”ёгпа», Бі.Ў (А); Вёз (У) 

у -- уапаёй”, р'і'удз (А); уакагі, уаіказ (У) 

у” -- уё'ёк, ізІау”оц” (А); уеддта (У) 

5 - абагё'Іёз (А); рагёй, ббКко (У) 

5” - бйпа5, бапга'і (А) 

ё -- ўа'йа.уай й”( (А); абуаўауо, ті (У) 

а --тіСе]оз (А); рагі'зеГаі (У) 

ё -- (ба'іКоз (А); ёёг(аз, Баг'п'іёа; Ітаёа 

с” -. сідпеіе, сівіаз (У) 

5 - ўаіфёо (У); т”азаз, іўўЧуо 

5” -- з'апбпаз” 

К - Ка.р, Кага.Го (А; Кадаік (У) 

К” --аКа'і, Ка Го (А); геа, юКк'а (У) 

Хх -. хо.15 (А); сВуйгаз, зіты'срацка” (У); хуаіа, зётуха 

2 - ваіуаі, ўтэ'ец5 (А); ваібуаз, гадпаз (У) 

5” -- «ар ба.з (А); 4ёца'ёц5с, гад”йз (У 

1. 5808, 5ц2та'діпо, ўэ'піпо, та”'об (А); ВаІазаз (У); ріцуаз, 


раўубіаз. 


Для описания зетельских согласных достаточно восьми разли- 


чительных признаков: согласность, компактность, периферийность, 
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Это слово является одним из интереснейших фактов литовской дпалекто- 
логии, в частности, оно послужило Я. Отрембскому основанием для ре- 
конструкциий неразлпчення 5, 2-6, 2 в праязыке зетельских литовцев, 
которых он называет «последними потомками ятвягов» (см.: Я. С. От- 
рембский. Язык ятвягов. «Вопросы славянского языкознания», 
1961, вып. 5, стр. 8). В этом же ряду рассматрпваются слова 2уёгіз, Бах- 
пі'ёа (за которыми, кстати говоря, Х. С. Станг не празнает особого зна- 
чения, обьясняя свистяіций первого слова белорусским влиянием, а во 
втором случае -- славянским пройсхождением слова. См.: СЬ. 5. 5 апе 
Указ. соч., стр. 174). А. Видугирие слышал свистяіцее пройзношение 
также в словах гуаігаё, гі'та, гыуі5, “ёше- гатё (но уже наряду с ши- 
пяіцим пройзношенпем). Перечисленными примерамп исчерпываются слу-. 
чай неразличения ё, 2--5, 2, которое носит в зетельском говоре релпкто- 
вый характер п ни в коей мере не является живым процессом. 

з'апібпаз, бел. г'апт'ап'іп -- найменование (экспрессивное) жителей дер. 
Ятвезь (лит. Раіпауа). 
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Гасность 

“ бргласность о 

Компактность 9 а о 
Диуррузность Я 
Периферуйўность 4 й а я « “У 
Хапряженность “аа: 
Назальнасть А 

Непрерыбнасть с а . 

Ярнасть с 4 

дбонность Я ў Я Я 4 А Ь 
Лалатальность А)» а В: УА Я У Я 


гі Гптттуёіаасз груб роуў Ў С Ср ўК Радуе ві ішча 


Рис. 10. Фонологическое дерево литовского диалекта Зетелы 


назальность, непрерывность, яркость, звонкость, палатальность 
(табл. 62). 

Заметим, что х, ў играют в данной системе второстепенную 
роль, они представлены лишь в займствованинях из белорусского 
диналекта (при этом здесь вполне допускается замена х на К: 
Куаі4, зітука, а (--па е или же на нуль звука: рійраз, а[азаз). 

В систему не включены г», 5,2; 65 5. гай Вара ганд до- 
вольно регулярно различает г--і”, 5--ё, 2-9? , 5--8”, хотя й 
в его транскрипциях есть примеры дадавацца этих со- 
гласных (беп'огц, 24'г, віга., пиуага' и, асуага.ц, уаўйоі, разі?йге.і, 
?атаі.и т. д.). А. Видугирие пишет о частом отвердений названных 


согласных перед е, ё, і (однако его же материал позволяет говорить 
ий 0 других позициях диспалатализацни, ср. пабе47а5, ігабаз и др.Э). 
Нам представляется, что в настояіцее время наступила дефоноло- 
гизация і”, 5”, 7”, ё”, ў”, ий если попадаются примеры более или 
менее палатального пройзношения, то они остаются случаями 
спорадическими ий сугубо факультативными. 

Согласные 5”, 2”, с”, з” в силу среднеязычного, «краепалаталь- 
ного» образования (и, соответственно, «шепелявого» звучания) 
отнесены к компактным и поставлены в оппозицию Ў, 2, б, 5 по 
признаку палатальности. 

Таблица 63 























Признак Моцность аса Гризнак Моцность раем 
І 
Компактность 1 0,75; [Яркость 0,37 0,62 
Периферийность 0,14 0,70 [Звонкость 0,69 1 
Назальность 0,14 0,67 Палатальность 0,80 1 
Непрерывность 0,63 0,57 
?8 См. І.КК, ІІ, 1959, стр. 199. 
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Приводим статистические показатели моіцности и симметрич- 
ности различительных признаков в системе зетельского консонан- 
тизма (табл. 69). 

Об»единив семичленную систему вокализма и З95-фонемную 
консонантную систему, получим обшую модель фонологического 
пространства литовского зетельского дпалекта (см. фонологиче- 
ское «дерево», рис. 10), найболее характерную для современного 
его состояния. 

Ниже (табл. 64) приводим показатели моіцности и симметрич- 
ности двух различительных признаков, формируюшцих обшую 
модель (42 фонемы). 

Таблица 64 





Признак і Моіцность 





Симметричность 
Гласность 1 0,20 
Согласность 0, 83 3,37 


Дистрибуция фонем 


1) Распределение гласных в слове. 

Судя по имеюшимся в нашем распоряжениий материалам, вока- 
лическая схема зетельского литовского слова стройтся вполне 
независимо по отношению к просодии. 

Есть как будто одно исключение--в безударной позиций 
иногда о заменяется на и, а е--на і: КиКк”аі, (иаі, Кирібпаз, 
Кодёі, зідёіўай (У). Сразу же заметим, что это пройзношение 
нельзя считать ни распространяюшцимея на все идиолекты, ни 
достаточно последовательным в рамках хотя бы одного из них. 
И все же на него стоит обратить здесь внимание, поскольку оно 
представляет собой заметную (уже при первом контакте) черту 
зетельской фонетики. В фонологическом плане эта пройзноси- 
тельная тенденция может интерпретироваться как явление, в из- 
вестном смысле изоморфное аканью (разумеется, при коренных 
материальных отличиях), если учитывать конечный результат, 
сводяіцийся к ограниченйю встречаемостий недиффузных гласных 
(о, е) в безударных слогах. 

2) Упорядоченные сочетания двух и более фонем. 

Ниже перечисляются основные правила, которым подчинена 
дистрибуция фонем в литовском зетельском диалекте. Найиболее 
универсальные из них касаются распределения признаков звон- 
кости и палатальности. 

(1) 9 (Сз”, Ус”) б(Сз”, Усе); 1] (Св”, Ус) б(Сз", Ус') (чи- 
тается: запрешены последовательности шумных, противоположных 
по значению признака звонкости). Отметим, что у, у”, характери- 
зуюіциеся нефонологической звонкостью, в синтагматическом 
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плане сдлижаются с сонорными (ср. Кб іуег(аз, і5уегі'ей, асуагауд, 
зуйза (У), в'уЧ'(ав, Кука, сруйгаз и т. п. 

(9) “1 Се”, 59 У (св”, 59) ё (Св, 5) У (Св”, 89) (ча- 
тается: запреіцено следование непалатального шумного или со- 
нанта за палатальным периферийным сонантом или шумным). 

Отметям, что в некоторых идиолектах наблюдается склонность 
к регрессивному уподоблению губных и заднеязычных поеледую- 
шцим палатальным: 

(з) 7] (Сь-, б”, 8) у (Св, 8”, 59) 6 (С, 99) М (Св 57). 

Ср. : іт”рі”Е, р'іам, зврГайіе (У); Бака, ЮуіКа, 
р'з'ітаўфід”ес, дасі”ё и т. п. 

В таких идиолектах, следовательно, распределение палаталь- 
ности можно свести к пана правилу: 

(4) 1 ((Сэ”, 5) / (Се, 5) «((Св", 5Ў (С 7, 57)) (читается: 
запреішцено следование палатального шумного или сопанта за не- 
палатальным шумным или сонантом). 

Ср.: Багпііб”а'і, тібі”е, 5''е'раз, буі” (ап, Коп '('іпо, уа'п'еп”о, 
ійзбіба'ріпо, ті. па? оід, аў2у6. усе, КаГпа.Го, уёг'Ка (А) и т. п. 

Характерно оформленше однородных по компактности групп: 
7 (С5”, Ср“, (7, 5і-, Уе-, 5) б (Сз", Ср”, а, Сі”, Усе) 
(читается: запреіцено следование Ё5). Ср.: пввоф' іп” ёі. 

Характерно ааааўака ограничение: 

(9) (Сэ“, Ср-, а“, Сі) Ў (Сэт У/ Сз”) (читается: запреіцена 
комбинация у ийля у” с последуюіцим іпумным или сонорным). 

Все сказанное до сих пор о синтагматике зетельской фонологи- 
ческой системы сходно с характеристикой уже описанных остров- 
ных говоров й не противоречит представлению о континууме 
литовских островных диалектов в этом районе. 

Следуюіцая же особенность свидетельствует о чрезвычайном 
своеобразий зетельского говора: 

(7) Ч (Сз, Ср-, (7, Сі, зі, 5) (У, Р. в) У" Б”, 
с-, Т) (чатается: допустимо следование гласных і, і за соглас- 
ными ў яля Ф) ?? 

Ср.: тагіі, 4і.па, ЗаШ'із, забікаіпё”іа (У), то же в записях 
П. Арумаа: Яі трі, ді.дгіё, раб., иКіаі.К и т. д. 

Таким образом, в Зетеле, в отличие от других литовских 
островов, тяготеюіцих к дзукскому диалектному поясу, а-поле 
фонем і, і служит позицяйей различенияя і--, 4-- (азрадб.пё-- 
Філа (У), тагіўіка - ўіза). При однородности славянского влия- 
няя (в данном аспекте) это свидетельствует, по-видимому, об осо- 
бом облике первоначальной системы ий диахронических процессов. 

Ассибиляция г «Ф  спорадически все же наблюдаетея: 
гуГу'іс'і5, ўуГу”іевбГів, и, разумеется, в займетвованиях: дагвбі- 
рагэбс'іказ и т. п. 








29 Й  содтветственно: « (Св, Ср-, б”, 5) 6 (С5”, Ср”, а“, Сі", 59)6 
(У, Ср-, Р-, (-, Т) (У“, Ср”, Р", б-)) (читается: суіцествует по- 
следовательность, состояіцая из (“/ ў“ У 4179”, согласного у” и глас- 
ных і“/ іе. Ср.: (уі, Кбфітігіаз (У). 
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А. Виядугирис указал на ешце одно свидетельство в пользу 
особого положения (” д” в системе зетельской фонологий: говор 
допускает взаймозаменяемость “У и К”, 9” и е” (5іцз- ёіІКіе, ра- 
Черё--равевё, со ссылкой на сведения А. Видугириса перечень 
этих примеров продолжает З. Зинкявичюс 9; д'ери2ё, 9'іга”6']40, 
Ша п т. д.). Исходя из этого можно говорить о тенденций 
(далеко не последовательной и скорее рудиментарной) к утрате 
оппозиций --1”, Ф--4” в некоторых зетельских идиолектах. 

Біце одно правило, распространяюіцееся на сочетания вида СУ: 

(8) 1] (С5”, Ср”, б”, СУ, 5) «(У”, Ср”, Р”, б”, 1) (читается: 
запрешцены сочетания Ке, се). Что касается непалатальных кор- 
релятов других согласных, то оно известны перед е в польских 
займствованиях (пёіта5з, сагвёс'ікКа5, рёцпаз и т. п.), а также 
в исконных словах с диспалатализацией І (К'айіе, Катбіе (У) 
и т. п.), шипяіцих, ср. также Б в Каірёў!і. 

Переходя к комбинациям гласных, констатируем: 

9) Я((У“, ТУУЎ(У”, То) (У, ОЮ”) (читается:  разрешено 
следование диффузных і, ч за любым гласным, йсключая лишь 
і, а). Нетавтоспллабических последовательностей гласных говор 
обычно избегает либо с помоішцью гортанной смычки: рапу'іпдіа'ёз4, 
ра'аео, ра'ётё, пе'арзівоіа, (за) аі (А); либо с помоцью 
протезы: ратай (раў'іт), раргузаіф'іп”ёў, раўп”бе'іп. 

Для тавтосиллабических сочетаний ац, аі характерно выравни- 
вание компонентов по значению признака компактности (появле- 
ние у первого комионента о- й е- оттенка обусловливается без- 
ударностью елога или интонационным выделением второго компо- 
нента): Фёае”айзі, Ійцка5, іёп”ай, Іг айіз, регеі, пайгі (У); (ош”е.8Ё, 
бэціга, (Чэцр”е.зЕ (А). 

Касаясь трехфонемных последовательностей, заметим, что со- 
четаний ЎЎУ зетельский говор избегает, а консонантные сочета- 
ния ССС используются реже, чем двухфонемные, и могут быть 
обобіцены в следуюіцих типах. 

ССС в начале слова (и в интервокальной позиций). Порядок 
5ТА (5 - представитель класса непрерывных некомпактных, 
Т -- недлительный шумный, К -- сонант или у): 


5іт -- в(таізіа зк -- зк ара (А) 
зрг -- вргЫіпав зр]” -- зріІ.депа (А) 
5Кг -- вЕгіпа ёп (А) КІ -- ёкІэпі.ла (А) 


ССС в интервокальной позиций. Схема В (1/Т) В: 
грг -- рё.гргопзк (А) тк --агкій.Ка (А) 


гХг --регхгібий (А) пэг -- іпэгыпкё д(р) (У) 
тк] --агкГі'5 (А) па]” -- е'оввіе (У) 





30 См.: 2. ЗіпКеуіёічв. Гіейіуіу ЗіаіекісІовіўа, стр. 140. 
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Другие последовательности, включаю:цие сонант: 


г5б --рФфгзбюі (У) гб” -- Кагёўіз 

г” -- рагагубтгэіпё'і (А) ўваг -- цёвгё”рв (А) 

гкб - ріЁкбітёга (У) рхг - архгі.бйСі (А) 
ІК -- убг КО (А) 5КІ -- ізк]ас5ё (У) 

гад -- уегачапі (У) ёр! -  ібрій'Ко (А) 

грў -- іграй (А) пк -- уПепзка (У) 
тру” -- «ігркі: (А) пК5 -- загіркеч. (А) 
грэ --«ігрэа” (У) пк” -- рагіў Кзіта (А) 
гк5” -- рігкзі. (У) пк -- іпгыпкёа (У) 
гіу - птёгбудв (А) пКё -- іпегывпКкё”а(р) (У) 


пед” -- іпгыпіміпёўо (У) 
Последовательности шумных: 
ўту" --ціўув.йве (А) р'і” -- ргбБзбіпа (У) 
К5'(” -- пакКбеіКаі (А) 56 -- КагаГа'цзбуб (А) 
ССС па конце слова: 
гру - «ігру (У) пк --- га2аё62.Кз (А) 
трк -- Чігрк (У) пакі -- іагыйкі (У). 
РЭС -. ргіпе]”ёў (У) 


На трехэлементные последовательности в зетельском говоре 
распространяется следуюіцее ограничение: 

7 (С”, Ср“, б”, СУ) ё((Св”, Ср”, б”, Сі) М (Св, Ср“, б”, 56)) 
Ф ((С5“, Ср”, С”, Сі”, 5) / (Сз”, Ср”, (7, 507) (читаетея: запре- 
цены последовательности, состояіцие из К, с на первом месте, 
ё, 7, 5'--на втором и С, 4, ё, ў -- на третьем). Ср.: ў4пё6а8, вкгаўё, 
зІаббііз, уаКагі'ўёа5, 2уіг24о5, 7уаіў4ё, разтіўса (У); га'ёбі5, 
гі'ёсё (У). 

Сочетание СССС отмечено в следуюіцих словах: аўКкбГіпа, 
аўКк5Ы. (А); ССССС : айкзіті Таз (У). 

3) Подсистемы начальных и конечных фонем. 

В позиции абсолютного начала слова зетельский говор раз- 
личает 40 фонем: г, І, Г, п, п”, т, п”, ў], Ф, У, «, а”, с, з, 2, р, 
Р”, Ь, Ь, У, У”, Ё, 5”, 7, 2”, ё, 5, с”, 5”, К, К”, (х), 8, 87”, (У), і, 
е, а, о, и. Примеры: газбіпа, Іасітабпаз (У); Гі.Ко (А); паго (У); 
йй:55, тапі.па(р), іпё'ёе (А), іўёппё, (аба, Гагтба, Чаггіпё, 4б5іт, 
ізаік, вако (У); газ'абаі; рафатё, р'ё'кч, БаИа., Ь”'а'ттаз (А); 
уакагі (У); ўё'5к (А); бапб'аз (У); бёпаз, апа, 2“1'”гІэз, ўба'ікоз (А); 
Збцк5таз; сідаріе (У); з'апабпаз; Кага'Г'о, Кё'І”о, хо.15, ва'Іуаі (А);, 
р'агаз; БаІазаз, іа, ёпаз, йбагуй (уйсагуіі) (У); ёе (ўёше (У)); 
оБа”Гаі (Вор'оГаі (У)). 

На конце слова в зетельском говоре различается 17 фонем: г, 
Г, п, т, (, з, р, ў, с”, К, е, о, і, і”, и, ч”, а. Примеры: «аг; К'э- 
де”. (А); (ей, «бёбіпі (У); (04'.піеі, папа, пап'эр, а.5, хо.І5, 
гтарок, «акі, ЧатБо, га'ёйіі, папі”, 2йги., акпій”, тёгта. (А). 

В начале слова не встречаются гласные і”, 0”, которые, как 
правило, предваряются протезой (ўіепа, Вйовоз (У)). Протезы 
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вообіце чрезвычайно характерны для зетельской фонетики. По на- 
блюдениям А. Видугириса?!, чаце всего используется протети- 
ческое ў (Вёга, Вагібіае, рацеіі, раііі, Вёпаз, рйрё, Вао0905, ро- 
БоГаі). Кроме того, возможны (в том числе, и в свободном 
чередований с ў72) протетические ], у --ер. ўапё, ўапі'е, іг, ўётё, 


5 
уйрё, умовоз, уор'оГаі, уп.Іі'ёа??, 

На конце слова вокализм не знает ограничений, тогда как 
согласные выступают в значительно сокрашенном составе. Бели 
иметь в виду абсолютный конец слова, то основные инвентарные 
ограничения таковы: 1] (Сэз”, Уе') б (читается: абсолютный 
конец слова иеключает звонкие согласные); 

9 ((С5-, б“, 89 У/ (С5”, (7, 59) б 8: (чатается: абсолютный 
конец слова исключает гериферийные пзлатальные). 

На конце слова не засвидетельствованы также п”, ІУ, 5” и не- 
палатальные І, с, ё. 

Конец слова, взятого в составе синтагмы, совершенно так же, 
как это пройсходит в белорусском говоре Зетелы, звучит звонко 
или глухо в зависимости от качества начального элемента после- 
дуюшего слова: перед звонким, сонорным, вокалическим началом 
звонкие остаются звонкими, а глухие озвончаются (ргазіё іо, Гі.е2 
пдауаі, іа'аіт'ё аюпіГопір (А); 42 еі, пбх іё, КАБ ві, ўіаір 
Фукёё, тапах іб (У)); перед глухим же началом следую:цего 
в синтагме слова всегда слышитея глухой конец предшествуюіцего. 
Иными словами, паузе в ситуаций первого типа приписывается 
фонологическая звонкость, а в ситуациях второго типа -- не- 
звонкость. 

Начало и конец слова противопоставлены друг другу и по своим 
дистрибутивяым возможностям. В начале слова могут выступать 
почти все из пар, вообіце допустимых в говоре (исключая ляшь 
сочетания вида ЕС). На конце слова консонантные пары гораздо 
более редки, причем значительную часть из них составляют соче- 
тания с сонантом зеркального по отношению к началу вида ВС 
(15, гі, гК, Гі, ГК, пК, тр, так, таб). 

Трехфонемные консонантные сочетания, засвидетельствован- 
ные в начале и на конце слова, приведены в предыду:цем разделе, 
а ббльших скоплений согласных в этих позициях как будто нет. 


























Польский диалект 


Транекрипций зетельских польских текстов (ем. Текеты) со всей 
очевидностью свидетельствуют о том, что фонологическая система 
зетельского говора полностью сеовпадает с другими говорами рас- 


31. См.: І.КК, ІІ, 1959, стр. 20. 

32 Ср. также В середине слова: вахійй : ваўій (У). 

39 Допустимым вариантом начала елова, разумеется, остаетея и отсут- 
ствие протезы, в особенности, если речь идет о славянских займство- 


Б 
ваниях тина: азрадбги5, азрадЫ”пё, п.Сагіў (У). 
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сматриваемой группы и, в частности, с подробно опясанной нами 
фонологической системой польского говора Лаздун. 
Ограничимся здесь комментарнем к фонемному инвейятарю. 


Вокализм (У") 
е -- ўбевас”, іё5ёе, біс'ее и--пйі, збкаа, Гару 
0 -- оздбра, з'опазі, Кб5'е'о! а- така, Бораіа, ётеп. 
і -- 5'і9”, рёўзІа, К'еду 


Консонантизм (Св', Сз”) 


е --та5, гапо, ртоба Ё -.Габўга, ігазйпак 
] --ТазКауу, п'Па, горабу] Р - оГ'ага, Гігагка 
Г --Гатра, уазёГа, Ггап'і У --уавёГпу, ргауа 


п --парёбупо, з5(апбіа, зепкаіеп у” -- у”апек, роу'ава 
р” --п'апёус”, " ріаКап'а, 5еп” 5 - даг бпу, Кбўз, роза 
(возвр. местоймение) ” --5'апо, 5'бп4ас”, сиги5” 
п -- пагё, бп, тод”'Цап --таў, оПаўет 
і --а, бебіа, іб5ёе 2” --г'ёго, зг'е/бпу, г'у'бпгас” 


Ме 


С --(ап, ёібгта, (Маі ё --ёарка, з'бзё5е 

а - «аі, пібфу, Бёпдоп с” -.- с'яіо, 2Ібс'е, аас” 

с --еау, біса, спёпбаў ў -- еў ўзсу, аёўзук 

5 -- Вагзо, пёпза, 5аза з --іёз'а, я'у'і, хбэ”ру 

5 --ва4а, зтаёак, уйз К --КарГі”са, бука, бЬак, Кёп5 
2 -- гара! бпу, 21бёа К --К'егйапак, у'азсет, (акі 
р -- рап'ёзка, з'Гпр С - рапек, зага, дгбва, вёпебу 
р” - р'апа, р'бпіак р” -- агбд'е, буас'ётКа 

Ь --Баіка, ГаБу Хх --хаіа, п'ёхаі, тагх”е!. 


”--Ьаіу, б'е 
Дистрибуцяя фонем 


Укажем на одну интересную и чрезвычайно отчетливо выра- 
женную особенность зетельского польского говора. Речь идет 
о правиле звонких сандхи, которому подчинена фонетика конца 
слова, звучаішцего в составе синтагмы. В польском говоре Зетелы 
оно действует с той же регулярностью, что и в сосуішцествуюцих 
с ням белорусском и литовеком говорах. Ср.: іёт Боваіа, зКоу- 
гопёбее пасі, Каў 2асбпу, К'5'бпз пап, бБос п'ёро и т. п.З 

В остальном же все сведения о фонологий польского и зетель- 
ского говора могут быть почерпнуты из очерка «Лаздуны», содер- 
жаіцего описание тождественного типа фонологической системы. 





за Как известно, фонетика конца слова служит едва ли не важнейшей пз 
изофон, членяіцих польское дналектное пространство на две части: юг, 
запад -- северо-восток (см., например: К. Мі сес. Ріаіекёў ўвгука 
роізКіеро. Утобач- Кгакбу, 1957, стр. 88--90). Наш говор по этому 
прпзнаку смыкается с географически разобіценной территорией юго- 
запада (Великопольша, Силезяя, Малопольша). 


ТИПОЛОГИЧЕСКИЙ ОБЗОР БЕЛОРУССКИХ, ЛИТОВСКИХ 
Й ПОЛЬСКИХ ФОНОЛОГИЧЕСКИХ СИСТЕМ 
ДИАЛЕКТОВ ЛИТОВСКО-СЛАВЯНСКОГО 
ЯЗЫКОВОГО ПОГРАНИЧЬЯ 


Приступая к обсуждению результатов исследования, наметим 
основные аспекты обзора ий типологического сравнения описанных 
нами фонологических систем ий тем самым определим ту последо- 
вательность изложения, которой будем придерживаться. 

Собственно говоря, мы предполагаем ограничиться здесь двумя 
планами сопоставления. 

Вначале, не выходя за пределы каждого отдельного пункта, 
сравним между собой показания сосуцествуюших на одной тер- 
риторий белорусского, литовского и польского говоров: 


Лаздуны Девенцшки Гервяты Зетела 


белорусский белорусский Т белорусекий белорусский 
литовский литовский ] литовский литовский 
ў польский ў польский ў польский ў польский 


Таким образом, мы по сушеству подведем типологические 
ИТОГИ каждой из описательных глав, а проделав эту работу, полу- 
чим характеристики обследованных нами пунктов с точки зрения 
индивидуальной картины интерференций и ее результатов, запе- 
чатленных белорусской, литовской и польской фонологическими 
системамай. 

Затем мы обратимся к другому, можно сказать, ареальному 
плану сравнения -- нас будут ийнтересовать те сходства и расхож- 
дения, которые обнаруживают говоры одного языка, приурочен- 
ные к различным трехьязычным комплексам. 


Лаздуны Девенцшки Гервяты Зетела 
белорусский белорусский белорусский белорусский 
АЁААЬАХЙАЖНРАРАр ААААААААМАЫААЫЫАЙЙЯМАААРРАРР АМ.” 
литовский литовский литовский литовский 
АНА 
польский польский польскяй польскай 
БАРА АР ань 


На оснований данных о локальном или повсеместном (в пре- 
делах нашей группы говоров) распространений тех или иных 
черт фонологической системы мы получим представление о бело- 
русском, литовском и польском фонологических типах, характе- 


“1 


ризуюіцих район белорусско-литовско-польского трех'ьязычия (се- 
вер Гродненской 0бл.--юг Виленіцины). 

Совершенно ясно, что для понимания языковых процессов, 
пройсходивших и идуіцих ныне на описываемой нами территории, 
чрезвычайно важно было бы определить место наших говоров 
в диалектных континуумах и диасистемах (по У. Вайнрайху) 
соответствую:іцих языков. И по всей вероятности, в первую оче- 
редь следовало бы привлечь к сопоставлению географически смеж- 
ные говоры, окаймляюцие зону активных и непосредственных 
литовско-славянских контактов. Однако этот аспект сравнения 
является самостоятельной задачей, разрешение которой зависит 
от планомерного ареально-типологического описания белорусской, 
литовской и польской “ языковых территорий. 

Прием внешнего типологического сравнения отчасти все же 
используется нами: для того чтобы отчетливее уяснить себе ха- 
рактер фонологий интересуюіцего нас района, мы привлекаем 
сведения о фонологических системах белорусского, литовекого и 
польского литературных языков, которые фигурируют здесь в ка- 
честве системы отсчета в типологических процедурах, касаюіцихся 
парадигматического уровня. Вообіце говоря, в роли системы 01- 
счета могли бы выступить любые диалектные модели, входяіцие 
в диасистему языка. Обраіцение же именно к литературным ва- 
риантам фонологий мотивируется тем, что в данном случае без- 
условно соблюдается требование идентичности процедур сравне- 
ния. Кроме того, дополнительным доводом в пользу этого выбора 
является справедливое сухждение о том, что «тенденций, присуіцие 
языковому целому, зачастую находят себе сгуіценное выражение 
в литературном языке» 7. 

И последнее предварительное замечание, касаюіцееся записи 
фонологических единиц. Для целей типологического сравнения и 
обзора нам удобно будет представить вокалические инвентари 
литовских говоров в записи, логически обобіцаюіцей фонолотгиче- 
ское содержание гласных. Поэтому система представления глас- 





1. См.: б. У еіпгеіс В. Із а вітасаіга! 4іаіеКіоіовгу розвіЫе? «У ога», Х, 
2--3, 1954. 

7 Говоря о польской языковой территории, мы в данном случае имеем в віду 
то пространство за восточнымп пределами Польши, на котором в виде 
отдельных островов или более обширных и компактных зон сохраняется 
(чаце всего в условиях дву- пли трех'ьязычня) польский язык (Виленіццна, 
запад и северо-зацад Белоруссии). Говоры эти, как уже говорилось, отнюдь 
не составляют восточного продолження польского материкового масспва 
диалектов, но содотносятся (в силу известных условий начала и развития 
полыцнзны в этом районе) скорее всего с польским литературным язы- 
ком. Интересно было бы еравнить говор описанных нами мест с теми поль- 
скими говорами данного острова, которые суіцествуют в условиях, прибли- 
жаюіцихся к польскому моноязычню (в частности, на Виленіцине). 

2 См.: Р. 0. Якобсон. К характеристике евразийского языкового 
союза. -- В кн.: В. ТаКоБвоп. беІесіед УУгібіпаз, І. '9-агауепВаге, 
1962, стр. 183. 
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ных фонем, выдержанная в описательных главах и в известной 
степени ориентированная на фонетический план, будет здесь 
заменена иной, единообразно фиксируюіцей парадигматическую 
активность признака напряженности. Эта замена выглядит еле- 
дуюцим образом: 

іе, цо (Лаздуны, Девенишки)-» ё, д 
і”, 0” (Зетела) сі й 
іе, па (Гервяты) сё, Я 


СРАВНЕНИЕ ГОВОРОВ ОДНОГО ПУНКТА 


Лаздуны 


Для того чтобы сходство и различия фонологических систем, сосу- 
шествуюіцих в условйяях одного трех ьязычного комплекса, были 
обозримы и отчетливы, определим максимальный фонемный инвен- 
тарь, учитываюіций различительные возможности всех (белоруе- 
ского, литовского и польского) говоров данного пункта (т.е. 
теоретико-множественную сумму фонемных инвентарей), и мини- 
мальный, ядерный инвентарь, состояіций ийз постоянных, повто- 
ряюіцихся в каждой системе единиц (теоретико-множественное 
пройзведение фонемных инвентарей). Этот диапазон различения и 
систематическое расположение говоров в нем служат типологиче- 
скими признаками пункта. 

Вокализм. Ядерный инвентарь лаздунских гласных состойт 
из 5 единиц: е, о, і, и, а. Он тождествен вокалической системе 
польского говора и тех белорусских идиолектов, которые 
ориентируются на литературный язык или смутно улавли- 
ваемые междиалектные нормы (в той или иной степени такая 
ориентация приясуша всем идиолектам). Примечательно, что 
к этому типу вокализма тяготеет и литовекий говор с его опре- 
деленной склонностью к монофтонгизаций дифтонгов. 

Суммированный инвентарь состойт из 7 единиц: е, ё, о, б, і, 
0, а. Он совпадает с белорусским ий литовеким традиционными 
типами вокалических систем (при том суіцественном между ними 
расхождениий, что литовский различает напряженные в любых 
просодических условиях, белорусский же - только под уда- 
рением). 

Конеонантизм. Ядерный инвентарь согласных в Лаздунах 
составляет 32 единицы: с, І, І о, о”, п, т”, ў, і, а, с, 5, з, 2, 
р, р”, Б, Ь”, У, у”, ё, 5”, ў, 2”, 6, е”, ў, 5”, К, К”, 8, 8”. 

Суммарный инвентарь включает в себя 39 единиц: г, І, І, п, 
0”, т, т”, ў, б, ў, а, Ф, с, 5, З, А, Р, р”, Ь, Гаа Ё, й У, у”, 5, 
81; 8.5 16; С. 80 К. К ВВ» Ж Т 

В очерченном пространстве консонантные системы говоров рае- 
полагаются следуюцим образом. 
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Переход от ядерного инвентаря “ к литовскому осуіцествляется 
присоединением трех единиц: ў”, 4”, ў (последняя является сугубо 
маргинальным элементом системы, вкрадываясь главным образом 
лишь в займетвованную лексику; ў, д” подвержены серьезным 
синтагматическим ограничениям, см. ниже замечания о дистри- 
буциий). 

Переход от ядра к польской системе пройсходит также поеред- 
ством трех единиц: 4, Г, х. 

Найболее развернутый тип консонантизма, тяготею:ций к сум- 
марной системе, представляет белорусский говор, Он присоеди- 
няет к ядерному инвентарю 5 единиц: і, Г, х, ў, ў (или: польский 
инвентарь--ў, Г). 

Обіцая фонологическая система. Итак, найбольшее число единиц, 
(44 фонемы) различает белорусский говор, выступаюіций в Лазду- 
нах в роли междиалектного средства обіцения. Он включает в себя 
польский фонемный инвентарь (40 единиц), ядерным по отноше- 
нию к нему является ий литовекий инвентарь (42 едияйцы), если 
не считать сцецифически литовских і”, д”. 

Наблюдения над дистрибуцией фонем. Теперь обратимся 
к схожим явлениям и встречным пройзносительным тенденциям, 
обьединяюіцим лаздунские говоры в плане их синтагматики, 

В лаздунских говорах выделяются два типа организации вока- 
лических схем слова: в литовском и польском говорах гласные 
в слове распределяются в принципе независимо от просодии, 
тогда как белорусский говор в безударных позициях редуцирует 
свой репертуар гласных. Однако примечательны следуюіцие явле- 
ния, ведушие к некоторому пересечению обейх схем: с одной 
стороны, отступления (частично морфологизованные) от нормы 
полного недиссимилятивного аканья--яканья, свойственные бело- 
русскому говору, с другой же стороны -- широко распространев- 
ное (особенно в быстрой разговорной речи) польское «акаюіцее» 
пройзношение, а также неразличение о, г в безударном окончаний 
ий некоторые другие спорадические примеры «аканья» в литовском. 

Сличение таблиц упорядоченных пар показывает, что все три 
говора выделяют одни и те же классы фонем по прийзнаку различ- 
ной их валентности: гласные (максимальная свобода комбинато- 
рики), шумные (найболее суественные дистрибутивные ограни- 
чения), сонорные (класс, промежуточный между первыми двумя). 

Далее, лаздунские говоры обнаруживают довольно блязкую 
структуру а- й В-полей (ср. таблицы а- й 8-полей, а также коэф- 
фициенты а- ий В-цолноты белорусских, литовеких ий польских 
фонем). 

Подытожим закономерности, определяюіцие структуру а- и 
8-полей. 





“К тому же типологическому результату ведет и противоположный по 
направленйю отсчет -- редукция суммарного инвентаря. 
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Говоры Лаздун допускают лишь консонантные пары, однород- 
ные по звонкости (йисключая еочетания с у, у” в В-позиций, при 
этом примечательно, что й польский говор не знает в этих соче- 
таниях прогрессивной ассймяляций по глухости, характерной 
для литературной польской орфоэции). 

Для лаздунсеих говоров характерна тенденция к унификациий 
консонантных пар по палатальяости, найболее последовательно 
реализованная в литовском. Су:іцественно заметить, что в бело- 
русском и польском засвидетельствованы примеры, когда регрес- 
сивному выравниванийю по палатальности подвергаютея не одно- 
родные относительно этого признака сочетания, в принципе 
вполне допускаемые системой. С другой стороны, в литовекую 
речь вместе со славянскими займствованиями проникли отклоне- 
ния от нормальной для говора однородности согласных пар по 
признаку палатальности. Белорусский и польский говоры не 
знают сочетаний (і “/ 4) ў у”, обычно перед у” звучит палаталь- 
ная аффриката. В литовеком ассибиляция і”, д” закономерна при 
условий следования і “/ іе за у”, но реально этому изменению 
подвержены в некоторых идиолектах ий другие позиции. 

Характерны явления унификаций пар по компактности (ер. 
случай типа бел. раёўўс”, польск. роёббуае”, лит. аёбдКкс”, і5805/іпо 
ий т. п.). 

Белорусский и литовский говоры сближжаются по следую:цему 
признаку: оба в равной степени не допускают у, У” в агпюоюле со- 
гласных. Надо заметить, что и в польском говоре сплошь ий ря- 
дом наблюдается в этих условиях замена у,Ё Ў» п (Кгёцоу, Іібёцзк”і). 

Переходя к сочетаниям вида СУ, отметим обіцие для белорус- 
ского й литовского говора особенности а-поля фонемы е. В обойх 
говорах, в частности, запреіцены последовательности Ке, ре. 
Появление перед е непалатальных коррелятов других соглаеных 
(исключая шипяіцие) в обойх диалектах засвидетельствовано 
в займетвованиях (польских), а в литовском еце и в примерах 
диспалатализации. Отметим здесь ветречную регулярную поль- 
скую палатализацию х перед е (тбгх'еі и т. п.). 

а-цоле фонемы і является позицией различения парных по 
палатальности фонем. Этот синтагматический признак характери- 
зует все лаздунские говоры, в том числе й литовский -- благо- 
даря притоку славянских займетвованияй, а также примерам дис- 
палатализаций Г. 

Особо коснемея синтагматического статуса Ў, д” в литовеком. 
Он определяется суіцественнымий дистрибутивными ограничениями: 
невозможностью ў”, 4” перед і, іе, а иногда й в других позициях 
(«гипернормализмы дзуканья» по Ю. Сенкусу), спорадически 
проскальзываюцей субституцией ў, Ф - К, е”. В совокупности 
эти ограничения ведут к малой встречаемости ў, д”, приближаю- 
іцейся в некоторых идиолектах к дефонологизациий этих единиц. 

Ситуация с комбинациями гласных (УУ) в лаздунеких говорах 
примерно одинаковая: допустимы тавтосиллабические сочетания 


175 


с і, по в р-позиций, гетеросиляазбических последовательностей 
(чаце всего на стыке морфем) говоры склонны избегать, вводя 
эпентетические элементы, причем характерна в этой роли гортан- 
ная смычка (наряду с ў, У). 

Во всех лаздунских говорах предпочтительной позицией для 
трехчленных консонантных созвучий является начало и середина 
слова, тогда как на конце слова группы ССС редкий. Типичной 
особенностью строения этих сочетаний является присутствие 
сонанта, такова большая часть встретившихся нам примеров. 
При этом дая начальных групп характерна поеледовательность 
5ТЕ (5 - фрикативный, Т -- смычный, Ё -- сонані), в конеч- 
ных же сочетаниях сонант располагается первым, находясь (как 
ий в случае начала слова) в контактной позиций с гласным. Найбо- 
лее разнообразны по своей структуре интервокальные грушцы 
согласных (в частности, включаюцие и последовательности типа 
ВТ (175) В). 

В оформлений начала и конца слова лаздунские говоры также 
обнаруживают сходство: в каждом ийз них абсолютное начало 
слова служит позицией различения почти всего фонемного инвен- 
таря, тогда как на конце слова выступает вдвое меньшее число 
единиц. При этом во всех говорах ограничения на конце слова 
касаются класса звонких согласных и палатальных периферий- 
ных. Вокалическое начало слова обнаруживает склонность к про- 
тезе (наиболее отчетливо это выражено в белорусском и литов- 
ском). Любоцытно свободное варьйрование у--ў, выступаюіцих 
в роли протетического элемента. 


Девенышагы 


Вокализм. Бокализм девенишкских говоров представляет в точ- 
ности ту же картину, что и лаздунский. 

Ядерный инвентарь (е, о, і, 1, а) совиадает с системой гласных 
польского говора, части белорусских ийдиолектов, а также с тем 
типом вокалической системы, который намечает в литовском 
говоре тенденция к монофтонгизаций дифтонгов. 

Суммарный инвентарь (е, ё, о, б, і, и, а) соответствует тради- 
ционному облику литовского и белорусского вокализма Деве- 
нишек. 

Конеонантизм. Ядерный инвентарь согласных девенишкскних 
говоров состойт йз 31 единицы: г, І, І”, 0, з”, т, т”, ], 5, а, е, 
5, А, р, Р, Ь, Ь”, У, ў“. ё, 8”, ў, г, ё, С, 5, 5”, К, К”, 5, 8”. 

Суммарный ийнвентарь, как ий в Лаздунах, составлен из 39 
единиц: г, І, ]”, п, о”, га, т”, ], б, У, 4, Ф”, е, 5, з, 2, р, р”, », 
Ь, І, Г, у, у”, 5, 5”, ў, 2”, ё, с”, 9, з”, К, К”, в, е”, х, ў, ў”. 


В этом диапазоне консонантные системы говоров размецены . 


следуюіцим образом. Ё ядерному инвентарю ближе всего литов- 
ский, присоединяюіций к нему две единицы: “Ў, Ф”. Переход от 
ядра к польской системе осуцествляется прибавлением четырех 
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единиц: 5, І, Ў, х, а к белорусской -- шести: з, і, Ў, х, ў, у (или: 
польский-р ў, 7). 

Обіцая фонологическая система. Найболее развернутый тип 
фонологической системы представляет белорусский говор -- 44 фо- 
немы. Польский (40 единиц) и литовский (40 единиц) фонемные 
инвентари являются ядерными по отношению к белорусскому 
“(если не считать литовеких ў”, а). 

Наблюдения над дистрибуциней фонем. И в синтагматическом 
плане девенишкские говоры сближаются между собой в основном 
по тем же признакам, что и лаздунские. Различия же сводятся 
к частностям. 

Что касается распределения гласных в слове, то в отличие 
от Лаздун мы не ветретили в литовской речи Девенишек надежных 
примеров хотя бы спорадического неразличения е, о в безудар- 
ной позиции, тогда как в польском говоре «акаюіцее» пройзноше- 
няе слышится часто. Белорусский говор систематически соблю- 
дает определенные отступления от нормы полного аканья. 

Тенденция к однородностй согласных пар по значению при- 
знаков звонкости ий палатальности действует здесь в обіцем 
так ке, как в лаздунской ситуации. Укажем на большую после- 
довательность выравнивания по палатальности, распространяюіце- 
гося й на суффиксальные. сочетания (2у2тбу5'К”і) в белорусском 
товоре. 

В Девенишках отмечены те же, что ий в Лаздунах, явления 
ассимиляциий по компактности в согласных парах. 

Далее, продолжая констатировать сходство с ситуацией в Лаз- 
дунах, укажем на невозможкность появления у, у” перед соглас- 
ными в литовском и белорусском (а факультативно и в польском) 
девенишкских говорах, на обіцие (об'ьединяюіцие все три говора) 
особенности строения а-полей фонем е, і, на синтагматическую 
несвободу і”, Ф” в литовском, граничашую с дефонологизацией. 

Комбинаций гласных (УУ) в целом и в деталях представляют 
ту же картину, что и говоры лаздунского комплекса. /юбо- 
пытна схожая судьба тавтосиллабического ап в белорусской и 

-литовской речи: первый компонент этого сочетания в обойх гово- 
рах обычно лабиализуется, уподобляясь последуюіцему (ср. бел. 
аоци”ёі, лит. Іёпкмозё (Ё.У)). 

Что касается остальных синтагматических характеристик, о ко- 
торых шла речь в работе, -- структуры и распределения трехфо- 
немных консонантных созвучий, оформления начала и конца 
слова, -- то они также однотипны в Девенишках и Лаздунах. 
Различие можно усмотреть, пожалуй, только в большей факуль- 
тативности протетических согласных в девенишском литовском 
говоре по сравнению с лаздунским. 


ы. 
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Гервяты 


Вокализм. Ядерный инвентарь равен пяти единицам: е, о,і, 
и, а. Суммарный инвентарь -- восьма: е, ё, о, б, і, ч, а, а. Пере- 
ход от ядра к белорусской системе пройсходит присоединением ё, 
б. Литовская система присоединяет к ядру ё, а. (Расподобление 
двух говоров, как мы видим, вносят напряженные: лит. ё -- бел. б. 
Не с этим ли отсутствием параллелизма двух систем следует со- 
поставить отмеченную нами малую стабильность б по сравнению 
с ё в белорусском говоре?). 

Польский инвентарь совпадает с ядерным. 

Консонантизм. Ядерный инвентарь включает 31 единицу: 
гаць аб :18ў:0;. 5-8; 0356; 9 р р. В, У, У 
2, 2, 6, с, 5, 5, К, К”, р. Суммарный инвентарь- 39 единиц: 
т, 1, Г, а, а”, п, т”, ], б, Ў, 4, «”, с, 5, 5, 7, р, р”, Б, Ь”, ІЁ, Р, 
у, У”, 8, 5”, Ж, а”, ё, с”, 5, з”, К, К”, в, р”, х, ў, т. 

Развертывание ядерного йнвентаря идет по следуюіцим ли- 
ниям. Литовский инвентарь присоединяет к ядру три едйницы: 
С, Ф, г”. Польский -- четыре единицы: і, Ў, х”, е”. Белорусский -- 
пять единиц: і, Ў, х, ў, Т. 

Обіцая фонологическая система. Белорусский говор пред- 
ставляет наиболее развернутый тип фонологической системы - 
АЗ фонемы. Литовский различает 41 единицу, польский -- 40. 

Наблюдения над дистрибуцией фонем. Тенденций в плане 
синтагматических характеристик, присуіцие гервятским говорам, 
аналогичны тем, которые мы констатировали для Лаздун и Де- 
венишек. 

Белорусские слова в известных условиях, отклоняясь от 0б- 
цего принципа распределения гласных, допускают безударные е, 
о. Две пройзносительные тенденций, отмеченные в польском 
говоре, -- с одной стороны «аканье», а с другой -- приближение 
безударных е, о соответственно к і, и -- ведут к минимальному 
треугольнику в безударной позиций (і, и, а). В одном случае -- 
в позиций безударного окончания -- неразличение гласных еред- 
него подьема (в пользу архифонемы а) отмечено для литовского 
говора. 

Далее, гервятские говоры обьединяют следуюіцие черты син- 
тагматики: 

принцип однородности конеонантных пар по признаку звон- 
кости; тенденция (наиболее последовательно реализуюіццаяся в. ли- 
товеком) к выравниванию согласных пар по значению признака 
палатальности; обіцие особенности функционирования компакт- 
ности в группах согласных; белорусский и литовекий говор Гер- 
вят в равной мере не допускаіют появления у, у” перед согласными 
(замена у Ў» 1 в этой позиции коснулась и польского говора); 
обіцие особенности строения а-поля фонемы е; обіцие особенности - 
строения а-поля фонемы і; суіцественная синтагматическая огра- 
ниченность ў. 4” в литовском граничит е дефонологизацией этих 
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едяниц (сопоставимой с отсутствием і”, Ф” в белорусском и поль- 
ском); 

обшие принципы комбинаций гласных (заметим, что литов- 
ский ий белорусский говоры Гервят, подобно соответствуюіцим 
лаздунским говорам, не знают девенишкского перехода аі 2» 00); 

обіцие особенности строения й функционирования трехчлен- 
ных консонантных созвучий; 

однотипное оформление пачала и конца слова. 


Зетела, 


Вокализм. Ядерный зетельский инвентарь гласных: е, о, і, м, а - 
совпадает с вокалической системой польского говора, части бело- 
русских идиполектов, а также с моделью литовского вокализма, 
несколько идеализированно учитываюіцей факультативную моно- 
фтонгизацию дифтонгов. 

Суммарный инвентарь гласных состойт из семи единиц: е, о, і, 
1, 1, й, а. Он тождествен литовской и белорусской вокалическим 
системам в их исконных вариантах. 

Конеонантизм. Картина зетельского консонантизма авнало- 
гична той, что мы наблюдали и в других пунктах. Ядерный инвен- 
тарь состоит из 31 единицы: г, І, Г, а, и”, па, юш”, ў, Ф, а, с, 5, з, 
р, р”, Ю, Ь”, у, у”, 8, 5”, й, 2”, б, е, 5, к, Іг, 8, Хх. Суммарный 
инвентарь -- 39 единиц: г, І, Г. п, 0”, г, юш”, 1], 1, Ў, а, д”, с, э, 
5, 2, р, р”, Э, Ь”, Ё, Р, у, У”, 5, 8”, ў, 2”, 6, с, ў, 5”, К, К”, 8, е”, х, 
р Т. 

Примечательно включение 2 в литовекую консонантную си- 
стему, так что переход от ядерного инвентаря к литовскому совер- 
шается путем присоединения четырех единиц: У, Ф”, е”, т. Пель- 
ский инвентарь превышает ядерный также на четыре единицы: 
5, і, Р, 8”, белорусский -- на пять единиц: 5, ІЁ, Ф, ў, Т. 

Обіцая: фонологическая система. Найбольшее число едйвиц 
различает фонологическая система белорусского говора -- 43 фе- 
немы. Литовский говор насчитывает 42 фовемы, Польский -- 40. 

Наблюдения над дистрибуцией фонем. В плане синтагматики 
зетельские говоры во многом схожи с уже описаннымий нами 
пунктами. Подытожим наши наблюдения в этой области, указывая 
всякий раз на отличительные черты Зетелы. 

Вокалическая схема литовекого и польского слова в детеле 
в принципе не зависит от просодий, тогда как в белорусском слове 
безударные позиций пользуются более ограниченным набаром 
гласных, чем ударные. Однако в том и другом случае известны 
отклонения от принципиальной схемы, в какой-то степени сбли- 
жаюіцие эти противоположные начала. Так, в белорусском опрё- 
деленпые безударные позиций допускают е, 0, при этом к тем 
позициям, где и в других диалёектах известны отклонения от 
нормы «полного» аканья, добавляется следуюіцая: в некоторых 
идполектах е, до появляются в первом предударном слоге на месте 
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гласных верхнего подьема і, п (огласовки типа: зоўўс «- зциёўс, 
ёеббс” «. ёуўас” и т. п.). В польском говоре нередко слышится 
«акаюіцее» пройзношение. В литовском говоре обраіцает на себя 
внимание явление, фонологический изоморфное аканью: в без- 
ударной позиций на месте гласных среднего подьема звучат 
иногда гласные і, п (Кодёі, зідё'ўём (У)). При коренном мате- 
риальном отличий (средний подьем замеіцается верхним, а не 
няжним) это пройзношение в конечном счете ведет к ограничению 
встречаемости е, о в безударных слогах. 

Далее отмечены следуюіцие синтагматические признаки, ебли- 
жаюіцие зетельские говоры: 

однородность согласных групп по звонкости; 

тенденция к выравниванию пар согласных по значению палаталь- 
ности (заметим, что в белорусском говоре имеет место соотноше- 
ние раў» ”і- рдбізКаўа; для фонетического облика белорусекого 
говора характерна палатальность геманированной аффрикаты 
в возвратном инфинитиве 5'ш'аўас'с”а); 

обіцие правила функционирования компактностй в группах 
согласных; 

в белорусском и литовском говорах Зетелы перед согласными 
невозможны у, у” (замену у Ў» ч можно наблюдать и в польском); 

обіцие особенности строения а-поля фонемы т; 

обіцие особенности строения а-поля фонемы і; заметим, од- 
нако, что в литовеком говоре Зетелы а-поле фонемы і (а также 1) 
служит позицией различения 5--“, і- а” в отличие не только 
от славянского окружения, но и от других литовских островов, 
нейзменно тяготеюіцих к дзукскому диалектному поясу; спора- 
дически ассибиляция і”, 4” все же наблюдается, известно и другое 
ограничение У, (” -- взапмозаменяемость ў - К, Ф--9; обіцие 
правила комбинирования гласных; заметим, что в литовском 
сочетаний ач, аі (в безударных слогах и при интонационном выде- 
лений второго компонента) пддлежат выравниванию по зяачению 
признака компактности: ІёдКка5, реггі (У), в белорусеком говоре 
безударные сочетания ап в некоторых идиолектах пройзносятся 
с лабиализацией первого компонента; 

обіцие особенности строения ий функционирования трехчлен- 
ных консонантных созвучий; 

однотипное оформление начала ий конца слова; особенностью 
зетельского трехьязычного комплекса является соблюдение пра- 
вила звонких сандхи: в белорусском, литовеком й польском гово- 
рах детелы на конце елова, звучаіцего в составе синтагмы, звон- 
кие сохраняются в виде звонких, а глухие озвончаются перед 
звонким, сонорным и вокалическим началом следуюіцего слова 
(ср. бел. ёе аз'іпассас, лят., Мяг пд4ауёі, польск. бру 
п'ёбо и т. п.). : 
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СРАВНЕНИЕ ГОВОРОВ ОДНОГО ЯЗЫКА 


Белорусские говоры 


Вокализм. При сопоставлений белорусских материалов по всем 
чстырем обследовашым пунктам выделяются два типа вокаличе- 
ских систем: тип Лаздуны-- Девенишки--Гервяты: е, ё, о, б, і, и, 
а; тип Зетела: е, о, і, і, и, й, а. 

Очевидно, что максимальный вокалический инвентарь, учиты- 
ваюіций различительпые возможности гласных для всей рас- 
сматриваемой группы белорусских говоров (теоретико-множест- 
венная сумма белорусских гласных фонем), состойт из девяти 
единиц: е, ё, о, Од, і, 1, и, й, а. 

В реальных же фонологических типах, как мы видим, действие 
признака напряженности ограничивается либо гласными среднего 
подьема, недиффузными (Лаздуны- Девенишки- Гервяты), либо 
гласными верхнего под'ьема, дияффузными (Зетела), не затрагивая 
нижний подьем (компактный а). В результате такого распределе- 
ния набор постоянных, повторяюіцихся во всех системах элемен- 
тов (теоретико-множественное произведение) исчерпывается пятью 
единицами, характеризуюцимися отсутствием напряженности: 


і ц 
е о 


а 


Заметим, что этот же треугольник гласных получается также 
путем другой логической операции с белорусскими вокалическими 
системами -- в результате пересечения традиционных, архайзи- 
руюшцих моделей (включаюіцих оппозицию напряжкенности) с но- 
выми (исключаюіцими напряженность) вокалическими моделями 
(сосушцествование тех и других отмечено в каждом из обследован- 
ных пунктов). 

Суіцественпо обратить внимание на то обстоятельство, что ма- 
лый (пятичленный) треугольник, помимо логического, имеет в дан- 
ном случае и реальное содержание; он представляет собой систему 
гласных, характерпую для речи младшего и отчасти среднего 
поколения, и более того, нет сомнения, что в направлений этой 
системы в той или иной мере эволюционируют все без исключения 
идиолекты. 

Сравним теперь наши данные с литературным языком. Вокали- 
ческая система белорусского литературного языка? не знает 
напряженных, различая пять единиц: е, о, і, 1, а. 





5 Фонологическая система белорусского литературного языка описывается 
здесь в основном по следуюцим работам: Ф. М. Я н ко ў ск і. Беларускае 
літаратурнае вымаўленне. Мінск, 1966; А. І. Падлужны. Фанала- 
гічная сістэма беларускай літаратурнай мовы. Мінск, 1969. 
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Приведем сводные таблицы, характеризую:іцие статистическую 
структуру вокалических систем в описанных нами белорусских 
говорах и в литературном языке. 

Показатели моцности различительных признаков см. в табл. 65. 


Таблица 65 

















Признак І Лаздуны Девенишкі Гервяты Зетела аа 
Компактноеть 1 1 1 1 1 
Дяффузность 0,86 0, 86 0, 86 0, 86 0,50 
Перияферайность 0,56 0,86 0,86 0, 86 0,80 
Напряженность 0,57 0,57 0,57 0,57 - 




















Показатели симметричностя различительных признаков см. 
в табл. 660. 
Таблица бб 
Приязнак Лаздуны Девенпшкі ] Гервяты ] Зстела ак нара, 
Компактность 90,17 0,17 0,17 0,17 0,25 
Диффузность 0,50 0,50 0,50 2 1 
Периферийность 1 1 1 1 І 
Напряженность 1 1 1 І 1 -- 














Конеонантизм. В Лаздунах и Девенишках мы наблюдали 
37-фонемную систему согласных: г, І, І”, п, а”, п, т”, ], і, а, е, 
5, 5, 2, Р, Пе Ь, У, і, ў У, у, Ё, сай 2, 2”, ё, с”, 5, 5, К, к, 8, 
5”, х, ў, ў. Консонантизм Гервят и Зетелы отличается от этой 
системы лишь отсутствием 9” (а и 2” зафиксированы здесь в до- 
полнительном раепределений). Различие это, разумеется, дзлеко 
не сугественно, поскольку речь идет о маргинальном элемечте 
системы (в Лаздунах и Девенишках противопоставление а--е” 
используется крайне редко, по сути дела, оно реализуется там 
главным образом в микротопонимах и топонимах литовского 
пройсхождения). Таким образом, консонантный фон в рассматри- 
ваемых говорах, за небольшим исключением, однообразен. 

Сравним картину наших говоров с литературным языком. 

Система согласных литературного языка состоит из 3б фонем, 
различаемых с помоіцью тех же восьми различительных призна- 
ков (табл. 07). 

Отличие этой системы от консонантизма нашей группы говоров, 
касается места, занимаемого в системе единицами 5”, 2”, С, 57: 
в литературном языке 5”, 2”, с”, з” характеризуются переднеязыч- 
ной артикуляцией и относятся к классу некомпактных. з” отсут- 
ствует, как в Гервятах и Зетеле. 
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Приведем сводные таблицы статистических характеристик кон- 
сонантных систем. 

Показатели мошности различительных признаков см. в табл. 08. 

Показатели симметричности различительных признаков см. 


в табл. 69. 


Таблица б8 








Таблица 69 








2 2 бэн а 5 Ё, ся 
Призиак БЕ Б Ё ёты Признак гр: Б] з 5 с с 
Вей] се ] БЕЗ ае] Фе [х55 
на] аў [нё Ына] но [нё 
Компактность 1 1 1 Гомпактиность 076 [071 [0,я4 
Периферийность ] 0,97 [ 0,97 [ 097  Пераферийность] 089 [ 0,89 / 084 
Назальность 0413 [0414 [0414 Назальность 0,67 1 0,67 [ 0,67 
Непрерывность І 0,65 [ 0,64 [ 075  Непрерывность ] 069 ] 0,69 [ 0,93 
Яркость 032 [ 033 [0,28 Яркость 1. [І 1,50 
Звонкость 078 [078 /0,78 Звонкость 107 11.07 11 
Палатальность І 076 ] 0722 [ 0,72 Палатальность [1 1 1 








Обіцая фонологическая система. Найболее развернутой фоно- 
лотической системой характеризуются Лаздуны и Девенишки - 
44 фонемы. Гервятский и зетельский белорусские говоры разли- 
чают 43 фонемы. Фонологическая система белорусского литера- 
турного языка (см. фонологическое «дерево») обладает наймень- 
шим в этом ряду диапазоном различения (41 фонема). 


Гпасность о 
бдгласность о 

Жомпактность р а 
Дарфузность 
Лершрерийность я а 4 «У 
Назальнасть 

Мепрерыбуасть а 4 к Я 

ўркость а 

дбонкость г У . Я а” дА 
Лалатальность А А «УЎЯЬ ЯЬ Я У 4 Я 

гі Глрттуіа спу ўзгад РЫБР Р уОЎ ёе ўн дтуўевіца 


Рис. 11. Фонологическое «дерево» белорусского литературного языка 


Приведем показатели, характеризуюіцие статистическую струк- 
туру признаков, обьединяюіцих модели вокализма и консонан- 
тиязма. 
Показатели моіцности различительных признаков см. в табл. 70. 

Показатели симметричности различительных признаков см. 
в табл. 71. 
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Таблица 70 
































Признак І “Лаздуны І Девениіцки Гервяты Зетела. алеВатуьннй 
Гласность І 1 1 1 1 
«Согласность 0,84 0,84 0,84 0,84 0,85 
Таблица 7І 
Признак Лаздуны ] Девенишкя Гервяты Зетела лац а 
Гласность 0,19 0,19 017 0,17 014 
Согласность 362 3,62 3,50 3.50 3,50 


Наблюдения над дистрибуциней фонем. Иселедованные нами 
белорусские говоры характеризуютея следуюіцими особенностями 
синтагматикаи. 

Основополагаюіцим правилом строения вокалической схемы 
слова является зависимость от просодических условий: если под 
ударением различается максимум гласных фонем (до 7 единиц), 
то безударные позиций безусловно исключают напряженность 
(2 единицы), а оставшийся пятифонемный набор гласных в прин- 
ципе может редуцироваться до простейшего треугольника: 


1 п 
а 


Гласные среднего подьема е, о подлежат нейтрализациий в пользу 
гласного нижнего подьема а. 

Однако примечательно, что во всех пунктах более или менее 
последовательно реализуется система отступлений от схемы «пол- 
ного» аканья, в результате которой гласные среднего подьема 
утверждаются в определенных безударных позициях (например, о 
отмечено в конечном открытом слоге в окончаний род. п. ед. числа 
прилагательных муж. и ср. рода, е возможно в заударных слогах, 
а также в предударных, удаленных от просодического центра 
слова и т. д.). Н тому же результату ведут зафиксированные нами 
в Зетеле огласовки (типа ёеіас”, гораўКа), где в первом предудар- 
ном слоге гласные верхнего подьема перекодируются в гласные 
среднего подьема. 

Переходя к упорядоченным сочетаниям фонем, отметим, что 
все белорусские говоры соблюдают нринцип единства консонант- 
ной группы по значению признака звонкости. 

Далее, очевидна тенденция к выравииванию (регрессивному) 
согласной пары по значению налатальности. дЗамечено, что дей- 
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ствию этой тенденций подвергаются в ряде случаев те не одно- 
родные относительно палатальности сочетания, которые во прин- 
ципе вполне допускаются системой. В частности, в каждом говоре 
отмечено факультативное проязношевние типа: у”іфёісу, падка, 
гапбаі и т. п. В Зетеле п особенно в Девенишках выравннванию 
по палатальности подлежит суффиксальное сочетание 5К (ер. зет. 
раг 5”Кі- раГзКаха, дев. гу2пібц5'К”'1- -гуўтбцвКкаўа). Невозможность 
9) « у” влечет за собой ассибинляцию (”, Ф”. 

Характерны для всех пунктов одпотипные унификациий соглас- 
ных пар по компактности. 

У, у” невозможны перед согласпыми (от правила спорадически 
могут отступать в каждом говоре полонизмы: УІафўзІац и т. п.). 

Благодаря довольно значительному фонду займствованной 
польской лексики а-поле фонемы е в описываемых говорах ста- 
повится позицией различения согласных по палатальности (исклю- 
чая К, 8). 

Говоры допускают тавтосиллабические последовательности 
гласных, при этом в Девенйшках и (в меньшей степени) в Зетеле 
безударный дифтонг ам пройзносится с лабиализацией первого 
компонента. 

Гетеросиллабических встреч гласных описываемые говоры пред- 
почитают избегать, характерен обіций прием -- введение эпентети- 
ческой гортанной смычка. 

Для трехчленных консонантных созвучий характерно присут- 
ствие сонанта, причем для начальцых сочетаний типична струк- 
тура 5ТН, в конечных же сочетаниях сонапт обычно коптактирует 
с гласным, занимая первое место в последовательности. Найболее 
разнообразны интервокальные тройные группы. 

Начало слова является во всех говорах позицией различения 
почти всего фонемного инвентаря (пеключая обычно лишь напря- 
гкенные гласные). Вокалическое начало слова в большей или 
меньшей степени склонно к протезе. Характерно варьирование 
протетических элементов (у, ў, ]), чередуюіцееся и с отсутствием 
протезы, а также подвиўкпость непротетического начального 7. 

На конце слова выступает вдвое меньший инвентарь: все говоры 
исключают (если иметь в виду абеолютлый исход) классы звонких 
согласных и палатальных периферийных, а также б (У/ 4). В Гер- 
вятах на конце слова нет ё. Особняком стойт зетельский говор 
с его регулярностью звонких сандхи. 


Белорусекме говоры ннфорланатов 
с гытовеким вубетратом 


Вокализм. В белорусской речи тех информантов, для которых 
родным и активно используемым с детства языком является 
литовекий, фигурирует обычно та ке система глаеных, что и 
в ийсконном для пункта белорусском говоре. Соответственно 
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те же пройзносительные тенденций сопровождают функциониро- 
вание напряженных. 

Консонантизм. Отличительные особенности этой версиий бело- 
русского говора связаны с областью консонантизма. Они коренятся 
в сухжений (по сравнепию с исконным типом говора) сферы при- 
знака “непрерывности. Осповные приметы белорусского говора, 
наслойвшегося на литовский субстрат, таковы: замепа І, Ў на р, 
р”, замена х (х”) па К (К), замена ў, ў” на нуль звука или гор- 
танную смычку (в интервокальном и антевокальном положении), 
а также на 8, з” (чаце всего перед согласным). ў” в интервокаль- 
ном положении может замеіцать ]. 

Заметим, что заменяя непрерывпые компактные прерывными, 
двуязычные часто допускают неразличение чуждых им единиц по 
звонкости (ср. герв. Кауагус, рас'ёІа и т. п.). 

Эти особенности характерны и для тех пунктов, в которых за- 
свидетельствовано проникновение непрерывных компактных в фо- 
нологическую систему литовекого говора (Лаздуны, Зетела). Ведь 
в таком случае х, ў остаются крайне маргинальными и подлежа- 
шими факультативной замене единицами. 

Подытокивая сказанное, отметим, что система согласных, 
характеризуюцая белорусекую речь двуязычных с выраженным 
литовским субстратом, в описанных нами пунктах представляет 
собой пересечение исконного литовского и исконного белорусского 
консонантных ипвентарей (31 фонема -- Зетела, Гервяты, 32 фо- 
немы -- Лаздуны, Девенишки). 

Обіцая фонологическая система. Обіций фонемный инвентарь, 
характерипзуюіций «вторичпую» версию белорусского говора, Яв- 
ляется во всех случаях ядерным по отношению к литовскому П 
белорусскому нскояным типам. Он равен 38 еднннцам в бя 
тах и Зетеле (г, І, Г п, п” па, юш”, ], ё, «, е, 5, 5, 7, р, Ь, 
Б”, у, У”, 5, 5”, Ў, 2, 6, е”, 5, 5”, К, К”, я,е, ё, (1), е, ё (ў а), 
1, и, а) и 39 единицам н Девенишках и Лаздунах (добавляется д”). 

Наблюдения над дистрибуцией фонем. В этом плане отчетливо 
заметно следуюіцее. В силу замены интервокальных ў, ў” нулем 
звука в белорусской речи двуязычных чаіце, чем в исконном го- 
воре, возможно зияние (если оно не устраняется гортанной 
смычкой). 


Лынтовекые говоры 


Вокализм. Подразделение на типы описанных нами литовских 
вокалических систем выглядит следуюцим абразом. 


тип Лаздуны -- Девенишки: 


е, 6, о, д, і, ч, а 
тип Зетела: е, 0, і, і, ч, 4, а 
тип Гервяты: е, ё, о, і, и, а, а 


Из этого представления становится ясным, что совокупность 
гласных, различаю:ццихся во всем комплексе псследуемых говоров 
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(суммарный ийпзентарь) равиа 10 едчипцам: с, ё, о, 6, і, і, м, й, 
а, а. 

Таким образом, диапазон различительных возможностей вока- 
лизма в данном елучае определен тем, что признак напряженности 
ветупает в комбинацию со всеми без исключения гласными. 

Однако в реальных фонологических системах действием напря- 
женности охвачена в каждом случае лишь пара гласных. ІП ри этом 
усматриваются следую:цие принципы совместимости: в рамках од- 
ного типа напряженными могут быть либо гласные среднего 
подьема, недияффузные (Лаздуны- Девенйшкия), либо верхнего, 
т. е. дияффузные (Зетела), либо пару напряженных составляют 
гласный среднего подьема, недиффузный, и гласный нижнего 
подьема, компактный (Гервяты). 

Такого рода распределение приводит к тому, что обіций, по- 
стоянный фон рассматриваемых вокалических типов (ядерный 
янвентарь гласных) еводится к шпятичленному треугольнику, 
вообіце исключаюцему напряженность: 


і й 
е (0) 


а 


Примечателен тот факт, что эта логическая система находит 
себе реальное соответствие. Она тождественна вокалической си- 
стеме литовских идиолектов (представленных в каждом из наших 
пунктов) с более или менее ясно выраженной тенденцией к моно- 
фтонгизации дифтонгов (разумеется, при некоторой абсолютиза- 
ций этой манеры пройзношения). 

Сопоставим теперь полученную нами картину с данными лите- 
ратурного языка. 

Вокалическая система литовбкого литературного языка ё (при 
учете единиц сегментного уровня) представляет собой восьми- 
членный четырехугольник: 


і п 
іе чо 
е о 
а а 


Идентификация этих единиц осуествляется следуюіцим об- 
разом: 





5 При ўстановлениий фонологической системы литовского литературного 
языка ОСНОВНЫМИ источниками были следуюіцие работы: 
У. Уаіўкеузіёбійсё. Гіебахіч 1іСсегайагіцёз КаіБоз ргіеБаізіпіў 40- 
лету вадёбі5. - ГКК, І, 1965; Она же. Раздел «ЕопебіКка». -- «Гіе- 
уі Ка[Боз ргатаііка», і. І. Уіпі0з, 1965; 7. КагІапчзказ. ВГіе- 
цу Піегаўйгіпёз КаіБоз «егепсіпіц еіептеціу зізбета. «Ка]ІБоўуга», 
ХІУ. Уііпіце, 1966. 


188 


Таблица 72 




















Признак І е іе о ио і м. аг І а 
Компактность -- - - я - са 4 4 
Диффузность сё на Я аў 4 0 0 
Периферийность - -- Ф 4: га а а 4 
Напряженность - З 4: 0 9 0 0 


Отличие этой системы от вокализма наблюдаемых говоров коре- 
нится в следую:цем: литературный язык различает в классе ком-: 
пактных гласных периферийный и непериферийный элементы, 
тогда как для наших говоров это противопоставление нереле- 
вантно. (Постулированная нами оппозиция «г -- а для лаздунского 
и зетельского говоров является не более чем обозначением край- 
него случая в диапазоне допустимых вариаций, ни в коей мере, 
однако, не типичного для говоров). 

Приводим сводные таблицы статистических характеристик раз- 
личительных признаков литовского вокализма. 

Показатели моцности различительных признаков см. в табл. 79. 


Таблица 73 

















Признак аа ння Гервяты Зетела аатарагуўзна 
Компактность 1 1 1 1 
Дияффузность 0,86 0,71 0,86 0,75 

ериферийность 0,86 0,71 0,86 1 
Напряженность 0,57 0,57 0,57 0,50 


Показатели симметричности различительных признаков см. 
в табл. 74. 
Таблица 74 














Признак ДарОнішЕ и Гервяты Зетела аааратурнаа 
Компактность 0,17 0,40 0,17 0,33 
Диффузность 0,50 067 2 0,50 
Перяферийность 1 0,67 1 1 
Напряженность 1 2 1 1 





Кенсонантизм. Системы согласных литовских говоров чрез- 
вычайно близки в типологическом отношении. В самом деле, 
есля ядерный инвентарь литовских согласных включает 33 фо- 
немы (г, 1, ], п, р”, т, т”, ], Ф, Ў, 4, д”, с, 8, 2, р, р”, ЫЬ, І, у, 
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у”, й, 5”, 4, 2”, 6, е, 5, 5”, К, К”, е, е”), то суммарный инвентарь 
превосходит его лишь на три единицы: 5, х, ў -- причем каждая 
из этих единиц занимает сугубо маргинальное положение в содт- 
ветствуюіцей системе. 

Ядерный инвентарь совпадает с консонантной системой деве- 
нишкского говора. В говоре Гервят к этому инвентарю добав- 
лено 5 (34 фонемы). В лаздунском говоре представлено еце и ў 
(35 единиц). Зетельский говор присоединяет к ядерному инвен- 
тарю х, ў (35 единиц). 

Сравним эту картину с тем, что мы наблюдаем в литовском 
литературном языке. 

Различия велики: систома согласных литовского литератур- 
ного языка насчитывает 45 фонем: г, 1”, 1, І”, в, п”, п, ш”, ў, І, 
б. 4.4; 6; е, з, 558 22; ВВ Б Б, І Р. х. У. б. Ё, 
2, ў”, ё, 6”, Ж, б, К, К”, 8, е”, х, х”, ў, ў. Идентификация этих 
единиц достигается с помоіцью восьми признаков (табл. 79). 

Заслуживает внимания то обстоятельство, что точно такой же 
тин консонантизма (разумеется, если отвлечься от достаточно 
второстепенных в литературном языке І, Р, х, х”, ў, ў) рекон- 
струйруется для Лаздун, Девенишек, Гервят, Зетелы по транс- 
крипциям П. Арумаа, отмечаюіцим лишь спорадические случай 
диспалатализаций і” и шипяіцих. Эволюция этой системы в те- 
чение приблизительно четырех десятилетий, отделяюіцих нас от 
полевой работы П. Арумаа, столь значительна, что в настояіцее 
время і” и палатальные шипяіцие чрезвычайно непоследовательно 
слышатся лишь в устах старейших хранителей литовского языка, 
младшее же поколение вовсе не знает этих звуков. 

Приводим сводные таблицы статистических характеристик раз- 
личительных признаков консонантизма. 

Показатели моіцности различительных признаков см. в табл. 76. 


Таблица 76 








н Й Р Литератур- 
Признак Лаздуны Девенишки І Гервяты Зетела Вый Ва 
Компактность 1 1 1 1 1 
Периферийность 0,97 0,97 0,97 0,97 0,98 
Назальность 0,14 0,15 045 0,14 0,13 
Непрерывность 0,63 0,48 0,50 0,63 0,71 
Яркость . 0,40 0,39 0,41 0,37 0,35 
Звонкость 0,68 0,67 0,76 0,69 0,80 
Палатальность 0,80 0О,85 0,82 0,80 0,97 











Показатели симметричности различительных признаков см. 
в табл. 77. 

Обіцая фонологическая система. Если фонологическая система 
литературного языка насчитывает 53 фонемы (см. фонологическое 
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Таблица 77 

















а “ с итерат а 
Признак Лаздуны ] Девенишки ] Гервяты Зетела а рая 
Компактность 0,67 0,65 І 0,62 0,62 0,61 
Периферийность 0,6 0,60 0,57 0,57 0,69 
Незальность 0,67 0,67 0,67 0,67 0,50 
Непрерывность 0,47 0,60 0,54 0,54 0,78 
Яркость 0,75 0,62 0,75 0775 4 
Звонкость 1 1 1 зя 1 
Палатальность 1 1 1. 1 1 


«дерево», рис. 12), то группа наших говоров, довольно близких 
между собой, представляет гораздо меньший диапазон различе- 
ния. Пайболее развернутые фонологические системы -- Лаздуны. 


Гласноста 
Согласность 
Юупаўтность 
Диррузнссть 
Першреришінасть 
Напряженносіть 
Вазалькесть 
ўедрерыбнссть 
Яржость 
дбонкасть 
Палатальность ] 


гг Га уттуесаассузўггр ро ГодўЎВУеС ўў прата рвеш та 
Рне. 12. Фонологическое «дерево» литовского литературного языка 


Зетела -- насчитывают 42 единйцы, гервятский говор различает 
44 единицу, девенишкский -- 40. 
Приводим статистические сведения, касаюіциеся структуры 
признаков, обьединяюіцих модели вокализма и консонантизма. 
Показатели мошцности различительных признаков см. в табл. 78. 
Показатели симметричноста различительных признаков см. 
в табл. 79. 


Таблица 78 

















Литератур- 
Призпак Лаздуны [ Девенишки ] Гервяты Зетела НЫЙ ЯЗЫК 
Гласность 1 1 1 1 1 
Согласность 0,83 0,82 0,83 0,83 0,85 
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Таблица 79 




















Признак Лаздуны [ Девенишки [ Гервяты Зетела аанаараР: 
Гласность 0,20 0,21 0,24 0,20 0,18 
Согласность 337 3,12 3,25 3,37 4 





Наблюдения над дистрибуцией фонем. Литовские говоры Лаз- 
дун, Девенишек, Гервят, Зетелы в синтагматическом плане ха- 
рактеризуются следуюшцими чертами. 

Если говорить о вокалической схеме слова, то основополагаю- 
цим принципом остается не зависимое от просодии распределение 
гласных в слове. Это означает, что в описываемых говорах как 
ударные, так й безударные позиций могут различать один ий 
тот же набор гласных (до 7 фонем). 

Однако заслужийвают внимания факты отступления от прин- 
ципиальной схемы, так или иначе ведушцие к ограничению встре- 
чаемости безударных гласных среднего подьема. Так, в Лаздунах 
и Девенишках безударное окончание является слабой позицией 
для различения е, 0, на месте которых звучит обычно а. Споради- 
чески проскальзывают (в частности, в лаздунском говоре) при- 
меры несохранения е, о и в других безударных позициях (случай 
типа: БтаГаГ'із, п'адп'аГ'і5). В этом плане интересна и своеобраз- 
ная особенность зетельской фонетики: е, о в безударных слогах 
здесь нередко могут заменяться на і, и (Кобаі, зідё'іаю (У). 
При всем несходстве фонетического эффекта это явление можно 
интерпретировать как в известном смысле изоморфное аканью: 
фонологическим результатом в том и другом случае является 
элиминирование среднего подьема в условиях безударности. 

Перечислим далее основные закономерности построения упо- 
рядоченных групп фонем в данной группе говоров. 

Все говоры соблюдаіот правило единства консонантной группы 
с точки зрения признака звонкости. 

Далее, всем без исключенйя говорам присуша тенденция 
к унификаций (обычно регрессивного направления) пар соглас- 
ных по признаку палатальности. Активный характер этой тенден- 
ций становится особенно зримым в нередких случаях соответ- 
ствуюіцего переозвучивания славянской займствованной лексики 
типа зубзра («гзу45'ра), у'ёзта («гу”б5”'та и т. п.). Однако надо 
сказать, что в ряде случаев славянское распределение палаталь- 
ности в займствованиях уцелевает (0]7”(6]15, ўёі'та и т. п.). За счет 
такого рода примеров и формируются списки нарушений обіцей 
тенденций, 

Для литовеких говоров характерны обіцне явления в плане 
оформления консонантных групп, однородных по компактности 
(ср. лазд. азваКіп'ёіа (А), герв. абббкс” и т. п.). У, у” не могут 
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находиться в а-поле согласных -- в этом едины все раса ранае” 
мые говоры. 

Благодаря адаптированной с славянской лексике, фонд которой 
весьма значителен в словарях Лаздун, Девенишек, Гервят, Зе- 
телы, а-поле фонемы е становится довольно освоенной позицией 
противопоставления ряда согласных по палатальности (безус- 
ловно исключая лишь К, р). Такого рода примеры, содержаіцие 
перед е непалатальные корреляты согласных, восходят обычно 
к польскому источнику (ср. тбіга5, Когрбіае, рёура5 и т. п.). 
Здесь же следует упомянуть и примеры диспалатализаций І 
(ср. Іедае, Баіаіе (5) и др.). 

В силу тех же обстоятельств позицией различения палаталь- 
ных и непалатальных является и а-поле фонемы і (ер. пугКоз, 
аўтўзс'Г'іс”, патукбпбаз, Карусаз, Бадузказ и т. д., а также слу- 
чай диспалатализаций типа іёіўз'с”, Іўзеуаз и т. п.). В лаздун- 
ском, девенишкском, гервятском говорах в этой позиций (а также 
перед іе) невозможны І”, Ф. Совершенно особо ведет себя зетель- 
ский говор, не охваченный изофоной дзуканья: здесь перед і (и і) 
возможны как С, 4, так й У, Ф” (ер. тагбуіка, - “іза, аврадгпе-- 


Фіпа (У)). 
Ешце одно наблюдение, касаюіцееся как раз синтагматического 
статуса У, «” -- элементов, присутетвие которых является спе- 


цифической чертой литовекого консонантизма. Надо отметить, 
что функционирование этих единиц связано с сушественными ди- 
стрибутивнымий ограничениями. Помимо упомянутого выше дзу- 
канья (запреіцаюіцего, кстати сказать, ешце и последовательности 
суе уа ў Ф) ёх ё (і 19)), расематриваемые говоры знают 
ассибиляцию 1”, Ф” и в других (не перед і, іе) антевокальных по- 
зИициях (случай, типа 5'15'аі5, с ёуа5 и т. п.), которые Ю. Сенку- 
сом названы «гипернормальным дзуканьем»). Кроме того, во всех 
пунктах в большей или меньшей степени представлена субститу- 
ция і” “» К, Ф” “» 6. Заметим (отвлекаясь здесь от различных 
гипотез о корнях этого явления), что в обстановке наблюдаемых 
говоров такая манера пройзношения воспринимается как некото- 
рый контраст по отношению к наметившейся экспансиий ассибили- 
руемых і”, 9”. Иначе говоря, едвиг в заднеязычную зону выглядит 
как попытка говоряцих избежать фрикативной рекурсиий і”, Ф”, 
сохранив при пройзнесениий этих звуков ту же высокую степень 
артикуляционной энергиий палатальности. 

В совокупности указанные ограничения ведут к сокраіцению 
встречаемости 1”, 9”, ав некоторых идиолектах колеблют и пара- 
дигматические устой этих единиц. 

Тавтосиллабические сочетаниня гласных е і, у в З-пюзициий 
широко приняты во всех говорах. Следует сказать об особом 
звучаний ац, аі в Девенишках и Зетеле (а в меньшей степени -- 
и в других пунктах): при условий безударности они подвергаются 
регресеивному выравниванию по значенню признака компактности 


(ср. ІйбКаз, роггі (У) и т. п.). 
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Что касается гетеросиллабических последовательностей глас- 
ных, встречаюіцихся на стыке морфем, то они обычно сопрово- 
ждаются эпентетическим элементом, в роли которого для всех 
видов говоров характерна гортанная смычка. 

Трехчленные последовательности согласных часто встречаются 
в середине слова, тогда как для начала и конца слова они мало- 
характерны во всех говорах. Для начальных сочетаний наиболее 
обычна структура 5ТАЕ, в конечных сочетаниях сонант непременно 
занимает первое место в последовательности, примыкая к глас- 
ной. Что касается интервокальных групп, то они допускают най- 
большее разнообразие типов (смычный или длительный в окруже- 
ний сонантов, сонант--функционируюіцая в языке пара соглас- 
ных, СВИСТЯІЦДИй или шипяіций элемент в окружений смыч- 
ных и др.). 

Четырехфонемные сочетания согласных встречаются реже. Ха- 
рактерные типы: ВТЭЕ и ВТЭТ (или ТЭТВ). 

В начале слова в каждом говоре обычно бывает представлен 
почти весь инвентарь фонем (36--40 единиц). Вокалическое на- 
чало слова часто (в особенности если речь идет о напряженных 
гласных) предваряется протетическим согласным. В роли протети- 
ческого элемента выступают (иногда свободно варьйруясь) ], У, “. 
Особенно характерны протезы для зетельской и лаздунской фо- 
нетики. 

На конце слова во всех говорах различается вдвое меньшее по 
сравнению с начальной позицией число единиц. Универсальны 
следуюіцие ограничения: запреіцается класс звонких согласных и 
класе палатальных и периферийных. Запрет касается и некоторых 
других единиц (например, п”, ў и др.). 

Если иметь в виду фонетику синтагмы, то следует сказать об 
особом положении зетельского говора, в котором действует пра- 
вило звонких сандхи (Гі.е2 паауа. (А), пб ўё0 (У)). 


Польские говоры 


Нам остается подытожить наблюдения, касаюіциеся польских 
говоров Лаздун, Девенишек, Гервят, Зетелы. Задача упроіцается 
тем, что все эти говоры представляют один тип фонологической 
системы. Это тождество, как уже говорилось, вполне предопреде- 
лено й обусловлено аналогичными условиями появления и суіце- 
ствования полыцизны: в каждом йз пунктов шло развитие одной 
и той же системы в одинаковых по суіцеству социально-языковых 
ситуапиях 7. 





7 Заметим кстати, что Т. Зданцевпч находит множество черт, об'ь»еднпняюіцих 
псследованные им «материковые» польские говоры в районе Сейн (восточ- 
ная Сувалкия) с говорами польских языковых островов Виленіцины, что 
он также считает результатом «(до реўпего віюрпіа апаіогісгпусі Іозб у 

“ роіібусгпусі і ргосезбу? овайпісгусі бус 2іета уг рггезл06сі» (см.: Т. 2 д а п- 
сечіса Уріуху БіаіогазКіе уг роізКісі д агасі род беўпаюі, стр. 9). 
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Вокалязм. Сравним картину наших говоров с польским лите- 
ратурным языком. 
Система гласных польского литературного языка 9? различает 
7 фонем, присоединяя к числу вокалических признаков назаль- 
ность (см. табл. 80). 
Таблица 80 




















Признак І е о І 9 





і 2 а а 
Компактность - г сь ВаА а ша ня 
Дияффузность с сн а а 4 4 0 
Периферийность - Бей 4: ц га 4 0 
Назальность - І 0 0 0 








В отличие от этой системы в наших говорах назальность глае- 
ных либо вовсе утрачивается, либо консонантизируется (в зави- 
симости от позиций). 

Сопоставим статистические характеристики различительных 
прийзнаков вокализма. 

Показатели моцности различительных признаков см. в табл. 81. 

Показатели симметричностиИ различительных признаков см. 
в табл. 82. 














Таблица 8і Таблица 82 
Говор Лаз- Лите- Товор Лаз- Лита- 
дун, Девени- і ратур- дун, Девени- і ратур- 
Признак ай, Гервят, [ ный Признак шек, Гервят,] ный 
Зетелы язык Зетелы язык 
Компактность 1 1 “ Компактность 0,25 017 
Дяффузность 0,80 0,86 Дяффузность 1 0,50 
Периферийность 0,80 90,86 Периферийность 1 1 
Назальность - 0,57 Назальность - 1 








Консонантиязм. В этом плане наши говоры не представляют 
отличия от литературного языка. В том и в другом случае консо- 
нантная система различает те же 35 фонем: х, І, І, п, п”, п, ш”, 
) г, а, с, 5, З, 2, р, р”, Б. У. 1 ў у Ва В “ане дана с ЦЕ 5, 5, 
К, К”, е, 8”, х. Разницу можно усмотреть в фонетической реализа- 
ций палатальных непериферийных компактных, которые в лите- 
ратурном языке являются среднеязычными (они обычно обозна- 


чаются 5, 2, б, 3) в отличие от «краепалатальных» наших говоров. 





8 При установлеяйи фонологической системы польского языка использова- 
лись работы: Т. В еппі. РопебуКа орізоуга івгука роізКіевго. УУтосау, 
1959; 7. 5 тіеБег. Вогубў іопоіогістпу ўівтгука роіеКіеро. УУаг5гауа, 
1952; С. К. Ша умян. История системы дифференциальных элементов 
в польском языке. М., 1958. 
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Обіцая фонологическая система. Фонологическая система поль- 
ского литературного языка (см. фонологическое «дерево», рис. 13) 
насчитывает, таким образом, 42 единицы (в отличие от 40-фонем- 
ной системы гГоворов, наблюдаемых нами). 


Гласность о 

бргласность а 

Компактност» Я а Я 
Диуррузнасть я 
Перирврийнасть 4 д А Я 
Базальносты Я 

Кепрерыбность 4 а Я 

Ярнасть 
ЎвОмкОсть 
ЛПалатальность У) ў АУ Я 


гібппптіёй сўбаррвГ Груз Ў ге ўўАНадаеродіша 
Рис. 143. Фонологическое «дерево» польского литературного языка 
Показатели моіцности признаков, обьединяюіцих модели вока- 


лизма и консонантизма, см. в табл. 83. 
Показатели симметричности см. в табл. 84. 








Таблица 83 Таблица З 
аца ў Лаз- [] Ппте- а Лаз- [І Луте- 
дун, Девени- й дун, Девени- а 
Признак шек, Гервят,] Раг Признак шек, Гервят, І ГАРУ? 
Зетелы язык Зетелы язык 
Гласность 1 1 Гласность 014 0,20 
Согласность 0,87 0,83 Согласность 3,37 9,37 


Наблюдения над дистрибуциней фонем. Однотипность описы- 
ваемых говоров в синтагматическом плане освобождает нас от 
необходимости подробного обзора. 

Укажем лишь на те различия, которые нам удалось наблюдать. 

В польском говоре Гервят отмечена особая манера пройзноше- 
ния безударных (первый предударный и заударные слоги) глас- 
ных 0, е, выражаюцаяся в замене их на гласные верхнего подзема 
(роу”ёз”а], ЬБёп”»'1). 

Хотя это явление возникает, по-видимому, в силу гипернор- 
мального отталкивания от «акаюіцего» пройзношения, проник- 
шего в говор, по свойм фонологическим результатам оно сопоста- 
вимо с аканьем, так как в конечном счете оно ведет к ограниче- 
нию гласных среднего подьема в безударной позиций. 

Особняком среди других стойт польский говор Зетелы с его 
регулярным соблюдением правила знонких сандхи (пах гозібпёу, 
КІй5; 2мсбпу, іёпгуе брсу). 


ТЕКСТЫ 


Лаздуны". Белорусекий говор 


п'ёкаГі п дФбуагеах ёаіау”ёк паба Бўй здагбуу, іі з'іГпу. 

МЕ уй У, У 
і5б0 ўдп 2 гатоў бсук (фагоўх, 2. т'аз'у'аз'бт зрабкац5”а, ўак газ 
па, 5'епаёас і КаГа ёбук КІабкац. б, Кага, фбГацеа, аге рауаГіц 
п'аз'у”аз'а, арабГау. 

іза п дёуагв'і, іа запа г фёуўаграц гбдаю. (ук ёёак зёта 
уёдюі КаГі гауўГі! б; пигё «Чахоз'Па з'адў раі рдзаГі, п Гёз'і 
КаГі гауўГі уаакі, ёгуўа зёагуўіа ўгара, а паіайўўа нага: “а 4а- 
каіа з'Гізраба Буіа бо з”'і пібёпа Буіб і5'е'і, рад у'аз5пі п'ёўак 
аЬГаз'ап'ёц5у. пд”і з'Ріграўчеса; біуіа уоцК”'і уўўіце”. аГе ія ФаКаўа 
п'і, Баўаг”Гіуаіа пайа Буіа. ргуёіа Фадбпч, вуаігай баІау'ёку газКа- 
гуаўа. «ук бп Каёа ігёра Буіб у'агпасеа. 

бб 4 паз тауагуй і Газ'і Б'іагуўа бю дак, Р. агі Ь]6 2” п'ёра ба 
ібп 16 багі. КаГі і Каза і5'ё5 роГап і Гас” іс! гаў5 і ўгбт ўгут'іе” 
бо, ітёра у'п'ёс” зарка і пе'араес” 2, біао па”бізса Бо 6іа шаў Ча” с” 
р'агаа п29 и ібіа п'візса. і КаГі Зага Гас'іе” Кб “і. раГас іс” ёў 
Коб па з'ёгауа, па ц2б ц. Ёбўа з'ёгауа рага да5”е”. біа ёбгі Гас'іс” 
і р'еуау'ёго'асса (б и Каіа іб и ту, пбга і ц варак р'егау”аг- 
пиасса, а р'агап Ь'іё ц ба т'бізеа. Газ'і заўпаГіза ад 6іво 
р'агипа. 

БўГа'ік б(а “аКбфа Гакагсіха, іапб га5'е“ё 4 паз кара -ріаббу 
5'ё піў р'і «караўага п'ікбГі, п. ўагадбх, КаГа .Бадўзка газ'е”6 Бу. 
п'ік. ўбп ўд5”е” аб р'агипа. ўаб п гёкаГі вар'ігагі, і, п”ёв'Гі Фа, Каз'е”біа, 
в'у'ац”с'17і ц. бас'у'ёг га, буз'ап” р'егай. з'ау'айг' іка. і КаГ'і паду- 
хбз'іс” у'ёГКа хтага, Б'ійс” р”агиаё, іаб Бууаўа газКагуаўа и хас'і» 
бб па реўр'ака ч р'ёсу Ка» дўт раёбу Бу ра хас'і. і, Кбт'іп 
ргаёўл'іта, риз'е“іп пау”ёіх. 

іак хтага пачубіа, ўгбт ўгут'іс”, та!ёўка раГіе”, раг. Кат”а- 
п'ап п'і заз'іў'а, ті рад ўіаёки ваз'і5'а, па ёўзіуп рдГа 8140”, 
і ді5”6, с'аБ'ё п'і гар”'іб. іак ЁбГЮі паібарка вКгуёд]аеса, (ак і Ьб 
р'агап ёагіа, 5'6 ёдгі рахауаўасеа с'і раё бІха, сі рад. ўгіка, е'і 
раў. Катар”. 





“ Записано в 1973 г. от жителей дер. Посапи Фияльмены Авияжич 48 лет п 
Иосифа Авижича 63 лет. Запися 1964 п 1968 гг. см. в «Балто-славянеском 
сборнике» (М., 1972, стр. 104--415). 
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іак рбцута «бЬга ваз'іс” 5іо п'бБис”, в'віас”. таі!аз'ікбт дбЬга 
з'біас”. и26 ватаі ігбе”аі п'аз'ёГаі па 8'ёі, Ба п'і уўгав'еа, аГіуіі 
п'і з'в'акаі Ба п'і аірів'с'іс”. у'аіаёкбпі дбЬга в'ё]ас”.а, 26 ўак, зібпса 
гахар'Гаўа т'ёв'аса, Сайў ци26 п'і ваз'і п'іёбо, Во п'і уўгаз'с”а. 
уўгаз'са, аГе зіаБа. ёбба п'ёкаГі цв'б зіагўўа Гіз'і гавкагиуа'і. 
«т бКаГі бс агаха з'біаГі, ёакаіцс” КаГі ёбіа в'п'ёх уўраз'а, ц бз'ап'і 
Ка(бгао бп”а -- п. р'бпбак еі л. вурбйі, е“і п. п'аз'ёГа, (ада агбх з'6і, 
агбх Ьіз'а зітобўзбу, хагбёу. біак п'ёкаГі и9'6 збагуўа І'42'і ёа5 
радЬ'ігаГі, КаГі 5'ё]ас”, КаГі 5аз'іс”. 

КагаГі, п'ёкаГі БуГі Гат'і, іаюіўа, ак, кага, Баабугё, кгёр'сіўа, 
5'П”пуіа, ўбЬгу т'ёГі (аііІўа па 2ууас”ё. бп. 2а пбх райп'ае” га муІа 
хаб. ак ібі врагўё Гас'іс”, Багаг'і Ьбх, Бара ч с'аёкі убта 
разкат с'і збаёкаі ау”у”агасса. (ю зўп сі Ласка База ў гёЬгат'і 
па гууас'ё, іак, ц. ёўх Га5'ёі, Раагугбц Фёпа'ві5ух. 

Буўп аз'іп Юарёак. віцёўц бп ц убізки. ргуёби ўба 2 убізКка, 
гахбз'іс” да Каг'аііпа р'егапаёауас”. п'і руизкаіа Каг'аўіп р'егапа- 
ёауйс”. ч. сіЬ”ё, Таубгус”, пбуу дбт звіаііс”, ёапй бў па рів'с'іё? 
Кага, п ібт 4бш'а п'іхіб пабауае” р'і тбга --п'е даіе врас”.пі, 
хаубгус”, іа р'етазрГё. ўба ша'ац, 5'ёц, Кгёвіа разі4у'іцёу, паёауйе” 
Ьіз'а. паёйіа бп, ргуГаійіа ёбгі: ёю ё (ў газ'ёцёу (б Кігуё? 
Кага, бс, ГаГКки гаКигуц і Киги, рака Гаі па уўкага 2 6” 
п'а уўда. аі іа раргбЬаўч. Чауаі ібп-- Кигур, Кигўй, рбупи хай! 
Аўто пагаі'іц. 566 бў бі Гббаўа5, 56 іў іці таўіаё? іа таў (іб 
гдІа(а, ра. ёб(аі хаіаі. (Чау4аі то'ё ч5'б 2бІаба уупбз”, ёаду іа уўз- 
барГи в. хаіу. ібп пае'іц, паз'ір, пап”бв 2б]аіа Кмёц уе Коў. Фак. бб 
біа бп врагуў і пагууаўасеа. с'ір'ёг, таубгус”, ібе'Гі уўкигуў ёй 
ГаГКка, бю іа уўзіцрГц в хабу, іаК п'і уўкигуё Іо ў уузішраі. 
Кигўц, Кигуц п'іўак п'і, уўкигуц, ёса Г” Ка ватакитКа БуІа. вазвйір”іц, 
раёбуц. пагаціга ргухоз'іс” Каз'аііп -- рбупа Аўт, ўба Фп1аац ёю. ёбт 
тагус. уб, Кага, ёіб ц іхаіўбі хаса Буіб, «Гап” вкбГІгі гбіаба, 
і ёба (аі”б це'б авбаШ'яўі. а п'е п'і пада заічабі гбіаіа, паёіб 
іапб 10п'ё. ўбп цітах(ауйц зуаіійа'і угаёўюа аю га Ібіа ёю бп 
паёбауац. і ёіа ібп (ак ерагуба уўўпац 5, хаіу. 


Лаздуны. Литовекый говор 


з'ап' бу Біуо паёпіёсоз. пау'аіта іуагіап, ргўзгубёа агкдр, 
уагуп'ёўа 5'ёда5'і ша. аго ро Іуагі у'ізи паКс'і, агкГіз з'іграе'і 
Бібеаз, кар. зазраддгі5 ў па Кагш'і, с'ар аёпаз Бібваз, ЫЬбваз, 
пабКга5, біар'аз База агК'і5. па, тбіа о'і ііов паёп'ібоз уагуп'ёе'і. 
Сада в'у”екёё бі Кгеіда іб (хагіц ўбу КгугаГ і з(або у“ізаг, и. Агу, 
р'е Іоув'аГі, у'ізйг ргузіабо КгугаГи з'у”екёё'бйі Ктеі4а, 5'ё4аз'і 
эц 5'у'екёё'ббі йап'Зап'и, агкГі 5'у'екёё'б]а, пі іг пага бі цаёп'іёц. 
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Боуо тап'ір БгбГіз, уаз'іпае'і з'с“ардпаз. аёпогёі ёпаз 2ап'іс'і5. 
пцу”ёі ўапёйпоз, ёпга т”іхаГіпа. пгіхаГіпа ўіапі Фау'а раздроз. 
абаі апав тап'ір; іцг'йК, ўц2'аК, бп 42 2ап'іўдз. о Ка (4 гарігі? 
п'іхаГ іпи 12. ўапёйац. а Кар, зако, т'агаа? рга2ў, ргагёз'п'а аб, (ау. 
п, зако, тапа ргагў, а Ёауа у'ё” ргагёз'п”а, іо 45 па ёпац Кар 
зи. ій ббагус”а, 

Ьауо Вос'ар ёгўз зипаі. гаік'ёбі і'ёт 2ап'іс'із. ёта зігё”раз 
гаркоз, зіге/ бс”. у”ібпаз ізбгвГіо--рбпо (Факё вцеауо Ка Ка. 
Каз ізітвГ'іў0 - іа рбпо Чо” Сё Ка Кц 5цвауо. о ітас'аз ізшё- 
іо-- Бера вцгауо К7Ка. у'ёпаз ар'5'ігап'іўо, К'Паз ар5'ігап'іўо, 
о. ітас'ат гёіК'а зм гаБо ар'з'і?ап'іс”. па, іг Ка іа у'ІКЁ-- 2ар'і- 
іа і ргараІа. ар'5'ігап'ііа ап'і у'і5'і ітўз зцпбі, па іг Бос'атр 
раргаба з'у”ас"“Оз. раргаёа з'у'ас'“ё5, асуагац зу'ас"ёбв, у”:ёпаз 
50 заўц ёпабпа, )”ібаз зц зауч 2пбпц, о Ётас”аз Уаў'біа у”іёпа5. 
ракіяцз'а (ар ЖФерар: а Кар пап уаў“бс”? зако, бі уаё'ді іт рбга 
агк]й, аб, зако, баі аіхаг'ё5'іи. і б зако: а Каг (ауа ўтопа? 
зако, гага аіуаў'бз. ёх, с'опаі гака5, зіпіКав! Каз, зако, уаў'біа? 
б(а, Кага, тапа ётопа уаў'біа, ера. абуагач ера, ргагёз'па 
ап. у'іза8, і аб (й дгагбз'п”а і а? Ійі, паісгагёз'і'а ётопа. 5'ачаз'і 
апі аз зіа!о, 4ауаі ёазіаубс”. в'ага, уаіго. КацІаГ а5 гордКкбўап Каігоп 
Кгаупа, о х'іпи р'ага--Івёіа ібап гиўкбіар. ргугаёіга оз -- ібо5 
ўбір з'ітра, Кашаі'и5 с'апаі Кгацпа, о у'іпиз ёў Івіа. па, п'ёко. 
і5аі бокс” аз Каг ФёБо ёбпа”і. і5аі бокс”, Кар пбКе'ага іб Каітоз 
г Ко5 -- 4г'агаз з(оібз, Кар тбкс'ага іё с'еб'бз гагКкоз -- аіарё 
рабГі. К'Паз іёаі ёбкс”, Кар тпбКс”ага -- у'із'ёт ёцира'е'йз рауаіві. 
Кар табКе”ага -- у'ізйё абіёіо. і ёгас'аз Ібір раса ра(ага. стаёў 
п'агейіа, етаўў ўтопа. апаз повКкіў4о пато, гада ро ргур'акч 
Мербз вКига, р'аёц райкіга іг ваФар'іпо. апа абуагац: Кйг тапа 
зкига? п'ега. пй, Кар п'ета Іо Гік в'у'ёіКа5, іг пцу”аі апа. апаз 
Гіко У'ібпаз, Ка з'ігрс” іа у”іепап, аёпаз зітёГЬи ёта іг біта 
ісзкос” ётопбз. біта, еіта апаб--ЬБ'ёва Кі5сі5. К'і5К'із вако: 
па зігеГбі пап'і, аб (ач Ьіз'и ратаёу. іп мр'аз бп'е'із рібуко“ўа: 
па зіте/ бі пап'і, 45 іц Баз'и ратаёу. біта (оГац -- ЮК'із вёби. 
па. 5(ге'бі пап'і, ради ратабу. абаі ёпаз р'ігі”аІап, р'ігк'а]а збі 
іп у'іўіоз Кбідз йар'ап «Чиагўп'і. Кб з5'ігрс'? зако: р'ітк”аіа, Кар 
зіюу'6і, Сёр зіюііз, ар'9'ізак”аі іа у'ібю5 Кодўоз, віюібз бу Фигут'і. 
ёпаз ёіпа р'ігіс ба, вёз” БбБа в'апді. Каг ій еіш'і? еіюй, Кага, 2то- 
пбз ]ёёКкос”. о. Кіт (а гаэ'і? бі, ітадпа (ац газ'сі 2топбз, і п'е, гаў- 
ёўюісз, ігаёпа «азібс”. убі, зако, аё іап Кат'оіаіс'і рагук'іп'з'а. 
аГе КАБ «аз(бс” ію 45 па 2паби. зібр йё'оІа5, іп ё“а!о зКгуп'аІе, 
зкгуп'а]ез Юізсіз, Юібсіп (ап”'еіз, па'еі рдцав, ропсі адаіа. 
ада ваім писатуп'5'і -- бауа ётопа ргу(ацзі. аіаі, вібу 'б20іа5. 
каг Бау'і Паз Іок'із асекгучо, Чауаі іб “б2аіц рбтуп'е”, пизйгупа 
ііі “бзаіч. “бёаіаз р'е га4т'і агауо, зКгуп'аіе гагдбуёе. «ауаі ій 
кіі КоПаубс”, КиПаубе” -- ів. К'ібК”аіз ібббКо йп'е'і5, йп'е'і5 і5ёбКо 
і паріако, бі, вако, Кар тапб ргара!а і ргараІа тапб. (аі йп'с'із 
іса Кйг погбі зігаГбс”, ізёбко Ча аі, ўйпр, Чауаі дбуёёа, «бпга, 
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«бага. ізКкгудо рбцаз. па, Кй е'і, ргараІа. Кйаг Бау'і ўцу'і5, аб 46 
рдпса, аб'аёа іёт чо Б'агауо. ёпаз гагЧацга бі рбціа, азіі 
адам, паейгупо у'іг5й, іг. ётопа рту ёт 5(0ўб5. 

Ьйуо Карёце, іок”і5 Баубіаз. 4паз уагуп'в]а ро, з'у'!ё 1, рав'іт'І”а 
ітопва ўбі зйри. (аз р'ігпбі горка іё разаК”а... р'а спі», 
п'а Каўё, п'аі бйуа-- Коса апа раг'іт'І'а (уа ётопа зіі. 
“фаз ргагаба Кбогші Кай ій чп'ізіб?уіаі. абуагац гБЬйісоз, ўі агабцбё 
погвбіо. ёіпа, із'у'аў а іду п”'аз'ап ўз дбпиёёа. разаз'ію іс'ві 2Ьйіёоз. 
Кар бі па сгубў бГбКаі іп ііб5 ўап'аз (о т'аёз е“іуц раІаіз'іт. 
зако, п'а сгуёй, п”'аз'і пап'ігэ'й, а та дгуёй. дв'егёі, ап'і ёта 
б0п'іс”і аёЧоціе, гораёки, врап'ісци Кгаціапі ін'5'ігуо іг (ап р'ігбі 
гаўКкаі, габки Киг Ягі ій агЗацёга. Кгоц іг ёўгз'і разака іёўт'с”. 
і5еп'а ёўгэ'із бцо'іс”а іба, іг ёўг5'і піп'абёа аш рагбГа. пц уде, 
іба ідз пага. апа 6іа, ёіа п'аз'ч, іюГі руббап агаі, т'аз'ап. раз- 
Каі іби абі Каг4а п”аз'іабі. пи Ка, апа Бі5з'аіу рачага рае'і зац, 
і бі Боз'аІаі в'ад'віо, іг іа Кагм р'ап'ёіо. пі, ўац Тав Б'аіпакаіс'із 
ра4ацею, пб”а габўс” ўбу, чозГй іт раеаГо. Паз Кйарёцб аёпогёі 
іт раГаубп'аз ізёіс”, раўёёкос” пбга Кагц аг4ацё, тпбга у'ПКа 
аг4бцёё. іб4і ви зауот 5ійвош, ро ёй т”'аз”а уа]Кёёбоіа, бйп”аз 
аёт”а іц Каги, Ід/а, асекгучо раг іш Бафаіу, бсп'аз аіуаге іб 
Каги, і ар'і разкйап ійіз ёцп'із аіаўа раз ій Бафаіу. Каз” е'іхаз 
іга? зако, Чаба с'бп іга ўгіуа. ізбік! вако, па ізеіз'Ч. о Кб? (1 
п'а іёёі5? 4ё, вако, егупа, аз'ега разічр”а, па бага Ка іе'із'акс”. 
апаз паз'5'ак'а заўц аргап'ікц, ёпаау ісі. апа ар'з'і5'ар”а, ібаі ўдр. 
(бр вата рдпар, і Б'агпикаісіз Ююгіз егагиз! Кока б ўіга? бока 
іг (ока, вако. тап'і погёі аўЧац5ё п'аў4ац?а, аё разаб'ау пу Ёб5 
ўат'аз п'а згуёй. ёпаз Кбгіі ёта, ргаёуібі Кар ій ргугаба, Свір 
іг вір, (ок'із іауо 5йпи5. о. (45 5йпі5 -- п'ёг агаўёз'п'о! ёп”а іб. 195 
Баф'аіез ій, пау”а?а патд, і Кага (бі аіаі. 

Бауо Б”агпцКаз. бт”а іёцп'ізц п”агейіц, вац 2пабпа. ёпаз 54 бі 
р'іу'апа, раз'р'ёі гир'ві р'ўаце”. о. апа ібк'із ш”ібічз Ьауо, п'е погёі 
р'іачс”, п'е погёі п'ёко з'ігрс'а. К'ііоз пібс'агаве р'ійцпа гие'і15, 
ібч пап'аГа 54. о апа... Б'аггаГіз К'іуаўаз'і, п'а пог р'іауе”, 
іг. раБ”агга] й 5'адб5 іг. у'ёгК”а. ібу у'ігуўКа5 ар5'аі р'ігі? ді Кар. Каг- 
(аб, К'ашоз рар'ап'ёі, Кагу'ае рае'іга, у”іва. ібу біз тёааГи 
п'аёбс”. Кб (1 8'ё2”і ро, Б'аг2аГ и? па Кі, зако, Б'аг?аГ із КІбп”аўа5'і, 
пап'і5 пбга аўфбцёёа, аё, зако, п'аіч п'ок іб Б”'аггаГо. ёі ёў, зако, 
айто”з, Кб и 5'ёз'і, асійр'ібо п'ок Б”аггаГо іг р'іоцібц, абаўац 
тапаГ'ізц разіае іш. у'ёю па Ба, (ада Ка Б'аг?аГіз погтатпаі 
50у”65,., зако, Фцгпа тапо 7топа. віз'ц з'у”ёіап разЧагус” аг. тапа 
Чиугпа ўтопа, аг «оце'а5 газ'й. радаіац-- Бора Кара БГіпоз. 
ЬГіпаі іа, 8410, з'п'аўбпа э'у“ігп“ір. Ки6'1”і аЙцр”а, вКгёта 5'у”'ігпав 
4Чаўўс” в'т'аббпо. ёпаз г4ёігоз'і, 246ігое'і. пц Кц, зако, ай”аба 
з'п'аўбпа па 5410, 5'ёво, у'із'і рауа аа, ёіт'а ЮГац, рагЧагус” 
Кар брац. Ьбра і ёаГпо йпа'Фар'і з'ёта з'іебі, іг п'акар п'аз”- 
з'апа. зако, раібик. ёта у”'ёДги, ав'ёт”а па”Фап”а ўсі у''ёага, па, 
зако, (игра, пи Ка радчагуз'и. біта апаз (оГ'ёц, 24вігоз'і, Боба 
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хіі Каа, (о зауц уаіка п'а р'ап'а. ёх и, зако, (цгаа Бора. 
бі (1 тап Ктгаора,. рар'Па Кг'брои, Кгбраз у'і5ба ёта, у'ів'е“аійт”і 
ёта Кг'бра5, іг у'ібіа раўбіа. п'а 49і, зако, тапа 2топа д«иагпа, 
аГе іп з'у”і6бо ётўз гагбр ўок'а5 (игпаз, іг зуаісі ргаз'еімц, 


зашаІа гарабпа зака пабіаіў баі 
уакагаз п'а да апі 'у'ёю е'іуў'яп'еа 
Івіказ пап еШ”са задку акт”'ап'ёўи 


Чаг т'іёво па пбга іп К'аГо раібса 


Девенцаки. Белорусский говор 


Гі7 Бу баіау'ёк а Б “ліна пёр. разіаібт циё6 таў. раўбхагі 
ра, а(фпёі, хбб КаГ'і, уў: тазе сГіва,ци. Кауа'бх. ра 15 “іх Газбх. вауагёсе. 
ауагес. (агауарп. тб?а і 464 моду” ек рбта'іс”. 

у” ёта5 іе, Гер'ада івгі, з'ас'аГпік ўё1'і. пацтуз'п”а “баў гаБ”- 
Гі, ргаг 7агбі. Кагу іааў зітаГаГі, бт'іў Бум за, зуаісі дгиёўўпаі, 
раз” дай з'ае'бі. ре'б ра”агёіа, у аппёі КаўйГі авбагіўа, фдўт 
Кигўц. дак. рап” бгёу (о рапўі5у, аз'ёцёу і д іва Іа2ўГ'і. “аўце” 
гатага, з'р'ауаўце”, аубгас”. Кигупуўа іайсі; у'іпа, убікі, ўаўбК, 
ш”аза ракаёбціа. пабю таіаёўх ёкбЧа. рат'із зарбі 2ап'іГ'із”а. ўё5б 


тасіх зіауби. Кар. хас”а ра акбагч гатГі Зац5у. Кайкб2у. зацкб2у. 

паі а гагара, (бРКі “а, ёбо ргу з'у“іп”аК, ргу, Кагбуах гагаЫ”- 

аўчо?. тога 2 (гог 'ёпіК рдп'і. Б'аГёсу гапа р'егау'агаўе. р'агёёрго 
с'і. 4Агу”б”а буза. ю з'ёс”ат рата аўа, (о Бтаўбт. Кагбука ўё5Ё, 

агбі” іезб, гав'юіўа Гас” 5. Кага” іпапі. бз'ет СувоФа” ац аЗЕ а?аІа. 

г'аІадаўацёуз” а. па шт эка. та'ё Казіти”і ггар”і] Гі, па. казіга” бх 
ха5' Па. Фа ргоцёў.. п. дарбг ап'аРі. п'а, Бу!б тцёёўзпац, ўбпбёугпац 
ап”аГі, таз'сёп””і та]ўіа. табі ітёз”Гі. (Ц? іакКга2 ёба уаіпа. Коца”- 
ёгук. газіаўбпу, п т”адаГ ах, з'бпЗсі бубац. уў?аі КаГ'ёпа зрад”- 
піса. іёёўаіме”. ёсегпаз'е”е адбу, па хбБці с'аёка Буіб, Іаре'і рарі”- 
бцёў 5 -Жагу, а. Кадак”і зкшапўда. рбтп'ч тата, п'арбёбуса, р'ас'бга 
5'ас”6] т'ёдбу а, Збзіа рам "бгбу, с'біка ргуЗа і, Кала. іайў ру! 
асы, Куазц пагб”іс” , 0054 пабоцёё розбат, Багакбц п 'ібёўтапух 
пауагус”. Ба'аёбу руч. кажу хбба габбіас”, ібгаз Кбёпу пёусса- 
аз'іп (ба, ітгёс'і (ўба, ёуагіу Ібіа. баіау? ёк аібфдпу ўак гу”'ёг. 

зак лі. віва” хада Бтгаіа, іадў га лапбі ЎГаро Бгаіа. ргуббп рапок 
раГауйцву. Кбп” Гас'іс”, ге. Ьаска иёб Ча, даёк”і: ші з'ёші 
азіап”'5”а. ргузІа у'ёз'та гагапа ргуп'ёзіаз'а ёбгпа”а Буёка і Б'івіа”а 
рагаз'иёка. аі пп”ё зіміра рада, аба: ді пп'ё Капап” рад, аіауч. 

КаБ. т'ап”ё раз'е“ІГ”і фа, хабу м. б5'еі. іа БоГаі ргуу'агіз'а таза. 

віагўўа КаІрёкаўче”, а гтаіадуўа а ая .  Уов'апіпаз'е"е. 
з” ііт'і. іа Буіа Кацхбг”п'іса, рёп”зііі уугаБ”аіа. вІара у“іўа Б”ада 
у'ёрКаўа. раёіа зІцўўс” Фа хаз'4ўіпа. раё гбёёу гагаі”Па. ратахёў 
п'ата КаГ'і. ч. кауаГ бх ўё5с вбагух Газ”ёі, Гагыўме”. бра” К”і Кор”, 
азпауаў, іед4уарат рачаікау. п'і ФБаіаё, бо. і. п”а літ”ёіаё ра, 2тй- 
ізКи. ра ёфуш 2у'іги с'ёёка хаз'іс”. іа п'із'ё п'і іё25аіц, п'іта 5'6 
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ўсізас”. К в'с'ёгк”"і разбау'іс” п'ёп”ас і ц5'б. Гіс'у”акбт ўаубгус” 
ра Г ісвізКа. ёйс” ]а”б 17і гакапдёЬ'і”і. ФбБга о аз'іпа ўе4епазба 
ЬуІа, а КаБ аз'іпа адгага Буіа ію іаоў. Б іаўб гар”іцёу Бу. ўаК тбк 
БуІб. іапу рагуёаГі а “аўб, а рбсут ]апу араёуРі а. ўаўб МАЙ 
Каза ўе. а БуІа па гёссу. ЗаГбп”а Гайіс? біуіа таўўпу. (1Гіз'я'а 
«а рібіш. р'ічс” ўаК зада. ч Кап'ей ўуу'е. ёю га Іадпу хібрёук, 
дав, БаІКа, іа. таГ'ізка, паез'пК. хуаз'ёіі 4гаўп”ас”. воц' бп. (й 
іапа газ “іцбуз” а, б; хгув'е'Іцёуз'а, 0 у'іёк ргаёўціу. афаўўа Фгу- 
ріт Чацбу іп” бпу. и. Газбх. з'ег заў” 'ё), 5іб аёбі База пёс” ёа]а- 
ёк. иёб зу зіагўўа раз? іу” ёду, пат ргууб?гі]'і. з” рПау'ірац 
хГёр. па ]а”б аІазауа!'і. ій апі гуагўІа аграбу. аГё зресуўа'пу 
Ьуч. ргуп'аз'іса і затаўйуі. 5'ё п'е Киар'іс” бак'іўа рас”агсі 
50. тбаГасеа. апоўт айпа 7уу'ё. па, та”а. врофп”аўа тазКкуа. ўў 
я'у'азысі. ар' Чп'іўа зігас'іГі. іў ш'ап'ё з'і'ака хбс” губі а ра, 

5'п”ёгс'і хос” 168, Коцкб2у. іа в уагапійўч 5(о. Бу!б., р Г:ёрз. зблі 
пап бібуўа. 5'уУ'ё з'ацёасу ргуўёхаГі. з'екбГу'аба. ўгоўу раргуу'62”- 
Гіз'а, Чапаў 15 разіацГа!'і. ігў аёў Бу]а гау'аграуац5уз”а. 4гэбтпу 
абўхук і5'ё. гаргзбх Кап'ё. узб рІ'ёбу афу'аёаіце”. зкКзоГКа таў 
з'р'бт -- піў п ёту база п“ё таіоуу, побацбу. 72 турка ргуёбубу 
раў” азч іаК сі раі4й с'і п'е. захбіа грбгга (о У'аг'бпі. п'а, пайо. 
(гуссас” Кар''еіак” КіГа. бзі Караёка (апа. рага(акток, пц5'і ігу 
аёў ўбтч. тагвагуўва. Фа дбто п'азчсса. тйе'іў; Час” Гібаг уб. 
рособбу'а ргуіаўўаў]а. пакбу, паёа]. т'біа іа Мукац пазйбапух. 
Х'ір'асаК зтауагі. 

Гагіак уурГабапу. ГІ'апу. па КаГёпу раіб2уз'е'а і уугаБ]аўа5. 
«а гаёп'іКбу 2гтгбЬГапуіа (аК'ііа Кагапу. ёёб зпауйёс” п'і та'Іа, 
Так разбацгцз'а Каіб4аёка і Чазбаўй. іак піў и26 (Кацбу (ак таў 
тпаіап. аз'т”'агуК. гаёбаз(іац. з'рауаІа ак Кйгуса па Баі. (аКіўа 
еагеу, Ба['бў вагп'ес. ій шабуа БуІа пауагўцу ёагп'ісу, ітцзКаГЕі. 
ўбхаІа вуаз'Ба і ау'у'агайаз'а Кат'ап'аю. Ь'ізкопсуўа, іак. 2ура”і 
ЬГі5ёбпсу]а. Чош'ёі бо бх, Іас'ёГі ўГаз'ёс”. 5аГе'іп'5' Кі Капа”. 
гакаіўаппу]а Гіібусу. вуаНбт. п'ісі рэчійсса. з'івуаёка т'бІаз'а 
ргуўёхас” 2” у'П'п'цза. ракоГп'іса. (Кап'іпа. годаўкі, тахау'іЕ“і, 
ар'ёрю”і, похатбгу. афуагас” и 4тёх убчах і (айў «тагас” ч. Ичёёц, 
г'іппаі уадбі п'іўак п'і тбёпа гаГіуас”. фа п'іта і сгубби 
п'іпё. з'агау'азКі. ёбптраг, р”егасаз'іс” і “іс. супыігуўа ад 2у- 
уа(а. уаз'іІГ/Ка ад гаБакбц. 7ууаКб5С (ба хагоўу, Кагёг'і гапбёц- 
іас”. вібп'са уус'аўуага ц5'6. гак'ір'ап'і! уаёў, Как аграйі тбіпа 
р'іс”. Кгууацо”іК. ёіа”а хІбрса БуІа пКаз'іпёу 2'п'аіа, ргозба 5ёагр”- 
ёцбу Буй. ўаз'іпа. 2аГ'ёгпаўа г'т”аіа. ай пгбка гатоцГ”аічс”, аў, 
БаГбпаі зарак'і уур'ізаўце” Кагбаёігі. адЬ”'ііаз'е ёхо. таіё гакі 
рада асу пайз'іс” гапабіз тп'ё. рдцпа БобТаёкц ругі Чацёу. 

1. Каёдаі хас”а таіагаз. Чіёба (аёў Буіа, фгбдбу зурас”. Каббі ёдгі 
бўааіву, багіб. пз'аГак Кагбц рапагууйцёу: раг''ёпаКа, тагеа, ёагпа, 
таГ'іпа, К'егёа, ёогпайёка, Каза, Б”еіас'у”аг4а, Іуза, ахт'ізітуга, 
хагэбра, та]”у(а. и паз 6б(а”о пата ук і п'і ргагуйёцу. «Фагёк(аг 
Бу зКагацбу убз'ап'іа, бо бўГКа айпа Кагбуц ігутас”. раіга'іс”. 
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«а ргопёў з5іаіу ёбаІау”'ек. тас'йе”іўа БаБу, Кауа/буив'К'ііа. Кга- 
Кап”5”К'ііа. ўуўпабц5 іа. рту Багі Барац ёп. рагаз'б. ад4ас” 
Капай 47ау. пабўбсуКк ргадач. п'ёіі ргбпё. Без” з'у”аЦа. (аб БуГі 
ргуУ “ббёу йіх. пбігз'е'і іапу п аі пі Чарууаўічс”. сі па гап'и'а 
габй сі па рбз'ю'и. йіх Букі уўу'оёёу. п вуаббх. уб Іі паўпёцёуў. 
рігаубу пар'“ок5у, тбга р'іуа пагар”іцёу. таГёзуКка БуІа. 

із” ёг. раёіёц ібі Гб. з'п'ихаўа. гашта с'і рагаціта. «гугус” 
г'ап”'Га. вазіў пзбў Г'ё8. рагоўпа хаіа. гёе'с'а папе. ёаўўгу Кит”- 
раі п бабўгу Каі. ўгуБ'аўп”аіа Коз'е”. Бауасіуа. гаБгаіа. пахІ”- 
аіа. Заю еагп'ае пцёўсу. зап'Гбіа ўбуКка. гбцта сі рагбціга. 
ргуп'б5 рагп'ае пазўрацёу 2” уёгхат так'і. ўараі. фуа ўсі уў- 
Каву. ўаёёбі п'і глас” 516 Буі!б. іё апіту'из'а. іі5”ё бп, ]15'6. баў: 
Каш'ап” іаК рагіёуц Капе'ё у”бзК”і. п'і Буіб аёбі. іа и76 бёу таўа. 
рагуёр па, Кав'Кі ]аўб. ёў Баз'аб Кагбцка, а ёў Кбп'ікат Біз”аб. 
Фаі габкой ога. іапа зиібКа иг”аіа га ёўіки і у'аз'ёсеа. ібп аіоёп”- 
ад”і. рагуаіа з'ацёайсі з'у'е. п'азй га габкат”'і з'апса, роцпуўа 
сусаёі”і таіІаёка. пакац ўагўк с'ёп'аўка. 2'іёу баўб Каг'Гап'б. 
Козіаёк”і ратаібіа ц. агпах. ёў таіё з'ёс'і раўбг. гаётагуцэа 
і гаўбёёгуц”а. Іап'і заўц”і ўёба з'іе”б. аг”ац ФаБвГ(Кі. уухбз іс” іаўб 
ўбдка дІаўа. аз'е“іпсат і5'с'і робу га па раёё. тоцёў і -тадгіза; 
п. К”аёёп”а. рау”аёёга]'і, МЯ і. Гбх раў, рагбх р'ІГ”пауас”. із'ё 
ёё4с” па, Чуч“бтг. Габбт і Габт па «агбуи, і п. 5'у'ігап, а (а 
Бас'К'і ргуўёхацёу. Ьас”ка раббу ра, Іеіразу. убн гайзіс” з'ёз'ас” 
Штаў ргуу”бёёуз”а. 

рІаКаІа ра іт. па зёКкп”'и тассе. хгёгЬ'іпу. пата хгуёёбпа]а. 
а“бп'ёук. п'абббёўк. Кагбаа іаўб у'ёдаа. аібЬіз. тоі саіау”ёк 
і р'ёГаі и'6. Кгар-Кгар-Ккгар. ра”-ра”-ра”. ргау”аГи”а. “бка раГ'іс”. 
ргаз. зКгўрко. іа 5бае” аІаубі аБ Бгак і гаБ'іПаеа. а цказ'іс” хіб. 
пкбэ'іс” Кагбце'е, а рагаз бука?” Кар гап'ёі ргуёбубу, іа р пара!- 
Ба(ацеу, БуІа р рбупа хаіа і Баікі БуГі р Баўацёу. іа п Гёз руІа 
раёбуёу, рагпаўа, гата уўзахёу. рдбГе'К”іўа. Каб БуІа габуп'іпёу 
ізбка бо. Буіб р е”брІа. раГіт Гапри. 5КІб рёгкбу ёй05” “уубіа. 
п'апа Кагазўпи и. паз. зіапбам'ік «Ча БЬгаза'іёп'іка раіобоу. рагч- 
ёбп'ас ігаби Ча, гаБ'ігі”і радбБау. гикас” - 1ізЫгё ак 4іме'аў'”е 
Бога в'с'егаўў гаггоёбуз'а. а. тбёу іаў”адр'іК, ібп іаг”'і гагазІацбуз”а, 
а (ёгаз п'е пафуда, хаўй і з'е падуача. Баі. «гапйёкі Га, 
з'ас'ві ак. па, з”р'ас”. дугпар'іар. бугіараібх. арэбіп'ік іак арзбііб 
5'іса. іапа паБтацбу сёіу убтгаК, пазцбўцбу пагирацбу заК'ёгаі, 
іра 2аГіё і р'іё. ўбёу ёугубпуўа. 2 ўЧГісу. ўапў гана уўў- 
пацёуз'а Кагбц. ўёбба ўіцгупаа. 

іапа БуІа раўбхацбу, аГе пёбіа 7ап”аёаІа. арагдихуаўа. п, ўбёу. 
іба Гбхёу, убгак пёцёу рад даІауй і Гаўс”. пагаціта ицзёаг'і, 
п'ата (бўа ёаІау”ёкКа, чзбацбу, раёдцёу пи26 п'ёз'а «гбуа гоБ'іе”. 
гаціга Ко'ёіКа раз'У'іс” і ратаціга, 2. сгаЫ”'іта. КаБўІа ў. ўагаБакбта 
таіў. рагап адг4агау”ёц. Гізаібіап. зрагарга?” ігауа!'і. з'ацёўпа 
па, У'ШІ”а”а рау'бзбуз'а Аўтак раг "агап”сауцч. рапа?аі. рапагаўі. 
з'бтиха, г'агбпе 'У'бпЫСі. раўўёі Кгдзпу. па гёёка рап'аз'ёё, 
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па гёссу ратўіаё. т'ахК'іўа. КаІаба роцкацп. бгёа'о вбгіі ЁгёпэГі, 
сбІаіўа Гёс”аіКа п'і, габуп'аўе з'у'ід'і, з'у'іп'а хбз'іс” 56 ізпа 24й- 
аа ра), агадох. іа Ьуіа р Гбхбу і разрацёу. бёўгу Ббгзё. 

сз'ау'бпібак ргуббцёу р'ёё рабра! Па. рав(агпака Іо Дак. подгхуў 
рў, хгёп, Ктёр. ёёаціб. з(агарка /іала. іапа з, гуп'5” ипах руІа рага” - 
бтбу. рапагау Пае'а. ўГаз'ёт Г'ас'бт раўГаз'ёе” біа'о Кіпа. р'аха- 
4бі 2 апбтуюі у'агайШаз”а. раба асзіўх. іак. іа5ёё та!бдаіа Буіа 
рГиё п тбда Буц уўбацбу, Юю Карбзіу Буіа п гбб п'і 2г'ёц5у 
ю'і ракабіауац5у, афуаўі п'іта ўібз'еі. уў газп'іс'б і раз'р'іе'б 
сгбха, іапў разпйГі, рббупі ргаёхпбІ'із”а ак. пі хуагёцёу, гарубас” 
ўадгази, аГісу, бю. паргоц”ёп”а. гфагбуа]іа ак. гура. апа і, 3'ёс'і 
ргуцчёўцбу р'іс”. Буц (акі вавц4аг г”п”6і. ібп аф ўафдац Газ'і. 2'ўёт. 
ўпаў сутапбц ргуўёхаіа. з'т'ёге”. агтобп'ік. ёіа б іа уабу з'ас'Ка, 
уб ц9'6 таўё 5'6е'і, з'бзігу - іакаіўа фФгуўўпа. баз'е'бга Кбп”аі. хіб 
ттгаіа, хіб шГаўіа -- ўбп 5'ікбр, уа!би пагбгацёў -- ёакаа. іа раіда 
м. зКкату уаібуаі уаду ргуп” азі. даЬў таіаёўўа у'аўа, ау'агціа 
у'ёікапі. а паёію іў раў” агёцбу Рёз? ргукае'ім р'іха, уіпа п. Бёсее, 
гага Биз'а базіауас”. Каа у 'еГк”і ргаіупаіі. іа дата ра, ла забка 
Каў4ата 2бІаба. гаБ'ігап 18: АЯ “6 в'у'іпа, Кагбуу. ра м5'6і місе. 

габКаёй ар. хіІарса. ўіёбц Ь'ёдву хІбр” ас, ват!'ёц, рауа іца 
ртас і, вазаайга. зіапбце”а ч. апе па гарбіз. гада. 5'ёт адбу 
Ьўц. .і9в па, разидага Каза: іа Бада афухб»” іс” , афуйа )а. раўби 
п уб, 9'бу па кап й хагдбупа. раіёхац да “хаінў. з'аю “ітаібутаўа 
уаіпа. п'іхіб па аб п'і пбх звіёГіс”. рафауагўй. па уўер'е 
ра. іаМулі зхауа]і. бп Буц Сак зхауёуцбу ёбо п”і, у”із'аГ'і ібта р”аге”- 
е'бука. із” 15, ]аюі ібп. Гаа ўапа зрас” і сртуз'п” Па 5бп, 560 ба 
рахауапў па суўз'р'е КаГа іаМупу. і Ітёра ауагуз” Ча ЫМупу ісі. 
а. гавфуўа аБбіа”. КОп” ргурас? бі, 2аіг261. ргаг. Багаді с”акіб і а уйБу 
п'і рараІа, га з'у'агаю”і пКкаўа г'ас”. Бтаўўас”. 

Гаўса і р'іса. (сўГко «Іа аўс'ёбі хауап. іуап ўііуапау'іе. 
дббп, ўбби, ухопка зрабукаіа. іа (ар'ё пагаўц Кидёў ізс'і. Багада 
аё п рабуе цгбббу. 2паіз'аё ц з'ёгау'і уаГізка. ўапа п ўаікі. 
КбпёўІа зуаіё ёагук”і. Кар іаіё рараз'е иа”і р'іавбі, ібе”Гі па ]аўё 
с'у'агб2м рарае”с”. 

іа ауагўс” тйе'і п'і Ьі тахёў ]ўаіё. аубгаёу п'і ша”, 
з'р'ауае” ітёра. іак е'р”ауаічёу, сак” апа чКкІаёдпаўа ІаКаўа, а, ауб- 
гаёу (ак” п'е. з'оцёўпа таіа, парбі тп'ё Кап'а, 5'аз'аю ду і ра- 
ібз ап Ча та”б дуага. а / Іуайт «уагё ёугубпа КаГіпа і 4аўа 
пі уа. КаГіпа таіа ёбм іў п'і с'у'Па. Бо тагозу БуГі 
п'ап'ё гтагаг'1Гі. с'іхо! 

2. Бтйёк'і рарахд5 “Гі л іётаду. у'ёга ах(агоиц разаз'іГі асва- 
бауас” (тёра. зўп п. дага” іа зІдўус”. уафда па, ш'ёізсі. ра., гадагка 
баз Ча хабу ісі, Кагбу'ісо аііе”. Каібта ргуббцёу таІаз'іса 
2. Фгоўді збагапу Іо іапа паёаі ўаубгус”. бз'аю Гёі ртаБўчзу, Ба- 
4аіа арэцёўГі, а баКк'іўа гаізіа БуГі, ёю табёпа зрас” рав'агёз'іп”е. 
а9'і у'аГіз'а. пас'аўуаіа 4аўў4. р'ёгё БуГі раў, гагбт. баёў р“д ўба, 
Кар хаз'іцёу па рога сі па Ётта (бю уўгауіа Бу уўхаду. 
ра 5'у'аМй и5(а]ё5. 
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птаўа сурйаГа рагбикІа, разбхІа. пабу (йгап” арзаз'іп Рагаск”і 
Ьбрапі. КаГа зіиміп'і Гіле” Ба5, рбёгуу. ітёра раікап «Га раздГі. 
Сак р'етазбхбу г'апІ'я ёіо п'еёцуйёпа, п'еу'іЧапа. газ ргуп'ав'ёсса 
пгаёбк, дуа ргупаз'ёсса. ра Гиз'ёў ёбёё, а (аі п'ёікаўа паз!Іап'а. 
а. раіІаўах гагау'іпоц паа БуІб, а (ёгаз ёбсуіа Баіаіа уўс'оўеацбу 
уўзабупёу, пай і зйха. 5'і5” хаз'Іа р'іапаіа, гараікац раргаз'Па. 
рап”'агіб з'іс'адкб. раізГі п вбёу, Багру пакараГ'із”а, парагу]'і5”а 
іа”. агох. іёп База з'бпк'і Газ? бс”, а 5'аў ргуу'аг'ёсса,, 
с КоГеўёпеіуо, убіКа. іак., пдха 2а'цз'іс” каг” а ха (о (025 База. 
сак тупа, (ак Ы'ізкау”і іса (ак р “ага гагугіі акі, ба(ап Гас'іе! 
паГ'іс”аз”а, зарпаіс” аз”а, ауагўса рас "агу, а, запіў]а п'а сапаўапі 5, 
га'іс”. 5'6 5 іа ЧаГаці, КаГі Фбёё ўагус”. р'ёкІа. іа р чёб п. г'ат- 
Рі Буій р з'е”п'іцбу. 4646 всіх. БуГ'і Кгбепу, рбз'е Іі (КаГі, 
і Эбіўўа і. гаруўа павіоГп“іК”'і. бв'ап рапаўаўби. ёуагап”і. и. ата 
5” У'ёг аёбуп'іцёў, габі ёаІау” ёк раёбіібу. ібп вра(артаіўа, Кгоцёа у узбКа, 
каГа, гёбёк'і. ак, татГа уўгаі Іо, Каёце” Кгоцёй. (ат хубіп'іК 
5'е., паіў хубіц'іёак, а іак х'еГ Іі Чо. Гёв. мебў «б8ё. раз'Га, пбёў' 
ч5іаІа (іо, руац4а (Чб25ук афузбиву. дав. туіаб, о да, хГарбаб. аз'і1 
Гіс“у“ір 0 гатаўбз Бўу. (ак ц тбз'ар'і (о тата, загау'ёёЫі, 
з'аГап'аді”і, гадзі. зітатак (гера уўп”ае” ]4 паі гаўпацбу. 
іа'бш 2 агаёаі БаГраі. з'р”ауакбт Гёр”аі ўбесі аі. Рёз 
п'а, гбупу і 7457" па, гдупуўа. г”бікад пзак'іх ]ё5Ё. 

У ікёбіа рапа і рар'і па рдц Карат'і, а ц ўатп'ё (аграт'і, 
ад з У'ітп'а гаў'акКапуі, па азрачага ,рафубгка уаіў Бабаўце”, 560 


Су А мЫгві ёйўче”, ага іа рапу 5'У'ё, іту Гўз'аёу, а пабу рава 
5'ё5'ас 
ж ж ж жо ж 
Каў с'ас'бгуа п'ау'аўбтуіа 101 Чагбгап” Сі 
каў Гас'ба ак іў б хаз'іс” ЬБаз'і5 
(16 с'аБ'ё Іау'іс” Бавцс” іак (ў (аб хаўіс” Ь457.. 
ші саб'е Іау“іс” Ба...  п'агпакбтуўа “ші зи 6 йн” 
Кайў з'апёўва 5. Кіт бу ауагуз” Баз'іё 
Каў ўехаІа з іп (ў ауагуз” Бйз”.. 
б саб'е Лцт'іс” Бад” іа Чагбўаа”і и5'ё таг у'ёЧаўіц. 
(с с'аі'ё Іа”іе” Бад... (пі хаз'іс” Біуфа 


а 5 змч'бдап”і гаврагпаўчэ”а. 
010 ауагус” Бідфц 


Кар. п'е. з(аў4Іа с'бтпаі пбёцша'К'і 


рада, акабт , 
КаБ та пеагаіа «гдтпух з'І'бгип'Кац 
гокаубпі. 
ж ж ж ж ж 
раба ч. вайбёак іа і ргузпша 05(ап” т'Па цэбёп” ргарциз'і5”8 


ргуўёхаў тбі п'Пу іа і п'а ёйа ўёдцс” да паз бэ'с'і ўгоатадоўь 
хбёцс” газічёўс”і паз 5 4арбіч 
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п'ехаёі гагІцёёіце” п'е. Баўйз'а абп” ёп'з5ка”о піб2іци а?ап'йва 

уіРёпекаі рарбго'іі всапац”йза уаг'тй заре ўка таі!адбўіа 
ак д ваза у'іўп'и ёугуопдіц 

іаК. и. зёў'а у“і5п”а ёўгуап'6]а 

(айў таўа 2буКа у”ез'аГвіа 

іаК 4. заз'а у'іёп'а раевуха]а 

(айў паіа “бука цп'ігаіа. 


Девенишыы, Белорусский говор двуявычны” 


па, у'аёагкбк Кібрсу 'Ьігаічеса а ік. п ўагпак. з'агау'ісі 
сазаГ'і, радаЬ'іё радёбуч Ь”акаі і аБауаўасеа іўш'і з'агау'акаш'і. 
ргаг'п'а Буіб, паба Кдз'іе” п Аўта. п5'уОК, піток. рагаку'іўа 
паёа]а. рас'і Ь”біуіа раб зрбЗаю, а пау'агка ёагакКбууўа, Ь'баўа Ка- 
бШа і рбіазат раўр'егагацбу. туе'іў «ас п'ёб(акбІ”у”аёа. Уўёёа 
іакві рак'аГп'ісу, ёга Гоп, запў Г бп, 5 сракар ац тбЫ”ас” ттарбаўа. 
у? ё5” па ўё5с, таіако нанава аписаі газй Маа (аса гарад” і 
ругі, таіка гІбу'іс” і п Кбт'іп рау”ёёаіа, 2”. іаіе па!акб с”аёё, 
атар ага, аіауа у”аГі аца, аг ёцтраіу. Рёне п. ЕР ёуц, зэйс” Кагбуу 
ёбуўа гариіг”і. кбГі”і фміёўўпар іёзі, вбГЫі Гіваў” б(ауц таў”. 5”а- 
таў”аппуіа вбк”і па «уа гцрё і агаГі віут”'і збкат”і. Ка2ду п? ёп 
Кагаізіхб, ппт”апеб (аКкбіа, зада. 2. пбіІаз'е“і Кмзіаё”і бўГКо 
Фа, Ка5”с'б]а, а Фак така зтго'іс” ўакйўд роіки і паз'і. раг5'ика 
афйіе. ми ёсуКк Іарс'бк КасёГі ўўс. айпуўа ЬБбу па ў у'бвЫі. 
и. агёёбк. 4оцп”ёі зтаёпа паца Карйзіа БуІа. ра зКУуагассе адёгё- 
заГі і. іаз'бт. і доци'ёі п'і Буіб гоца'ёі. 4оца'ёі Гі ВаўаГіз'а 
і збуё4, і аубгКкап. 5'іс”б апа (біа и. гокак п'аз'ёееа. Кап”а пр”агё, 
запўіа шуагісса, Бгагрупё паёёр”ас”, з'бцка Кауаіаеса, зёКкпа аё 
ра. г'аш”'і, уёГ'ап, у“адк'і, ч. уУёГап'і. КапзапбІ. и абге/о рГі(а 
раіаўўІа па Кат”'ёп'аК. и апаў Кцие'ё 2уу”ё, и бгор іт рагае'К. 
ргбпі ргахоз' іп т'авібёкаю. и. апад в(адбіц ракІ'іКацёу, гапКкаацу 
і раёраёцбу ч5'іК. п апаб пптлб. тў ]іх Баўбтэа. убіпу пз'аГаіўа 
ргаКб5'іГі. еўш”ар( (акі Каібёпу. пайкі Гёгас. заа зКйзпаіа, 
пау”агка ўаіёвіа, Кипр'ак”і па зібаси збас” і зўсуўа ўбамс”. Кагёабу 
(тёра уўрче'е“іс”. аИбБугат ўёз'а. ргас'заў ас”а. КаГ'і, ргуГае”'ёч, 
ібп КаГі пае'ёп5'а, КиіакКап”'і гатакауаіаеса. а іапа па т'ап'ё 
п'аграўа п'і ауагў! с'і, ібп р'іару, с'і ба гагаёту'ісеа. уўгаі”і пу'ё 
рёп'5'іўц, /й запа раідй ра Кагбзатц. Б'агу Кос” КгаГ бус. ўа па, 
абкбўце'а, Бо ўа зКбГІгі адба па ёіаі гаБбс'е, ар'ісуўапікаі Бу]а, 
рааібец піўІа, Гігарі'і. К'у”іе”'і. паа і КГёБа і тоЬГа. зітаКа зІа- 
Баіа БуІа. віаўч зітакі 2'п'ёзіа. ёцўйіц ргаса 2грпаўіс”. ўапў т'ап'е 
уу'ап'аўме”, уур'ікаўче” ргаз” з'уёгу. уўзакІа ўіак. ёёёра. іапа ўйп- 
паіа. уўтуўасса 40 еоіёсо. Кигёа Кац ргу'адауаІа. іа (ак з(агаІаз'а 
баі Касі, з'іс”4 п'ёпёбуІа. із'іс'а па ёібту у'ату па забу 5йп! 
з'р'ауаіце” вату 2 Чоцп'вбіўух 5'бпёкац. Бв'бпе гагу”Пауаўіаеса 
2. ббут пбгИуп. раёби Ча (а5'с'а. зупауаіа гуІа ргу, тип”'ё. 2. агў 
Кат”'ап. гу?й Как. аз'іпа. Г'ізібра!. и ёКарй Казс'М4па п'ата. 5'аш”- 
біпаіа ўза. іа”б арвбііс”. ап'ацеа га ўсі 5” з'аК'ёгаі. 
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Девенишкаы. Лытовекый, говор 


Бад 5'б4аз іг Ббра, іг пбп'іге Бора. Бууо з'ау'іп'і БтгоГі іг, 
з'аўўпіа зазйіе. іг пцібі уаіпдп у”і5'е. поёака (аі т'агв”а4]аі вако: 
бік паергбц5К. апа пцу”аі ргоц5'с'і5. 0. тобаКа у'ёзта-гаеапа ппу”аі 
разкді іг. разбит”а ро с'іПбі. р'ігтцас'іп'із БтбГіз. суаі Фапа“бўа, 
уапёзоі Гоўзбіа, папо БтоіаГіз іё уаіпбе ўдіа. рагібз іг п'а газ 
пап'і. разкисўп'і5 БгоГ'і5 ібі. жаў К! чёёіКаз. Кабуз. КаёуКаз. ебгеч5. 
з'Ю'б(аз. івеГіз. ропаіс” КагоіІаіс”, р'ўацк Багоп'ёеГ'і! пцу'аўд уовачс”, 
раз іп”аба убап Чацк. Ч2аІаз. і5 іб й2аіа радага зКгурки, аІазпбз 
зицшп'аІез. р'агпакуос”. 5'у'іге'п”а. тосаКа зако у'ае'с” тіўКап. 
пиуа?ауо ітуз Карёаі. пив'р'ібу'а (а б2аіц іг ра4ага «КгурКа. ап'і5 
ргафёўо агбе”, (о зкгўрка, ша, дтда а .ібта у аге”. ратаёлі пта?й 
папо (апа, рата?й па? папо гафдп'ацз”а5, тап'і заве рар'ібу”а, 
ёаГ'і гагаго ракауб]іо, ізба Куагіцкі ргуЕібід, і5 пап зіор'аГо 
зЕтур”а]е, іб тап Мае а аіазпбз зітоп'а]е5, і5 тап тарісаГо 
зпуёКк” а1е5. п'акаі рабуібз. уау'агиёКоз. тахау з(Каі. Каг'І”ёКаі. 
гафат'ізаі. Багау'іКкаі. вигау'ёсКоз, ар'ёдКко5. ётагёК”аі. 1пцзбт'ігеі. 
бэ'іпа, г”аіаўўп”е 995”іца. гоцібпа “0»'іпа. 

гёіга ібі ўеГіёаісі р'іацс”. Биз баГп'із. ацео чоб'аГаз 8'і- 
Фабрг'іпаі. опкёіаі. Каг”'“о5зпа. ўшбі оўў5. б2у, богу, аг ўбфіаг, 
р'ёгі? п'ёко п'е ўбдоц п'е р'ёгоп- аіКапа. (ака Баз тегка. Ка 
б5'и, зцу”68'и, Ка Фиге'и ртафдаге'а. Буд ваіз'із іс. Кас'іпа5”. Іарас”е 
а(аі. Кас'іпоГа БгоГ (Казе, тёпо пап'абе Іараўе. ас'е'іпаёа. раіФі 
р'ідце'с”. раёбц р'іптосуп'із у'ПКаз ё“бКс”. роп'ф4Ііу п'афіфаіу. 
БораГа БораГа д“бК пап рБапфаіез рагавацс”. пиу”аі т'аз'ап. 
разві 5'іё4ае ау”іги5. аіпа КС К'із ау'іўб5па. абаі п'аёКка ау'іўзб5па. 
«ап іа БГазк”а1е, зКага!е. роги уіўеаіа ра рагп”аёци. 4 п'а “поч. 

у'аіап'ёГіз. з'юібўаз. пциёуаі. раКбіоз. гухёўа]Іе5. Ь”ахоп'еГ і”. 
гап”арКо5. і 

пбўмі Гіпаз 5'ёў]а. гацпа гоўр'ўйе'аі іг К“оГа гаикр'ійс”аі, Кар., 
Геі Га, ёі ада еп” Каштаз п'аз'ёГоз, о Кар радфоі іо варс”- 
ах аз паф'ёГаз, (адп рагарка зёц5а5 іг гуза Кш“дзпа, о 4адй ісц 
а р'іге'Іп з'оў'іп”с, О. і2'5'оу'іп'і т'іпа, о іёт'ір'і КІавіо. рак- 
]а5 а і ёпк“біа егарап'аі5, раёцкау'і 4аго іё раки”а К“офа]Г аз, 
о, Гіпіз р'іпа Казбап (ок'ба, р'ігта рау“агр'а ракшоз, о 15 рака 
ап 45 "а раКіос”а5, о іё Гіай агі, зк“бсагс'із іг гоёп'іКо5. іц іг 
у”іза. вёібБ”а Баг с'іпс”. па, іг Х”іза Бай. 

раабтабу гарказ! ўёіК бі К ёбгіі ви вауа «Чаг?п! хі”ёпаз. Кга- 
раі. зёугёі Геіу”ізКаі, п'ёко п'а убгіаз 2пбец5. пиз'ір'іткс” па, 
пцз'ір'ігк5'і. арае п'а бка гаёўс”, п'а тока ргабуібс”. ітгарис'і 
па сар з'апбу'ібКа Ка]ра. (агпаубц, Кагу'аз рап'бу. ак(іагци5 таёўб- 
5'п'і5 Каб. з'ев'еп'с'іпа. 5'ау'іп'чбГіКа таб. 45 п'а раіцёбіч рёп”- 
з'іўд. ігу К'абап'а р'ір'ісй, саГіта пок'іп'с'із. апа гагйтра,” 
падка іг. Гак 'іўКаі іг. Геіцу'ізКаі іг ра Б”аіагаз'ізка іг Кар пёгу. 
зйдкц уаіката поК'іп”е'і5, аге рбсут раз р'егёі. Кат (оГбр (апі 
гагутп'дц. «аг гбуаго па. гар”6]о. п”'аз'аз. па ўабіат 69 ігозкацка. 


4; 
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п'ёко п”а.; 2абц кар” д”а!е. у“бдоз. удвац пс”. гёіка рагшёс”, раз'а- 
7 ёс” . Фбук Ёў іп'ісй пбёпа ргауагуп'ёс”. уагбацзка паёаі. рга5'е”- 
эа р'ег'бцу5'а. уагауо рга, хагбауч. іп рдўіаг4о. Г'еібц5 тбіса, 
а ёпби аг Ьі аг па Ьі. Бгйдрчз, р'аг. Бгоўгбка, [арраз. 1а9- 
аі. п'ёга Ійпео. пабўпо'з п а, Бгарв'і і. зКгас2д'ез зКгёіфо. Кагу”ез 
іоч пап”'ё. тйз'і іг з'ап”і і 8 у'ап”с”. п'ега 215'195. біс” гбіса (чбс 

аі іб5'с”. вцебуоц ёце'і. гбіка пцу'біс” дос” 2циітц ўё5'с”. 

п уаГа'іс” ўцз'іёт, агафігеіўд еаІуа за Ём5'іп”'і. з'ётр”аг(аз 
пбга Кб пио5”р' ігКс”. 


Девенцишкы. Польский говор 


ах Бб?е Ё 5 йі Бога 3 уузбКо ЧаГ'ёко 

ёх Ьбга ті ібббе іак. Гі5'е'і па, 4ёт'І”а 
зриі?а па, віопвёка рогаіаі іаз'ёўка 

с'і. хузбка іс5ё6е. пб?а іубіа Бёпае. 
уузбКка ЧаГеКо па (ёі зігдп”е убфу 
іаК. Гіз'еі па КГбп'а КопраіІаз'а угбпа 

хіб тпа'ё рогаійўе а. ]аз'ёп”ка птуз'Гаі 


Б сві ЧаГеК”'еі зітбп'е. ўе (б ібео ёдпа. 
бп роіхоз'і ЬГізКо 

і зЮап'іІ з'е п'ізко 

угбпа гакёуёаа 

сга-ста, роГ”ес' аа. 


ж ж ж ж ж 


уў ам па «гогёёка а Мі ху та'ё І“іс” 
гпаГ а ап сигвёка а ді ху тоё Іа іса 
і. да, ша” 4іат іа ба 0 хаз п'і, Ьб аа 
ёўю зрбу“іс”. СуГКо іёдпа поёка рёепосйіе 
ёцса] і4зм запа роіде о. іаз”а. 
ўйсаў НОЗаІЧеДЕА рёўзІа ]а Зо ўаз'а 
іа зроу'ііа гауо]аІа: іа5'и 
паГёзКка сигёп”Ка а еб Гіз'і вадаўоп. 
зата рпіча 19 тёту. 27'Гё Каз'ёдКа 
рэўа іа до тату 276 Газ'і вадаўіоп 
тауоіа]а: пата, тата а тп'ё с'ёБ'е 
ббуш Уі. Бгас” п'е, ЧогуаГ аўд 
пата із Іа аГе ііппа газо гае”. 
з'У'ібкі осуоўўІа уубіІа і4 па «гбра 
вбгса 7 ФаГо увеехпёпІа (о, Ббеа 
2. гаГо гоўгаГ Па ах, роўе ё пайі 
а сб сйтКа ггоБ Па. Ббўе пі іефдупу 
п'е ораёбаі (бі шпІодеі з'еГёўпу 
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і. (бі таІеі сигвёк'і, 
ўбру п'е сигёбёКа 

БўІа р роп'апёёКка 

фак (а гага ёегубпа. 

а іа (бгаз (ака ууЬГаф'п”апа 
іакК Фа гага ц у'ібп'буут вадвёки 
5. Кігеі Гіз'е'і орааГ'і. 


ж ЫЫ ж ж ж 


огёп” з'а оп” за ]ар, Буў! п'егапагіу 
рэзпаё сб га 2бпа фубгКа Коп'і Гасаі 
га гоОК ёу га Чгаў'і а іаК з'еп” о26п'іІ 
орйз'с'і5 гапі”бпа. баркаі Ббуу Іабаі. 


ж ж жо жо ж 


у'едкўйўе рапа і раі па рбГи Кораю'і, у дишл'ё (ограп'і, 
а з'у'іг”е таз'акаю'і, па рапа і рап'і з'ез'іпец усГікі Биёйўа, 
зію був'ёпсу ём іо, хіб бўз'опс, хіб (уа, а пабу рар і 5 рап'і віб 
буз'ёпесу, 

іар. га ё роёбпіак? «о гібуу п'е руўчоп. Бёп'з'е5ў ёбўтас” (ёго 
рагап'ёўКка Чо зёшеі 5”т”'ёге'і. рбйі, Кагт”іІ. розе па роГоуап”а. 
газігохапа у'ез'па рбубІа. 2” еГіпу суе'і т”аІа, бпа 7” еГіпу 
г'Гер'ізу 16 сусКі. ёдёёра Етойс” Багап'ёука. п'ёх уурійса сага. 
я”бзіта 2ўуа у. Бёссе. Кап. гаБта! ўбпа, Кгбуа. ігу (п'і іак. птагёу. 
згоб'іІ 2”Г6 -- па, КоГапу 40. Кбпіа. Бўп убЦаю. 2” у'ёёКа убіпа. 
кбў ібдГі, пўбу іваГі. Багзо Ёаіпа агБаба 2”, пасу. г'ітпа т”аіа. 
раохбуа т”аіа. «о, К' браз. іта уузіагёу ізузИсёео. пбпза 27аБ'іўа 
бюу”ёКа. сб хсёё, іб гбр, п'ёпа 4621. ро, зітбпах із'е «бё. а Ё, 
зубіпа Кбпікао зКгеп'е'Паю. я'ёп” і роГегаіа. зубіа КоёйГа гаібе 
серГбіба іаК. сиза. База], 5'е ро, в'у”6с”е, уб у. абеу і, гапёпёуі. 
ісво га уйІке ууреп”з'іГі зібпі. ІаКа рёўўёппа, цс5ійёўпа, абе 
роГве”і, рбуп'ёз'е [буз(Ко. гозвіс” 5'а, хіб с'ёр'е ёбўтаі!. 5”ю'ёгс” 
і ёбпа ой. Ббеа 50п56по. разур ўў(іа ўп'бука. 5 Каркагц 5ёС саіу 
ток. ГбўвИсе в”р'бп. раг”п”еі па, іцгёсКи убіпу габга!”і. роу”ебкауп”е. 
з(аГі па. Ко/' віку. 


Гервяты, Белорусский говор 


/. Чацо'вібух ргадаци'віёух ази4агби Казка. БуГі азадаг 7 2бпКаі. 
ш”ёрі Фубіа, зўпа і даёкч. ёіу зўп п'іўФё ті паізбу вар”'ё 5'ёнЫі 
тапісса, (бГ”К”і Каб. па. з'азітў. в'азіга (аа раргаз'Па КаБ. іаўбзхауаг'і, 
]аіё гапитауаГі, БуІа іапа рашага ўда п ўбіут «бле. Ьтаб агап'іц- 
5'а, п”ёГ'і апу гар'бука, уўёГі таз па, зрасуг і, КаГа, Ібўа таго іёГі, 
а з'азіта иг'аіа і уўЎа 5. (бта пайга. іафйў ўбіаіа “бука Бахс! ёіа 
з'іса і гаЬ'Ца аЬ тайг. гаёўп біу Бгаб ёю пб ]іаіё 2аБ'іс”. апа 
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ргбе'іс” (аўб ёаіау” бКа: тадгёў шп'ё гакі і рав'с'і п зуб. гаізІй 
іапа п дгоуўб/а азадатгзіха, а Іашіоі саг (бё па хаіп'ё Ьі. іаўў 
біў зуп Ка?а: татиз'а Кохапа, сб 40 га ріёх ігр'”і реміё? Буда 
р'іГпауае”, пбё ш”ёз”аёпаіа Бу!а, азё ібп аз'ач, бугаўе. Мау'іч 
іё іх а5' бе” Ча раіІаси, Ча ракбіау. агап” Піза 2”. ўбі, рабу коГІі 
бази, уаіпа уўрухаца, а, іапа іаёбв з'ісас'і р'і БуІа т'ёпёу. а, 
робуп газ'іРі5 а 5'ёс'і паЦа ц6 (ІбБгуіа. а бп гаю” таду, уазбіу. 
а и бю азадагэ с“? і гбука рабіаГібрац р 'сгаішаіа. рабўІа гаёў 
шака па сбуўа з'У'е (бгру, изаз'Па ёга 5 збоі і раібІй и ў "ёі 
іапа дагбтаі. і51а, іё14, гахас'ёіа'а ўсі р'іс”, пах'ІПаеа гіс”, 
а з'іс"а Бахс” і уўуаГПаз'а і раріуіб, апа паўпшШаза, і губа 
раГас”біа. із'ёс” аз'с“іпсагі з(агуёбк. іапа гасКатаІа Ў(б 2” ]ібўа 
раіабўцёуз” 4. гахаз'і ч «бю, чб іат База, і іадаі ійі. (акаўа 
Іап”а п'і Кагбха и іх Буіа, гак і СтагудР ане а. Кбаёўіаа уаіпа, 
зуп у”агайциеа. іб Тадёў пагаціта 5 ёўх пёгуап зхар'іч віта ч 
і па раГаўёп”а. пб в'с“апа”біа, Саду ўбп із'ёс” па аўба” па лёбу 
ЬГазК, ргбз'ісса о ]іх па пбё. бука іаўб афгага рагпаіІа, а ісп 
ю”6,. Г6бўРі крас”, а зба ]аўб п'і Б'агёе”. ідп пахс”, ерив'еіц гакі, 
дка Каа: ўбіа уаў 1415”. пагацта ргуўёхаіа «уаз”Ба. іак хіб 
ргудўтаўа (ак і паёбацу”ё, (ак і паўаубга і паз'р”ауаўа. 16 ў ўвіак 
уб ргув'р'ёцуаўіс”. а 5'ё уап'а раўсац? 

ш'ёц рас'Ка Ігу зупў. па і шш'ігау. ргас” в'ш'ёгс”аі экріКац 
йх і гаёу глаёу та Чац іаКаіўм Шабуй, ўаЕ іааў Ка5 таігіГі Бо, 
иёб ра, ]аўб 5'ш”ёгс'і. уоб ЗКалау: Ббга «о .рдішоё пікбтц пі Ка- 
ёўс'а, і БГізКа Гёзі п” і, дагўс” а і 516 п'ёв'ас у спбуўх Ьбіах ха” : 
іс”а. аз'іп (бка 2ра2па”ёц, а м? ўа пі 2ггагат”ёГі. гпаёу ўзае, 
ЬБГісКа Гёзи п'і дагўс”а, (ак бп раІау'іпа рбГа раіпші п'і за”а- 
гарбу, а Каібгу ас'е'акап і дагац, ас'з'акац і дагай, (ак бі ап 
зкбГ Ка паўагауц. а, Ка(бгу Ьбга (о рбтоб пі Кагац, (бі гапа па, 
рд”а уухбз'іц, іаюй и26 Гчз'і КагаГі, а іп п'ікбтч и”і Казач. 
а ўбіа 560, абууіа Ьббу дае 6біа гпаёу Іаре'і. 

іак. Бўц р”абцёсК і КаібК, і зуГі ўігаў аБофуа, і п'еГі хакі. 
КаббКк раі5бд и ўўг, а гр'апібка разўрац тагохч. ргукагау КаБ., 
п'ікога п'і сризкауз'а. ртуёби ў Фуга КаісК, р'егапабаўаР'і, Гіза 
ргузІйхаІаз” а і раібе: да м Гізйа”Юі, дал, Гізйа” Юі буў ЗУбт, 
абуў Фу бг, ітў Фабак'і, буагіу р а(цёбк. (бі ах'ап і аёбуп” ц. (аду 
Гіза их зай іауб га хгуі” іб і рар'ёга. іадў Ьйаз'а р”а(ибсК в'р”ау ае: 
Каібе Руаіск, т'ап”ё Гіза п'аз'ё га хузбкііа ўбгу, га Дурокіўа 
«Фу. ёй хаібк, ргу!” ас'бу, афаБтац. а Гіўй габу яр'ауаіа. 2гпбу 
іба аёёуп'іі, різа іаўб рап'ёвіа, з'р'акІа, г іда. бё і ра ліз'бі 
Баісу. 

пргацэ”а га ёагс”чКка, ргуёбу да рабу, каёус”: аФЧауаі ўтдбу. 

ЬБуіІа у'ёз'та, БуГі и іё з'у'ё чаёк'і і з ітб(Ка. з'іго(Ка п'ёіа 
КагбцКи, рав'ё, )аіё аБ'а” ёцёу. г'Гайс рувіха 1576, п” Юі гавр/'а- 
ада. Іаўў тп'её, Ка?а, па гб і. ]апа аз”аіа «ўіа Ігіёавігі, р'егар”і- 
гаіа, паізІа гаіаіў р'аг5”с'бп'іК. раёіа, рап'азіаз'а зуаіўб хІдрёбуКа 
а Іё2'ю”и, р'і, вазтайбіІа, чраІа и гака. уар'Ка таді зўзКка, да ў 
ра. пбгу хоз'іё, гураёки Ібу'і5, ргурГіўув'а «Ча Б'ёгаўКи, іа (аБ”е 


211 149 


кабі пауагуцу ргуп'авіа. а, уап”Ка: паій паша с'ёзка ўаубгуе”, 
а Ёў ўгара. іапа раза Ча, КауаГа і Біз”а ргаз'іс” КауаГа бі гагўк 
Кар с'ед”і ггаБ'іу. 

р'а(цббк 5'аз'іс” па, хагдбах і р”'аўбс”: Ча п. Гі5'іпу, Ча ді. Гіз'іпу 
па цу”ё5” дубг (іту Чаёі”'і, ёуагіу Бас'Ка, ёіа абі, б(а псі. а таіКа 
р'аёё Ь” Гіпсў. (аду Ь5” а дабобка ртаз'ісса: пата, риз'сі п”ап'ё 
раўГаз' ёс” хіб (ак р” аіе. із'і Заёка раўГаз'і, аГе ХбГКа іё5'с'і ргу- 
хаз'і. бі татаёка іа зКбга ргуд, іапа раізІа. р'айббк парта 
КашчёКбў и. убгаёки, іае. Бгбз'іу ііх д Іёрі,, гаЬ'іч, дАбГюі Ебзіаёю”і 
азіаГіа. аў р'агыёбй 1ббуўа Кбвіабігі заёўц і 5'ёц, артаіпа р'а- 
ібс вім р'ёз'п'Ч. ай, та(ка ёаКа]а ёбаКаІа ёізі чаёк, б” а ўауагус” 
па. дгиўбіч Чаёка: 15'і раёцкаі разійхаі хіб (аш р'аібе”. ё(а ЧаёКка 
гі уўз(ау? Па ЗІауц, Р "ацбок Кіпці ёбуіа Кбз(аёігі і, гаБ'ім дгц- 
гам. аубта, гак іа р'аіац, вібГігі гаі. ітвіс аіа Ьі5 а Кагас': 
пата, 5'у'6 Фаёюі зібхаўце”, а Да Фбта з'абі. і! Фаёіса і. зКаёў 
(ак, б(о тата уаз 2аі”ў6, (ЯК «Шіро уа5 п'іта. й з раБ'ёла Міз 
Фаёка. ргуі” ёта (сІ”Ка да, хагбе, і, свіе”о заі”“іц, аруарша з'ад'іс”. 
таёша і 5 Іаіап бакаГі ёакаГі, п'іта б(ух (97 фбёкац, (аба ауб- 
гус” 56. “акбіа, аўб аі”ёіў, а пабух (бёкац п'іта. аг'ап раіке 
і ба уўб Біза абёюі пае” 2 дбтч. (бг Кі Чахбз'а, гая. Бтов'ісеа 
п аіса ёіу р'ацёбк і гаБб'іц аіса. і р'аібе”: ёсё габ”агі і паб. 
ёакаІа пака, ёакаІа, 5'Гаг”ш”'і аЫійе а. раіда ўа (іх бцкас”. аг”- 
й гакаў ра. а іса ае Бгбз'іц5'а и ўё(пім тако і гаі'іц 
таки. Усі і ра діз'бі раісу. 

у'агойз'а таіадаіа іа 5'іп”аі 2”аў'йГаі, раГаіі, раБ”аўч д. рас- 
пхаў ас. іаз. абця а пбі Вас'цхра 5(о іа ргуГае "ва зігёГіз. 
та 'ётуч а 5'іп”и г'аг'аГи. Гас'біа іё ргах ЧубтуК, уаз'ісм ра 
Ба а ц. зуаіўб Бае'ихпу и у. дов'е'іках п”і, Бу!а. Гас'віа ргаг”. ГазбК, 
таіа(к і “ва, Ба фа ц. вуаіуб Бас” мхпу бё і пі ш'біа. Гас'ёз 
хатбі с'етаз. пбга, радаі, ога, р'іс'і. ігіёпа, падпа в'ігбіар'су 
па. в'у'ёс'і. ўус'і. дап Ббў побк'і, Чап Ббў гчёк'і, ац Ббх е'іп'і 
бёюі, ргасйі, ўагйі, з'ігойш”Ка, а7 да е'бтпаі пбёк'і, 

а іў Коса тагкбе”а, 5'ёсі зрас”а хбёа. ар'5'іК, КаісК, пі ригёу, 
а ўў, з'ёйсі, в”р'і, тацёў. іёбц КаібК ргазх” Газбк, паўбу ёугудбпу 
раўазбК, а т'ікбти 0'і ргадац, іб/Ка таііш з'ёіЙаш «агта «Чац. 

зуас'абігі, ргабй зав, р'егаГас”бІіа паёаіа ІазіауаёКа да, аз, іапа 
0896 та'іс” пт'ёўа, (ібГК”'і ргаз'іеса ц. ўб5'с“іІ”і па в'ш'ёіа. КаГі 
Ьіз'а паёаі пабаГі аз'іс'і, Ьаз'а баз'с'арка и ўбз'еіігі хаз'іс'і. 
п'ахаі іапа 5'ёп”'і уўш”ае”а, а па уйГіси 5”п”аз'с”а па, п'аз'ё, Бо, 
пабуіа Кігу рагбўууўа гаг'з'агас” а, ваў ёі БІтахГ'іууіа гаг”п'азйс”. 
п'ахаі удвух Кигбі рагёйк раз'агё, а зцз'ёікац вз'п'ёгс” раБ”агё. 

Фа ми26 5 Фаўа Фагбйшт”Ка фагот лагазіа, ёапіртгбю тагазій, 
р” 'аекбш гап'азІа, бугубпаўа КаГіпип'Ка па, БбК гау“ізІа. хо5' тгага- 
ёй5”а, хбз” гатаёц”а, раіфа раідй да -тбёпаі шай, (аш уўзваёцв”а, 
пабГа таіа, гбдпаўа таіа, ёапб пап'е га бгкч п”афёІаёка 
па. гаруіаўё? таід з'іс”аіка, іак тп”'ё руб(асі, КаГі ц таге 
зга. І'вГап'”іт зібГікат 2'асі в'аз'ёс'і? з'іс'аіка таіб, гбёпаўа 

аа 


паіб, іак рбіз'ап и з'у'аГіёап”Ки Біз'іт руіае'і. 
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КаБ. іц 5'ібдаз зи БбЬа, іг іпі6бід ап'із раіз'аГі іг у'ібс”аІуе. 
із'ёца”са ш”а5'ап, гада т'азі Іа2ёіп. раіу'іе цёіўп4ауо Іа2ёё5, 
о Х'іе”саІуе в(оу”ё ро. Іаз'я”аіў. у'і5с”а]уе зако: ваіз'аГі, з'у'ёе” пап 
гебцс”ёГ і. зако раіз'і5: (игу Куаг(цёГі. Кар з'У'ёз'а ваіз'із гебме”- 
ёГі, ргббіга У”ібс”аіеі ак'аіуп, іг ІЧацўе аку. у'іўсаіуе: Каг, 
аг! атёіа песа раг Ббра. Бора абМеЙ”а зи риёуп'і, з5'ібдаз 
зи. Кобагай. еаіз'аГі, ваіз'аГі, Кап у'іўс”аіуеі ак'аІу ігдац?е? -- 
е. б” тап Іаг4а5 Г аГ паз ра(таці”а? -- 6. Ко” памз бзКкос аБегац?е? - 
зёкоз б5Коз5, Капі ўчз аБегац?е Іа2гёц? --екб тае р'іеп'апаі па, 
жап”а? р'іеш”апаі р'іеш”апаі е. Ко па, сап”а (й б ка -- е. Кб пата 
Ббра Каў”аІаіс'із па рак'ёр”а? Ббр, Бор, Кап Киб”аІаіс'із па рак- 
бр'а? -- е. КбР К'аша газёўпца тгат”у'ёгеаі? --е Кбі тап у”'іІКа5 раг- 
баГі пип'ббе? - у“іР б уе Кат (й рагёаГі пип'ёёеі? 

КаБ. Бач у”ПКаз з'апаз, па Сёір з'апаз КаБ. ўў]аз, аК”і5 рійс'о5, 
дц'із 5ёс”о5, Фар'с'із Кар, Хагебпаі. Кар ёбко у“ІІКаз р'аг Ёубги, 
аёкГауо уо5'аса аб Фуогде, раргбу'і5' ч разака іё рга5'б5... 

ргубіо со, апа Кіёц5”а, зако: Каз іга? зако: уб с”а іо сава 
уагуй'віа /шбп'ез, уаіКёію]а, уагуп'в]а. иўёіо апа па” с'Пію (аі (45 
с'Шаз аёёбКо иў 5'у'ё твігц. 

гаіёюа Бохо с'аір. ёп'із газраІаўўГ'і5”, паК(піце”, р”агпакіцеўа. 
п'ікбк'о ётовац5. п'ёко п'е. ап аўеса (поз'а папабе”а. гу!бі пиў”- 
аіо ісі ча раГаубп'о. гёіК”а рад4ібеаз тазеос. аё уаёцбз'ч Гіпи 
саГёйццозар. аё іг Зшп”з'а ізуаўцос'ак, Кад, Біс'ак ву”аіка. апа 
бпп”'а 7а4а уагйос”. апаз Бциуо біз зракаіпаз. аўёік'а р'ігК”бп. 
газваКаі пап р'е вауо г“іу'ап'іюц. шпзй іацпйоўі Бгараі, аў 1ію5 
р'іп”ісб5 п'а афайоз'іт. (аф уаўпоіа у'ёпёуп. пиу'ёг”а зауо рофу- 
Кге п”аз'іп. аік ёўс'а, раатап'і5'ім. Заграз рБаіК(іаз, ат”а пато. 
аг. аіз'і КІбе'іп? Кар а5 І”іўбр ёбао! раёйг па 5'еебгацз -- Ю”еГ- 
іп(а аз'іпа? ас арагабКказ рёцп”а Бгблец5? апаз пбКа Кагу”е Іаіз'іс”. 
шал гбі”а р'абце Кигуп”с”, аё ўйп'5'а п'а Кигупау р”абаіе. разаКаі 
БаіКкао іё раёбіКки. а ійц Уізи ргадфда Касц. 

зіуёпліз. Г (аз. іабгёце. К'У”6ўа”15. пабіцз. бётгісце. Г ірсциз. 5'ёгр- 
п'ци5. уЎб5'п'ц5. раг”5'ёгп'іКаз. Гізіарбофае, сгіуп'ци5. 7у'ёгуз. ёму”. 
ўхаіва'5'е. 

КаБ. Буўёц та?аз, аг тобірёце, абш раг ФёфФі. рараіс'і5 
шобіКкІіц пагобйпоўі. раг «/гбФі тап па расіКо, па зрадарбіо, 
Бібеа Ьіуа. ізуагауац а5 у'І/у”оп. с'іпаі равібіац раг гуфФегГі, 
токК”'іп”с”із ап, Фу”аўч 10”'41 токюіеів. раБоуач. рагшгёц, гуф'еГі 
(б даграз. паг па, врадарбціо. 45 ргаў'віау п'ізГіса Каў раг р”- 
агаз'п'о таізіто пап разібса. уаіКёбоўам іг. Іігбіац п'аз'ёГо5 уі 
5'ібпаз бу'іпае, 2уФ'іёКу у'іёпи зараб іг вауо паз'віГа. (еі Уі 
5'іепаз аб із'іразіёр ро У'ізц п'іёбзб. аіпй у'іёпи Кагиі аёр”аг, 
пГіёц, Чоп”іп'іКбупа ўГіёа. ргааі4ац, ўбги, КоК'і егагйз рауаікаі, 
Баіпаі, игфёёКоз Каго. тар, шап паі Фоёа вадгаБ'ёўо. па, аіз'. 
шаіфац 45, е. с'іпаі іўац па, гу'ёГіз, аге раГ'ёказ. ип'аіфац, апав 
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бу”е аў -ВабЫі, у'ізаКаз сга?й, аб закац с” аір. раз'у'аіСіпачц 1: 
ёў Вёп'уў'е рохуаГ бпу іб2и5 хгўзіця! ёпаз тап асваК”а. апаз тап”і 
ЛАЦ: "а: Кб пбту, уаік'а? закКёц, пбга ток'ісіз. Бов'ёцз'а, вако, 
Каго (ій (аг? заКкац раг 2у«'ёГі. а, (аі вако, ?упаі Ка, ЎКайа 
(Яуо ёвізц шагпйіс”а. аб, аГе 45 даг п'аітй ток'іпа, іі” (аг 
рауавагу. аГе аё рагаёўўз'и Кигс'аіў зи рдпц Ктцзйу” ібига, т”аз 
КГаг'віош'е іг апав вако Каі іат раігаішае токідіз. апаз 
рагаёа шап Кцгі?аіу, поу'аўай аё, іг ап гака рабабауач, 
апаў: тап ргуёш'а. гуфёГіз тап пі Іабдаюа пі разрагц, 
п'і рабаіц. ёпаз ацэ азіўеіеГопауо роГісуўой” Кар, тав'і іца 
абаіо, пиу'аўд зи сагафдауб. ргаф'віо тоК'іс'і5”, і9”5'ітокац. ай 
іг рараіс'ап Фу”айз пай, ргаф'ёіац іц ток'ёс”а, а'Іё Кар. р- 
гафвбіац іа токёеа (аі Біуо Ьог'ац паў Кар токісіз, 
Іараі пагаі поі”віо, з'еу“іп'аз з'азуте Кор'бік чо з'іепбз. а'ё 
гаі”віо іг. зау”і, іг. рауаГ е“іс”а іг. Ббіаз і зау'і разйпз'іс”а, аіха- 
тауёц. іайй пиуагауац Чуагал, раг 49Кі ропи КгикацсКу, гупіз” поз, 
ёпаз пап пою'ёўо з'еу'іп”аз 5 абушв Кор'біка, аГе гаік”біо Іараі 
даўкі К'аГ'е”із, уйзага Заг заша па СРаю'біоз, і ваша Іаіз'аа”е”, 
іач «агроз уаГ5'іе” р аг. 9б9Ка Ьіуо. таз зи. Ігацео пауагауапі 
гугба, пиуагауою гусба, п'аз'ёіГц 5'У'іГіКіюі аз'іпоі аіуаўауст, 

ец раГэ'іеп'і”е рор'іёі пцу'аўач ФЧаграпй, гадаў «Чагро. па, а5 
с“іпаі Кас” віац, в'агаі Бауо, апаз шап пуз'іуаз'іпо Капрагуд, 
пи5'іуаз'іпа Кап рагуп апаз тап, ага'іпёуко рава, бапоаіу Саі 
Фоб4а г'іп'іваіз, а сі раза гарГи, а, сі гарГа, с'іпаі аў КоКі5 
Чатграз. аіаіз'ац 45 іда раг 1, Кар. іб рауагі б 45 аёт'ігёац. 
(адй аб агаўац раг і, па, з'р'еўо пав п'ёеко, пп'аі4о КбЕ”і5 50, е 
ар'аГиёй, ип'аі4о і ргаф'ада іёт Кгабі 4агус”а. е. ўр гадо ІаіЗКа 
К'ізйп'іўа Каёкб”ц, п'а ўпа. пай, і гайз арадй рает”а зузКабіа 
аз'я'аГёп'п”а. пайз с'іпаі ргаІаіга Кбк'а ёёзци, ЗаКкІйцу5'а, п”ёКко 
п”а. раф'ёіо. Ьиуо зй4аз5, ца 5а4о ргузаў а р'е К'аГёл т”'абаю 
з'П”'ігарп, е тап з'у'еўз п”абіз Гізёп”п'а ргаг. п'ёкуг дапце”ап 
п'а ваГі ар'5'ізібс” Кар, Дгуг 5'іепаз. пч, ро іё зп4по тап іздау”а 
Чакуитепішз Гіз іау, дау”е Капаубіпо ўіач, Капаубіпаз ў4п ио. 
ітапуаідз разоц5'іпо, аў гусбз агу”'аге, вако аг аік Каг пбугу. 
45 аіпй, аіпі а5, с'яшзба (ац, агаі4ац аў, о с'іпаі Іабўбаі, агаііай 
45, пакійіс” ргабус'і5. пй, а5 ап ап Іаіу'іўКаі: Іаруакаг, Капкз! 
ІаБуаКаг. а5 іа КІйцэ'а: а п'ё уаг Кире'із р'е іптз паку'ір'і 
«арш? ўізаі тап зако: уаг ЗЧарцё. па, д”агаі. ртуёш”а ёпаз тапа, 
ргаф'ёіўо т”'аз КГав'ёс” 5ц ]10, ііз4і тап цп у'аёагоз разоц»'іпо, 
у'аёагоіаю, Кіт аір'і, Каг Кар. Кар КІацз”а, аз іа арзаКац У'і- 
закц. арвакап у”ізаКуц, ]і54і тап'і раз'іваіІбіо. зако, ўупаі, п'іёказ 
п”а Зупів, рарае'і раг тай рога зауаўс'і. е. (4, зако, Кар, гутогце 
(аі с'а тап разігаўііз'і раю ізкЫі5. с'агаі, “закац. ри, аб іай5 
Кар., тав ч 15 кве га с'іпаі рагфаг ап, сіпаі баі (аі. ргаца!, 
паці р'і 5'У'і п'аз'ё/аз ргарцуац 45 раг ]і. ёпаз пап з'абуть 
гаргу дау”а. іг аіай (іо/ац. 4ааіфац 45 т'ібауоп. ўга, таруГ- 
ітасіа, уаіпа ргагд'ёіо. аіпа (оГац, ртагідаа іц ргоп'іёц Іабўёц, 
іч Гешу”а егап'іёа. 4ааі4ап а5 іап'ізсіз т'ез'е”аГіз. К'егтбёі. 
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агаі4цадп 45 К'егіабёца. аіпа разкоат з5гаги'іКа5. аіпа зігаго'іКах, 
зако: па, віаёаі, шаІадбі ёаіау'ёк, зб Ло уйаз Гара Ё рогісуўй 
раміС. раё"і К ргуз!ауц. аіпат. чо'аіпаю раг. руўзіауци, ргуўсіауаз 
5б5'і ц зіаГака во Коса бГакСаГу аг роп'аГи, сік Кигу”аіе іб 
риуо дага. уаба ЫарагоФ'іўа, КаКбі /а рафаггўГа!аўі буіау'ёк 
па!адбі. дакат”апіу. іі гагу, .раёшбу цо лаёл” іг зако: таіа- 
ф9і буІау'ёк, как ба (ак 5 хап'і зіаёўцбуз” а? закац, “Как уў дауа- 
гўса пааібі і з'аіз'У'іспа іа таІадбі. о аб Кій тап ецуіўо аб 
п'а ўпби, з'уУ'аў5 т'айі5 Чау'е тап. ]і54і зако; аб (ац, зако, “бе 
аі вагі Бас” ргацча. е 2уваі, зако, Ки? дараг, вако, ваГіта 
рагаіх іс”а. е кар? уа, зако аё (ац рагабўб'а Ка М закаі, о 45 
У'іваКо зигабўз'а, іг. хаў ок адра] гусбп іг. дік іібп рас'ба зуКпбп 
аз'э'аГёп'оп, роГісуіоп, па, іг вібіз звауапбиги, Чаргауб/ сіт. аё 
е'бір іг радагач. пциуа?ац гувба, пцу'аўац роГісуўоа іг радаге 
р'егазйі. і шап аргацфаГі, і афа ЧартаўбГ сц. абКкіогц5 ра2ці'ёўд, 
ратіегауо”, п, іг. гаф'бп! (уў 5” 9168 даў”а Іаіз у'е5, раібіац пак- 
іе уе Ррце'іа, па ігапуаіе уагуп'ёса. аГё пиу” оўёц (бп К уа(ёгоп 
Каб папо у”із'і Фаікіаі ГіКо, (аі с'іпаі п'ёко п'е гафац, п'еі ваз- 
райбі”ац5, п'ёко ... пі, ргоп'е”е аб Биўйац в'у'аг'і5йі, с'еГебоп'і5йі 
Баууап. у'іепи Казс Боуап па, з'аўшчіуов пакой. аіай, гадац Гіп'іўц, 
Баха Багагёіка сік Кар раз'у”ас'іс” ігарце'і. п'іёшёце Кар, зиёагв]0, 
Кар, ргаф'ёўо ёацэ'іс”а, р'ігта ўбпап (адй ЮіЦап ўбпап. (ада п'еда- 
Гб рдбут р'егаГб(, (адо Кар дау вага і зпагбдо ... Тайй тап 
гафо, аіу”аўе раг. ЧоК!оги, апБшаібгуўоп, дбкбоі”и5 пап абргобу”іў9 
ЎапГ 1о8ай. 

Бауо «4 БтдГаі, І'ібфпае іг, Бауб(аз. Баубіаз п'а ішеіо уаіКі, 
Ыібіпае ішбіо 81 зппи5. (аі, Б”'іёйпаз сік багёўо «ша 8, еі. Ра-. 
уб(ав таізц р'іп'іей. а, Б'ібіпаб ац пиу” аўо, 5бё5'с'аз у'аўгаг566 
п'аз'ап ... Ўйгу, асеКгу(о рацкёўаіе ацк5'іп'е. 4паз раеш”а у'іў- 
ліў іг. ёўЧац?е рацк5ба!е 1. гагу Каб, Дараі сга?ў, ас'5'іп'аёе папібо, 
разак'а у“із'іёю Каў Іараі рга2ц рацкёёўса аўпаза. зциўупбіо Ва- 
уобугив іг аіаіўо, зако, рагдпок шап рапкзёўеі, аб (бац р'іп'іва 
пова. по, іг раза а заўо ўптопаі, зако, ізк'ар тап іц рацкёўі, 
Каб. 48 а(аіз'1 9”п”б4ос” Кас пап Баб рацкбўа са(ауа. іг айеіка 
Б'ібіпо «ёй зопаі раўшсе” (бе рапкёёўўее, ўйгу, Гара р”аёці Кар, 
агі віоў”бю раг р'аёц, рзітуЕ--із5бКо бугФаіе. аібіпа вазрадбіг из, 
збдаз'і 5'п”ё4дс”а, зако, Кіт рацкёбўе5 ёугэ'із? ўтопа вако Каша 
Баўо ёўга'іез. зако, (ігбіо Бас ўуг5'ія, Б”аі, Кйг апа аг ргарбоіа? 
іту Кай вагі ацкзо Кгоў”аіе, ро у'ібпо іг орд. Кі. іг У'іерч 
з'ібпу іг Кіа іг ітаси. Іаіа зако (аі Каз па е'агаі рагфаге. 
ппу”аі раг, Бауобуги5” вако Каг дагус'а, ацкзаз КазпаКс” ро апо 
уаікаіз. гаграўд'ац Іараі ... зако у'а5к т'аз'ап, п”ар'агў «аіКіаі. 
а апу'еге ідз ш'аз'іп, разаса уаікаі, Чаце'ач па сг'іскі рагі, 
папо. ій5 ўац с'а зап таізіо у”аіг'5'ёКіС. уаКагаз ап'із ўйцу”аг 
КоГаціа, аіпа Газ'п'ібаз'аі, зако: Кй дагоі, узікаГаі? зако, (аіа 
ібу”аёе іг «Пер'а Каб. п'а ёгі пап. пй, аіпат раг пап. аё ]і5, 
зако, ібаце'іп'5'и. па, поу'аўд раг (й Газ'п'іёці, іг рараўдо ап'із 
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ГіК абшап'бГіка ш'ёбі. у'із ацкзо Кгиу'аіе ро, У'іёпц іг. роб, іц, 
ГіК абшап'бГіКа п”абі. ргарбаубіюўо Газ”п”іёцв іг. ібз с”агаі ргугугко. 
е сім ап'із вШаца абап'бГікоз т”аіцз, зако, 5'ёкпі Ки заі5 
пгацкІаўаі. паз ёіз'іт зауо «дбопоз у”аіг”5'ёс. пі, гаі5а, зако, 
п'а У'ізка5 даг, а? Чаг іу пчр'ітКкз'и зітёГ Бозв іг. Каб Ішгёішга вахо 
з'р'есу/аГІЬ'е. іёргарціс” Каіагаз д'ег'ац, ргусбім в'агаи. зКгап4а 
д'агу'ц раіКаз, зако іліва р'ігтціц аа іг о р'ігтпўа іг. разКис”- 


ші, (аў ваібэ'і біс” зауо (Чцибпоз у”аіх” 156 по, іг 5кгапда раіКаз 
а'агу'ц, пиёбу'а р'ігіпціа іг разкас'іді. адб іаад ЮПат гаік'вбіач 
ізртарціс” захо іп зітеГ Ба. іг Капі зКгарда раіКкас... па іг, 


разіаі4а іёц ёп'із іац 5'у”іёіап. зако, Кі зциз'іс'іке'іт (аі ёацэіт 
Бо ац уаГе”іб пбтупа. 

с'іу”апо іарпа рбга, зизіашса дФикгўўё5. т'іге пбта ўд5. ар'- 
з'і2ап'іўо (оба, у'ёзютци рает”а, пббаки. зцзІацка тоёака зауо 
даКіегез. зауо 7 40”і ўац о ап ібз рбфцкгез п'аК'іп'с”а. іўуагуп'ё]а 
іч Кагу'ез вап'іс”а іг Чацк КофаГа 4ау”а іц у”агре”а, База, ар5”- 
ірГібц», у'агга, Кі с'і аў Зараг агуз'и, Кар аб зцу'агрэ ц (б 
Ко аў і5 Каб сар Фацк. Кагу'аіе зако: Кйг па у'аткеі, пабёбаКа 
сёе (4ёце Фау”а КофаГа, Кар а5 зцу'ёгрэ'ц? зако па, у'агк, е”ае 
пап ца гая”аГч, 45 (ац Бцз'а р'ага рапаёп'ік'віе. раф'ёіо ўі4і ца, 
гава (цбз КофаГи5 Кагу'ае, піЧеіка ЮюГац, агтике, іб у”ізу бойц 
зцзКгуфо рацкзі”'аіаз, зпу”агр”а, зцшаібіо, ііАдпфа, рабаГіпо, абу”- 
аўе і тор” аІеп. зако, іап абу уёзпаі, габбакаў. апа сар іг, Кіпа 
з'іеші зцу”'ёгр'а іг вад а. (тас? а іа з'іёпа захо іац У аба” айке- 
ага ізуага, зако, у'агрз'іш 'і. вцуагре іта, з'іФеіа з'іспа. апа 
іач івбко, іёёко Ко] пўга'ік5. аўт'ісо з'у'ё а'і5, а еса па аёп”- 
іг. у”ёзшоз бак ё іг гае'ёіо Ка ап апа раў ёіо ца гаей Кагу”- 
баі Каоф'аГ с, і Кагу”4аіа пиІаік”а, «цзацк дЧацк рапкзўгаГц, зйу”- 
агр'а іг ізацфа іг. айу'аў паауп іач табёакаў. зако, п'а апа у”агр”а, 
аге сі Кагу”а раф відо, іі Кагу? а піп”аўе, рацкёгеб У “івака ра- 
Фага іг А'аў вабаўп патб. ий, пабёаКа зако; з'агаі рар” ійце іт 
Кагу”і іг да, Біз Кал іаі раф'ё?і, (Сад іг іа іўЬаўію 15” зуб, 
апа іап пцу'аіо рйп'іп, зако; Кагу'аІа Кагу”4]Іа, папо та”еідіа, (ійц 
р'іаче, Каз пап рад'ёз? Кагу'аІа зако; па у'агк, ш”аге”аІа, аіК, 
зако, пад, тап рар'іёцз ... газ'і, зако, ёцкзо гуефаГі іг 'і- 
Зато оБаоаГёГі. з'іЗазто орцаГёГі разоцз'іа”5'і Кит”'р'і Фаг?аГу, 
іг ібацкз орбцоГіз ... е раз у'іпо ёш”'п'аГіз. пд, ргаўёГ а КагаГ аце 
запйз. р'аг у'іза 5'у'іё п'іёкцг па гар'ёўод (бо орцоГа стаў 
Кар. сё. рартаёа Каб, іап пагёкёс, (аі у'ёзшта п'а раіаіфа іб5 і4ц 
з'ігабоз, ЬБ'аб іёртгоу”'ііўо зауо «ФаЕСбагу ўац у'ёзтоз «цЕСё ргувіпа, 
п'і х'ёпа орпоГ”а п'е еаГі раз'ёкі, раргаёа у'іпо Каркаі'аКц, 
і д”іпаз парёро арас'бп. зако Фоб”іс бі Каз іга разрадбги5 і:бз 
орцоІаіе”і5. па, іг. Іцгбід апа ўац ібІаіз арГібц5'і, Разц, іўцбди. і5аіпа, 
Іараі іёпі рагдарбіоз, Іараі стаёў, апаз ій раелі”а аў гагКов іг ра- 
5045 іпо цо, зауо аткГо, аркіб захо рібббита іг. зауо КагаГ 15” Геп пиз'У”- 
ага. раг'іу”апо апа 5. КбК'и5 пабі5, зцавіацка 5цпац5. іац у'ёзта 
гар'а Кар іўрас” із” в'у'ею? зако: бі е'і Сёуаз” раргаўў еі Факі”- 
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ёгэ з'у”ас'цовап. зако. р”агаі. абуагауо ап'із іёу К'іетап. Кагуеюі. 
... ўцгу, зако, п'а лпапо ётопа, таёпо ўтопа е'і Віуо сгаўў, 145 
уйіказ п'а іта Кгіўіп'ез ]ё5. у'агкшШ'біа. апаз Бууо гіа, о ўб 
ўтопа Биуо Гіешуаіі“е, апаз, е'і гае'іўкаі іг. бацк”аз: Кгуз'а гуза, 
з'іс”а ріаёа, ўбз'с“і хбёа ... а, іапа асваКо: Б'аўй, Ь”аўіч, п'і раЬ”- 
аўй, уада бёсі гаГіуаіа, р'авбк пбеі раБ'іуаіа. ргуріацса 
па. Кгёпіо, (адб у'ёі аркібіо зёуо ріббёц, Бо Біуо іду егўпаз 
Капаз, раг5'іу”аб папіб, пиа Іб5 парГ'ёба у”ізи5 горйаз, ару'ЦКо ў. 
пб, іг ргугубе раг зтаГіп'ез Кип'аіе5 убфаеч и у'ёзта і раізіфа 
Іацкбзап, а, рас” зауо (айі іг зауо ўтопч ар5'ізедо Кагёбоп іг пи- 
уаўауо зауо КагаГіз'Ўеп. пиу'аўо іг, орцаГіз дгаце'а 54 ]аі5, пиу”- 
діо іг. бшаГп'аГіз і в'іу”апо с'ап Іаіт'ізсаі. е КаіЬ Чабаг ўуету 
в'п'іераз, (аі БаПЦоз 5'п'ариаіае пп” 5'п'іеро 5аі'е'і, (аі е'і у'ёзшоз 
Кашцаі газКгас'і(а. у'ісКа5. 

раг. БтоіаГ'і, раг. с“іктоўі, аб п'а загс” аіаіац, ракІГае”'ёс” аіаіам. 
(аз ІтоіаГіз, (аз с'іКгаз”аі, (аі апаз тап пиор'ігд'ё. ро у'іўп”аІе, 
ро, ёаГ'баіі (аі ёпаз тап раги”'Ф'ё. іі у'і5'п”аІа, бі 2а'йаўа, баі 
п'а, КГізЕ цаб шап'і. ба у'еўаГіз, бі ёпгкббіз'аі (аі п'а рузк ца, 
тап'і. (а ГіейГіе, бі фдгаБой5”аі (аі п'а ГіК ипб тап'і. 

о а4ё п”агецўбіа, у'іеёпа в'ітаўбіа, жа Шіги ўеу”аГо, а п'е, 
тос'іп'ё]е5. с'Ік (ги заз'аіу Каі р'ігоз в'аршШу. ізёік заз4]а, ра- 
КЮаце'іК іб. Ког у'ёіаз рцёа... 


Гервяты, Польский говор 


БуІо гпабу рапзіуо. та! ўёп азуЧаг сігКа і супа. і еўп гпаёў 
профбра] з'е Багзо ўўГКо о ёі з'бзігу 2еБу з” ўба 2ёп'іе”. пі, 
а, бпа п'е, х'с”а41а га, іёео ]і5'е”, га, ЬБга(а, а, бп гпаёу п'е, ўёп'і, 5'е, 
тоз'ісу 05 ібео, і біс'ес і така рогуц/ аўд еру бп 2“ёп'іІ з'е, 
а бп іўГКо ўебу, в, з'бдзйю. (ак бпа ёду роргоз'іПа гоз'ісці ўебу., 
баі ібі зхоуаГі з'екбГак, ўебу ўа5 ісп ёі п'е у'із'аі. па, бп'і 
угёГі, гапагоуаГі Ё габіт фбш'е, а і45 ўезёп”е Саю поз'іГі а- 
уаГі гпаёу роўуу'ёп”а. па і бпа рберўІа ті ікі гок (ат, 
і бу ба гпаГав збі”'е іё гіра і оёёп'і], з'е. пиі5'і у'бпсеі ўіаК., 
гбк бпа рэеруІа. іаК бп оўёп'іі 5'е, па і ш'ёГі бп'і угаз у”айбта 
га. іак'і5' баз, зўп ц. ]6і пагбз'іІ, 5'е. Сак бпа ўй5 в'ё5'і Ё ўўпі пагу 
гапмгоўапа, аГ'е бі хс”аіа, в'е гораёус” ўак'і 5 іт ц Бгаба звўя, 
(б 2 іа Бгаі, у'айбта. іаК, бп'і рбехоз'іГі 5, ўт з'ёсет, баш., 
іб 2 убеК'ет (аСбіш ўехаГі, бак бпа у'2'ёіа уўбіа з іёво пйга 
і, гораёўІа. ўак, бпа уубіа баК 44 гпаёў Ўбпа га, (ёго вубао з'ес“ака, 
уг біа іак хуус'Па га тйг і габ'Па. ўе гпаёу іо Фубіа пагеёбпа 
іака5” в'63'і у лайги. (ак бпа і гаЬ'Па зубіе з'ёско. Гібду Каза! ўй5 
(ёп Ьгаб зебру ўёі гар'іс”, іц5 Ёа (уба з'дбзіта ... па, і розІаі 45 
бп “т ўаК'ёсоз” іш біоу'ёка. (ак (ёп бібу'еК ух”, оЙгбіі ўві 
гёпсу і, рокага! ёту 2е ў1ё бпа гаЬ'і(а гпаёу. а бп ёібу'еК ўёі гёпсу 
ойКкгбііІ па і руз'с'іІ Ё в'у”аі. рббІа бпа, ёёбд]а, ёё4Іа, (ёт ду, іаК'беоз” 
рап'віуа ди, іейпёро, Фа. дгар'ёро. раг”п'еі бпа цё, гаёа 4о Іаг”бео 
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рапз(уа 2е 160 ісі (ап рофораіа з'е рБагзо. ЁбўсіКко іёфпо бпа 
п'і5'6 п'е «ўе, аГе іўГКо ак бпа (ап 2ўІа ўа5 п'е у'ею (ёро. 
ай, рдбуг бпа, іб Буіо у Гёс”е, (аК. бпа «о. вафі, Багзо зад Іапу 
Бу. рёухбз'і бпа «о (ёго “вау, у?айбта Бех тбрК, ІаК. бпа рбус”- 
і5'п'і (бро іарка, цргуг'е і габу іап іефпёео цвгў2'і. а 4бво 49, 
рада азидага 162 Бу! 5ўп, біс”ас па, убіп'е ЬўІ, убіпа Буіа, а зўп 
у. «бп Бу] і 2. пако. бак бп рёухба'і: патйз'а Кохапа, сб (б 
та рійх фак 2е бак іарк'і рорэйба? па, 15 рбіз'е ўбп р'іІГ'абуае” 
ібво, (бро ріаха. а (ака поў БуўІа т'е5'бпёпа, 5'У'аЦа. (ак. бп зв0”е 
5'бпі па, Кбё5”Гі, з'ёз'і і раёбу ій хіб (йш рёўіз'і (ба бру зада. 
рбўхбз'і ба іаё Б'е? горК. іаК бп іа. гораёуі, сак ргёзі ўёпч (ап 
іс5 згав'у”ае'Пае”а, Фак іч бп 16і чройбВа! Багзо. бп ёду га ўві 
і рбургоуаз'а! Чо. паі 5убўеі: папа, гдраё іак'ёдво 4 рійяха 
зІбу'і1, бі ўёп р(ах паш іар'і рэй! ц 5ё3'е. па, і Ёадў ій5 ёп 
ртёз'і з'е ўе татиаз'а, іа Бёпае 7” пб ўёп'іс” з'е. пі, тата, 
у'іфбта, сб 5 татаза, аГе Ж уі, её, тау'і, бпа ў ез гбуК, 
іае За іў Ббп'з'её “ўс? па, бп пму”і, ГбўзёКка ібфла, уузіагёу 4Га., 
п'еі ГбузЫсёсо, па рбузійва аГа п'еі уузіёгёу. пі і глаёу бп 
о?6п”і]. з'е 2”. п'б. робу! ат іакіх К'П'кКо т”'ез'ёпсу, уурухпвіа 
убіпа, і гаБгаГ'і ўёво па хбіпе, і біс'ес па убіп'е, і. ёго гаргаГі 
па. убіпе. габга!'і па, убіпа, а, ба 2овіау'іІ Фа 2бпа зуб]а і, (4 5'ёеКо. 
п”ё, з'ёска ібёёе п'е БуІа. (ёу ўаё бпа га іаК'і5 ёа5 ш'біа з'ёс'і, 
і. уа хІорёўКі, гагаг Чуа хІорёўк'і бпа п”аІа. заёпа бпа р'із'таў 
п'е р'ізаіа, така, ўаб пар'ізаіа «Чо ўёео Чо, 5ура, 2е бпа п”аа 
Фуа хІсрёўі”і Баг5о Іадпа. пі, бп іак'і гадоуоГ' бпу, ўе. ўёта така 
р'ібе. ПЦбфу ўіе4еп Гіз, рёўёес, дгав'і Гізб рёўзеў, 05 бпа р'іёе 
Геўвіко фбБўе, Чбрўе. рігп'еі” а (а імё со гаБ'іІа зуёео з'ёсКа, 
Фау”п”еі 2е 5 п'іс п'е, Бў!о, п'і рос'буви, п'іс, Гиз'і бўГКо БуГі 
рзупов'іГ”і р'із'ту. (ак бпа (бро біоу”ёка, іёро роёіа'ўбпа роўргов”- 
Па, Ўеру гап'оз 49” з'еі Гіві, бп іак ёўГ Ко 7ап'ёз'е (ёп Гіз(, (ак, 
бпа гар'ё2ўу, а Фат пар'іёе акі зоб'е хсё5 і Гіб(у іё іўёта ро- 
Фаўе. (ак. бп рйагп'еі р'ізе до такі: патз'а Кохапа, сб (б ЬўІо? 
пата р'ізаіа ге ФаК'е дбЬге 5'6с'і, а, Ёёга5 р'ібе 2е 4аК'е п'е- 
рофдБпа. і роу'ёз'а]! бп (ак ўёру імё гус” ўіх з іёрци з'у”аіч, 
і іўў з'ёсі і Фа 2буКа. (ак бпа уг'ёіа паі роўргоз' Па ўеБу бпа 
ісі робуіІа іаКа ібгра рёез рІ'ёеу, Бо бпа гбўк п'ё ша. іу бпа 
Ізаз'Па іейпёсо з'ёеКка «о. ўвёпеі. фгиг'ёво «о Чгаг'еі, пц і рбёіа 
Г з'у”аі. із'е, із'е бпа «гбро, гахсаІа 5'е ўёі р'іс” убду, а 44 
ўбКка Баг5о у'ё/Ка БўІа. бпа рэех'іГПа, з'е 4о 4ві “сі р'іс” уда. 
хІйрз! (ёп хібрбук ўібёап і хууаГіі зе 5. бі (бгру і іа5 роріўпоі 
ро Убз”'е. бпа хуўіае імё іё80... і агце'ёро ічё рив'е'Па. рцз'е'Па 
бпа ўёво до, убчу, а іа ўзК газ еоз'“іпсаю ёібу'ек і5'е загу, 
а пб2е іб раш. Бак, хіб 5 (б у'е, ФаК'і зіагабек. бпа тмчу'і: аі, 
таіці, рап'е, 5'ёс'і, ўцб тдіе гаіор'іГі 5'е, ій гбук п'ё тап, сб ]4 
Ббоде тбі”іс”? бак бп (ёду пйу”а: ўс” 19! ўс” 16Й! таў гёпеу”, таб 
гбпсу”. раёёу бпа 2е бпа та гёпсу. іак. бпа хуус'Па ве і. доза 
(6 5'ёе'і, іейпёро і, дгир”ёсо. іак бпа та гёпсу, бак. бпа і, ЧозілІа 
(6 5'ё6с'і. Пеёду цё бпа з'еп”Кпіе Сёшц ёІоу”ёКу. (ёп ёібу'ек роу'ёз'аі 
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гак: пі, а 3”6” із'ез? (ёгав ўс”, (а 40 (атібео Гази, баю іб'е Ьбп'5'е 
п”'ебкап”а, Бёп'з'е ёбп, Ьбу'5 6 Ібузіко, (ап Бёр'з'е рбузічра, Бёп”з'і 
Ктбха, та бКа Бёп” 5 і Га ўў 5'ёс'і, був” 6бво сб ўуГ Ко ёёёрба, ЁўўвЫко 
Ьбт”з'і. па, бпа і рббіа «о ібео абш. рэухаз і, рбузійора (ап, 
і пГёко, Ёбўзіко ггор'іГ'і, "роўопіейўе, п, (ўГКко хсёё. па 
іасіз” баве робўіо 5'е аш, бе гбКк, тое ае рбуіб2ўа ўёп 
і. габлё, ўаў утае'іІ 2 ўбіпу. угас'іі пабпё, таіка і15 ргау'і, “е, 
гае Іайпе 5 6е'і Ьўгі, хІорёўі”, і па со ўў (ак роу'ёз'аі? бп 
тму”і Зе бак гап'ё р'іваГі, сб а У ўбт?. рай, (ак ба бу з 46і 
рогопсбв”с'і, з Ёўх пёгуцё 2а бёв'Ье і -рбёеў па, рогоуйп'е. рббеў 
бп па роГ'оуёп”е, роГаўе бп рой, хб5'і ро, Гёз'і. і в'с”апо”біа,, 
ўі, с”ёпіпо 2гоБ'іПа 5'е. робу бп рёухбз'і і, У'іЧас” у Гёз'е баКі 
абті Іадру, і ба'еп” (ёп ўёві, в'у”айе. ра, бак бп 2гаёеў і ргбз'і з'е 
па пос. ўеБу ёта рбепосбуас”. а 2бпа іа ўіёео рогпаІа, а бп 
ібі п'е рбэпаі, га іо ўе бпа гёпсу ша. бпа (бўзіко ўё(па іёбёе 
ш'іс п'е тчу'і ёта. рбг”'п'еі бпа іётц роз'саГ Па ўцб роз'с'е”, 
«аа КоІаеўе, І5ў5іко. бп 2“]аЁ і, роіб?у] з'е, Ібузіко іёйпо ўёро 5бп 
п'е СЮ у, гак. бп 26 і гёрка різ'е'іІ ібФпа зроі. КбІЧгу. бпа 
тайЎ?а: Бог'ёзІаё, йе” родўіт (айі гёўка Бо ўбту хібёпо. (ак 4ёп 
хІбрёук ўсё. роа'ёс”а], Бас'Ки росвііпо! гёўка рос Кбіёге. пі, бпа 
і габцу іц ш'П'ёу, п'іс п'е тау'і. бп ро/'ёгаі ёгох'і, ёу Бахе”! 
2абу гёука зриз'с'іІ зроб, Кбіагу. Ёбу тчу”і ўаў. гае": і іа роіча 
(аа роёёіте тёзКа, рбчід! гёўуКка. Ёёфу ёп Бас'Ка роіо] в'е, 
пму”і: ]а”'і іа іёзібет рас'Ка ага п'іх? фак бпа (бё4у табу'і: іб, 5 
Іубіе я'ёс'і, а іа бубіа 2бпа. іас ўе ё ёў годк п'е аа, а: ёётц 
Сбтаз таё тёпсу? (аі рат, Бак ўе тат гёпсу, а з'ёеі (уба. 
і ёбпа ўубіа. іаК бп п'іўакК п'е рёузпаўе ]6і. бпа тйу”і: гбраё, іб, 5 
зўспаў іуйі, бпа іёптц рокагііі. бб 5 ак бп'і 2еп'іГ'і з'е, іак бпа 
п'е ш'аа па, ёўю поз'іс”, п'е ш'аіа гёпсаё а рббут ўак 15 
гёпсу БўГі, бак бпа паіоўўІа. бп рораёбуІ - іёео, бп ёду ўіцё ак, 
рбзпа! 2е іб ўёро 2бпа, ак ўс5 бп'і ш'іІоуаГі в'е, бак 15 бат 
вробукаГі 5'е. раг”п”еі ўаб рберўІа ій пбс, (аК бп роўёха! паўаіто 
ргёпіко о 5уёсо іцё рапзіуа і рёуўёха] 5 (аК'іт”і Кбп'ш”'і бат, 
2 пргап'ет (ёп, па іб Кв'бпёка, ўб па Кв'блёсу Буіо. ійё (ат 
і зуаз'ра і Г15'і. аі іак Сап зробукаГі іх, п'еу'і4бюо со. б, (о, 
фаб Копёу!а Сёгаз. 

гау'бпгас” уёбп”х”аі. убпву, уопзёбу. де? ўзіу 5'ёп”, Каў4еп 5'6п” 
4656. с'бўепоп'с” зубіі 2ёбу. Кбак'і рагёбакК багпук, ёегубпуКк 
і Б'аіух чобёёп”ю”е уўраГіГ”і з'еп. 

КаГіпа, паГіпа, па с'ёп тду'оп Газ'е ўе Ёў з'еп гоёй]ез. п'е, 
гтоўоуёпа, п'е іа Іагроуапа, іа п зуёро (абапі р'ёзко'е ципо- 
доуапа. а, Ё (бі зітбп'е убу зібіі хІбр'ес пІбу, п'ё, х'еп сб. Бую 
даіа 2еБу ўёво ш”аІз. роз'с“Іат іа з'гоу, роз'е“Паю іа р'баМі, 
ўеБуп. роб Чоз5іаІа па 2г'еГбпе в'у'баіі, 

зіаёўўІ і45” и. рапа га у'еГІёго Чуогапа. і, уузім2у] з'еуеё ёп 
па. ііш'ёп”а 205'еёі” ёп. ібёпеі пбёі п'е рёезраі, Кга]” па убіпеп 
зауоіаі. іа5” па убіп'е шаёега/а, 2б5'а у абу ў15 хогаа. ]а5” 
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па, убіп'е ёёеГ а]ё, 2б5'а у Фбшио Копаўб. іа5” па убіп'е упер 
р'іўе, гбз'а у Фбтц 15 п'е Ёўўе. рбуўіхаі іа5” рой БЬгатёп, уўіз'і 
2бпа Кохапа. а ше уўбіа 2д5'еёсеп, уўбіа ўбіпа з'бвігеёК”еп. 
уўёіІа саІа у, 2аіоБ'ё, ій5 уа 265'а з”р'і у. етоБ'ё. уўба саІа у - 
еГел'і, ў15 (уа 2б9'а з'р'і у. г'ею'і. бі, гоз'ёёко гагу ІК'у'ар, 245”- 
е? ”і па батбеп в'у”аЕ, 

п'е, 2аібі, рап”е, зўга ЬБ”аібео, Чац рап. Бок вўпа Іадпёго. п'е, 
?аіці, рап'е таза Іузвёі, дац рап. Бак Іабпе сугвёК”і. п'е “аімі, 
рёп'е, Кбп'а 5сгурапіа, розўіаі, рап”е, ро тцгукапіе, 


Гервяты. Образцы письменной речы 


Гара Чіепа Татага! 


Рігтмсіацвіа Татага поги радгекахое а? разуе]кіпітц зи авгўцопбца 
тогс2ц. Іг баірас разуеўкіпе ўцуз зи тобеги 52уіюбі, Гіркіт ІКцо 
регіацзіа аўБаіте «ЧагЬцу, Кгибес 52с2е5Іуугаі, дегоз зу еўкаюоз Таўо 
згеітупеіаі, Татага аб2 Кар рацпц Таўо Іаіз2Кеіі іаі Кад іг пегу- 
піа Кіек (мгесіак ЧагБо уізаки з“аў4ац іг Кпиоп атгаісіацзіа зКаіач. 
Кар регзКаііац (аі Чазіўупац Кар суўепі іг Кад ўау Баігі зауо ФагЬц. 
Рагазгузім ітирисі аріе зай. Мез двууепат ро запат, арцфц Кгибат 
Ча із погуп ра4её 5бавінкцио тоз2 Када рариіз па Каіеўкоз ип 
Карагабуцпо заўго пато. Тапіа газге Кад іац тот іг ргеіба. Татага 
пога разрігс Каб іач біго рогаіу ппиаКи, іг раз опеіі уга 5ипе!і5, 
ріше гезгсгупіо 5бус2піац5, газго Кай рафарпа5 ипрі і за пеіупот 
акіаіеп, ти 5 Кагій ТаБаі погу5 раўцгес ргаісіам. КгуКк5262упо 
погеўо Чагус раіу Ііціою аіе тез рагаз2еп 1аі52Кч Каа Чагуі ро УУеІукоп. 
Ко дацеіац рагазгус? гай ргаіба рауазагуе іг раз тиз Каўсбогу 
дача ЧагЬц, а даце Ііпі тіпс е ]ап гаіКіа гио52с2у5 Іацкап і5геудгуе, 
БаІБіав веКІаі аітупкагус ўги92аз із еў (тус, векі (аі ўац ргугатіпоп. 
Аз? (аі піаіараі погц раўазваго іг угазаго5 Бо ТаБаі аце Чагри, ўіета 
сВое зи Ііпаіз Чацр аго а]е паКсі5 іра (аі Зацеіад асіі5і, Іаіз2ка 
іаа Баіевіц газгус Ча поги рагаз2гуе Баіки. біцпсіап цКкіопоц5 пио 
пц іс апо (оз з5азагіез Ки из Татага ра?узіае, 


ВАІКА, 


Кар Биуо дгіедаз зи Боро іг апіз Бциуо ІаБаі Біедпі, піеко пебцгеўо. 
Вора зако «2іефцо: аік ўаЬгауос, дчо5з Каз фцопоз Кіэпеіі іг рас 
рауаітузі іг тап абез2у. Югіедаз іеір іг радаге. Аіпезге фцопоз 
іг рара заціц. Ворба ете ўіепі рори іг разод2іпо раюуе, раг 0105 
периуо раЙого. Вора бі рирц раіеде іг рира егаіа радгіео іг Іараі 
ргаўа ацео іг і5гацво Іісіаі зи Іоўй, Бора зако дгіедаі: ргаріез? 
Іоу Бо рира пазірігфо Іоў оп. Ргіедаз ргаріез2ге Іоў іг рира аца. 
Ізгацео рира ІеК з(аііаўоппіаі, Бора іг ўе] гекі агіедаі: ргар!езт 
зфаііажоппій. Ріедаз ргаріез2е зіаПаўоппіи. Рора із2аце90 Іек фип- 
взсіцо, (гіедаз ргар4езге іг дипазсі. Рора ўіз ацеа. Івгацао рцра 
Іее Фипрцо іг Бора зако дгіедаі Запс дчаеиа. Ргіедаз пупао дипеца 
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раг, фгіеўа5 (1 запі ардоўгапцоіо ўізцот іг (аз запіз зи Бора Буў 
Баўосі, угізако іцгеіо. Тадфи Кіеті ўптопіз ете ііею гажідціс, вако 
Тузітю іг гаез іг ее ўізі Тузс, Туп4о Тупдо Іек ривеі раороз ЗаТупдо 
іг пцго. пцогиўо сіе 2ўтопіз, Каз гуркі із2зіецке, Каз Коўі пиз- 
Іацге, Каз ІПеёцуі аізікиа4о, шо Баіяа іг рабаіее. Мегпач Татага 
аг ійю Раіка аўпе52 КоКіц роігч аг піўа, пар Ча тагаі Бора ргоўііо 
. Ча ріасгац5. Кабд Би5 роіга (аі Кар (шгезі Татага Када тіпийі 5ўга- 
Вафпо с2ге5о0 1аі рагасгаі рога 2082і4. Гіек зуеіка Татага, 52гстугеі 
Бісіпоўа, 


Вгапгі Тапага, ІаБа іепа. 


Гаіз2Ккеўў іг уе! ваўай пио 7а9ц. А? Іаізкеіі пио ёігагіев Фгека- 
уоўч. Аё ў ро КіеК Кагі і5 годазсіез ёуію]ац, тузііўа зач іг аё ітурасі 
ваім ётопё радес. Рупаі Татага уізи без тузііўач Каз рагабус 
Бо Кар (ап Іаібкі ргабёў Кад рагаёусіак Кокіч раіку і8і пап Биўо 
Падуіам, е сіа іер іг пегпай, Ттирисі рагабузіц рё вауо Каісрогі. 
Раг из ад Биуо тесіпіз аібогаз. Ргаізедаіеііц5 Ііко 1а5 рас, Іараі 
Бегаз ўторие, зи ўпопет рга?аі ар5еі4о. /еті пппоуагііо, 8гі4е5лі5 
агаўеўце. . . Запезпі ўтопіз поуіаіо ча репзіўоз. КаісрВогу Чацс 
уга Кагуіч, Іаіфо Кагуіаз арагаіаі5. 

Зеофпіа Буіа зраікац5гувіа гапака Уаіеўкч, (ак іа іапи Кагаіа 
бо Татага Бу ргузіац5згу тпіе різто і Каёи рга аз руіаавіа. 
Так іоп Кагац регадаі ад тіапе 52сгугу поп. 

Ю2о Капсаіса тезіас Ііціу. ЭКкога ргудгіа угіазпа, ргуіешс рііе2кі 
2 сіоріусй збагоп. Ріюрі ч раюіпісЬ запагасіаса Бидас “іе 
ввіогду. . 

Раг Ётирчсі рагаўузіч аріе зам, Мез Боўот раг баб Кейгідв 
«Фикбетуз іг уіепаз зципа5. Аб ЬБцуай расі уугіацсіа. Мал (аба посе- 
гіацзіа Ііцрііо. Аб Кар разіцееўац (аі радедіац (абаі ре вазрафог5іуц. 
аКеіац, ёдгаракуўаи. Мапо (аба Іараі пепогеіо Кад аб аўзсіак раг ]ач- 
піпц, апаз погеўо Кай аз Басіак «ігасіў огки». Мап Боуо азюо- 
підііка теіц іг абуаўауо тапо Кагуз зуойюзап. Таўа пепогею 
аффчофгіс Ча тапі, аіе попа зако аік. Аб іг поуеўа. Ргацфа тапо 
2торі5 Биуо зега5, тапі бКайціо. Тафи аб раг із рарцуац сік 
уіепиве пеш. Тафу гаргай піапе і хтмгапі фгіадцНа. За пдгіафіі 
іаК па агцеіў з“іеў пагаёгіІавіа. Му фгіадмі зКадауа!і і цзіе сВага- 
з20 ?у!Іі Так ио зКога гаду ргаіесеіі иго і зотаК ріабу ео. Ма 
ебут і Капсгаіўй 5жаіе різаппі. га Фитаўа сіаріег рецшпіа пісгоа 
Чортас пі парізаіа діа УУаз. Регадаўою з2стугу чКіюп аа “УУаз5гаў 
изіеі ветпі. 


Гара діепа Тапага. 


Аў асц Іаібкеіў іг аЙксгуйка рауац а? Кіигі гекауоўц. Аб «а регпаі 
пузНіаа Кад зштузІізба рагабус тч 1аіўкеіі. Раг поги рагабус 
аріе зауо дууепітц. Мез рууепапі ро 5епат. Аў ]ацеіпаз пе(геппаі, 
зуеіка. Кто Коісно7і]. Мапо 2торм5 (еір расіа зац абіацаўЧо пед- 
герпаі. Га уіз Кгшиа Копіцебци. Зопаз Биуо абуа?ауіз па КарікцІч, 
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аКгатіпцз пафауе пп ресіотгКа сік уіепа ёбесуіогКа, ўай ча Кесуігуе 
Киг5о. Эбавіц5 зічўуўа уаізКі пеў МигптапзКко] обіазсі], пагоки. Мапо 
равзазаге гціа (аі расіа ре 7305 Татага секоуі]а, ідз зуеікаба зора. 
топе ізц раг тие вууепа Бауосіац. 2апок Уаіеікі г бегуіай по 
сВайі рас(ауім. Ма ебуп Бадч і Карсгае різто Бо ў у іцКко 2 ўасо 
пазтеісідзіа. Тоб рецпіа Бадгіа тпоса азгуБКай. 


КАТКА. 


Зак Буда раска і таёка і тіеіі ўапу ЧастКц..Таду така рапіагіа, 
раска агапіц5іа. МасгасВа хігіті іаўе пепаўі4гИа і зКагаіз Баска 
хе2сі ч ]е5 і аз(ауіс. Васка падбо 5зг7Ккадаў ай Часткі аіе пісВасіец 
ргасіхіса 2опсе. Рауіох и Іе5 і разбаўім іеі сВабКка з пзіаПаКао 
Тот, і Ча чата ргуўіагач ра]епса і ўгіепісгак. Равадгім дгіацступКка 
а сВаўсе і зКагац іа Бифо агочсу з5іесгу, а запі раўееВач «а сбабу. 
ГРзіапстурка зіадгійа да гтіегкапіа а іак зёаіа гтіегкас іапа рас- 
гаіа Баўасса. УУіепістаК 5газс а раіепеа ЬБгазе Ка/а тоў (аішіа дгопсу 
зіасхе. РтасгупіИа іара (4гуіегсу а іб ўабу ўак піруц5гу. Тац 
піёгеіокайе ргаўеіо дТази гёкс Каз піёдгі Каз Іацкі Каз аіазіз раг 
пап паКЫату паК(аіс. Іўкиг епе5 уПКа5 іг зако а5 раг (ац зіаізій 
пакбаіў паК(піе. Тайц тёгеіскаіёа цуТупдо расеііп Кипреііп іг фгара 
і5 з(гоко. УЦКаз ргадеіо раг іц зіикепсі5 іг Кіатес. Мегва тегріёКка 
газа ріацкё абсіфагаі пебііа аз бац піеко педагузіч. Рапўзііўод тёг- 
вісокайе іг аізіЧаге. УЦКаз ўепеіа рег 5Іупэсі Коіўдз перакіаііа іг 
бацкіа піегріокаісі зако регкё! тап Коўц, пёгеіоКаіўе регкёіё уіеоц, 
Кі, Стасіц, Кесуіг. УіКа5 вако Ча еі регкёі іг уцоўерч. "Тава 
указ іг уе] Кіацзіа раг тёгріокаійі ё Ког ўц пап рарцідгізі Ко 
раКІозі ро 5004, апа іап ракіоўо гёдц сёгіу іг году актеву. УіІКаз 
аізітшШё іг тіера ё пегоіокаіўе Біўо. Оп гуіоіацз указ да сці іг 
іа пузііўа рё уаірупу. Во Бауо Іараі ўзаікіз. Опрі пегвіокаііі 
ріадеўо атапус, ё Ки бі пап «убзі уаігус зако тегаіокаіўё Каа 
піеко пебигіц. УПКаз зако раёцг папоп ац5зіп уізаКо газі, Кар 
рагцгёўо пегавіоКкаіўе уііко аазіп Ко іі апа пвёгадо уізако Ко сік 
погі. Аёштаібе Ьіпие ргадёіўд Керс Міпаз ё уіІка5 сік [аігоз Ка 
згаігіц Мупц ргагус. Мегсіокаіўе ўер расіа Бауо Кііга расі ргууаіее, 
(аду ргадеўю репёс уЦКц, іг зако апа іап Кар аб (ап пебід Шупу 
баў ўп Бук аўзітетКіз іг іўзіжоіа. Тайц пёгаеіокаіё ргудёгіюо раіе- 
піп пеў гау4опа ё уйКчо Ііере іў5і20е іг аззіпіегКкс, Кар б05Ёе1е ]ат 
БетКІёп (аі уПКа5 іг раі5о ё тегвіокаіё уізц раудсіуц іб ацзіез 
іззігупко іг арзігупКко ега2іаі5з гараіз іг уізако ргууаісе, рег Кіек 
безо іббеКеўю іг сгаўіаі Бауо(аі гууепо. Мо тапо Баіка іг рараігё. 
Ха еўуп і Капсгаўч різас. Ргутісіа ад раз 52с2угу цп Іа Ўазгаі 
п5іеў) зепіті. 
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Гараз уаКагаз Татага! 


Гаів2Ке]і пцо даец еауац да ргіеб рігтч зра!іо, Іараі арвіфгіайеіам 
Каф тапі пецёўтігёоў. Зи абзакутца ітирасі аўзійшгеўам Бо раг 1245 
Іараі даце ЧагЬі. Біетеі раг пан5 Боуо ТаБаі Ўаріа уазага (аі уізі 
Фаграі зи5бузё ип гйдепіо. Раг Каісрозу Ііпиз Ке]іаг, гйріцэ КШап 
-ваўаш іг ам ргафеіот Казе Ба!Без. 

Зопаз іач арзігепі]о во Гокіц зіачёпікі Кар іг апаз, арифи из фок- 
Іогіаі. Топо ўтопа уаёгіпаз Уа!іа, ацкёію гозібо ёагпёха. Эіазіч5 (ац 
разу ргазіцёуіо уаізкі Ча ІіКко ривё. Рауазагу Биуо аіхагауіз ип 
агуеўц тепазсіц ип оўразКо. Мо ад іг Баірзіц габуе Бо Іараі поги 
піево. Кій Кагіп тоб вацеіац рагаўузіци. біцасіап 2етіацзій5 пКіо- 
юиз. Ііпкеўітаз пио апо зазагіез 3Шідз. 


Эцадзіа педеіа іг ібаі папо дгіепа Іаібки. Вабац Татага ит 1а- 
ібка іг тоё аце Ко пераітаБпо ргугубіаа. Моз 7а5 12 шапі іўўцокэсіа. 
Вус дгіепа тоўегіа іг пога уз разуеікіпе зи ёхіпіі. Зуе]кіпа Татага 
іг діпКіп уізо регіач5іо, Чай0с ёёессіез іг регіац5ідз 5уе[каіоз, регаі 
аёраіге зауо агра, іг Бас уіз ўёезІууаі. 


Тцо іг Баісіи гаёус Бо Ча Ішго рагабус ітуз Іаіёкц5. Моё Ча поге- 
зиа Кад Ка рагабусіак (аі рагаёукіс ё аё рагабусіц сік іг уе] ра- 
габаібіа пабдаце рег Ку, (аі тап аегіау гаёус. 


Косрапо Татаго! 


У ріегузгусі зіоўасі поўего Іізіц роўіадатіапі ге УУа52 Іі5б ой- 
гушаеп га Кігу зег4есгпіе «7іеКиіе. Вагаго іезіет 2адоўсііопа 
іе і (е 1і5б Чорту. Маг тоў ге пареугпо Татага 2 (еро Іівші ў уўпіеўе. 
А (ак зато дгіеКиіе га хі4остек МозКкугу. га разе па піеео і 
тузбііе воМіе сгу рггудфгіе зіе ппіе Кіеду ў; піп рорус. Ча рехпо 
піе. га бтіеіе зіе Фо піега. Моўе Кіе(у паб2 апек ўупсгу 8іе га 
«окіога, а чў і докіогу Ііаёаіа. УУбе(у паз іаК годгісоу тоёе га- 
хааіа Чо МозКкугу. Му 2уіету ро зіагепи. Ргіекі Босц ]іезіезту 
гфгоўі. Содгіей сродзіа па ргасе. О паз Багаго даўо 5піееи і дгі5 
рівіпазсіе тгогбу, аіе іўцё ў робСпіц 2 зітгесА Каріе, імё Кагу 
пасгупаўд ]аіка піезё. А сіаріег паріз21 рга [іоп. Гіоп и паз паібоіеі 
зіагаўаса зе]ас г расгакц таа. Ріаіахўо таіа еіа и Каіепдагу ўдзе 
іпіеппі разіаШепа (ак ізк газ ріабафо таіа Мопікі, бакаіа ргіта- 
уізка па топікі Поп хіеііКі, а озтахо Э(апіўаха па ЭІапізіаха 
Ноп ўаК Зауга. А суіою [Ііоп а Капсу Іірса і аў Ча рагауіпу з5іегрпіа. 
Тафду ўіаво аБріхаўіа тазгупаі, бачу зсіеііп, раёйпітаўіта сегег 
сгабугу, ріас будпіаи. Таду зіаўіт и зч5гуХкі і ппіоп, а Каіі 
“упапіта фаду (терію. Ттеріт па (аКіср зіаіўасгкоср 2 ЧазКі і (га- 
расгка дгашіаппаўіа радорпаіа Ча 52аЫіі і Біоп ўеў да іці рока! пе 
угурію Казіту. Таёу зуіпеўаўа рауіага ч рисзкі іафуюгіт па 5бапсуўч. 
Мос зКоіКа 2 ііт гаробу. Ауўіоз ігосрба гапіеў зеіце. Ўпіхо и паз 
паіро!е] и зіегрпі. Затаіа сіаўКаўа рага гаробу, Іімд2і паібоіеі ўу- 
Нуаўа роба. 
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Тегаг парізге ро ха5гаі ргобЫіе раге рідозепек. Опе ўц2 віаге Бо 
ппіе іе5гсге тоўа БаБсіа пацегуіа. 

Тазріечаі зіоўіка у гіеііопуп ваўіки. За до сіе рггуіўзбе па 

утопут Копіки. Угопу Копік РВіегге па піт зіадо Іегу. Хі еадаі 
Фгіеусгупо зКіт 5і6е піе паіеўу. іа Бефе радаіа зКіт зобіе гасВсіаІа. 
іез2е2е з іюра сМорсае гасгеК піе гуі4гаІа. ВасгеКк піе гуіагаіа а 
пі у едіцріе заа. 
Ріўзгу ўббесіка рдўфгіт зрае, ао 2 азейкіет у Кагіу етае. 
Стаіі ту у Кагбу ж Кохугі, пМофеео дазіа гаБііі. Юзіаб гавейко 
піе Іе2у, зіадаі па Копіа і Біеггу. Зесра! азейко ігу тіі аг «Ча 
сгугуюпаі Каііпу. Каііпа таііпа едгіег іаебёКі рофгіеіа. даебакі 
р(аз2Кі 2 «гіараіі, таюісу дгіеўстгупек рортгаіі. ; 


ВАІКА. 


Зак Буй Баска і паіка і тіеіі ўапу іту ЧФасжКі і адпао зупа. Адгіп 
гаг раска Кага «Ча («гіасіеі. Эсрадгісіа дгіеікі ч Іез ра ўіараду. 
Вгасіа ка зрііоп зіазітусткКат Ко52усіКі і раз2Іі цзіе п Іге5. Васка 
зКагач Кабогаўа паізКаге] паБеге іарадач іаіа паўізКагеў ў уфгіа 2гатцё. 
Запаўа паітіеп5гаіўа паўіріегэх парбтаіа. Таду зўагегаіа гайауаіазіа 
па ебціц тіеаз2цўм, агізіа адагуаіавіа п дТуріпіч Іезц, 2агегаіа і и 
пагаўіеіпік цпзцаиа. 7 (еў зіазбгус2Кі іаваду уузураіа п 5х0] 
Козгустгак і і(4гіе гадаіа фа срабу. Эрасукага раскі дасзКи 2 іаеадаті 
і віедгіа піша паітепегаў «4асгм9гкі. Васка Каа а едгіе “у 
радзгіе]іі запацім пііепз2гиўц. іагзгаўа даска і Кага іапа піесдгіе 
гама. Разгоц Баска 52цКас і з(ац 2гуас. гак Буіі Бу!і аі ігу 
Фасгц52Кі і адгіп зупосгак. І (аўа (асгіегка расгШа оз зуаіхо 
Табу. 5баІа 2 тигаўеіпіки адгуўасса, РгузМа Ча (абу і зба газ- 
Кагухас 5210 ]іаіе зіазіга Буіа гагегачзгу. Ртгуз2іа (аіа Частка 2 
раскат «Ча спаіу, (аду Раска га Кагц агіач га пой і рауіезгац Ча 
БеіКі і разіаўіц Бос2гКа зКагач наракае 5Ііогац роцпцўч. Тоі тег- 
ріоке пергууёгКке. Тафи раКіпКё рогу агКкІіу іг ргугуёё аў Кази раг 
упцодеви іг уагё агКіі і5 уізо5 зуіоз ро Бтакц «аі сік Кгацізі ру:5- 
Коўоз іг уізц5 Каша]ііче газгуаіфё. Таі (аг Кіек уга ип Чапеац5 
Туаігг еі 1аі іёаі ідз Кацаііаі. 


Рзіеп Чорту Чагараіа Татага! 


З2сгуга дгіаКцўй га різто і ааКкгуікци. “УУеіті гадауаазіа різпот 
8210 паз Татага піе гаруўаўіз2. Му з Кагіцкот падіо Іічріп с2уіас 
Мазруўе різпу. Му 2уіўдот ра зіагапи, фгіакаі Боец ракиі! 520 
ародха 2гдагоў уўа, ргасиііт. Сіарег ч Каісроге пора гароўу, аіе 
пу мзіе рабу паібоіеі Каііа [іопч. Сіарег хіагуп, рагугап ітасЬбаг, 
арріхаіт і зсеііт. 2 раегабка еіао пезіаса ігпоп ргуўеўа2аіі Ібхіпу, 
ізпоп ргусрадгііі да тіапе КаБ разрежаар резпі, іа іт зрехаіа 
Пбоцзкі/а резпі а робу і 2 пигап ро!зкіўа. Іт а паз пабо рапага- 
улІавіа. гебупазао Іірса и пав Буп ўеііКі Ба] - тпіе 2у5240 50 еачом. 
Вуіі адоруа вупу, гапка гопка перу г7аіоўа 5210 ]іа527с2е таіуі 
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Апагеў-- БаўаТазіа КаЬБ пе ргазбут. ЗіазКа 2 ўорКкаі і дЧос2Каі і 
сіоз2с2гаі. Вуіа тата, зіозіту, гайпуўа і зцивефу. Мпіе ебу діеа 
азбацвіа и ратіесі. Рагу!і Кугеікі і радагкі, іак чзіе разіеіі га з(о] 
і паі рег5гу]а сгагкі Іапак 2 5уаўіеі аіаўу дагуч уўіегегук і 
гагкагам іа ріаКаІа і цвіе розссі, 


Зетела, Белорусский говор 


БуГі Чац” Гібу(а саву, ра. 5 "аппассах ЦЕ 2ап'іГ'із'а хІбрсу пабу, 
а ап'і дуйсеас” раз” Г і, п'і (Ёю, р'і, д'ас'6і п”, ёй ла аб -зуаітб 
гаса, ёба і. апайш з загі ібе'с” з'іцка Баўаіа, па ]іп”а Кас” агупа 
па, ргбіз, зуўіёа, зтапаБбуа, Ба іапа даёка з'агёупбуа. арартайп іа 
убгпу ёё8, з'ГІ, раўйтау газ, папўце”а і лёавёц”а, хагобуш ро- 
іазапа рабр'ігагацеа, з5КкІап Бобу з “раікашсіта”і і, тапау” ісу 5 Ю'і- 

бапкат'і, вёў бім з а ба, БуІа ио ўба і раўіхач ц. “ака- 
Гіса 51 ті зуаіаГі з'аў'ісі. (апі хІбрсу з(аўаГі, іайі хабйі ра- 
КагаГі, гайхап сіхбгка, рай акбпка, ўГапий уаёўпа, хіб Да 
НАД 5. ВГаёўюа. іа іа Ь'ігаі ргузшр'іцз'а аб зат пабспа 
газ'іу'іце“а, таіауа ц9'а ц. зіцібкаў .і м. Ку'іках, гаІаіўўа КаГёукі 
п Уцёках, пбёка п'іу "аГіёка Ча СрапеКато багаў“іёКа, а хізбаёка 5 
с'у”акат”і, пагад заў” агапа гаёкап”'і, уўізГі зуйбу, раў”аГі паз 
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Фа, хабу, вату збаГі у”ав'с'і губу, а іа зіаій КаГа р'іёу, ітазй”а, 
па ўаів зГапоз” Баўіз'а, зіаіў” рага” 9 агі, загі! рараз(ацГа!'і 
падз з. Кас” агугкаўа разаўар', ту з ібіц Фбита Зар(аг'і і Фгар 
дгауа аа? іпаГі, ар. пат гакі аі ўаз” п'іГі, піў ар. та 5'Па Кап- 
ёўГі. з'ас'Ка, раіаўўаіта да хаіу. з'ас"Ка аубгус”, ёўш. 2а 5 па? 
ЬБйз'а разаў Баўаіу. Чат р'із'і5'ад гаргат'і, 5'із'ас” ёце ау'аёкаю'і, 
Кагбуи, «уа уаіўе, Кагасса разаў па Гібп'а таіў. з'ас'Ка 
ар'іцз'а і Ча сбСсі аЬтас'іце'а: 566 Баг ауагус, ёёё Ьіз”а 
і с'біка Кагбуаіа Чагўс”. с"біКка Кага: Чат Кагбуц і Кшві ба, 
ФГа хае Ьчэ'а Гоз'ёі Чубіа, а цеб ёёаз'са ц ЕдаЬГі”, Баз'ас”а 
Гіёўз” гоБЬГі”. ргарадаі (ў 5 баі Баўазіуаг, п'і ўап'йз'а іа 
з Дак іт ўазіуап, Іпёёаі біў цгае” ёса ГцЬГа, ёаўб па, віап”а 
(а Зара, таіб ёёав'е“а па гау”ідпа, гавкага5" Гоз'аю збуда, 
(а з'аз'іў, (а СКтуёў, півфу “абша іта 5 “агёўў. п'адаГ ска Буц 
таІадў акбпага, іапа да, ]аў6 Гібаіа у“аёбгапі, іа”. ]а ібРЕі п Ча- 
гб, (а, апа Кажа з'акці Вбтч, іав” іа (Гі Фау'ІЧацьа пагад 
у'агайц5'а. Кап'ё равіапау'іцбу, ц хаб пеКаёуцёу, рагуйп іаўб 
га ЛаЬ і га пбуи, «а і .Бтазацу ар. рабібец. Ь”аз Лаб п'а. а- 
Ьуіабў а, “аГе зра. то'і Фбітга з'у”агіб5'а, БуІа Тат зргауа п'а паа, 
ц5'а У зб5ка рапар”аўаІа, ргуўіхац ргўзіар із ргукагат, і г'у”агаГі 
паг аббіа гагат, іаш. паз (РКі гу”агаГі, і Ча, разгў Чп'іка ада- 
зІаГі, разгу“ап” ік пр'іпе'а, па паз ўГапцц і 2аз'т'аўап5”а, п'аддуўа 
паз 'з'Гі, (гёс'аўо ап”а рув'егіГі, ргарадаі іў 5 зуаібім Кга- 
заббім, Ба іа ргарац га, (арбіч, га 4б/а іё ргарап ёз хагббаі 
бцкап. 
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разаз'іГі га, зій. т'бЕ р'іІіа а а гбсі па Буіб, ра. Багаз'і 
с'аКіо. з'ўдка уаз'іГКи, ёу ра пбгу ріацуаўаў, ёу губаёКка Іац- 
уаіаё? із'і Фа т'ап'і а”ічае'і, реўМ/аЧа Каб”і 2, таз'Іаёкап, 
а гўроп'Ісі 5” р'ёгёуКкага, у'із'та, у'аз'тіуа, у”аз'пйёупа. фбп'Ка, 
«бка а бука, аёбуп'і! ргуріўч Фа даў, гб па Ларайі, Гапа па, 
Іараш. гаГіг па бі оп” дар. п гаГігпаўіа зійіри. зі іапа Ьі” 
аКагуасса? ци; "аі. з'а ги. КауаГ, Кар ёў тп'і паўазітўц з'аісіг. 
з'абё (а п. КаГіпа, (а ц, сраГіпа, (а а Фар, Фа лі Кат”ап. таз Еі, 
чі Гаі”аз” [сіе аз'а ра р'агсі, Ча іа 2 уёш”'і раГаёй, па, 
Бас'Кауа падуйга, па, гайс” агупа газібІ фа, Г'іпцГі й9'і ра р”агей. 
Гвеіз дфгогі рбік тоз'6і, ібіа в(ада. з іўш'і ўчв'Каю'і ра/'ёсац. 
апў БуГі іатацкі. 

5бё апай газКа?і. рагёйц 5'Іі гўц зас. хіб Чар'іІайўа 516 (ёта 
рэ0іё. па дгиўбіа пбё в'аз'ім, з'аз'іц. 9'іц, ае. ЧгўтГа. в'у“іпа 
з'іСііа ідйас”. гаш'іц (бта рагёцка з'іКауо. Бас'Ки гІуўаГі. Ўап'ё 
а рбГа Кагбуу. і, іа ггўёц У іграёКа, раз'т”6 у. у'ёграёка: 
тгаўгаі гаўгаі, разіцёбуКа, Ьтад п'ар'і цБ'іц, Ча і га бта рагёц- 
бёбпку 50 лі вадц гус. ар”. апа “гаўа ўп'е'агёэпа! гаўгаі Бга- 
с'аіка. а(казпаГі аў вуаіўб хаз'аізіуа, ўба ўў зау'ёў, з'і згазіа 
у'ётраёка. уадй таўа іёба і Ігірдсёа. ібл аёўц. 

Ьбвду р'аКае, з” р'азка Гір'ас”. хгазсё зргацГагі, г'Гір'аз” 
Ббтапи хібрсам, а з'ацёаіаю з'агрок, І”іўбёак р'акас”, Карйазіу 
заіацкёш'і ц саўёп пархпйс”. БгйабКа, пас'іпи з'акбс”, аз'ап'іпу 
зргаш”аГі ўак, Кагіай”і раКараўця” пгёді5” Брагапа, рагёз'ака зта- 
Зас”. аврадўп'а Фазіап'а ўагёі, рас'агу таубгуе”. сёй Эў, пабіў 
ргаз'аў. Загўпісі гаБ'іГі, гаёўпісі. азрадага уўгупаўме”, зіаў” іш 
д, «рбкие” і, Ваўтазіау” 45; іаўб. ав. дтут'іс, е'і зітаГаўіе, Фа, даўбгас” 
5” р'агипа Ь']ё. ўагас” ітахіагат'і, ійі запа, запаўас”. графас” 
Ктбц, зёгса. Вашае рібха 5'Паіасеа. зЧагбціа зІарбда, ё6ё5 
ітаріі, 2 стаГаркбв'е” .- Чаёёўаў май. з'іп” раёёбп, паба уўё- 
баш. іа уа аца хае а ауагус”. Ьтад гаБбіац. гараГ'ісеа. 
ву. ўбГіса. Ьіз'аё ўб8'с'а. гпагак раГіГі, Б'адп'ві5уўа. 

рап'агіа Баба, ітёра 2ап'іс“із'а. раўіз”а у Гіз. арагуіа 'ірп'аю. 
аардбла ріабаёка Гёсі»” і -гбвіа, па убв в'Ца, 9'у” ітап, па, аКбпеа 

Ца. пра 5 дёба па ублаг 5'У'ітап, па 5 Да у 5'У” іто'і ІбёКа,. 
па бо, ац зеў 5 цка, па ёіб ёіа па, ра? ісу ібхап хра? тач- 
ёёбс”. ўіаК хахпцц и, “уаёкб. фаво апа зіаіа ауагўе”. ба Кбп”аі 
а Вапу Ьбтапа таргбх, і рабраГіц заібту і газіга5. іае та- 
гог у'бРЫЮі, ай Кбвіаё”і Ьізёае”, 


з'агау'ёпеЕ іўа. КаіцЬ”'і”. г'ап'ап'іп. (тўссаз” Ія, акіёг 2 "апі, 
ўбцс”. па СВІЎЙМ, Гаёац, ттўіа раІа па ГбхЕЦа. п Чёіа п ЧКаўа 2” іт 
ісзі, фубў цт”аг”'і. рау“ібаіІа аг ў6; ра'і?і ра, Кайп”а. 5” р” агё- 


е М 


раіахи. убіауаю уўГіудіце”. п'ікбтио п'і ўёц з5уаіўб ўўса. в'а- 
пбх з'двітау. ргўз'асеа азіас'с "а 

г'ап'ап'е па ўасу'ах” таубтас” . па Кцгр'аёў Кагау'іКі, а па, 
газ'ёсса Кастапў. хіб па Кгавайі, а хіб па Ба'азіха. а'рараўа. 


з 
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ёбгпа Кагбу”іса. рагзіс іт” і Бакуаш”і. 4б25ук. Фо56 радаўа. саба 
Гісб зіап'а іае гарагусез. г4бсса ц9'і. Б'аг”т”ію. іае'у”аззКаіа «Ча- 
тота. ваіўукІапэкаўа Чагбта., гаўагаГі іц Фагабко. раўўИа ра, 
ргбзбі. ўаібу“іса. в'аіб. в”т'ібпа (казка. р'і дбдфпаўо зІбуа п'і, га- 
р'іваГі раГзКаўо? Кагбёзу у“іК. 5'і 2 ЬабаГбк парБгаіа? с”апа'іі5У. 
па іга. з” ріаГі]і. раБіз” іт ц. Каз'с'ёГі, ргуз'аю з. Кав'е'бім. 
ц зубі Бак раіёіа. цп г'бе'аГі БаёуІа. 51 патгўс? Рёхёа ауагўс? 
су" хагаёб. па'бфо Ка8 дгаг'і Буіб. Какбі іо арапіапу. атБагуа 
Ьўч. га ўа. У "б/т”і Буіб Гал” іаЫукац. 5'і ГБ Буіб? ч раГвёу. 
з'у'бх. раіз'ас”а у'ёбагаю. ўіапа цю “Ца, іае і сар'ётг. раГіг і Зая 
з'акац, гуаГічэ'а па “заёхц аз сзітах'і па 2 тага. іба, рагіа і5”- 
Б'акас”. здава” іка 'ібзі р'іубп'і, пр'агоў 5а5'ІГі агу'іп'і. Баказў 
ібэ'с”, гууц5” 9 схаз'і раБтў. іатаду, іза 346 4бЬту. хбіаб, таг. 
ц. ёйта іда ргуіхац. 5'ёс'і тчёўе”, шка, пйзь. 5'у'і зіцыі. 
5'п” Іх. Чапа” Пбуўа кадгу]'і і. пўаЮііўа р'ізю'і. ]аўбіш ('геолог”). 
пп'Іа, аге а” і даубтус? ра Гісцз' Кі. па сісу. заібта паіга- 
ёапа. гап” аз'і М 5”п” ай ўбіа. хаўа па татагах. з сня Рі. Кгба. 
ўав. гау'іп'ёсеа, 2. Гі уўйа. із! аш зшаўўе?, з'р'ауаГі, таГіса 
гаг Гатаіаз”а. раіз'ап да ас" ага. УПау”ёе КаГаёёу. Ка, йГ”- 
ік, хуйіп “К. ів па тагуба ЛК Каўцр”? агаб'іпа. ю'ёвІуўа б(а Коба” 
паб?па, рис “а” р'і, багапібўпа, Ь” Пута су ат рахібёаўа, ц.5 “Ча 
ітбра руіас'е”а. 40Ў, Гбх, фа цз'б в'р'іс”. у'ёз” бах па хаз'аіз'с'у'і. 
КаІа багу с'і 51 раў” ір., ібв тагё. раг бп, зоп'ісу, Бтоз'п'ісу, 
Ь'еІахаібу“ік'і. 5'і 7 ібп з'іцэ'а? губукаўа Фгбуа. таг”, іав у'еГ- 
Юіа пакаці. “абуў тап'Ца. каўдаўа зар”і р”аёё Бапёаёкі”. и. ви- 
з'іеуі і. з'ас'аГ. у'азпа, таі т'із'ае. Б'іфпа гуГі. іапа т “'ёпбаўа. 
з'іі і Чауаі ёеіае” ц 4йі Кп'ізсу. гап'агКка. и загу Гбіаўцз” і ш'іг- 
рёёо5” іае Багап'ёуК'і. па цз'й юпбё. Кага ІаучіГі, у ёг Каўз Кцц- 
рап'Іўа. раіёГі запаўйгіі бокас”. разказіха, з'аз'і аГа сіаў6, сакаў. 
Ктбхуу гаіаёўГі, іадў Бачаз” Іагу КІаз'е” і. па су'ёбзші. Йа 2” У“і- 
бага. Каі. іапа ёйс'із” і 4. раў” ір” ап ргуйхас” “5кбга. ра ро'з Ў Юі, 
ра, рта'зш. бе ёй, б(а схапбр” і базас”. вЕйІ”і ўйЁ. уйгарка. іав.- 
паёйіа у'бзКка ўагўс”. тагўс” Кбтапаіа а уйКпа рёукаўаз” ц. хас'і. 
ўазка, ргутаёс аз(аце”а. тагё проба “ір рае “ігапзісі баІау”ІК. т ббуц 
Роз'бі. раі'іРі уйКпа. ууіаўўйц ци ш”ае'іё. циеа з'аЧауа з(айе?. 
шіІёп, «а тГіпа. у'іп'іўа ўаКаіа Ь'Паўа па Чгёуах, іае. з'ёгауа 
аБу“ід'іўа. азц4агэбуа разігбПа. Каіа'ікі”. да п'ігцу ха паўа Буіб. 
татёббёп'ік. паубёуаіцз” ўГіпу ц. зКГір. з'п'ідап'т'а. с'ёгіа. сёбўІа. 
«уа гагў ріЙа гуатўіа. таг'у”бга”аю р'іё і р'егавітбўіт. ётйіз'аю”е 
заКоёцс”. р'агаз'адГіГ'і. пазйсп”а, 569 5 ат га с'ёпёаг? горабка. 


З“ 
М 


раГаз” і5 іак Ьі пада Ьіз'і. Й5 гап”ёа, ійзка, фаі паб. ра”ауа- 
гую. Чуёссас р'іаз” Гіс. пі пагабі Іў зхаўіў Гі. п'іку4а па, 
хай. з'у'іу уа]ауК пі. (а дахагіі, (а хургацаўц. ра. Гійбиеісі 
зКайі. хе. рапўіч, раргабц, з'яйц Баіка газкаёі. ргау”аГпа, 
м саеу'іг. ўібтз'ім па гбуагу. ае тае газ'её. з, Пакбга. рага 
цхоўзасса. уаіаўкбуу, хагбёу па закпц. г'І”агй т'іх. Бэата! 
сбцарГасеу, бцрГабка,. гІаўёс'ез'а. у'агрБ/иўаіа Кдбиудга. Біз'ап 
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з'ш'аўас а. 2 аппёўі хаіу. БЬгоп'с'а 27” Х'аўкап'і. За, ргаз'п'ісу 
у'агме”. убІ'уа. аГа ба ахбіа! База р'егадауае”. іў Кар'ійгі . ц9'1 
з'Гіўу уўт'аг' гі. іЫ упа. п'аГеКаіа -2'іта. 5 баўб? ргёпіба 
Гагру Бу!б, тагўхауа, рагс” апаўа Гагба БУіа. 1. таў. игб2”аў” і лёў 
па суўе аўпу. п'ія'у” Грауе'а, аба, аа, (гаіса Збзка. таіаўа 
З ацба. гдбхГаўка. аі” 65” у'і п гу'аю'і юбрыка, та 1 аюё у'агас”. 
іза 2ўз” Баг фіткКац? 6'] Чапа. ра. іх зап”ах. р” ігап”ау. 2”. Г бпат. 
паца. ўап'еа. Капібіу гўзас” Кбп'ш'і. аппа Капрап'а. дгуўаіа 
г'п'іпа. аўтапіюёа КагаіІа. ЬБ'аггаБаўа. па апайт ар'акіае. іі 
афпа. Рёбесі па іц Ібр'е”. рас'с'ега”'іс”. айт'ігаІа. ц. уагйе. 
ргу пат п араў а /бебас! тарб! (аі хоз”. уаёў рафадае” у”айёго. 
аГагаіта аз'іп 5”. з'у'ёгу. гаг'І'агёз'”а. збп'а з ху'іГаўі, 
ГоаГ пёпа. іі ра с'Ігас'ки. зіёрас” ра Баібс'і. п'ёту. ргуу'а7”Гі 
з'іпа. БаБ”бціёупа, гараёка, газ'ёсса, пбгеау'іёу (погёау'іёу), 
патагбфау” ібу, п ці у'бяЕі. ші5'аз Буіа. ўадгаз рак'іп'е” а, з'ас'ёі 
р'і. Габўсеа Ьіза. іба Чаў” ёт да, фбхбага. тагйх га5'с'ё. акпб. 
уакаб. ўакпб. б2іга. бага. 192 "ага. убг'ага. Чац тп'і ц. ўбКа. 
б]а5. 1945. убіаа губуЕі. ўчв'і. уйв'і, тбагКа. уф(агка. 5'іцКка 
зІаубу паіу”атёсеа. Б'іГіі. йхаіа (арк. ра, гауйхц бтагуапіа. (гбпа 
іббп. аіўбруз. г'а/ бпуўа багу”аК'і. раГапўўа, шубу. рю ёбт- 
пу]а. Кга?і. гариха у'ёКаўа. цу. Каікбг'і. КГіц. Куагбрба. уі. 198, 
тавіха. рак” іаШа ІЬ”агёз” ідки. Каруіё раргуёёрГауац, уўзу”ап”с'іе” 
хаб. за “арёёў. Фа, Кз'апза. рад Іч2ак. с'игта. сацк”'ё зцкаІа. 
губка. п'і хіў доБта. Ка5'а!'і гаі, Б Пуіа (Гі Іб2у5”, ха”. 
зйКп”і, ргезіаГ'і, гагігабўс” а раГаз'ёс”. Кгёупу 2. папі. дГйр. РВаГ- 
зап дгато”іібу. уйі”. фера арбухба'і'с'с”а. бёаз'Гіуаі пабу уаю. 
сараі. Іазіапсі ріануаўіе” ра га 2г'апГі, База зоа, зібе'іс”, 
з'іпакіз, Кп'іўаіа Ко”іўа. 

бі Чацаб Чацаб іа п. абі БуІа, Ча ліёб («аіа Чагбца”Ка бар- 
го гагазіа. ёартгот гатгазіа, Гізіаю гараіа, бегубпаўч КаГ'іпаўм 
рагау'із4іа. іа барбг рагуй, Гізіск раБ'агі, бетубпиўц КаГ іпцёКа 
парбк гах'е/и. хоз” іа цгаёйза, хоз” ій штаёйза, бакі ц, зуа]і 
гофааўі тайгі р'агавобіе”а, 

зуаіа така п'і ёц?аўа, зуаіё зуд”і раБцўдіа, а п'ау'ізсі 
па, Буз'Па, Ча п'ау“ізКка вата цзвіаІа, Ча д. Біг убГіКі раўпаіІа 
«а. і. 8 З п'блка гар!акаіа, раббц ўб]ав ра., фазтоу'і, да цёйц т'і- 
Гап”'Юі у. Капбгу, с'і, гага гакауаіа, сі т'Паіўа гаріакаіа. 
гаКІадаіс“а ЬМІу Кбр'і “а А райз'аю ц ёўва “рв? а, ііз'ам роГа 
і дпіўбія, а па ітёса Кі'п” зірада, таібуе Фагбум р'егар”аўа]а, 
р'агаі”'іў гаіёуе «Фагбтц, зІапаёц Кобп'іе Іў пбуч, а т'Пап'”і 


ргауц гака. раба пае”і Ча Б'іцп” ісу п2г”аіа п”бдиу 5'у'1 ёкГап'і ісу, 
а тб ц ёет”агусу. рііс”а, вуд 6. па”06 ваібЫсі, а п'аў'ізіКа ё6- 
паг ўбгісі. 
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Зетела. Литовекыці говор 


агі еі рав Гігаўка. ш'і“ебК. р'акцц уаго Іоцкап. 2045, 
гбФфаі, фбце 2050. Каг Ф'іг'аГіз КббуК5? 5'апабпаз іі. Каг Іафдузка? 
Б'аг”пт'іпаз. грбпаз. Ібрёуз. ІцёаГіз, тае'іКаз ІйёаёКаз. саўбпаз. 
роФ'іл'із. (агіу”. Іахбп'іўа. Капа ўаіз'іі? г'іўаіоп ўаізй. Фаіпаудю. 
“пагёй'зпа. КцЁр'ёёцвпа. рар'ігбзпа. удбеоз, уброзпа. дшгацшіпу'5па 
хбіз'іт. зоёційі ўаряа. гобабіп'іе, ўІт'іКказ. хуаіп'іКав. агаб'іпа. 
хуаіа. ава. арцёё. агкз'Гіпаз. Б'агёўпаз. Гіра. К]'бпаз. Ф аца. 
БаБтгаз. Кап'ісоз, 

ааГіўа, з. Кар'аёшч шшііўоз'а, ФіФаігіз у'ёўаз. Кагёігіз, іўўцуо 
у'іза би. ау”і2аі. Ку'іёбаі. Гіпаёі. егуказ. Коразіюз. ауйгКаі. атйпаз. 
раіф'із. пека вібда газ'и. ўбіау'іба. рагёйкз. К'бша. гуГу'іеіз, 
ўуГу'іс'ёГ'із. арца'ёГі2 ўацра. ўй5аі, и5аі, У115аі. іпёўКаз. ёп'ак'ё5'іш, 
2” іп”і газ'аёба5. 2апі”'е5 па, Імгбідц. ёКа]оп уаібёдўду. раргукоі р'еа- 
Еўп'еі Боу би. пап'а агуё(саубі. запа Кгу“раз'с'і5. у“іза у“іпа. па, лаб- 
ўпа рагабі. аўаіва Баг”п'ібоп, ар'я'ітаіф іп'ед гвіК'а. п”атапаз. та? 
погёўою. ап ўциІ'бп'ов уаібёдоўа, тапа іастоцка. ап. пшзуКц ў6із'ію. 
таГіёба. у'ав'аіГа. ўў6ік раз. пйз. (біт папабр. ўбіК р'ігК'бп. уаі5- 
боі ап У'аз'із. Чу'і у'аз'і'е зібу'і гагаю. п'аз'ав. ш'азуп”і5 рі4- 
таз. ёФагуе д(агўз. аіза ргўюп'а ЎгаК'іі. ута пиу'аі, рауазагуз 
6. п'ега уап”Фіп'о р'ігк'бі. ўбік аіп'азк. ўвій уап'іп'ц. па - 
з'афёе уап'Фап'і. ўйр'е. аёагаз, уеіказ, егаёце 50цип45. уаёйўа 
Хап'іКав паюб. (игу гиаёп'іка аг радбгКа. ўіёвіа іг дбпа. у'іпа 
«Факре. хаіцрка. зрафп'іёа. тас'іпій”і Кага. дбуг БаГЬц, тора Га. 
ўўПИав, рбіуЦав. рбіуПа. ав'аГіёёа. раізукІ”паі. (і5й, п'е іва. 
пок зітуко2 ап, 2ап'е5. з'у'і”5баз5, р'і”па5, зйгуз. рагзёс'іКа5. ігўз 
Кагда араіі. 9Ўўу'із. р'агпаік. в'піеаз. паз ўаго. ііпзй зд. заў. 
Босуз. (6: вако Гіб, (цпбпаз ар'е'”аі4о. (біз дйгпаз Кае, 
зітёріз, У'іпаз ёбвае. п'ікиг п'іко. ўііхо, п'іК2 па дабагупа, 70- 
фагук, Кб Сі? 
бі з5'ап'бік 5'ап'ёік топайбаір Боуби, «о ўацео тапа К”аіаГі 
ўаГаі 2оІа] бі. ўоіа рагоцкей, даг пих'і'і'5ц, фак”'і заўбір годпеір 
попасеір рагеіўбу'іза. попциўе тапа, зоп/аўе тапа, во“ ік 
зо“ Ф ік вау'і з'у'ібйкаі цё Бао віаіо. ёеівіаубе тапа, попйўа, 
ваіда т”і“ЎаГі. ргее. ўбт”і т'ефбцз, ргер. тап'іта р'іпа. ёеів(аубК, 
бе!вбаубе тап'а, попйі”е, аё байт у“іпа. 

зауа тота п'е з'у'і“Сіта, зау'і уеікві рарцд'іпо. о тагбуіКког 
п'е. Баф'іпо. о. тагіўіка рабі 5'ік'аІе, Багуп ідцёцкі пиўаге, ўеі- 
ГізГіу'іСкаі цўу'ЯгКо, пцу”аі таІазаз ро. ФаБгауоі, 2е'іга'ёі ш'Ці- 
Каз Катагоі. аг е'арциўе пёКкиКауо, аг тапа т'П'іКа цёу'агіса. 
п'е в'ариўе цёкцкауо, (ауа т”іГіЖа пгу”агіса. бі гідкі Багі 
агкРаі, до уаўи''ію буіебап Іопкап. ібіат ЮКаГа бат Ка, 
о ап (габо агкёіз т”іпа, паебгупо агкГіз Кбіа, о т”'іГіКаз 
Сбеаі гбука. поу”аі тбта раз” р'іцп'іба, ўўш'е т”ефбиз у” 
ёКГап'ібоз, о ігаёй ёбет'агу!бов. р'ёгісі; виабі т'адйав задае, 
0. шагіўіка ёбш”агу! Кагііз. 
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Зетела. Польсьаей говор 


ргоба рад'і, «Га ёёво рап'і рйз'па хоз'Па? ўас ііз'а бак і рйіз'і. 
СгизКац і. 

з'бп4аі з'бпЧаі, ш'Па Кохапа, і1'і5 п'е ропбга (убіа ріакап”а. 
іс5ёе іа з. Фброп п'і гЗ оп4аіа, ісёёе іа таісе п'і, з'епкоуаіа, ві, 
з'епкціеп ўсЬ”і, пака, ўе хоз'Ца ц. с'ёб'а сака, а Ёёга2 п'і Ьба- 
(ап. зібісоп Кбо'і, «ібўой угле, іў Фаупо гаіоёбпу, з'бпдаі, ро- 
ісз ап, ўіёёёе іа в іброп п'і з "оп4аІа, ісбёе бісі п'і 5 зепкоў Іа. 
бі, з'епкаўеп (бЬ”'е бібе, ўе хоз'Да сбз'еп” у, гідс'е, а, іёга2 п'і 2 
Ббпда. ўібёбе іа 5'бёёбе р'і з'еўкоуаІа. п'ёх с'еп” Марозіау'і. 

хох'і] 46 п'е саіа у'бзпа, бп гобаёу! іе іа гозІа, хоз'і! 
46 шу'е саіа Гаа, бп тораёу! іўае Бораба. хбз'іІ 4б тае саіа 
ісз'ар”, бп гобаёбу! ўае іа ўёзіет. хоз'іі «б тп'е саІа г'іта, бп 
гарабу! іак ўа а 

ах, Гору, сб 2 газпцедпу, парёупо, ГаБу, роўйеіз” таз. 
а іа сі, Гчра, рбў? еп паргауда, ўе іа 5'і5” в. іброп озі8іп'і газ. 
па паўп уазёГу ебп КауаГіту, ууБ'ётаі збе “кішгбао Ксёё. т”а- 
Іа2” Бус К'еёу тбіоп 2опёвёКкор, а Ібтаз ргоба ФгаўўёКоп Бўс”. 
па Буў уазёГц іа ЬБўз” п'і пбеа, Бо Бёр4е ріаКас” рбез, саіу 
бёз, а ву а, Габу, зрбі?а па с'ёБ”е, (о зёгса Ў бац гаш'ёта: 
угаз. рёўбіа (Чо фддтц, зйакп'а уІожўІа, і цу. Ьаіў увГоп збціі- 
Іага, 5'еп”, а рбгую роба фо. Ков'с”біа і ред оІбаўет тоаГПап., 
з'еп”. пагба гаўгаГі, іа пзіузаіап, парбупо ўёз'а Кохапу ті, 
роза, збапёша іа бЫцт п'еео і гаусіа]Іам: ах, ГчБу тйі. К'9'баз. 
пё о раёбу, по4ёво рўга, іа пб ет сб в'еп” та 5 (брод 
збас”. уізе рёу 10Ьі з'у'і раппу вібіоп і п'ё у'ет з, Ебйітоп 
сі з'Габа дас”. а, тіоду па 4о п'і5 п'і роу'ада, бп з'х'іГіі яІбуа 
Ча СР'ётваі Іараі і г'п'боп гаКбаёу! уаве” аў з'Г ар, 

У 2 'аРбпута даўка .ЗКоўгпёбег: пасі, раш'ёпіаі, з'еіёўпа, 
рап 'ёпзіуо п'і сммеі. пі хгасі, п'і угасі і хгас'із” р'і да, 
4уа вётса зІопёбпе, КГа5 ёмобпу у бе. рёурас” з'еп” з'ей ўпа, 
ру, Коў с ёГі у'ёўу, а і15 ўупі у'апаёек ёбёгта Кбп'т'і у'б2ой. 
п'ахаі у'бгоп, у'бгоп Ро бп Багза с'ёёКі регіат”'і 2іоўўт'і, а2- 
бро рап'ёпзКо. рёурас” 5'еп”, з'ебеўпа, рбу Коз'с'ёГі рапек, 
а іпё Імі паіт'ІГёў заріас'іІ га У'апек. заріас'іі, гаріёе'і] і, рбу- 
Іб2у! гёуКка, аўёБу п'і Буіа фо з'ю'ётс'і рап'ёгка. рёўзІаю фо, Ко5”- 
с'біа, зіапёйіа ред ўу'ам'і, з'у'ёсе гараГбпу, гаГаІа з'еп” 
Ггатм'і. Ке'бп5 пап гёпеу з'у'бпга рёед У'ёГ Кіт оПаўепа, п'іК. 
паз пі гозібпёу хб5” Бу па сіпеп(аёа. рбегбепаі, шаба”а, ргауор: 
гёркоп па Кёў5, Бо ій озіай'і гат па йі у'апек раёбуё. ша- 
Га ўетпаІа, “аібв'п'а ріакаіа, сйгиг” таіа, сага5, ёёро Чфоёа- 
Каіаю. Фоёакаіат зтака, у'е/К”'ёво ЁгазйзуКц, а Ббўа тці Ьбга,. 
Ка ў пі да габіукц? 
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